nPeAnor

3AKOH

O YPEBHEHWY TPXKULLUTA NOJbOMNPUBPEOHUX
NMPOU3BOOA

I. OCHOBHE OPEOBE
MpeameT ypehewa
YnaH 1.

OBuMM 3aKkoHOM Yypefyjy ce 3axTeBu U Mepe Yypehewa TpXUWTa
norbONpPUBPESHMX Npou3Boaa, TProBnHa ca ApyrMM ApkaBama, Kao 1 gpyra nuTama
o[, 3Ha4aja 3a ypehere TpXKULTa NosbonpmuBpeaHNX Npomssoaa.

DeduHuumnje
YnaH 2.
MojeonHn n3pasm ynotpebrbeHn y 0BOM 3aKOHY UMajy cnegehe sHademne:

1) wvHTepBeHTHa UeHa jecTe jedVHUMYHA BPEeOHOCT MorbonpuUBpeaHOr
npousBoa n3paxkeHa y HoOBLY, MO KOjoj ce OTKYMrbyje NosbonpuBpeaHn Npoussog y
jaBHOj MHTEPBEHUWjK;

2) KOpUCHMK Mepa ypehewa TpxuwTta jecte OM3MYKO nuue, npenyseTHUK
UNu npaBHO nuue Koje obaBrba akTMBHOCTW, MOCMOBE, OAHOCHO AenaTHOCTU Yy
ceKkTopumMa u3 yrnaHa 3. ctaB 1. OBOr 3akoHa M OCTBapyje npaBo Ha Mepe ypehena
TPXNLITA;

3) HeobaBe3Ha HamoMmeHa ca yHanpen ogpeheHOM capXUHOM (y Aarbem
TEKCTY: HeobaBe3Ha pe3epBucaHa HanoMeHa) jecte HaBo4 Ha ambanaxu npounssoda
KOju [JogaTHO uWCTU4Ye nojeauMHe cneuuduyHe U Npenos3HaT/bMBe O0COOUHE
npousBoaa, paan nHopMmmncarwa NoTpoLLaYa;

4) npBK OTKYN/bMBaA4Y CUPOBOr MIieKka jecTe nNpaBHO Nuue Unn Npeay3eTHUK
KOju MMa perumctpoBaH, OOHOCHO ogobpeH objekaT y ckragy ca 3aKOHOM KOjuM ce
ypehyje BeTEpMHApPCTBO U KOjU Kyryje CMPOBO MMEKO HenocpeaHo of npoussohava
pagu cakynrbawa, obpage, npepage vnu npopaje Apyrom npasBHOM NunLy, OAHOCHO
npeay3eTHUKy Koju ce 6aBu o6Gpagom, OOHOCHO MNpPepagoM Mrieka wnn Opyrux
MITE€YHUX NPOM3BOAA;

5) Peructap TtproBaua Bohem u nosphem (y garbem TekcTy: Perucrtap
TproBaua) jecte enekTpoHcka 6asa nogartaka o Tprosumma Bohem n nosphem Kojy
BOAW MWHWUCTApPCTBO HaASNIEXHO 3a nocrnose nosbonpuepene (y OarbeMm TEKCTy:
MwHucTapcTBo);

6) pernpeseHTaTMBHO TPXWLWITE jecTe Oe0 TpXWULITa KOju CBOjUM yAernom
YMHU penpe3eHTaTUBHU CTaTUCTUYKN Y30paKk;

7) pedepeHTHa LUeHa jecTe jeOWHUYHA BPEOHOCT MNOrbONPUBPEAHNX
npovsBoda Ha OCHOBY Koje ce oanydyje O MNoKpeTakwy, OAHOCHO MNpecTaHKy
WHTEPBEHLMjE Ha TPXULUTY, U3pakeHa y HOBLLY;

8) Tproeay Bohem n noBphem jecte npefys3eTHUK UMM NPaBHO nuue Koje
Kynyje, npoaaje, yBo3u Unv n3Bo3u ceexe Bohe 1 nosphe Koje je npegMeT TPXULLHUX
CTaHdapAa, ca UWrbeM CTaBibawa Ha TpXULWTE Yy cKnagy ca OBUMM 3aKOHOM U
nponucrma AOHETUM Ha OCHOBY OBOI 3aKOHa;

9) TpXMWHa rogmMHa jecte BPEMEHCKM Nepuos y Kojem ce CcnpoBone
oapeneHn 3axTeBn n mepe ypehera TPKULITA;



10) TpKuwWHa LeHa jecTe jeanHn4Ha BpeaHOCT NoSbonpMBpenHOr Nponsesoaa
Koja ce bopMupa Ha TPXKULLTY Ha OCHOBY MOHYyAE N TpaXHke, n3paxeHa y HOBLUY;

11) TpxuwHKM nopemMehaj jecTe HapylwaBahke Of4HOCAa MOHYAE W TpaXHwe Ha
YHYTpaLlHEM UM NHOCTPAHOM TPXULLTY;

12) TpXUWHWM CTaHAapAuv 3a norbonpuepenHe npoussoge (y AarbeM TEKCTY:
TPXULLHM CTaHOapaun) jecy kapakTepucTuke nNorbonpuMBpesHMX Nponssoda Ha OCHOBY
Kojux ce yTBphyje oa npous3BoguM oaroesapajy CBOjOj Kracu Unu KaTteropmju y Kojy cy
pas3BpCTaHu.

Jlncta nponsBoaa
YnaH 3.

Ypehewe TpxuwTa NosrbonpuMBpeHMX npoudsoga obyxeaTa Mpov3Bode Y
cnegehum cekropmma:

1) >kuTapuue;

2) wehep;

3) CyBO KPMHO OuIbe;
4) cewme;

5) xmerb;

6) Bohe u noephe;

7) npepahesuHe og Boha v nospha;

8) BWHO;

9) xmBO Ouree n uBehe;

10) pyeaH;

11) rosehe u Tenehe meco;

12) Mneko U MNeYHn NPOnN3BOAY;

13) CBUHCKO MECO;

14) oBu4uje u Ko3nje meco;

15) jaja;

16) >KMBWHCKO MECO;

17) nyenuksm NPoOM3BOAM;

18) apyru cekropw.

Bnapa ytBphyje nucty npoussoaa y cektopuma 13 ctaBsa 1. oBor YnaHa.
TpXuwHa roguHa

YnaH 4.
TpXuLWHa roguHa 3a cekTop:

1) Boha n nospha n npepahesuHa oa Boha u nospha je og 1. jaHyapa ao
31. peuembpa Tekyhe roguHe;

2) XuTapuvua, u TO:

(1) ctpHux xuTa je oa 1. jyna Tekyhe roguHe po 30. jyHa HapepnHe
roaviHe;



(2) kykypysa je og 1. oktobpa Tekyhe roguHe po 30. centembpa
HapegHe roguHe;

3) wmrneka un mneyvyHux npoussoda je oa 1. jyna tekyhe roguHe o 30. jyHa
HapeaHe roguHe;

4) cemeHa je og 1. jyna Tekyhe rogmHe go 30. jyHa HapegHe roguHe;
5) BuHa je oa 1. aBrycta Tekyhe roguHe go 31. jyna HapegHe roguHe;

6) wehepa je og 1. okTo6pa Tekyhe rognHe o 30. centembpa HapegHe
rogviHe;

7) Apyrux cekropa, u To:
(1) 6aHaHa je oa 1. jaHyapa go 31. geuembpa Tekyhe roguHe;

(2) macnuHoBOr yrba U CTOHUX MacnuHa je og 1. jyna tekyhe rogmMHe 4o
30. jyHa HapegHe roguvHe;

(3) naHa u koHomnsbe je og 1. jyna Tekyhe roanHe o 30. jyHa HapeaHe
rOAviHe;

(4) nupunya je og 1. centembpa Tekyhe rogmHe go 31. aBrycra
HapegHe roguHe;

(5) ymapuua je og 1. oktobpa Tekyhe roanHe po 30. centembpa
HapegHe roguHe.

MuHucTap HagnexaH 3a nocnose norbonpmepede (y AarbeM TEKCTY:
MUHUCTap) NPOnucyje BPeMEHCKM Nepuoa TPXKULLHMX roAMHA 3a Opyre cektope 13
ynaHa 3. ctaB 1. oBor 3akoHa.

CucTtem TpXULWHUX MHPOpMaLmja norsonpuBpeae Cpbuje
YnaH 5.

Cuctem TpxXUWHNX MHGOpMaumja norsonpmepeae Cpbuje (y oarbemMm TEKCTy:
CTUMC) opraHu3yje ce u pasBuja pagu npukynibawa, obpage v kopuwherwa
nogaTtaka o LeHama Ha Marno 1 BEMKO M KonnunHama ogpeheHnx norbonpuspegHnx
npousBoga M LeHamMa WHMyTa ca gomaher penpe3eHTaTUBHOr TpXWWTa, Kao W
n3BelTaBama M pasMeHe nogaTtaka v nHopmaumja ca HaanexHuMm yctaHoBama u
cnyxbama y nosbonpuepean y Penybnvum Cpbujy v gpyrmm  gpxasama U
MehyHapoaHUM opraHu3auujama.

OpraHn pgpxaBHe ynpaBe, ayTOHOMHE TOKpajuHe, jeAuMHUUa rfokarnHe
camoynpase, ka0 W MpaBHa nuua, ycTaHOBE W Apyre opraHusauuje oA 3Havaja 3a
noreonpmepeny AyXHW Cy fa nogatke u3 craBa 1. OBOr uynaHa [oOCTaBrbajy
MuHucTtapcTBy.

PenpeseHTaTnBHO TpXMLWTE U3 cTaBa 1. oBor yrnaHa ogpehyje ce Ha OCHOBY
obvma npounsBoare, OAHOCHO NpoMeTa ofgpefeHnxX NorbonpuUBpeaHMX NPoM3Boaa.

CpepnctBa 3a cyHkumoHncawe CTUINC obesbehyjy ce ns dylieta Penybnuvke
Cpbuije.

MuHuctap 6nuxe nponucyje opraHusauunjy CTUMC, HaumH npukynrbawa,
obpage, kopuwhera 1 goctaBrbakwa nogartaka, cybjekte koju gocTaBrbajy nogaTtke,
BPCTe nojaTaka M pOK 3a HUXOBO [OCTaBrbake, YCrNoBe M HayuH ogpehuBama
penpeseHTaTMBHMX TPXULUTA, MEepuos Wu3BellTaBaka, Kao M NpousBode Koju cy
npeaMeT n3BeLlTaBama.



Il. BAXTEBU U MEPE YPEBHEHA TPXULLUTA
1. 3axTeBu ypeherwa TpKUWTa
O6yxBaT 3axTeBa ypeherwa TpxuwTa
YnaH 6.

3axTeBu Koju ce ogHoce Ha ypehere TpXXuUTa NorbonpuBPEAHMX NPOM3BoOAa
obyxBaTajy:

1) 3axTeBe 3a CTaBIbake NOSLONPMBPEAHUX NPOU3BOAA Ha TPXULLTE;
2) nocebHe 3axTeBe y NOjeOUHNM CEKTOPUMA;

3) 3axTeBe M nNpasBuna Koju ce OAHOCe Ha npou3Bohayke opraHusauuje,
yapyxera nponssohayknx opraHnsaumja n mehyrpaHcke opraHusaumje;

4) npwunarohaBate NOHyAE Y CEKTOPY BMHA;
5) YroBOpHe OfHOCE Y cKrnagy ca OBMM 3aKOHOM.

a) 3axTeBu 3a CTaBIbakbe NOJLONPUBPESHMX NPON3BOAA HA
TpXuwTe

TpXULWIHKU cTaHAAPAW U APYrY 3aXTEBU 3a CTaBIbakbe
nosLonpuBpeAHNX NPOM3BOAA Ha TPXULLTE

YnaH 7.

MorbonpuBpeaHy NpousBoaM 3a Koje Cy MPOMNMcaHu TPXKULIHW cTaHaapau v
APYrn 3axTEBU 3a CTaBrbake€ MOSbOMPUBPEAHUX MPOM3BOAA Ha TPXWLITE CTaBIbajy
ce Ha TPXWLUTE CaMO aKo Cy y cKragy ca NMponucaHUM TPXKMULLHMM CTaHdapAuma u
APYrMM 3axTeBMMa 3a CTaBIbake NOSbONpUBPEAHMX MPOM3BOAA Ha TPXKMULLTE U aKko
ncnykaeajy ycrnoBe nponvcaHe 3akoHOM KojuM ce ypehyje 6e36eqHOCT xpaHe.

TpXuUWwHW cTaHaapav Nponucyjy ce 3a cektope 3 ynaHa 3. ctas 1. Tay. 5) —
7), Tauka 9), Ta4y. 15) n 16) n Tauka 18) oBor 3akoHa.

TpXuwHW cTaHgapan M3 ctasBa 2. OBOr 4raHa nponucyjy ce npema BpCTU
norboNpMBpeHNX NPOn3Bo4a U HUXOBUM KapakTepucTukama, Ha OocHOBY criegehux
Kputepujyma:

1) «knacudwukaumje, OAHOCHO KaTeropusauuje;

2) BpcTe, BurbHEe copTe, pace KMBOTUHA, KOMepuujanHor Tuna, ogHOCHO
KomepLujanHe BpCTe;

3) wu3srnena, KOH3UCTEHTHOCTW, CBOjCTBA MPOWM3BOA4A M MpoueHTa ydyelwha
BOZJE;

4) nocebHUX cacTojaka koju ce ynoTpebrbaBajy y NpOu3BOAHM;
5) HauyuHa rajera u MeTofa NPOU3BOAH-E;

6) ydecTanocTn cakynsbaka, WCNopyke, 4yBawa, obpage, HauMHa U
TemnepaType KOH3epBUCaHa;

7) cknaguwTera u NpeBosa;

8) MmecTa npom3BoAHE, OOHOCHO MOPEKSa, OCUM 3a XUBMHCKO MECO;

9) orpaHuyera BesaHux 3a ynotpeby ogpeheHnx cactojaka u noctynaka;
10) ycnoea oanaramwa, YyBaka, npomMeTa 1 Kopuwhera npon3Boaa;

11) popaTHMX 3axTeBa 3a O3HaYaBaH-€.



N3y3eTHO of ctaBa 1. oBora 4naHa, norbonNpuBpenHU MPoOU3BOAM KOju ce
CTaBSbajy Ha TPXMLWITE He Mopajy Aa byay ycknaheHu ca TPXULWHMM CTangapauma y
cnegehum cektopmma:

1) y ceKkTopy XMerba nog yCrioBom Aa:

(1) je xmerb ybpaH Ha 3eMsibULITY KOje je Y BracHULWITBY NuBape W
KOPUCTKM Ce Y NPUPOSHOM Unun npepaheHom cTamy;

(2) cy npousBogn gobujeHn og xmerba npepaheHn y ume u 3a padvyH
nMBape noA yCcnoBoM a MUX NuBapa KOPUCTU Y CBOjOj MPOU3BOAHM;

(3) cy xmerb v npoussoau Oo6MjeHM OO XMerba MakoBaHW y Mana
nakoBaH-a 3a COncTBeHe notpebe pmanykmx nuua;

(4) cy nponsBoan oobujeHn o4 N3oMEPM30BaAHUX MPOM3BOLA O4 XMESba;
2) y cekTopy Boha u nospha noz ycrnosom fa:

(1) cy o3HayeHu peumma: ,Hamew-eHM 3a npepagy” unnm ,3a UCXpaHy
XUBOTUHA” UIK APYry HenpexpambeHy ynotpeby;

(2) cy oumwheHn unu HapesaHn 1 Ha Taj HA4YMH NPUNPEMIBEHN 3a jeno
UM CNPEMHN 3a KyBahsE€;

(3) ce cTaBrbajy Ha TPXKULLTE Kao jeCTUBE KnuLe pasBpcTaHe kao Bohe
n nosphe;

(4) wx npomsBohay npogaje nnu ucnopydyje y objekte 3a npunpemy u
nakoBawe Unu y objekTe 3a CKnaguwTewe MnuM oTnpema ca CBor
NOorbONpMBPEOHOr ra3aguHCTBa y objekTe 3a npunpemy 1 NakoBawE;

(5) ce oTnpemajy 13 objekaTa 3a cknaguwTerwe y objekTe 3a npunpemy
N NaKoBah-€;

(6) npousBohay OMPEKTHO nMpodaje NnorbonpuMBpeoHE NpousBode
KpajrbeM noTpollayy Ha noSsbonpuBPEeAHOM rasauvHCTBY WU Ha
nujauw;

(7) norbonpuBpeaHe NPOU3BOAE Ha TPXKULLTE CTaBIba Npeay3eTHUK Koju
obaBrba TProBuHy Ha Marlio;

(8) cy pasBpcTaHu y camMOHUKNE nevypke, kanap, ropkm 6agem y rbycum,
Oagem 6e3 rbycke, newHuk 6e3 rbycke, 0buyHU opax 6e3 rbycke,
nuctahe, jesrpa 6opoBe wwuwapke (NWHWjE), Makagamcku opax,
XUKOpW opax, cyleHe 6aHaHe, cylleHe arpyme, MellaBmHe TPOMCKOr
jesrpactor Boha, MelLaBuHe ocTanor jesrpacTtor Boha u wadpaH y
cKknagy ca nponncom Kojum ce ypehyje uapuHcka tapuda;

3) y cekTopy jaja mog ycnoBom Ada ux npowussohay AMpeKkTHO npoaaje
KpajreM noTpoLuadvy Ha nosbONpuUBPEAHOM ra3fMHCTBY UMW Ha nujauu.

[pyrn 3axTeBu 3a CTaBrbakbe MNOSLONPUBPEAHMX NPOM3BOAA Ha TPXULWTE
obyxsartajy ynotpeby:

1) nponucaHux gedwuHMUMja, O3Haka W NpodajHUX Ha3uBa 3a
norbLonpuBpeaHe NPOU3BOAE KOju Ce CTaBrbajy Ha TPXULLTE Yy CeKTopmMMa 13 ynaHa 3.
ctaB 1. Tay. 11) 1 12), Tau. 15) 1 16) n Tayka 18) oBor 3akoHa;

2) HeobaBe3He pe3epBMCaHEe HarNOMeEHe Koje Cce KopucTte pagu
WHpopMMcarwa noTpowwada O nocebHMM nNpenos3HaTIbLUBMM  KapakTepucTukama
noreonpmuBpeaHUX Nponssoaa U3 cektopa u3 vnaHa 3. ctas 1. Tad. 15) n 16) n Tadka
18) oBor 3akoHa.



Ocum 3axTeBa U3 cTaBa 5. 0BOr YnaHa, NorbONpuBpPeaHU NPOU3BOAN Mopajy
fa Gydy OeknapucaHu y ckragy ca nponvcoM kojum ce ypehyje aeknapucatbe,
O3HaYyaBatbe M peKnammpare XpaHe.

MorbonpvBpeaHn Npou3BoAM U3 cTaBa 2. OBOr YnaHa, npu yBo3y, OAHOCHO
13803y, MOPajy Aa UCNywasajy TPXULHE CTaHAapAe nponvcaHe OBMM 3aKOHOM UNn
TPXUWHe cTaHgappae koje je Penybnuka Cpbuja npusHana kao eKBMBaneHTHe,
OOHOCHO TPXMWLUHE CTaHAapAe ApXxase U3Bo3a, O4HOCHO Mopajy Aa byay y cknagy ca
ycrnosmMMma nocebHor MefyHapogHor crnopasymMa Koju Ce Ha HUX MNpumemyje y
Peny6nuun Cpbujn.

MuHucTap Gnvke nponucyje TPXKUWHE CTaHdapAe M3 cTaBa 2. OBOr 4naHa,
Kao M gpyre 3axTeBe 3a CTaB/bake Ha TPXKULLTE NOSbONPUBPEAHNX NPOM3BOAA.

Knacupawe TpynoBa
YnaH 8.

MorvonpuepenHn npomnssoan u3 unaHa 3. ctae 1. Tayka 11) n Tadka 13) oBor
3aKOHa KOju ce CTaBrbajy Ha TpxuwTe u3 objekTa 3a knake Mopajy GuMTK TpynoBM,
nonyTke u 4eTBPTU KoL Kojux je obaBrbeHO Knacupawe, kaTeropusauumja u
O3HauvaBame (Y AarbeM TEKCTY: Knacumpame).

M3yseTHO o crtaBa 1. OBOr 4naHa, TPynoBW, NOSYyTKE WU YETBPTU KOjU ce
CTaBISbajy Ha TPXMLUTE HE Mopajy BUTK KnacupaHn ako:

1) noTu4y oA XMBOTUH-A M3 COMCTBEHE NMPOU3BOAH-E BNacHUKa objekTa 3a
Kfake 3a Koje Huje 3aKibyyeH yroBop O Kyrnonpoaaju;

2) noTtudy mn3 objekTa 3a Knawe Koju He MChnyH-aBa ycrnoBe 3a obaBrbame
Knacupama y cknagy ca OBMM 3aKOHOM W NMOA3AKOHCKUM akTMMa JOHETMM Ha OCHOBY
OBOT 3aKOHa;

3)  CBUHCKM TPYMOBW NOTUYY Of ayTOXTOHUX paca AoManunX XXUBOTUHA.
Knacupatse ce obaBrba y 06jekTy 3a knarbe nog ycroBom Aa:

1) je objekaT opobpeH y cknagy ca 3akoOHOM Kojum ce ypehyje
BETEPVHAPCTBO;

2) objekat nma ogroeapajyhy onpemy 3a Knacumpame;

3) vy objekTy pagu Hajmawe jedHO 3arnocreHo nuue ogroeapajyhe cTpyyHe
cnpeme koje je npowsno 0Byky 3a obaBrbawe knacupawa (y AarbeM TEeKCTy:
KnacudumkaTop).

OparoBopHo nuue y 06jekTy n3 ctaBa 3. OBOr YnaHa OYXHO je Aa eBnaeHTupa
nogatke o Bpojy rpna Ha Kojuma je U3BpLUEHO Knacupame, kao 1 nogartke o Knacama
N ueHama.

Mogauun o Gpojy rpna Ha Kojuma je M3BPLUEHO Kracupawe, Kao U nogaum o
Knacama u LueHama goctaBrbajy ce MUHUCTapCTBY M KOHTPOMHOM Teny M3 YnaHa 9.
OBOr 3aKOHa.

MuHucTap 6nuxe nponucyje MMHUManaH 6poj 3aknaHux rpna y objekTy 3a
Knawe 3a obaBrbame knacupawa, HadvH obaBrbamwa Knacupawa, ogarosapajyhy
onpemMy 3a obaBrbarwe knacupakwa W ycrnose 3a knacudukaTopa, Kao M HaudvH
npuKynrbamwa nogaTtaka o 6pojy rprna Ha KojuMma je U3BPLLEHO Kracupare, O Kracama
M O LeHama, poKoBe AOCTaBrbakba TUX nogataka u obpasau 3a [ocTaBibake
nogataka o 6pojy rpna Ha Kojuma je M3BpLUEHO Knacupawe, Kao 1 O kracama u o
ueHama.

MwuHuctap 6nwke nponucyje knace wu Kateropuje nosrbONpUBPEaHUX
npoussoda M3 cektopa u3 vnaHa 3. ctaB 1. Tauka 11) n Tayka 13) oBOr 3akoHa u



HauMH HUXOBOI O3HaYaBaka, Kao U U3rNed O3Haka Kojuma ce 03HayvaBajy TPynoBw,
nonyTke 1 YeTBPTU.

KoHTpona n KOHTPOJHO Teno
YnaH 9.

MorbonpuBpenHn Npon3Boau M3 cekTopa u3 YnaHa 3. ctae 1. Tauyka 6) oBor
3aKoHa nognexy obaBe3HOj KOHTPONM ycknaheHOCTN ca TPXMLIHMM CTaHZapauma
Kojy Bpwn MuHucTapcTBo.

KoHTpona ycknaheHocTM u3 ctaBa 1. OBOr 4naHa je nocTynak npoBepe
ycknaheHoCTN MorbonpuBpeaHUX nNpou3Boga ca TPXKUWHUMM CTangapavma, Kojw
YKIbyyyje usgaeame ceptudukata Kojum ce ycknaheHocT noTephyje.

MorbonpuBpenHn nNpom3Bogn M3 cektopa M3 unaHa 3. ctaB 1. Tauka 11) n
Tayka 13) oBor 3akoHa nopsexy obaBe3HO] KOHTPONM MOCTYMKa Kracupara Kojy
BpwKn MmnHucTapcTBo.

KoHTpona nocTynka knacupawa U3 ctaBa 3. OBOr YfiaHa je NocTynak nposepe
Kracupaka nosbonpmuBpeHNX NpomM3Boaa, Koju yKibydyje nsgasake noTBpae KOjom
ce noTephyje ucnpaBHOCT Knacupama.

3a oGaBrbare nocnoea M3 ctaBa 2. U cTaBa 4. OBOr YnaHa MMHUCTap MOXe
0a OBflaCTU NpaBHO NnLE Koje je perncTpoBaHo y AreHumju 3a npmepegHe perncrpe,
OOHOCHO KOje je ynucaHo y Apyru ogrosapajyhm perucrap y cknagy ca nocebHum
nponucom, 3a obaBrbare MNOCNoBa TEXHUMYKOr MUCMUTUBAkA M aHanu3e U Koje
ucnywasa Yycnose y nornegy onpeme W CTpyyHor kagpa (y Aarbem TekcTy:
KOHTPOIHO Teso).

MuHUCTap Ha 3axTeB KOHTPOMHOr Tena pelerwem yTBphyje MChyHeHOCT
ycrnoBa u3 crtaBa 5. oBor uynaHa u oBnawhyje KOHTPONMHO Teno 3a obaBrbare
nocnoBa y cknagy ca OBMM 3aKOHOM.

MuHucTapcTBo 06jaBrbyje cnucak oBnawheHnx KOHTPOMHWX Terna Ha CBOjoj
WHTEPHET CTpaHuLMW.

MuHucTap pelweweM oanydyje o npecrtaHky oBnawherwa uM3 craBa 6. osor
ynaHa:

1) aKo KOHTPOSHO TENO NpecTaHe Aa WUCNyH-aBa ycrioBe Yy cknagy ca OBUM
3aKOHOM;

2) aKko ce yTBpAe HENpaBUIHOCTU Y pady KOHTPOSHOr Tena;

3) aKko KOHTpPonHO Teno He obaBrba MOCNoBe Yy CKNagy ca gatum
oBnawhewem;

4) Ha 3axTeB KOHTPOJTHOr Tena.

Pewene n3 craea 6. u crtasa 8. oBor 4naHa je KOHA4YHO W MpPOTUB H-€era ce
MOXXe NOKPEHYTU ynpaBHU CMNop.

Bnapa yTBphyje BUCUHY HakHaze 3a nocrioBe Koje ob6aBrba KOHTPOMHO Teno.

MwuHucTap 6nuxke nponucyje ycrnoBe 3a KOHTPOSHO TENO y Norneay onpemMe u
CTpy4YHOr Kagpa.



HaumH ob6aBrbawa KoHTpone ycknaljeHocTu, 0OgHOCHO
Knacupama

YnaH 10.

KoHTpona ycknaheHocTM NoSsbonpuBPEAHUX MNpou3Boda ca MponMcaHUM
TPXKWLWHUM CTaHAapAvMMa BpLUM Ce Ha OCHOBY 3axTeBa Tprosua Bohem u nosphem
Koju ce nogHock MUHUCTapPCTBY UMW KOHTPOITHOM Teny.

MuHMCTapCTBO  MNM  KOHTPOMHO  Teno  npoBepaBa  ycKraheHocT
norbonpmuBpeaHNX Npom3soga y cektopy Boha n nospha ca nponvcaHum TPXKULLIHUM
cTaHgapauma v usgaje ceptudumkaT o ycknaheHocTu ceexer Boha m nospha ca
TPXKUWHMM  cTaHgapauma (y JarbeM  TekCcTy: cepTudukar), Koju npaTu
norbonpmBpeaHn npoussog Yy cektopy Boha u noBpha npunukoM cTaBibawa Ha
TPXULITE.

KoHTpona nocTynka knacvpara BpLUN Ce Ha OCHOBY 3axTeBa MpaBHOr nuua,
OOHOCHO npeay3eTHUKa Koju nma ogobpeH objekaT 3a knawe y cknagy ca 3aKOHOM
Kojum ce ypehyje BeTepmHapcTBO, KOju ce nogHocn MUHNCTapCTBY UK KOHTPOSHOM
Teny.

MWHUCTapCTBO WM KOHTPOMHO Terio KOHTpOmnuwe MnoCcTynak Kracupamwa,
notephyje MCNpaBHOCT W3BPLUEHOr Krnacuvpakwa usgaBakeM NnoTBpae U O Tome
caynH-aBa N3BeLUTa;.

MUWHUCTaAPCTBO, OAHOCHO KOHTPOSHO TENO eBUAEHTMPA crieaehe noaaTke:
1) 3a TPXWULWHK cTaHaapa, U To O:

(1) cnpoBegeHMM  KOHTponama  ycknaheHocTM ca  TPXWULLIHMM
cTaHgapavma;

(2) wspatum cepTudukaTma;
2) 3a knacupatrbe, U TO O:
(1) cnpoBegeHMM KOHTpOMama NocTyrnka Krnacupama,;
(2) wspaTum noTBpAama Kojuma ce noTephyje ncnpaBHOCT Knacupama.

KoHTponHO Teno OyXHO je Aa nogatke M3 ctaBa 5. Tadka 1) oBor 4ynaHa
ynucyje y eBUAEHLMOHN NIUCT, KOjU YyBa HajMame NeT roguHa of AaHa cnpoBefeHe
KOHTpose yckraheHOCT ca TPXUWHUM cTaHgapanma.

KoHTponHO Teno gyxHo je Aa MuHucTapcTBy AOCTaBuM KBapTanHu 306UpHU
n3BeLTaj 0 nogaummMa 13 ctaea 5. Tadka 2) oBOr YnaHa.

MuHucTap 6nvxe nponucyje HauMH crnpoBofera KOHTposie ycknaheHocTn ca
NponMcaHuM TPXWULLHUM CTaHAapAMMa, OOHOCHO KOHTPOSe MOCTyMnKa Krnacupawa u
pokoBe 3a cnpoBoherwe KoHTpone, obpasal cepTudumkata o ycknaheHocTn ceexer
Boha n noBpha ca TpXWWHMM cTaHgapauma, obpasal, €BUMAOEHLMOHOr nucrta o
obaBrbeHUM KOHTponama yckrnaheHoOCTU ca TPXUWHWM cTaHgapouma u obpasad
30MpHOr M3BeLLTaja O CNPOBEAEHNM KOHTponama nocTyrnka Kracupawa u usgatmm
noTepgamMa Kojuma ce notephyje MCnpaBHOCT Kracupama.

6) Moce6GHM 3axTeBM Yy NOjeANHUM CEKTOpMMa
NMoce6bHu 3axTeBU y cekTopy Boha 1 noBpha
Ynan 11.

Tprosay Bohem 1 noBphem Koju CTaBIba Ha TpXULWTE cBexe Bohe u nosphe
Mopa 6utn ynucaH y Perncrtap Tprosaua.

Peructap Tprosaua ycnoctaersa 1 soau MuHMcTapcTBo.



Ha 3axTeB Tprosua Bohem 1 nosphem, MUHUCTap OOHOCU pellere O ynnucy y
Peructap Tproeaua, nog ycnoBom Aa je Tproeal, Bohem u nosphem pernctposaH y
AreHuuju 3a npuBpegHe perucrpe.

PerucTap TproBaua HapounTo cagpXu cnegehe nogartke:

1) onwTe nogatke o Tprosuy Bohem n nosphem (NOCMOBHO MMe, ceauuTe,
agpeca, maTtuyHu 6poj, nopeckn naeHTndukaLumoHm 6poj) ca HanoMeHOM YKOSUKO je
TproBay, Bohem 1 nosphem oBnawheH y cknagy ca OBMM 3aKOHOM [a CnpoBOAMU
KOHTpONy YycknaheHoCTM ca nponuMcaHuM TPXULWIHUM CTanHgapauma u  u3gaje
ceptucumkaT 3a Bohe 1 noBphe koje CTaBrba Ha TPXULLTE;

2) noaaTtke 0 0AroBOPHOM NuLy (MMe M Npe3nume, KOHTaKT nogaun);
3) nopaTtke O AenaTHoCTY;

4) MecTO Yy naHuy TproBuHe (TproBuHa Ha BENUKO UM Mano);

5) TpXuWwHY BPEAHOCT Npou3BoAH-e cBexer Boha, 0AHOCHO noBpha;
6) noaaTke O U3BPLUEHOM MHCNEKLUMNCKOM Haa3opy;

7) nopaTtke O M3peyYeHUM Mepama orpaHuderba unu 3abpaHe npomeTa,
OZIHOCHO yTBpHeHM npekpLuLajuMa y cknagy ca OBUM 3aKOHOM;

8) nopaTtke o0 M3gatum cepTudukaTma.
Mogauu n3 ctaea 4. Tau. 1) — 4) oBor unaHa cy jaBHu.

PeFI/ICTap Tproeaua Boan ce y eJ'IeKTpOHCKOj CbOpMI/I N MOXe ce noee3nBaTtn
Ca gpyrmm Gasamaun perncTtpnmMma MI/IHI/ICTapCTBa N Apyrux HagnexHux opraHa.

MwuHuctap pewerem 6Gpuwe TproBua Bohem u noephem u3 Peructpa
TproBaua ako:

1) TproBay Bohem n noBphem nopHece 3axTeB 3a Gpucawe M3 Pernctpa
Tproeaua;

2) ce yTBpau ga Tprosay Bohem n noBphem He ucnywasa yCcrioB 3a ynuc y
Peructap Tproeaua;

3) ce yTBpaM Aa Tprosal, Bohem v noBphem noctyna cynpoTHoO oapeatama
OBOr 3aKOHa 1 Nponuca JOHETUX Ha OCHOBY OBOTr 3aKOHa.

Tprosay Bohem 1 noBpheMm AyxaH je Aa cBaky NpoOMeHy nogaTaka u3 ctasa 4.
Tauy. 1) — 4) oBor unaHa npujasn MuHucTapcTsy y poky of 30 gaHa of gaHa HacTane
npoMeHe.

Pewere 13 ctasa 3. n ctaBa 7. OBOr YnaHa je KOHa4HO U NPOTUB Hera ce
MO>XE NMOKPEHYTU yNpaBHU CNop.

MwuHuctap 6nvxe nponucyje cagpXuHy 1 Ha4nH Boherwa PerncTtpa Tproeaua,
Kao 1 obpasal 3axTeBa 3a ynuc y Perncrtap tprosaua.

OenawheHun Tproeauy Bohem u nosphem
YnaH 12.

Ha 3axteB TproBua Bohem u noBphem, MUHUCTaApP pelleweM Moxe aa
oBractn Tproeua BoheMm n noBphem fa CApoBOAW KOHTpOMy YycknaheHocTu ca
nponucaHuM TPXULWLHUM CTaHA4apaMMa u usgaje ceptudmkar 3a Bohe n nosphe koje
Taj Tprosal BohemM 1 noBphem cTaBrba Ha TpXULLITE.

Osnawhene 13 ctasa 1. oBOr YnaHa msgaje ce Tprosuy Bohem n nosphem
nof ycrnosom Ja:

1) je ynucaHy Peructap TproBaua;



10

2) uMa HajMake jedHO nuvue 3anocneHo Ha HeogpeheHo Bpeme 3a
KOHTpony ycknafheHocTn Boha v noBpha ca nponMcaHMM TPXULWIHMM CTaHgapavma
Koje je npowno obyKy 3a KOHTpOny ycknaheHocTy;

3) wuma ogroeapajyhy onpemy 3a BpLleH€ KOHTposie ycknaheHocTn Boha u
noespha ca NnponucaHuM TPXKULIHUM CTaHAapAMMa;

4) je nocne TpW rogvHe WHCNEKUMWjCKOr Hag3opa CBPCTaH y HesHaTaH
CTeneH pu3KnKa, y cknagy ca nponucmma Kojuma ce ypehyje nHcnekumjcku Hagsop.

MNopaTtke o cnpoBeAeHMM KOHTponama ycknaneHocTu u3 ctaea 1. oBor ynaHa
oBnawheHn Tproeau BohemM v noBphem AyxaH je Aa ynucyje y eBUAEHLUMOHN NIUCT U3
ynaHa 10. oBOr 3akoHa, Koju 4YyBa HajMake neT roguHa o AaHa crnpoBefeHe
KOHTpore ycknaheHocTu ca TPXULWHUM CTaHgapavMma.

Pewerwe n3 ctaBa 1. OBOr 4naHa je KOHa4YHO U TMpPOTUB HEera ce MOoXxXe
NOKPEHYTU ynpaBHU CMNop.

MwuHuctap Gnmxke nponucyje ycnoee Mog kojuma ce Tproeal Bohem wu
nosphem osnawhyje 3a crnpoBohewe KOHTpone yckrnaheHocTn Boha v noBpha ca
nponncaHuM TPXKULIHUM CTaHgapavma v usgasare ceptudumkaTa 3a Bohe u nosphe
KOje cTaBrba Ha TpXuLTe, kao 1 obpasal, 3axTeBa 3a osnawhene Tprosua Bohem u
nosphem.

MoceOHM 3axXTEBU Yy CEKTOPY XMerba
YnaH 13.

Y cekTopy XxXmerba noSbonpuBpeaHn MNpoOu3BOAM KOjU ce CTaBrbajy Ha
TpXKULWTE MOpajy Aa nMajy ceptudmkar 3a XMesb.

CepTtudmkat u3 crasa 1. oBor unaHa wusgaje VIHCTUTYT 3a paTapCTBO U
nospTtapcTeo, Hoeu Cag.

MosrbonpuBpeaHn npousBofhay Koju CTaBfba Ha TPXULWITE XMeSb MNOLHOCU
MHcTuTyTYy 3a patapctBo M noeptapctBo, HoeBu Cap 3axTeB 3a uv3gaBakse
cepTudurkaTta n3 ctasa 1. oBoOr 4YnaHa.

MwuHuctap 6nwke nponucyje HauuMH u3gaBama n obpasay ceptTudmkaTa 3a
XMErb.

MocebHM 3axTeBM y cekTopMMa wehepa, Mneka n MrnevyHnx
npoussoaa U ayBaHa

YnaH 14.

lNMpaBHO nuue Koje obaBrba AenaTHOCT MNpPou3BOAHE Y cekTopy wehepa
OYXHO je Aa MwuHuctapcTBy [ocCTaBrba MoAdatke O OCTBApPEHO] U YroBOPEHO)
npoussoamN wehepHe pene, nogatke 0 NPOM3BOAHU, NPoaajn 1 3anuxama wehepa,
n3ornykose M Apyrux npoussoga M3 cekTopa lehepa, kao M nogaTtke o LeHama
wehepHe pene un wehepa.

MpBM OTKynybMBaAY CUPOBOr Mrieka AyXaH je ga MwuHucTapcTBy [ocTaswu
nogartke O KONMUYUHU YKYMHO OTKYMIbeHOr CUPOBOI MIeka.

lMpaBHO nnue, OOHOCHO Npeay3eTHUK Koju obaBrba 4enaTHOCT NPOU3BOAHE,
obpage 0AHOCHO Npepaje y CekTopy AyBaHa AyXaH je Aa MuHucTapcTBy JOCTaBIba
nogaTke O LieHama no Tuny AyBaHa.

MwuHuctap 6nuxe nponucyje Ha4YvMH U poOKOBe 3a OOCTaBibake nogaraka us
cT. 1 — 3. oBor unaHa, obpasay, 0 TPXKULWHMM Nogaumma y cektopy wehepa, obpasay
O KOIMMYMHU OTKYNIbEHOr CUPOBOI Mreka 1 obpasay o LieHama no Tuny gyBaHa.
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Moce6HM 3axTeBU y CEKTOpPY BUHA
YnaH 15.

Mpomseoawa, ypehewe TpxkuwTa, peduHuuMje npousBoda, MNONUTUKA
KBanuTeTa, O3Hake W NpoAajHu Ha3nBM 3a MOrbONPUBPEOHE NPOM3BOAE U3 CeKTopa
BWHa KOjU Ce CTaBIbajy Ha TPXULWITE ypeheHn cy nponucuma Kojuma ce ypehyje BUHO
N OBUM 3aKOHOM.

B) 3axTeBMU U NpaBusa Koju ce ogHoce Ha npousBohauke
opraHusauuje, yapyxewa npoussohauykux opraHusaumja v
MehyrpaHcke opraHusauumje

NMpounsBohayuke opraHusauumje
YnaH 16.

lMpounssohayke opraHusaumje mMory ocCHMBaTU MOrbONPUBPEOHM Npounssohaun
y cekTopuma 13 yraHa 3. ctas 1. OBOr 3aKOHa.

Ha 3axTeB npounsBohadknx opraHusauumja u3 ctasa 1. oBor 4naHa, MUHUCTap
OOHOCK pellewe O NpusHaBaky MNpou3Bohayke opraHusauuje, ako Cy WCMyHEHU
YCroBM M3 YnaHa 17. oBOr 3aKoHa.

MuHucTapcTBO  BOAM  eBMAEHUM)Y O  MpM3HATUM  MPOM3BONHaYKMMm
opraHusaumjama, Koja Hapo4uTO cagpXu crniegehe nogatke, U TO: HasuB, ceauLuTe,
KOHTaKT TenedoH, 6poj peluera 0 Npu3HaBakmy, CEKTOP Y KOjeM Ce OCHMBA.

MuHucTap ykmga pelwewe O MpusHaBakwy npousBohayke opraHusauunje u3
CTaBa 2. OBOrl 4faHa ako npousBofjayka opraHusaumja npecrtaHe ga ucnykwasa
yCrnoBe y cknagy ca OBUM 3aKOHOM, OAHOCHO aKko ce YTBPAW HENpaBWUHOCT Y pagy
npusHaTe npomssohayke opraHusaumje.

Pewene n3 crasa 2. n ctaBsa 4. OBOr YnaHa je KOHa4YHO M NPOTMB Hera ce
MO>XE NMOKPEHYTU yNpaBHU CNop.

MwuHucTap nponucyje HaunH Bofhewa n obpasal eBuaeHumnje O NpUsHaTUM
npoussohayknm opraHusaumjama.

YcnoBu 3a npusHaBakwe nponsBohayke opraHusaumje
YnaH 17.
Ycnosu 3a npusHaBake Nnponssohayvke opraHusauuje cy:

1) [aje npaBHO NuUE OCHOBAHO O CTpaHe NosbOonpuBpPeaHMX Nponssohada
y cekTopuma 13 uraHa 3. ctaB 1. 0BOr 3aKOHa;

2) p[aje peructpoBaHa y AreHumju 3a npuBpeaHe perncrpe;
3) n[awma ogroeapajyhu 6poj unaHoBa;

4) pa ocTBapyje MUHUManHN o6MM UM MUHUManHY BPe4HOCT NPOU3BOAHE
HaMeHeHe TPXULLTY;

5) p[awvma cratyT;

6) [a 3a cBoje YnaHoBe obaBrba HajMawe jegHy of criegehunx akTMBHOCTU
3a nosbonpuspenHe npoussoae 13 ynaHa 3. ctas 1. OBOr 3aKkoHa, U To:

(1) npepapy;
(2) pucTpmbyumjy, OAHOCHO NPEBO3, YKIbYYYjyhu farbUHCKY TProBUHY;
(3) naxkoBame, 03Ha4aBaH-€ UM NPomoLujy;

(4) opraHusauujy KOHTpOSe KBanuTeTa;



(5)
(6)
(7)
(8)

7) npa
uMroeBa:

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)
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kopuLhere onpemMe, OAHOCHO CKMaauLWHMX NPOCTOPa;
yrnpasrbare 0TNagoM AMPEKTHO NMOBE3aHUM Ca NPOU3BOAH0M;
HabaBKy NOTPEGHUX UHNYTA;

CBe ocTane akTMBHOCTUM NoBe3aHe ca ycriyrama Kojuma ce ocTtBapyje
jeAaH og umrbeBa HaBeAEHNX Y Taykn 7) OBOr CTaBa;

ce OCHMBa pagu oOCTBapuBaka HajMawe jedgHor on cnegehux

nnaHvpare Npou3BoAHe Yy Ckragy ca notpebama noTpaxhe Ha
TPXULITY U HEHO NpunarohaBare NoTpaxhu, NocebHo y nornegy
KBanuTeTa v KONMYMHE NPOU3BOAA;

KOHUEHTpUCawe noHyae W CTaBJbakbe Ha TpXuUliTe npoun3soda
YJ1aHOBa OpFaHI/I3aLI,VIje, 6e3 nocpenHuka;

paunoHanusaumja TpoLLKoBa npoussogre 1 nospahaja ynarawa y
cknagy ca CTanHgapAvMa  3aWTuTe  XXKMBOTHE  CpeauHe M
cTaHgapguMma gobpobuTu KMBOTUH-A, Kao U cTabunusauuja
Npom3BoNaykmXx LieHa;

CI'IpOBOf]eH:e NCTpaXxnBakwa N NOKpeTamwe I/IHI/ILI,I/IjaTI/IBa O O4pPXNBUM
mMeTogamMa npom3sogwe, MHOBATUBHUM Mpakcama, KOHKYPEeHTHOCTU
7 npahel-by TPXULWTAa,

NMPOMOBHUCatE U NpyXake TEXHWYKE NMOMONM 3a MPUMEHY Y3rojHUX
npakcu 1 NPOM3BOAHMX TEXHWUKA, paau 3allTUTe KMBOTHE CpeauHe,
Kao M Npakcu 1 TeXHMKa Koje NOLUTYjy 4OOpoBUT XNBOTUHA;

NOACTULAKE W MpyXKawe TexHWdke MomMohu 3a  MNpUMeHy
NMPOM3BOAHNX CTaHAapda, noborbliake KBanuTeTa Mpou3Boda U
pa3Boj npousBoda ca O3HakamMa reorpadCckor nopekna, Kao u
NPOM3BOAa Ca 03HaKOM KBanNuTeTa;

yrnpasrbare CrnopeaHVM Mpov3BoAMMa W OTNajoMm, kako 6u ce
3alITUTUO KBaNUTET BOAE, 3eMSbULITA U MPUPOOHOr OKPYXKEHsa U
cayyBao Unv noAcrakao 6uoanBepanTeT;

[ONPUHOC  OAPXMBOM  Kopulhewy nNpupoaHMX pecypca MU
ybnaxaBary LUTETHUX AejcTaBa KIMMaTCKUX NPOMeHa;

pasBoj MHMUMjaTMBa Yy obnactu npomoumje W CcTaB/bawa Ha
TPXULITE;

(10) npyxare TexHu4ke nomohu 3a kopuwherwe TEPMUHCKUX TPXKULLTA U

cucTeMa ocurypamsa.

Mpounseohayka opraHu3aumja y cektopy Boha n nospha n cekTopy mreka u
MIIe4YHUX NPOM3BOAA MOpa UMaTh HajMake jefaH of Tpu uMriba u3 ctasa 1. Tayka 7)
noatad. 1) — 3) oBor unaHa.

UnaH nponssohayke opraHusaumje y cektopy Boha un nospha Mmoxe Hajsule
25% op cBoje uenokynHe npousBogke Boha M noBpha CTaBUTU Ha TpXULWITE
OUPEeKTHO, a He Npeko npoussohayke opraHusauuje.

MuHucTap 6nwxe nponucyje ycrioBe 3a npusHaBawe W Ha4YnH NpusHaBara
npousBohayke opraHu3auuje, kao 1 obpasay 3axTeBa 3a Npu3HaBakbe NponsBohadke

opraHusauuje.
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MpaBuna cpMHaHcHjcKke nogpLlKe 3a OCHUBaH-€ U NoYeTak paaa
npounsBohayke opraHusaumje

YnaH 18.

Mpu3HaTa npousBohadka opraHuMsaumja MOXe [[a ocTBapu MNpaBO Ha
db1HaHCKjCKy NOAPLUKY 3a OCHUBaHwe M MPBUX NeT roguHa paga, ako uma ogobpeH
NOCMOBHM MNraH.

OpobGpaBarbe MOCNOBHOr MfaHa M yTBphuBake npaBa Ha (OUHAHCKCKY
noapLuky n3 crtaesa 1. oBor 4naHa cnposoau MuHucTapcTBo — YnpaBa 3a arpapHa
nnahawa (y garbem TekcTy: Ynpasa), Ha OCHOBY 3axTeBa 3a OMHAHCUjCKY NOLPLLKY
Koju nogHocK NpusHaTta npoussohayka opraHusauuja.

duHaHcKjcka nogplika 13 craBa 1. oBor unaHa mcnnahyje ce roguwme, y
naywanHoOM W3HOCY, 3a npBWX NeT roguHa paja, Y3 MoCTENeHo roauvwHe
CMakunBawe hMHaAHCHjCKUX cpeacTasa.

duHaHcKjcka nogpwka m3 craea 1. oBor ynaHa ucnnahyje ce kao HakHaga
Jena TPOLLKOBa ca NMCTe TPOLUKOBA Koju ce HagokHahyjy y ogpeheHOM NpoLeHTy 3a
CBaky roguHy, u To:

1) 3anpse aBe rogunHe paga 100% TpolukoBa;
2) y Tpehoj roanHu paga 90% TpOLLKOBa;

3) yu4eTBpTOj roanHn paga 85% TpoLUKOBa;

4) vy netoj roguHu paga 80% TpoLuKoBa.

MwuHuctap 6nwke nponucyje HauMH NOAHOLLEHa 3axTeBa M AOKYMEHTauujy
Koja ce gocCTaBrba Y3 3axTeB 3a (PUHAHCWjCKY MOAPLUKY, SIMCTY TPOLLKOBA KOju ce
HagokHahyjy, MakcumManHn U3Hoc mMHaHCKjcke NOApLLKE NO rogMHama v 3a yKynaH
neToroguvwkmn nepuogd, kao n obpasal, 3axTeBa 3a pMHaHCKjCKy NnoapLuKy n obpasay
MOCNOBHOr NfaHa.

O6aBe3e npousBohaykmx opraHm3sauuja
YnaH 19.

lMpownseohayka opraHusaumja koja octeBapyje npaso Ha OMHaAHCUjCKY NOOPLLKY
OyXHa je pa:

1) paje TayHe nogaTke WM AOOKYMEHTauujy 3a ocTBapuBarwe npaBa Ha
PUHaHCKjCKY NMOAPLLKY;

2) cnpoBoan ogo6bpeHU NOCNOBHM MNaH;

3) HaMEeHCKM KOPUCTN (PUHAHCU|CKY MOOPLLKY;

4) BpatTu ncnnaheHa HoB4YaHa cpeanctea ako Cy HEHaMeEHCKU KOpI/ILIJheHa,
OOHOCHO akKo cy ncnnaheHa Ha OCHOBY HeTa4YHUX nogataka,

5) BpaTu ucnnaheHa HoBYaHa CpPeAcTBa ako Cy HEOCHOBaHO ucnnaheHa
ycren aqMUHUCTPaTUBHE rpeLLKe;

6) 4yBa [JOKyMEHTauujy Ha OCHOBY KOje je ocTBapuna nmnpaBo Ha
dunHaHCKjCKy NOAPLLKY HajMan-e MeT roanHa oA AaHa ucnnaTe HoBYaHUX cpeacTaBsa.

lMponsBohauka opraHu3auuvja OyxHa je ga BpaTtu ucnnaheHy uHaHCKjcKy
noapLuKy, yBehaHy 3a M3HOC 3aTe3He KamaTe Yy cKragy ca 3akoHoMm, y poky of 30
AaHa of JaHa NPaBHOCHAXXHOCTU pellera Kojum ce yTephyje obasesa aa ce u3spLun
nospahaj domHaHcHjcke NOApLLKE, ako ce He npuapkaea obaeesa n3 ctaea 1. Tau. 1)
—4) oBor 4naHa.
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Yapyxewe npoussohauykux opraHusaumja n mehjyrpaHcka
opraHusaumja

YnaH 20.

MwuHucTap pelwereM nNpusHaje yapyXewe npomssohavkmx opraHusaumja koje
je OCHOBaHO Ha MHUUMjaTUBY HajMare [Be npusHaTe npounssohayke opraHusaumje y
WCTOM CeKTopy M3 YnaHa 3. ctaBa 1. 0BOr 3aKOHa.

Yapyxerwe npomssofhadkmx opraHvMsaumja n3 crtaesa 1. OBOr 4ynaHa Moxe ga
cnposoan 6uno koju uub M3 vnaHa 17. ctaB 1. Tayka 7) OBOr 3akoHa, Kao U ga
obaBrba CBe aKTMBHOCTM Npu3HaTe npomssohayuke opraHnsaumje.

MuHucTap pelweweM npusHaje MmehyrpaHcKy opraHusaumjy Koja je ocHoBaHa
Ha WHUUMjaTMBY npu3HaTte npousBohavyke opraHuMsauunje unm yapyxewa
npousBohayknx opraHmsaumja y Cektopy M3 4ynaHa 3. ctaBa 1. OBOr 3akoHa MU
HajMare jegHor npaBHOr nuua, OAHOCHO npeay3eTHMKa Koju obaBrba nocrnose
npepage, TProBMHe, OAHOCHO AncTpubyumje.

MwuHucTapcTBO BOAM €BUAEHUM)Y O NPU3HATUM yapyXewnma nponssohadkmnx
opraHusauuvja u MehyrpaHckuMm opraHusaumjama, Koja HapounTto cagpxu crnegehe
nogaTtke: Ha3uB, ceanLlTe, KOHTaKT TenedoH, 6poj pellera 0 Npu3HaBamy, CEKTOP Y
Kojem ce ocHuBa.

Pewere 13 ctasa 1. n ctaBa 3. OBOr YfiaHa je KOHa4YHO U NPOTUB H-era ce
MOXe MOKPEHYTU ynpaBHU Crop.

MwuHuctap 6nmxke nponucyje HauvMH NpusHaBaka yapyXewa nNponsBohadukmx
opraHusaumja n MehyrpaHckux opraHusauuja, 4OKyMeHTauuMjy Koja ce gocTtasiba 3a
npu3HaBare, kKao 1 obpasay, 3axTeBa 3a Npu3HaBame.

MwuHuctap 6nwke nponucyje HauvMH Bohewa eBugeHumje, kao 1M obpasal
eBunaeHumje 0 NpuU3HaTUM yapyxewrma npon3Bohadkmx opraHusaumja n npusHaTum
MefhyrpaHcknum opraHusauujama.

MpunarohaBamwe NoHyAe 3axTeBUMA TPXKULITA
YnaH 21.

Pagun nogctyuama akTMBHOCTM OpraHu3aumja u3 ynada 16. n unana 20. oBor
3aKoHa, Koje ce ogHoce Ha npunarohaBake MNOHyAe 3axTeBMMa TPXULITa, OCUM
aKTMBHOCTU KOja Ce OOHOCM Ha MoBrayerwe nosbonpmBpeaHMX npoussoda ca
TpXMWwTa, MMHMCTAPCTBO CNPOBOAN aKTUBHOCTU C LUILEM:

1) noborbliaka KBanutTeTa nosrbonpuBpeHoOr NpouM3Boaa;
2) npomMoBUCaha opraHusaumje Npou3BoaHE, Npepase U MapkeTuHra;
3) npahera KpeTara TPXKULLHMX LieHa;
4) wun3page KpaTKOPOYHUX N AYrOpOYHUX NPOrHo3a Npou3BOAHE.
r) MpunarohaBawe NoHyAe y CeKTopy BUHA
YUnan 22.

Pagn crabunusaumje TpxuwTa M cnpedaBarba TPXULWHUX nopemehaja y
CEKTOpY BMHA, MMHUCTap ogpefyje mepe kako 6u ce npunaroguna noHyga y cektopy
BMHA.

Mepe 13 ctaBa 1. oBor unaHa He cmejy:

1) ce ogHOCUTM Ha TpaHCakuuje nocrne npBOr CTaBfbakba Ha TPXULITE
ogpeheHor Npom3BoAa U3 CcekTopa BUHa;
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2) [o3BONUTU OOrOBOP O LEeHama, YKibydyjyhu cnyyajeBe kaga cy LeHe
NocTaBIbEHE Ka0 CMEPHULLE U NPenopyke;

3) cnpeynTn JOCTYNHOCT poaa Koju 6u nHave 61Mo JocTynaH.
) YroBopHu ogHocH
YnaH 23.

Mpe ncnopyke NorbonpuBpeaHOr NpomMsBoAa NorbonpuBpeaHor npoussohada
npepanueayvy nnuM oTKynsbmBayy, NOSbLONpUBPEaHN nNpounssohady u npepahueay unu
OTKYNSbMBa4y MopPajy 3akiby4nTn YroBOp Yy NUCaHoj hopmMu.

Y cny4ajy ua ctaea 1. oBOr 4naHa, npeu npepanueay unmn oTkynrbueay mMopa
Aa noHyau npeanor yrosopa y nucaHoj dopmn 3a UCNOpPYyKy npoussoa of cTpaHe
nosLonpuBpeaHor npomssohaya.

lMpusHaTa npousBohayka opraHuMsauunja MoXxe fa nperosapa y MMe CBOjUX
YynaHoBa O yroBopuma Kojuma ce ypehyje ncnopyka nosbonpuspeaHor nponssona of
nosbonpmepeaHor nponasohada npepahusadvy nnu oTKynsbmMsavy.

Bnapga ytephyje norbonpuBpeaHe nponsBoge N3 cektopa m3 vnaHa 3. ctas 1.
OBOr 3aKOHa 3a koje je obaBe3HO 3akrbyyere yroBopa u3mehy norbonpuepeaHor
npoussohaya u npepahueayva nnm oTKynrbMeava.

MwuHuctap ©Onwke nponucyje OCHOBHE enemMeHTe yroeopa u3meny
nosbonpmeBpedHor npouseBohada w  npepahuBadya wnu  OTKyrUbMBaya 3a
nosboNpMBpeaHe NpomsBoae nponucaHe aktom Bnage 3 ctaesa 4. oBor YnaHa.

2. Mepe ypehera TpxuLTa
O6yxBaT mepa ypehewa TpxuwTa
UnaH 24.

Mepe ypehena TpxxuwTa obyxBatajy:
1) uWHTepBeHUMje Ha TPXKULWLTY, U TO:

(1) jaBHY nHTEpBEHLMY;

(2) nopgpLUKy NpMBaTHOM CKNaguLITERY;

(3) nocebHe MHTEpPBEHTHE MEpE;
2) nocebHy NoapLUKy 3a NOrbLONpPUBPEAHE NPon3Boae Koja ce 0gHOCU Ha:

(1) mepe nogpwke noborbllaka npexpambeHnx HaBuka Jeue wu
oMMaauHe;

(2) onepaTtuBHe nporpame y cektopy Boha u nospha.
a) UHTepBeHUMje Ha TPXKULITY
JaBHa uHTepBeHUMWja
YnaH 25.

JaBHa wuHTepBeHuunja obyxBaTa OTKyM, CKMNaguWITEHE, OOHOCHO HauvuH
pacnonaraka OTKYMIbeHUM MOSbONPMBPESHMM NPOU3BOAMMA U CMIPOBOAM CE€ TOKOM
TPXWLLHE roanHe 3a cnefehe norbonpuBpeaHe npomssoae, U To:

1) y cekTopy xuTapuua — obuyHy nwexHuy, TBpay (AypyM) nweHuly, jevam
1 KyKypys, y nepuogy oA 1. HoBembpa Tekyhe rognHe go 31. maja HapegHe rogvHe;

2) y cekTopy roseher n Teneher meca — cBexe unu pacxnaneHo Meco, 1 To:
TPYNOBKU M MONyTKe, KOMMEeH3npaHe 4eTBPTU, Npearwe YeTBpTU (HepasnBojeHe unu
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pa3gBojeHe) M 3adwe 4YeTBPTU (HepasgBojeHe WNKU pas3fBojeHe), TOKOM uerne
KaneHgapcke roguHe;

3) y CeKTopy Mneka M MNevYHuMx npou3Boda — Macnal npov3BedeH of
nactepmsoBaHe naenake gobujeHe OUPEKTHO OA KpaBrber Mreka, ca MUHUManHUM
cagpxajem macHohe og 82% n ca makcumanHum cagpxajem soge og 16% u obpaHo
MIeKo y npaxy AobujeHo oA KpaBSber Mreka NoCTynkoM pacnpLunBama, Koje cagpxu
HajMare 34% BenaHdyeBuHa y 6e3amacHOM CyBOM OcCTaTKy, y nepuogy og 1. mapta
0o 30. centembpa Tekyhe roguHe.

MMocTynak jaBHe WHTepBeHLUMje CMpoOBOAW Ce Kada je TpXuWwHa ueHa
norbonpmBpeHNX npomssoda Yy Cektopuma u3 ctaBa 1. OBOr 4naHa Hwxa of
pedepeHTHe LeHe.

Kputepujyme 3a opgpefhueame pedepeHTHE LeHe U pedepeHTHY LeHy
yTBphyje Bnapa.

Y OKBUpY jaBHE WHTepBeHUMje K3 cTaBa 1. OBOr 4naHa OTKynibyjy ce
norboNpMBpedHn npou3eogn nopeknom m3 Penybnuke CpOuje, koju uncnywasajy
ycrnoBe y nornegy KsanuteTa v Knacupama.

OTKyn nosbonpmMBpeaHNX NPoM3BoLa Kao Mepa jaBHE UHTepBeHUMje N3 cTaBa
1. oBOr 4naHa cnpoBoau ce Nno yTBpHEeHO] MHTEPBEHTHO] LIEHM Koja HE cMe BuTu
BULLIA O pedhepeHTHE LieHe.

Brnaga ypefhyje ycnoBe nog KojuMm ce CMNpoBOAM jaBHA WHTepBeHUMja Yy
norneay BpPCTe, KOMMYMHE M KBanuTeTa W Knacupara nosbonpuBpeHor Nnpon3Boaa,
Kao n y nornegy KOpUCHUKa mepa ypeherwa TpXuwTa y 3aBUCHOCTU Of CeKkTopa,
Ha4yMH cnpoBofewa jaBHE WHTEepBeEHUMje U NOTpPebHy [OKyMeHTauujy, HauduH
dopmupaa u yTBphHMBaka WHTEPBEHTHE LUEHe, nepuog cnposofewa jaBHe
WHTEpPBEHUMje, Ha4YMH CKNaguwTerwa OTKYNSbeHMX MOrbONpUBPEOHUX NpoussBoda U
OCHOBHE efneMeHTe ynpaBHOr YroBopa O OTKYMNy y OKBMPY jaBHE UHTEPBEHUMjEe, Kao n
dunHaHcmjcka cpeactea noTpebHa 3a cnpoBofere jaBHe MHTEPBEHLUMjE.

MocTynak npoaaje NorbonpyMBpeaHNX NpoM3Boaa Koju cy bunu npegmeT jaBHe
WHTepBeHUMje Mopa ga ce obaBrba Ha HayMH KOjUM ce cnpedaBa nopemehaj Ha
TPXULITY M KOjUM ce obesbehyje jeaHak NpUCTyn NorbLONpUBPEAHUM NpomnssogmumMa u
jeaHako noctynake npemMa Kynuuma.

Mpogaja nosrbonpuBpegHUX npou3Boda koju cy 6unu npegmeTt jaBHe
WHTEepPBEHLMje CNPOBOAM Ce NO LeHun yTepheHoj aktom Bnage ns ctasa 9. oBor unaHa
UNKU NpUKynIbakemM NoHyaa.

Brnapa ypehyje ycrnose y nornegy BpcCTe, KONUYuMHe, npofaje n nepuoga
npoAaje norbLOMNPUBPEAHMUX MNPOU3BOAA, KAaO M HayuMH NpoAaje NosbonpuBpeaHUX
npovssoda Koju cy 6unu npeameT jaBHE WHTEPBEHUMje U OCHOBHE efeMeHTe
ynpaBHOr yroBopa O NpoAaju y OKBUPY jaBHE MHTepBeEHUMUje.

CknagnwTe 3a notpebe 4vyBawa MNOSLONPUBPEOHUX MNPOM3BOAA KOjU Cy
npeameT jaBHe WHTepBeHuuje Tpeba Oa vcnywasa ycnose y nornegy objekra u
TEXHUYKE OMNPEMIbEHOCTH.

MuHucTap 6nwxke nponucyje ycnoese 3a cknaguwte y nornegy objekta u
TEeXHUYKe onpemMrbeHOCTU 3a notpebe vyBara NorbLONPUBPEAHMX NPOM3BOAA KOju Cy
npeameT jaBHe UHTepBeHUMje.

YnpaBa ca KOPUCHWKOM Mepa ypeherwa TpXuLTa 3aKrbyyyje ynpasHM yroBop
O OTKyny, OAHOCHO npoAaju nosbonpuBpegHNX npou3Boda Yy OKBUPY jaBHe
WMHTEepBeHuuje.
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Moaplka NnpMBaTHOM CKNaauwTebY
YnaH 26.

Moapluka NpuBaTHOM CKNagMWITEHy CMPOBOAM Ce Kada je TPXULIHA LeHa
NoSbONPUBPEOHOr MPOMU3BOAa HWKa Of pedepeHTHe LeHe, Kao HakHaga [aena
TPOLLKOBA CKNaauLiTersa.

Mogpwka npuBaTHOM cKnaguwTewy ogdobpaBa ce 3a  cnepehe
nosbONpMBpPEAHE NPON3BOE:

1) y cektopy wehepa — 6enn padpuHmncanu wehep;

2) 'y cektopy roseher n Teneher meca — cBexe unn pacxnaheHo meco
roeeaa;

3) Yy CeKkTopy CBMHCKOI Meca — CBEXE MUnn pacxnaheHo CBUHCKO MECO;

4) 'y ceKkTopy OBYMjEr U KO3ujer meca — cBexe unu pacxnafheHo oBunje n
Ko3uje Meco;

5) y cekTtopy Mneka U MrevHuMx MnpousBoda — macray Npov3BedeH of
naenake gobujeHe ONMPEKTHO Of KpaBrber Mreka n obpaHo Mneko y npaxy gobujeHo
o[, KpaBrber mneka.

Mogpwka npuBaTHOM cknaguwTewy ogobpaBa ce 3a NorbonpuBpeaHe
npounssode nopeknom u3 Penybnuke Cpbuje, Koju mcnywasajy ycrioBe y nornegy
KBanuTeTa u Knacmpama.

Bnapa ypehyje ycrnose nog kojuma ce CnpoBOAM MOAPLIKA MNpvBaTHOM
CKNaguwTewy Yy nornegy BPCTe, KONMUYMHE W KBanuTeTa W Knacupawa
NorbONpPUBPEAHOTr NPOU3BOAA, Kao M y Morneay KOpPUCHUKa Mepa ypeherwa TpxuwTa
y 3aBMCHOCTW Of1 CEKTOpa, Ha4nH crnpoBofera NoApLLKE MPUBATHOM CKNaguLLTERY U
noTpebGHy OOKyMeHTauujy, HauumH yTBphMBara BWCMHE CpeAcTaBa 3a MOOPLUKY
NPUBaATHOM CKNaguLUTeHy, Nepuoa NpuBaTHOr CKNagulTea U OCHOBHE erieMeHTe
ynpaBHOr yroBopa O MPUBAaTHOM CKNaguwTewy, Kao M UHaHCuKjcka cpeacTtsa
notpebHa 3a cnpoBofere nogpLLKe NPUBATHOM CKNaaULITEHY.

CknaguwTe 3a noTpebe u4yBawa MOSbONPUMBPEAHMX MNpPOM3BOAA KOjU Cy
npeameT NOoApPLUKE NPpUBATHOM CKnaauwTewy Tpeba Aa ucnyhwasa ycroBe y norneny
objeKkTa 1 TeXHNYKE ONPEMIHLEHOCTMU.

MwuHuctap 6nvxke nponucyje ycnoBe 3a cknaguwTa y nornegy objekta wm
TEXHWYKE OnpemsbeHoCTH 3a noTpebe YyBaHa NorbLONpPUBpPEaHNX Npon3sBoaa Koju cy
npeameT NoApLUKE NPUBATHOM CKIaguLITEHY.

YnpaBa ca KOPUCHUKOM Mepa ypehera TpXULTa 3aKkrby4yje ynpaBHU YroBop
O nNPUBATHOM CKNaguwTewy MNOSbONPUBPEAHMX MPOM3BOAA KOju Ccy npeameT
nogpLUKe NPMBATHOM CKNaguULITERY.

O6GaBe3a knacupara y NocTynKy jaBHe MHTepPBEHLUje U noapLuke
NPUMBaTHOM CKNagulITeYy

YnaH 27.

[oBehle meco koje je npegMeT jaBHe WHTepBeHUMje, OOHOCHO roBehe u
CBUHCKO MECO Koje je npegMeT nogpLuke npuvBaTHOM CKNaguwiTeky, mopa 6utn oa
TPynoBa, NOSYTKN N YETBPTU KOA KOjUX je 06aBIbEHO Kracupatbe.

"oBehe Meco koje je npegMeT jaBHE UHTepPBEHUMje NN NoApLUKE NPUBATHOM
cknaguwtTerwy mopa omutn gobujeHo oA XKMBOTMHA CTapUjUX O4 OCaM MeCeLM.

CBUHCKO MeCco Koje je npeaMeT MnoApLuke NPUMBaTHOM CKMNaauwTery mopa
6uTn gobujeHo oa XKMBOTUHA Koje HUCY KopuwheHe y npunnoay.
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NMocebGHe NHTepBEHTHe Mepe
YnaH 28.

NMocebHe WHTEpBEHTHE Mepe CcrnpoBoAde ce y cektopy roseher u Teneher
Meca, CBMH-CKOI Meca, OBYMjer M Kosujer meca, XXMBUHCKOI Meca, jaja U Mreka u
MI1eYHMX NPOMN3BOAa, paan cnpedaBata TPXKUWHUX nopeMehaja HacTanux ycneg;:

1) NnpUMEHe Mepa 3a crnpedvyaBame Lmnmpeta 0OONecTU XMBOTUHA;

2) rybutka noBeperwa noTpolada 360r nocrtojaka OMacHOCTU 3a jaBHO
34paBrbe, OOHOCHO 30PaBIbe XUBOTUHA.

Mepe koje ce cnpoBoge y cny4yajy U3 ctaBa 1. Tayka 1) oBor 4naHa, Mory ga
ce [OHeCcy jeOMHO ako cy npedy3eTe BeTepuMHApCKO-CaHUTapHe Mepe Koje cy
HeonxogHe 3a cy3bujame Gonectm u y Tpajakby Koje je NoTpebHO 3a MOHOBHY
ctabunuaaumjy TpXKuULTa.

Y cnyyajy n3 ctaea 1. Tayka 2) oBor 4naHa, nocebHe NHTEPBEHTHE Mepe Mory
ce OOHeTU 1 3a nosbonpueBpeaHe NPou3BOAE U3 OPYrUX CEKTOpa HaBEAEHMUX Y YrnaHy
3. cTtaB 1. oBOr 3aKoHa.

Bnapa ypehyje BpcTe nocebHMX WMHTEPBEHTHUX Mepa, BPEMEHCKM Nepuoa
npMMeHe TUX Mepa, HauMH crnpoBohela NOCeOHNX NHTEPBEHTHMUX Mepa U NOTPeBHY
OOKyMeHTauunjy, Kao 1 oMHaHCKjcKka CpeacTBa 3a hMX0BO CnpoBohene.

6) MocebHa noapLuKa 3a NnorLonNpuBpeaHe NponsBoae

Mepe nogpuke noborbwawy npexpambeHUX HaBUKa geue n
omnaguHe

YnaH 29.

Pagn noborblana npexpambeHnx HaBuKka geue u omnaauvHe koju noxahajy
00pa30BHO-BaCNNTHE YCTaHOBE M Mogu3aka CBECTU Y LUMPOj jaBHOCTW O 3Hauajy
34paBe ucxpaHe y pasBojy geue n omnagvHe, Bnaga goHocu:

1) nporpam mepa noapluke noborbluakwy npexpambeHux HaBuka Oeue W
OMNaZIHe Y CeKTOpY MrieKka 1 MIeYHUX Npom3Boaa;

2) nporpam Mepa noaplwike nobosbliawy npexpambeHnx HaBuka geue u
omMnaguHe y cektopmma Boha n nospha u npepafesuHa og Boha n nospha.

Mporpammn 13 cTaBa 1. OBOr 4flaHa HApPOYUTO CagpXe nepuon 3a Koju ce
AOHOCe, aHanu3y cTawa, UWbHY rpyny, JIMCTy npou3Boga Koju mory ga 6yay
npegMeT nogpwke nobosrbliakwy npexpambeHnx HaBuka Aeue W omnaguHe,
Kputepmjyme 3a nsbop npon3soga, TPOLLKOBE KOjU Ce HagokHahyjy y OKBUpY mepe,
LUuIbeBe M NokasaTerbe yCrnewHocTn u npahexwa TMx nporpama, Ha4ymMH BpeAHOBaHa,
oueHMBakba M U3BELITaBaka O CNpoBONewy TWUX nporpama, Kao v noTpebHa
dMHaHcuKjcka cpeacTBa 3a cnpoBohere nporpama 1 HaumMH ouHaHcKpamsa.

Mporpamu n3 crtasa 1. oBor unaHa ob6jaBrbyjy ce y ,,Cnyx6eHoM rnacHuky
Penybnuke Cpbuje”.

MorbonpvBpeaHM nNPOU3BOAM KOjU Cy npeameT nogpluke noborbluaky
npexpambeHnx HaBuka geue M omnaguHe mopajy outn nopeknom m3 Penybnwuke
Cpbuje n Mopajy Aa wucnywapajy ycnose y norfnegy Ksanuteta U TPXMULLHOD
cTaHgapaa.

lMpaBo Ha kopuwhewe Mepa nogpLike noborbllakwy npexpambeHnx HaBuka
jeue u oMnagvHe Mma npaBHO nvue, OAHOCHO Npedy3eTHUK Koju ucnopydyje
npoussoge 06pa3oBHO-BACMIUTHUM yCTaHOBaMa.
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MwuHucTap, y3 carnacHOCT MMHUCTpa HagfeXHor 3a MnocroBe MpocBeTe,
6nwke nponucyje BpCTy 06pa3oBHO-BACNUTHE YCTAHOBE Y KOjOj Ce Mepa CMpOBOAM,
nepuog cnpoBofhewa Mepe, jeAuHULY NnoKanHe camoynpaBe Ha Kojoj ce Mepa
CnpoBoOaM, YCIOBE OCTBapmMBawa Mepe nogpLuke, TPOLIKOBE KOju ce HagokHahyjy vy
OKBMPY Mepe, HaunH crnpoBoherwa mMepe M NoTpebHy OOKyMeHTauujy, Kao MU HaduH
dUHaHCcHpama.

MwuHuCTap, y3 carnacHOCT MWHUCTpPa HaafeXHOr 3a MOCIoBE MPOCBETE U
MWHUCTPa HafAmnexHor 3a MnocrnoBe 34paBrba, Onke nponucyje npovsBode ca
KonuMuMHOM oGpoka ca nucTe npousBoda kKoju Mory Aa Oyay npeameT noaplike
noborbluaky NpexpaMGeHnx HaBvka aeLe v oMnaavHe.

OnepaTtuBHU Nporpamu y cektopy Boha 1 nospha
Ynan 30.

Bnaga goHocum nporpam 3a ogpXuse onepaTtuBHe nporpamMe y cektopy soha u
nospha, Koju Hapo4UNTO cCagpPXmM Nepruos 3a Koju ce AOHOCU, aHanuay ctaka, uurbese
N rokasaTerbe YChnewHocTM M npahewa TOr nporpama, HauuH BpedHOBaH-a,
oLeHMBakba U M3BellTaBaka O CrpoBohewy onepaTMBHUX Nporpama, kao U HayuH
dUHaHCcHpamsa.

Mporpam n3 ctaBa 1. oBor ynaHa obGjaBreyje ce y ,,CnykGEHOM rnacHUKY
Penybnuke Cpbuje”.

MuHucTapcTBO nNpatn peanu3auujy nporpama u3 ctaBa 1. OBOr unaHa wu
npeanaxe ycknahueawe TOr nporpama ca peanHum notpebama y cektopy Boha u
nospha.

OnepatmBHn nporpam y cektopy Boha u noepha, koju mopa pa 6yge
ycknaheH ca nporpamom M3 ctaBa 1. OBOr 4faHa, JOHOCKM Npu3HaTa npounasohayka
opraHusauuja, OOHOCHO MpPU3HATO YOPYXEHE NpOoM3BONayvykMx opraHusauuvja us
cekTopa Boha u nospha.

OnepaTtuBHKM nporpam M3 cTtasBa 4. OBOr 4raHa [OHOCW ce 3a nepuopd of
HajMare Tpu, a HajBule NeT rognHa U MoXe [a ce U3MEHW Ha HauuH Ha Koju ce
AOHOCM.

OnepaTtmBHKM Nporpam 13 ctasa 4. OBOr YnaHa Mopa Ja cagpXu Hajmakwe [Ba
uurba O uwbeBa HaBedeHMX y uYnaHy 17. ctaB 1. Tayka 7) OBOr 3aKOHa Wnuv
Hajmare ABa oA crnegehux uurbesa:

1) nnaHupawe npousBoAdwe, YKIbyyyjyhm npegsuhawe u© npahene
NPOU3BOAHE U MOTPOLUHE;

2) noborblake KBanuTeTa nNpPousBoAa, y CBexeM wnu npepahneHom
o6nuKy;

3) nogusawe KomepLmjanHe BpeaHOCTU NPON3BOAA;
4) npomouwmjy Nnponseoaa, y ceexem unu npepaheHom obnuky;

5) 3awTuTy XMBOTHE CcpeauHe, nocebHO y Be3n ca 3awTUTOM Boda U
MeTogama MpPOU3BOAHE KOje MOLWTYjy >XUBOTHY CPeauHy, YKibydyjyhu opraHcky
Npou3BOaHLY;

6) cnpevyaBame KpU3HUX CUTyaLMja U yrpasrbake TUM cuTyaumjama.

YnpaBsa ogobpasa onepaTuBHM Nporpam u3 ctaea 4. oBor ynaHa un ytephyje
npaBo Ha MOAPLLKY 3a cnpoBoferwe TOr onepaTtMBHOr NporpaMa Ha OCHOBY 3axTeBa
3a ogobpaBan-e onepaTUBHOr Nporpama.
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lMpousBohayka opraHusaumja NOAHOCK rOOMLLHLM M3BELUTa] O CNpoBONewy
onepaTMBHOr nporpamMa 3a NpeTxodHy roauvHy HajkacHuje go 15. debpyapa Tekyhe
rogvHe, 3ajeHO ca 3axXTeBOM 3a ucnnarTy.

MwuHucTap Gnmke nponucyje HaumMH ogoGpaBarsa onepaTMBHOM MporpaMa M
ucnnate 3a crnposohjewe onepaTMBHOI MporpaMa, kao M oGpasal, onepaTuBHOM
nporpama, obpasal 3axTeBa 3a ogobpere onepaTuBHOr nporpama u obpasal
3axTeBa 3a UcnnaTy 3a crnposohere onepaTBHOr Nporpama.

O6aBe3e kopucHMka mepa ypehera TpxuwTa
Ynan 31.
KopucHuk Mepa ypehera TpxxuwiTa ayxaH je ga:

1) [aje TayHe nopaTke M OOKYMEHTauuWjy 3a ocTBapuBakse npaea Ha Mmepe
NoApLLKeE;

2) HaMeHcKMm KopucTu ucnnaheHa HOBYaHa cpefctBa y cknagy ca
ogpenbama OBOr 3aKOHa M Nponuca AOHETUX HA OCHOBY OBOT 3aKOHa;

3) Bpatu ucnnaheHa HoBYaHa CPeACTBa ako Cy HEHaMeHCKWU kopuwheHa,
OZHOCHO aKo cy ucrnnaheHa Ha OCHOBY HETAYHMX NodaTaka;

4) BpaTM HOBYaHa CpeAcTBa ako Cy HEOCHOBaHO ucnnaheHa ycrneq
aAMUHUCTPATMBHE rPeLLKE;

5) 4yBa [OKYMEHTauujy Ha OCHOBY KOje je OCTBapvo MNpaBo Ha Mepe
ypehera TpXxuTa neT roavHa of AaHa ucnnaTe HoBYaHWX cpeacTasa.

KopucHuK Mepa ypehena TpXKuwTa AyXaH je ga Bpatn ucnnaheHa HoB4YaHa
cpefcTBa, yBehaHa 3a M3HOC 3aTe3He KamaTe Yy CKnagy ca 3akOHOM, HajkacHuje y
poky oa 30 gaHa o4 AaHa NpaBHOCHAXKHOCTM peLleHa Kojum ce yTephyje obaBesa ga
ce n3epLum nospahaj HoBYaHNX CpeAcTaBa, ako ce He Npuapxasa obaBesa U3 cTaBa
1. Ta4. 1) — 3) oBor 4naxa.

KopucHuk mepa ypehewa TpxuTa Koju Huje BpaTMO cpeacTBa y ckragy ca
CT. 1. U 2. OBOr YnaHa He MOXe fa OCTBapu MpaBO Ha Mepe ypehewa TpXuUTa
nponucaHe OBMM 3aKOHOM 0 M3MMUpPEHa HacTannx HoB4YaHux obasesa.

3. CnpoBohewe npaBuna u mepa ypehewa TpxuwTa
ByuyeTcko nnaHupake npasuna u mepa ypehemwa TpxuwiTa
YnaH 32.

3a cnpoBohewe npasuna ypehewa TpxuwTa 13 ynaHa 18. oBOr 3akoHa u
Mepa ypehewa TpxuwTa n3 un. 25. n 26. n yn. 28 — 30. oBor 3akoHa, Brnaga 3a
cBaky bylieTcky roavHy yTephyje obum cpencrasa, BPCTE U MakCUmarnHe usHoce no
BPCTM Mepa Yy CKnagy ca OBUM 3aKOHOM M 3aKOHOM KojuMm ce ypehyje Oyuet
Peny6nuke Cpbuje.

O6um cpeacrtaBa 3 ctaBa 1. OBOr YnaHa yTBphyje ce y oksupuma byueta
MwuHucTapcTtBsa.

CpeactBa 3a npasuna un mepe ypeherwa TpxuwTta ns ynada 18, un. 25. n 26.
n un. 28 — 30. oBor 3akoHa mcnnahyjy ce Ao nsHoca MHaHCHjCKMX cpeacTaBa Koju je
yTBpheH aktoMm Bnage u3 crasa 1. oBor 4YnaHa.
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CnpoBohew-e npaBuna u mepa ypeherwa Tpuwita
YnaH 33.

Mpunukom  crnpoBofetba nNpaBuna U Mepa  ypehewa  TpxuwTa
norboNpuBpeaHUX Npovssoaa Ynpasa:

1) cnpoBoguM NocTynak 3a OCTBapuBar€ npaBa Ha MOAPLUKY U3 ynaHa 18,
yn. 25. n 26. nun. 28 — 30. oBor 3aKkoHa;

2) npunpema n objaBrbyje jaBHe No3uBe;

3) npuma, eBUaeHTUpa, KoOHTponuwe n obpahyje 3axTeBe y cknagy ca OBUM
3aKOHOM;

4) cnpoBoav agMUHUCTPATUBHY KOHTPOJTY U KOHTPOIY Ha NUuy MecTa;

5) [OoHOCK ynpaBHE akTe M 3aKkibydyje YyroBope Kojuma ce yTBphyjy npasa u
obaBese;

6) opobpasa u cnpoBoam nnahawa KOPUCHULMMA;

7) cnpoBoam noctynak 3a noepahaj cpeacTtaBa y crydajy Heucnyweha
obaBe3a of CTpaHe KOpUCHMKA UM HEOCHOBaHe ucnnaTte cpeacrasa;

8) BOAM eBMAEHLUMj)y KOpUCHUKA NpaBuia n Mepa ypehera TpXuwiTa, Koja
HapO4YUTO CafpXu nogaTke O KOPUCHWUKY (MMe W npesnme, MOCrnOBHO MMe, agpeca
npebuBanuwTa, OOHOCHO CceauwTa, jeOMHCTBEHM MaTU4HU Opoj rpahaHa, ogHOCHO
MaTU4HK 6poj), BPCTY NpaBuia n Mmepe ypefewa TpuwTa, M3HOC CpeacTaBa;

9) npead HagneXHuUM cygoBuMMa nokpehe nocTynke y Be3n ca CBOjUM
yNpaBHMM aKkTuma M 3akibydeHuMM YroBopvma 3a crnpoBoherwe 3axteBa M mepa
ypeheha TpXKULWTa;

10) pocTtaBrba uU3BeLUTaje 1 aHanu3e MUHUCTPY;
11) obGaerba gpyre nocrioBe, y CKriagy ca OBUM 3aKOHOM.

AOMUHUCTPaATMBHA KOHTpona m3 ctaBa 1. Tayka 4) oBor unaHa obyxsaTta
KOHTpONy ycknaheHocT NoOAHETUNX 3axTeBa ca OBMM 3aKOHOM W NponMcuMa AOHETUM
Ha OCHOBY OBOTI 3aKOHa.

Ha nutakba nocTtynka Koja HUcy nJpyrayunje ypeheHa OBMM 3aKOHOM
npumemsyjy ce ogpenode 3akoHa KojuM ce ypefhyje onwTn ynpaBHM NOCTynNak.

MuHuctap ©Onwke nponucyje cagpXuHy UM HadnH BoONewa eBugeHuuje
KOpMCHMKa NpaBuna n mepa ypehema TpxuwTa.

KoHTpona Ha nuuy MecTta
YnaH 34.

[MocnoBe koHTporie cnpoBoherwa npasBuna ypeherwa TpxuwTa ua ynaHa 18.
OBOl 3aKOHa U Mepa ypeherwa TpxuwTa 13 un. 25. n 26. n un. 28 — 30. oBor 3akoHa,
obaBrba YnpaBa npeko ApxaBHUX cnyxbeHuka pacnopeheHux Ha nocrnosuMMa
KOHTpOse Ha nuuy MecTa (y AarbeM TEeKCTY: KOHTPOsiopw).

KoHTpornop uma cnyx6eHy nerutumauujy y o6aerbary NocnoBa KOHTPOE Ha
nvuy Mecra.

Y obaBrbatby NOCroBa KOHTPONE Ha NULy MecTa, KOHTPOSiop MMa MpaBo U
AYXHOCT fa:

1) BpLM yBUA Y AOKYMEHTALMjy Be3aHy 3a OCTBapuBar-€ npasa y cknagy ca
OBWM 3aKOHOM 1 NPOMNMCcUMa JOHETUM Ha OCHOBY OBOT 3aKOHa;
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2) BpWM KOHTPOMHM nMpernes 3acaga, nYenukbaka, MOCMNOBHUX U
Npou3BOAHUX NPoCTopa, objekaTa, ypehaja, pobe 1 NocnoBHe OOKyMeHTaLuuje;

3) doTorpacdule, OOHOCHO CayYuHU ayauo-BMAEO 3anmuc  KOHTPOMHOr
npernega M3 Tadke 2) oBOr CTaea;

4) nposepaBa UCMyHEHOCT YCOBa 3a OCTBapuBake MpasBa y cknagy ca
OBWM 3aKOHOM W NPONMCUMa AOHETUM Ha OCHOBY OBOT 3aKOHa;

5) npeay3ave Jpyre Mepe W pagte Yy CKnagy ca OBWM 3aKOHOM MU
nponucrMa AOHETUM Ha OCHOBY OBOT 3aKOHa.

Y BpLUEHY NOCIioBa KOHTPOIie Ha nnuy MecTta, KOHTPOI1op je oBnawheH aa:

1) Hanoxu u3BpLIEHE Mepa U pagru y3 oapehuBamwe 3a TO noTpeGHor
poka;

2) uv3pagu u3BeLWTaj 0O Mepama M pagrama Yy BpLUeky MocroBa KOHTpose
Ha nuuy MecTa;

3) obaeectn gpyre cnyxbe YnpaBe, ako NoCToje pas3no3n 3a npeay3umMmane
Mepa 13 Aenokpyra paga Tux cryxom;

4) npvBpeMeHo ofdy3Me AOKYMeHTauujy U npeameTe Koju y NOCTyrKy npes
YnpaBoMm unun cyACcKkoM NOCTYNKY MOTY [ia MocnyXe Kao Aokas;

5) nopHece npujaBy HaAnNeXHOM OpraHy 3a YYuMHEHO KPMBWYHO AErio unu
NpuBpPEedHN MpPecTyn, OOHOCHO MoAHece 3axTeB 3a MoKpeTakwe npekpLuajHor
NOCTYNKa;

6) obaBecTu Apyrn opraH ako MocToje pasnosu 3a npegysvMake Mepa 3a
Koje je Taj opraH Haanexas;

7) npemysvma apyre Mepe W pagke y Cckrnagy ca OBUM 3aKOHOM U
nponucMma JOHETUM Ha OCHOBY OBOI 3aKOHa.

O u3BpLIEHOM NpPUBPEMEHOM OAy3MMawy AOKYMeHTauuje U npegmeTta U3
cTaBa 4. Tayka 4) oBOr YnaHa KOHTPOop nsaaje noTepay.

KopucHuk mepa ypehera TpXKuLLITa Kof Kora ce BpLUM KOHTpOra AyXaH je aa
KOHTposiopy omoryhu BpLUeHe KOHTpose 1 npyxu notpebHe nopaTtke, kao v Aa Ha
HEroB 3axTeB, y oapefheHoM poKy, AOCTaBM UM NpunpemMun nogatke U MaTepujane
KOj\ CYy KOHTpOMopy NoTpebHM 3a BpLUEHEe MNOCNoBa KOHTpore.

MuHucTap 6nmxe nponucyje HaumH obaBrbakba KOHTPOSE Ha Nuuy MecTa u
obpasau cnyxbeHe nermtTumaumje KoHTposopa.

lll. TPFTOBUHA CA APYIT'M OPXXABAMA
YBO3He n n3Bo3He go3Bore
YnaH 35.

Pagn edmkacHor ynpaerbarwa TPXULWITEM MOSbONPUBPEAHMX MNPOU3BOAaA,
ncnywerwa MehyHapogHux obaBesa, npaherwa CNOrbHOTPrOBUHCKUX TOKOBa M
TPXKULWHUX KpeTawa, Kao W [JOoHOWeHa Mepa MnponMcaHMx OBUM 3aKOHOM U
nponucMma Kojuma ce ypehyje CNoSbHOTProBMHCKO MoOcnoBawe, MuHMCTapcTBO
n3gaje Oossore 3a yBO3, OOHOCHO W3BO3 MOSbOMpUBPEaHNX npoussBoda ca fucTe
npoussoja 3a Koje ce u3aajy Ao3sose 3a yBo3, 04HOCHO N3B03.

[losBone 13 ctaea 1. oBOr YUnaHa nsgajy ce Ha OCHOBY NOAHETOr 3axTeBa.

N3pnaBarwe fo3BoNa M3 ctaBa 1. OBOr YnaHa MoXe ce yCroBWUTW nonarakem
cpefcTtaBa ocurypawa pagu rapaHuuvje ga he ce norbonpuBpeaHU nNpousBo[, 3a Koju
je possona nsgarta 6uUTK yBe3eH, O4HOCHO U3BE3EH 3a BPEME BaXera J03Bose.
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YnpaBa uapuHa npaTv 1M Haasupe peanusauujy yso3a M 13Bo3a npoussoaa
no no3BoriaMa M3gatM y ckragy ca ctaBoM 1. OBOr unaHa v nopaTtke O Tome
AoctaBrba MuHucTapcTsy.

MuWHMCTaApCTBO BOAM €BUAEHLM)y O M3gaTum Ao3Boriama 3a YBO3, OHOCHO
N3BO3, KOja Hapo4uMTO cagpXu nogatke oO: Opojy NMoaoHeTUX 3axTeBa 3a [03BOSe,
Opojy wu3gaTMx [o3Bona, MWCKopUWNheHMM U HeuckopuwheHuM  KonMYMHama
NorbONPUBPEaHUX Npon3Boaa Mo 3axTeBrMa U u3gaTtum Ao3sonava.

Bnapa ytBphyje nucTy npomsBoga 3a Koje ce u3gajy [03BOfe 3a yBO3,
O[HOCHO U3B03, BPCTY OCUrypaH-a U BUCUHY CpecTaBa OCuUrypana, Ha4uH rnonarawa
n Bpahara cpeacraBa ocuryparwa, obpasay 3axTeBa 3a nsgaBane A03BOMe 3a yBO3,
obpasay 3axTeBa 3a u3gaBarwe A03BOSie 3a M3BO3, obpasal [03Bofie 3a yBO3 U
obpasay Jo3Bone 3a N3BO3.

TapudHe KkBOTE
YnaH 36.

TapudHe KBOTe 3a yBO3 NOSbLONPUBPEOHNX MPON3BOAA Y CEKTOPMMA U3 YnaHa
3. ctaB 1. 0BOr 3aKOHa pacnogerbyjy ce, y cknagy ca nponucuma kojuma ce ypehyje
CMOSbHOTProBMHCKO NOCNoBak-e, NPMMEHOM jeaHe of cneaehunx metoaa:

1) npema XpOHONMOLWKOM pedy AaTyma npuxeBaTawa [feknapauvja 3a
cTaBSbahe y crnobogaH npomeT (MeToaa ,NPBM A0OLA0 — MPBU YCIYXeH”);

2) NpONoOpUMOHANHO KONMMYMHaMa Koje Cy TpakeHe MPUIMKOM MOAHOLLEHa
3axTeBa (MeToaa ,MCTOBpeEMeEHe nposepe’);

3) vysumajyhm y o063up TpaguuuoHanHe TOKoBe TproBuHe (MeToda
»TPAOULMOHAMNHN YBO3HULIM/HOBW YBO3HULN);

4) kombuHauujom meToga u3 Tad. 1) — 3) oBor craBa unu gpyrom MeTogom
Koja omoryhaBa jegHak TpeTMaH YBO3HMKA MNOSbLONPUMBPEAHUX MPOU3BoLa Y OKBUPY
TapudHe KBoTe.

KoHTpony u npahewe TapudgHUX KBOTa Yy cknagy ¢ MeTogom u3 crasa 1.
Tayka 1) oBor YnaHa o6aerba Ynpasa LapuHa y cknagy ca LapyuHCKMM nponucumva.

MuHucTapcTBO gogerbyje TapudHe KBoTe U3 ctaea 1. Tad. 2) — 4) oBOr YnaHa
Ha OCHOBY NOAHETOr 3axTeBa, a pacnogeny TUX KBOTa BpLUKM y CKnagy ¢ METOAOM U3
ctaBa 1. Tau. 2) — 4) oBor YnaHa npema pegocriegy nogHeTUx 3axTesa.

YnpaBa LapvHa npaT U KOHTPOmNULle YBO3 Yy OKBUPY TapudHWX KBOTa W
nogaTke 0 UCKOpMLINEHOCTM KBOTe AocTaBrba MuUHUCTapCTBY.

Bnapa 6nuxe ypehyje HaunH n n3bop metode 3a pacnogeny tTapudHe KsoTe
3a npousBode M3 cekTopa HaBedeHMX y unaHy 3. ctaB 1. oBOr 3akoHa v nponucyje
obpasau 3axTeBa 3a gogerny TapudHe KBOTe, Kao U Ha4YMH 1 POKOBE U3BeLUTaBaka o0
yBO3Y Y OKBUPY TapuUdHUX KBOTA.

BaHpegHe MHTepPBEHTHe Mepe
YnaH 37.

BaHpegHe VHTEpBEHTHE Mepe CnpoBode ce paan  edukacHor u
npaBOBpPEMEHOr CcrnpeyaBaka, OOHOCHO OTKNawawa TPXKUWHUMX nopemehaja
NPOy3poKOBaHWX 3HA4YajHUM pacToM UM NagoM LeHa Ha YHyTpawHeM Wunu
WHOCTPaHMM TpXULWITAMA UNu ApyruMm goranajuma v OKONHOCTUMA KOju A4oBoAe UNu
npeTe ga gosefy 0 3HavajHuX nopemehaja Ha TPXKULWTY.

Mepama un3 ctaBa 1. OBOr 4maHa HapoyuTO Ce MOry W3MEHUTU 0bum,
Tpajatbe, Kao U Opyrn 3axXTeBU U Mepe ypehera TpXKuwTa nponmcaHe 0BUM 3aKOHOM
UM YKUHYTK YBO3HE AaXxObuHe y uenuvHu unv genuMuyHo, 3a ogpeheHe konunyuHe
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norbLONpUBPEOHMX Npoussoda unu y ogpefeHoM BpeMEeHCKOM nepuoay y Mepu u
poKy noTpebHom ga ce pewwn nopemehaj Ha TpxuwTy, nowTyjyhn obaBese koje
npousnase u3 mefyHapogHux cropasyma.

Mepe goHeTe y cknagy ca cTaBoM 1. OBOr 4naHa MOry ocTaTu Ha CHasu y
nepuogy He ayxxem og 12 meceum.

Ako cy nopemehajy Ha TPXUWITY U3 cTasa 1. OBOr YnaHa MpPUCYTHU HaKOH
ncTeka nepuoaa 3 ctasa 3. OBOr YnaHa, npeucnuTyje ce oHeTa Mepa 1 npoayxasa
ce 3a HOBW Mepunos Koju Huje Ayxu of 12 meceuun nnu ce JOHOCK Apyra ageksaTHa
Mepa y cknagy ca 3aKOHOM.

CpepnctBa 3a cnpoBohewe BaHpeaHUX UHTEPBEHTHUX Mepa 06e3behyjy ce y
oyuety Penybnuke Cpbuje.

Brnaga, Ha npegnor MuHucTapctBa unM MUHUCTAPCTBa HaasfexHor 3a
NnocrnoBe LlapuHCKOr CUCTEMA U LapuUHCKe MOMNUTUKE UMW MUHUCTaApPCTBa HaaSeXHor
3a MnocroBe YyHyTpallke, OAHOCHO CMOfbHe TProsuHe, ypehyje BPCTYy BaHpeOHWUX
WHTEPBEHTHNX MEpa MU HaunH HMXOBOr CNpoBofeHa, Kao N hMHaHCcKjcka cpeacTea
3a HUNXOBO CrpoBONEH-E.

AOMMHUCTpPaATUBHA KOHTpona
YnaH 38.

ALMUHUCTPATUBHA KOHTpOna 3axTeBa 13 yn. 35. n 36. oBor 3akoHa obyxBaTa
KOHTpOny ycknaheHoCTU NoAHETUX 3axTeBa ca OBUM 3aKOHOM W Mponucuma goHeTUM
Ha OCHOBY OBOT 3aKOHa, kojy o6aBrba MMHMCTapCTBO UMK APYrM OpraH HaanexaH y
cKrnagy ca OBUM 3aKOHOM.

IV. CTPYYHO YCABPLWLWABAHKE U OBYKE
YnaH 39.

HagnexHa wHcnekuwja, KOHTPOMHa Tena, oBnawheHu Tproeal, OAHOCHO
KnacudmkaTop umajy npaso 1 obasesy CTPyHHOr ycaBplLUaBama.

Cyb6jektn n3 ctaBa 1. OBOr 4naHa ycaBpluaBajy Ce W Noanexy MponucaHoj
NpPoBEpPU 3HaHa Y OKBMPY Nporpama koje goHocu MuHmMcTapcTBo.

MwuHucTap nponucyje nporpame obGyke u CTPyYHOr ycaBpLUaBaH-a.
V. HAO30P
MHcnekuujcku Haasop
YnaH 40.

MHcnekumjcku Hag3op Had NpuMeHoM oapefdaba OBOr 3akoHa M nponuca
[IOHETVX Ha OCHOBY OBOr 3akoHa BpwM MUHMCTapCTBO MPEKO MOrbONPUBPEOHOT,
BeTepUHapckor UM (UTOCAHUTAPHOr WMHCMEKTopa Yy CKnagy ca HaanexHoctuma
ypehieHM noceGH1M NponucMmMa 1 OBUM 3aKOHOM.

Hapsop Hag pagom npaBHMX nuvua oBnawheHux 3a BpLUEHE MNOCroBa Y
cknagy ca OBUM 3aKOHOM BplM MWHUCTapPCTBO, Yy CKMagy ca 3akOHOM KOjUM ce

ypehyje op>kaBHa ynpasa.
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MpaBa 1 AY>KHOCTU MHCNEKTopa
YnaH 41.

Y BplUewy MOCnoBa WHCMNEKUMWCKOr Hag3opa WHCMEKTOp WMa npaBo U
AYXXHOCT ga:

1) nposepaBa da N ce NosLONPUBPEAHN NPOU3BOAM 3a KOje Cy NponucaHu
TPXULIHW CTaHOapAu CTaBrbajy Ha TPXWLWITE Y CKnagy ca OBWM 3aKOHOM MU
nponucrmMa AOHETUM Ha OCHOBY OBOT 3aKOHa;

2) npoBepaBa Oda nu ce nponucaHe deduHuunje, O3HaKe M NpogajHu
HasuMBW 3a MOrbONPUBPEOHE MNPOU3BOAE KOjM Ce CcTaBrbajy Ha TpXuUWTe
ynoTpebrbaBajy y cknagy ca OBMM 3aKOHOM, NPoOnMcMMa AOHETMM Ha OCHOBY OBOr
3aKoHa U NponMcoMm Kojum ce ypehyje geknapucawe, 03HadaBawbe U peknammparse
XpaHe;

3) npoBepaBa pga nu ce HeobaBe3He pesepBUCaHE HanomeHe
ynoTpebsbaBajy y cknagy ca OBUM 3aKOHOM, Mponucuma AOHETMM Ha OCHOBY OBOT
3aKoHa U NponMcoMm Kojum ce ypehyje geknapucawe, 03HadaBawbe U peknammpare
XpaHe;

4) npoBepaBa Aa Nv je U3BPLUEHO Kracupare Yy ckrnagy ca OBMM 3aKOHOM U
nponMcuma LOHETUM Ha OCHOBY OBOT 3aKOHa;

5) npoBepaBa MCMyHEHOCT ycrioBa 3a 06aBrbate Knacupama y objekTuma
3a Kname, kao 1 ycroBe koje Tpeba aa ucnykwasa knacugukaTop;

6) npoBepaBa ga nv ce eBWOeHTUpajy nogaum o 6pojy rpna Ha kojuma je
N3BPLLEHO Knacupamwe, 0 Knacama u o LieHama;

7) npoeepaBa Aa N KOHTPONHO TeNno ncnykaBa ycroBe nponncaHe oBUM
3aKOHOM 1 nponncnma JOHEeTUM Ha OCHOBY OBOI' 3aKOHa,;

8) npoBepaBa fa N KOHTPOSHO Teno Mma oenawhere y cknagy ca OBUM
3aKOHOM;

9) npoeepasa Aa N1 KOHTPONHO Teno obaerba Nocrnose Yy CKknaay Cca gatmum
osnawhewemM, OBUM 3aKOHOM M MPONUCMMa AOHETUM Ha OCHOBY OBOI' 3aKOHa;

10) npoBepaBa Oa N KOHTPOMHO TeNno ynucyje W3BpLUEHE KOHTpone Y
€BUOEHLUMOHN NUCT M Aa N eBUOEHUMOHN NIUCT YyBa Hajmakse NeT roguHa of AaHa
cnpoBefeHe KOHTporie yckrnaheHocTu ca TPXKULWHUM CTaHa4apauma;

11) npoBepaBa Aa nv je usgat cepTMdUKaT Koju npaTu norbOonpuBpeaHU
npoun3Bo y cektopy Boha v noBpha Npunukom ctaerbaka Ha TPXKULLTE;

12) npoBepaBa ga nu Tproeal, Bohem n noBphem ncnywasa ycriose 3a ynuc
y Peructap tprosaua;

13) npoBepaBa ga nu je Tproesal Bohem n nosphem ynucaH y Peructap
Tproeaua;

14) npoBepaBa ga nu TproBay BoheMm W nosBphem ucnywaBa ycrioBe 3a
oBrawhuBamwe y cknagy ca OBMM 3aKOHOM W NponMcumMa JOHETUM Ha OCHOBY OBOr
3aKOHa;

15) npoBepaBa ga nu osnawheHn Tproeay Bohem u nosphem obaBrba
nocrnoBe y Be3n ca KOHTPOSsioM YyckraheHocTn Boha u noBpha ca TPXULLHUM
CTaHgapouma y cknagy ca gatum oBnawhesem, OBMM 3aKOHOM M npornucuma
AOHETMM Ha OCHOBY OBOI 3aKOHa;

16) npoBepaBa ga nu osrnawheHn Tproeay Bohem K noBphem ynucyje
N3BpLLEHE KOHTPOIE Y EBUAEHLNOHN NIUCT 1 Aa NI eBUAEHLMOHM NIUCT YyBa HajMare
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neT roguHa of [fJaHa CrpoBedeHe KOHTpone YycknafeHoCTn ca  TPXULLHUM
cTaHgapAMMma;

17) npoBepasa fa nu je usgat cepTudmkaT 3a XMesb;

18) npoBepaBa ga nu npu3HaTa npousdsohayka opraHusauuja, NpusHaTo
yapyxewe npousBofaykux opraHusaumja um npusHata mehyrpaHcka opraHusauuja
ucnykwaBajy ycrnoBse v noctynajy y cknagy ca OBMM 3aKOHOM M NponucuMma AOHETUM
Ha OCHOBY OBOI 3aKOHa;

19) npoBepaBa cnpoBohere Mepa M3 unaHa 22. OBOT 3aKOHa;

20) nposepaBa fa Nu Cy 3akrbyyYeHu YroBopw y cknagy ca 4naHom 23. osor
3aKOHa;

21) npoBepaBa MCMNyHEHOCT ycroBa koje TpebGa Aa MCnyHM cknaguwiTe 3a
noTpebe u4yBaka MOSLOMPUMBPEAHUX Mpou3Boda KOjM Cy MpeaMeT  jaBHe
WHTEPBEHUMjE U NoApPLUKE MPUBATHOM CKNaguLUTEHY Y CKNagy ca OBUM 3aKOHOM W
nponMcuma LOHETUM Ha OCHOBY OBOT 3aKOHA;

22) KOHTpOnMLlE U3BpLLUABak€ Mepa No OBOM 3aKOHY;
23) npepysvma gpyre mepe v paghe y cknagy ca OBUM 3aKOHOM.
Mepe Koje Hanaxe HagnexHu nuHcnekrop MnHucrapcTBa
UnaH 42.

Y Bpuwewy nocrnosa M3 4ynaHa 41. OBOr 3akoHa HaAneXxHW MWHCNeKTop
MwuHucTapcTBa je oBnawheH 1 ayxaH aa:

1) Hapegou orpaHuvewe wunM  3abpaHy npoMeTa OO OTKakaka
HegocTaTaka MNOSbLOMPUBPEOHNX MNPOM3BOAA, aKO HE WCMyhwaBajy nponucaHe
TPXULUHE CTaHgapae y cknagy ca OBMM 3aKOHOM M Nponucuma AOHETMM Ha OCHOBY
OBOT 3aKOHa;

2) Hapeanm orpaHuMdewe wnu  3abpaHy npomeTa OO0  OTKNakwama
HeJocTaTaka NorbONpUBPEAHMX MPoM3BoAa, ako AeduHuuMje, O3Hake M NpoAajHu
Ha3MBW 3a NOSbLONPUBPEAHE NPOU3BOAE KOjU Ce CTaBsbajy Ha TPXKULLTE HUCY Y cKnaay
ca OBMM 3aKOHOM, MPONMCMMa AOHETUM Ha OCHOBY OBOI 3aKOHa WM MPOMMCOM KOjUM
ce ypehyje geknapucame, 03Ha4YaBare 1 pekrnammpare xpaHe;

3) Hapeaou orpaHudere unuM  3abpaHy npomeTa [0  OTKMakama
HeJocTaTaka MorbonpuBpedHUX Mpov3Boda, ako ce HeobasesHe pesepBuUcaHe
HarnoMeHe He KOpUCTe y CKnagy ca OBMM 3aKOHOM, MPonuUcuMa AOHETUM Ha OCHOBY
OBOI 3aKOHa W MpoOMMCOM Kojum ce Yypefiyje QOeknapucamwe, O3HayaBame U
peknaMmupane xpaHe;

4) Hapeaw oTkNakake HenpaBUITHOCTU Y NPYMEHM OBOr 3aKOHa W nponuca
[IOHETUX Ha OCHOBY OBOT 3aKOHa M OApean POK y KOME Ce TO Mopa YYUHUTY;

5) Hapeawu oTknawamwe HenpaBUITHOCTK Y pagy Tena osnawheHux y cknagy
ca OBMM 3aKOHOM, Kao W npu3Hate npou3Bohayke opraHusauuvje, nNpusHaTor
yapyxerwa npounsBohayknx opraHvsauvja U npusHate mehyrpaHcke opraHusauuje u
OApean pPoK y Kome ce TO Mopa YYNHUTY;

6) Hapeau OTKNawawe HepocTaTaka, OAHOCHO 3abpaHu  ynoTpeby
npoctopvja u onpeme, ako TWU HeJocTauu yTudy Ha KBanuTeT UMM UCMpaBHOCT
yCKNaguLWTEHNX NOrbONPUBPESHNX NPon3Boaa Koju cy npegMeT jaBHe MHTepBEHLUMje
N NoapLuKe MpUBaTHOM CKNaguTewy Yy CKnagy ca OBMM 3aKOHOM WM nponucuma
AOHETNM Ha OCHOBY OBOI 3aKOHa W oApean poK y KOMe ce TO Mopa YYUHUTH;
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7) Hapeawu oTKnawawe HegocTaTaka, oqHOCHO 3abpaHu ynoTpeby onpeme
3a Krnacupame, ako T HegocTaum yTudy Ha obaBrbamwe knacupawa y objektuma 3a
Knakwe 1 ogpeam pok y Kome ce TO Mopa YYUHUTY;

8) Hapeawn oTknawawe HegocTaTaka Koju ce ogHoce Ha nuue Koje obaerba
Knacmpawe 1 Ogpean poK y Kome ce To Mopa YYNHUTY;

9) noaHece 3axTeB 3a MOKpeTakwe MNpekpLUajHor nocTynka v npujaBy 3a
npvBpegHn npectyn 36or Kpwerwa ogpenaba OBOr 3akoHa M npornuca OOHETUX Ha
OCHOBY OBOr 3aKOHa;

10) Hapeau npegysvMake M OpYrux Mepa, y ckrnagy ca OBMM 3aKOHOM W
nponucMma OHETMM Ha OCHOBY OBOI 3aKOHa.

HapneXxHocT 3a peluaBawe 0 Xanou
YnaH 43.

Ha peluerwe HaanexHor MHCMekTopa MOXe Ce M3jaBuTU kanba MUHUCTPY Y
POKY 01 0OcaM [jaHa oA JlaHa [oCTaBIbaka MMCcaHor peLleHsa.

YKan6a He ognaxe M3BpLUEHE peLLeHsa.

Ha nutawa WHCnekumjckor MOCTynkKa Koja Hucy ypeheHa oBWM 3aKOHOM
npuMmemyjy ce ogpende 3akoHa Kojum ce ypehyje nHcnekumjckn Haasop.

VI. KASHEHE OOPEABE
YnaH 44.

Hos4yaHoMm ka3HoMm y naHocy og 100.000 go 2.000.000 guHapa kasHuhe ce 3a
npekpLlaj NpaBHO N1Le ako:

1) He poctaBun MuHMCTapCTBY NodaTke M3 YnaHa 5. cTaB 2. OBOr 3aKOHa;

2) CcTaBu Ha TPXMLUTE MOSbONPUBPEAHE NPOM3BOAE KOjU HUCY Y cKnagy ca
nponucaHMM 3axTeBUMa 13 YnaHa 7. OBOr 3aKOHa;

3) obaBrba knacupawe TpynoBa Yy objekTMa 3a Knawe CYnpOTHO
oapenbama ynaHa 8. ctaB 3. OBOr 3aKOHa;

4) He poctaBrba MnHMCTapCTBY, OAHOCHO KOHTPOMHOM Teny y nponnucaHoM
POKy nogatke o 6pojy rpna Ha KojuMa je U3BpLUEHO Kracupake, Kao 1 O Knacama u o
ueHama (4naH 8. ctas 5);

5) obaBrba nocnose cynpoTHO osnawhewy M3 4YnaHa 9. ctaB 6. osor
3aKOHa;

6) cepTuukat He npaTu NOSLOMPUBPEOHN MPOU3BOA Y CeKTopy Boha u
nospha Npunnkom ctaesbarwa Ha TpxkuwTe (Ynad 10. ctas 2);

7) He ynucyje nogatke u3 unaHa 10. ctaB 5. Tauka 1) OBOr 3akoHa y
€BUOEHUMOHN NUCT U eBUAEHLMOHN JNIUCT He YyBa HajMawe neT roguHa oA AaHa
crpoBefeHe KOHTporie yCckrnaneHocTn ca TPXUWHUM cTaHgapauma (4naHd 10. ctas 6);

8) He poctaBy MuHMCTapcTBY KBapTanHu 36upHM U3BeLwwTaj o nogauvMma u3
ynaHa 10. ctaB 5. Tayka 2) oor 3akoHa (4naH 10. ctaB 7);

9) cTaBrba Ha TpXUWTE cBexe Bohe M nosphe, ako HuWje ynucaHo y
Peructap Tprosaua (4naH 11. ctas 1);

10) He npwjaBu MuHMCTapcTBY CBaKy NpOMeHy rnoaartaka u3 4naHa 11. ctas
4. Tad. 1) — 4) oBor 3akoHa y poky oa 30 gaHa of faHa Hactane npomeHe (dnaH 11.
ctaB 8);

11) noctynu cynpoTHO oBnawhewy 13 unaHa 12. ctaB 1. oBOr 3akoHa;
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12) He ynucyje nponucaHe nopaTke Yy €BUOEHLMOHM JIUCT U eBUOEHLMOHN
NUCT He YyBa HajMame NeT roguvHa oA AaHa crnposefeHe KOHTpore ycknafheHocTu ca
TPXULIHUM cTaHaapauma (YnaH 12. ctas 3);

13) cTaBrba Ha TPXULUTE NOSbONPUBPERHE NMPOM3BOAE Y CEKTOPY XMersba 3a
Koje Huje nsgat ceptudukar (13. ctas 1);

14) He poctaBn MuHucTapcTBy nogartke u3 ynaHa 14. oBor 3aKoHa;
15) noctynu cynpoTHO ogpendama ynaHa 19. oBOr 3aKoHa;
16) nocTtynu cynpoTHO MepamMa M3 YnaHa 22. OBOr 3aKOHa;

17) wvcnopydyje norbonpuepeaHe npoussoge 6e3 yrosopa y nnucaHoj opmu
(unaHn 23);

18) He wcnywasa ycrioBe 3a CKnaguwTere MnosbonpuBpegHUX npou3soga
Koju cy npegMeT jaBHe nHTepBeHumje (YnaH 25. ctas 10);

19) He wncnywaBa ycrioBe 3a CKnaguwTere NorbonpuBpeaHnX npounsBoda
Koju cy npegMeT noapLuke NpuBaTHOM CKIaauwTewy (YnaH 26. ctae 5);

20) nocTtynu cynpoTHO oapeabama unaHa 31. OBOr 3aKOHa;

21) He omoryhn obaBrbarwe KOHTPOMe Ha nuuy Mecta u3 unaHa 34. osor
3aKOHa 1 He Aaje TpaxeHe nofaTke NpUIMKOM obaBrbara KOHTPOe Ha Nuuy MecTa;

22) He NoCTynu No peLUeky HaANEeXHOr MHCNEKTopa Y cknagy ca ogpenbama
ynaHa 42. oBOr 3aKOHa, a y Be3u ca YnaHom 43. oBOr 3akoHa.

3a npekpwaje n3 craBa 1. oBora YnaHa kasHuhe ce HOBYAHOM Ka3HOM Y
naHocy og 20.000 go 100.000 gnHapa oAroBopHO fuLe y NPaBHOM ULy .

HoByaHoMm ka3HoM y m3Hocy og 20.000 go 100.000 guHapa kasHuhe ce 3a
npekpLUaj OAroBOPHO NMLE Y NpaBHOM NMLY ako He eBuaeHTMpa nogaTtke o Opojy
rpna Ha Kojuma je M3BPLUEHO Krnacupawe, O knacama W O ueHama y cknagy ca
ynaHom 8. cTaB 4. OBOr 3aKOHa.

HosyaHom kasHoMm of 5.000 go 100.000 gmHapa kasHuhe ce 3a npekpLuaj
u13n4Ko nuue 3a pagre u3 ctaea 1. Tad. 20) n 21) osor 4naHa.

VII. NIPENA3HA U 3ABPLUHE OOAPEOBE
Pok 3a ycknahjuBawe nocnoBamba
UnaH 45.

MpaBHa Nuua u Npeay3eTHUUM OYXHW Cy Oa ycknaae CBoje NocroBame ca
oapenbama OBOr 3aKOHa W Mpornuca AOHEeTMX Ha OCHOBY OBOP 3aKOHa HajkacHuje y
POKY 01 TPV roAuHe of AiaHa CTynaka Ha CHary OBOr 3aKoHa.

[JoHolwene Nnoa3aKoHCKUX nponuca
YnaH 46.

MoasakoHckM nponucu 3a crnposoferwe OBOr 3aKkoHa AoHehe ce y poKy oA
LIeCT Meceun of AaHa CTynaka Ha CHary OBOr 3aKOHa.

MNMpecTaHak Baxera nponuca
UnaH 47.
[aHom cTynara Ha cHary OBOr 3aKOHa npecTajy Aa Baxe:

1) oppenbe uynaHa 34. 3akoHa O MOSBLOMNPMBPEON M pypaniHOM pasBojy
(,Cnyx6eHu rmacHuk PC”, 6p. 41/09, 10/13 — gp. 3akoH n 101/16);
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2) [MpaBUNHWK O TEXHUYKMM M OPYTMM 3axTeBMMa 3a AyBaH U NPOVU3BOAE Of
aysaHa (,Cnyx6eHun rnacHuk PC”, 6poj 63/09).

Ctynamwe Ha cHary 3aKkoHa
YnaH 48.

OBaj 3aKkoH cTynma Ha cHary OCMOr fdaHa o fdaHa objaBrbMBaka Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje”, ocum ogpenaba un. 7 — 14, un. 16 — 21,
ynaHa 23, unaHa 27, un. 29. n 30. n ynana 39, koje ce npumemwyjy oa 1. jaHyapa
2022. rognHe n ogpefnaba un. 35. n 36. n ynaHa 38, koje ce nNpuMewyjy of gaHa
npuctynawa Penybnuke Cpbuje EBponckoj yHuju.
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OBPA3JNNTOXEHWE

l. YCTABHU OCHOB 3A JOHOLWLEHWE 3AKOHA

YcTaBHM OCHOB 3a [JOHOLIEHE OBOr 3aKOHa cagpaH je y ogpenbu ynaxHa 97.
Tayka 6) YcraBa Penybnuke Cpbuje, kojom je nponucaHo ga Penybnuka Cpbuja
ypehyje un o6e3behyje jeanHCTBEHO TpPXWUWTE W EKOHOMCKe OfHoce ca
WNHOCTPAHCTBOM.

Il. PA3J103U 3A JOHOLWIEHWE 3AKOHA

3akoHoMm o noTtBphmBawy Cnopasyma o ctabunusauujy n npugpyxmBamy
n3Mehy eBporncKux 3ajegHunLa M HUXOBUX ApXKaBa 4faHuua, ca jegHe cTpaHe, U
Penybnuke Cpbuje, ca pgpyre ctpaHe (,CnyxbeHn rnacHuk — MehyHapogHu
yrosopu”, 6poj 83/08 — y narsem TekcTy: Cnopasym) Penybnunka Cpbuja je npeysena
obaBe3y fa nocTeneHo ycknaan goMmahe nponvce ¢ npaBHMM TekoBMHamMa EBponcke
yHuje (y gareem Tekcty: EY). Cnopasymom je npegsuheHo aa ce Beh y paHoj hasu
XapMoHu3sauuje y gomahe npaBo TPaHCMOHYjy OCHOBHU €NeMEHTU NpaBHUX TEKOBMHA
EY, BesaHe 3a 3ajeQHMUKO TPXULWITE W Apyra npaBufia y Be3nM ca TProBMHOM.
Cnopasym je cTynuo Ha cHary 1. centembpa 2013. roguHe, a NPUCTYMNHU NPEroBOpuU
Peny6nuke Cpbuje n EY 3BaHu4HO cy noyenwu y jaHyapy 2014. rognHe. HakoH Tora, y
jyny 2014. roguHe, Penybnuka Cpbuja je ycojuna lNporpam ycknahuBarwa gomaher
3aKoHOOaBCcTBa C MpaBHUM TekoBuMHama EBponcke yHuje, yuvja je Tpeha pesusuja
ycBojeHa okTtobpa 2018. rogamHe, ca peBuaupaHMm pokoBMMa YycknahuBakwa y
nepuvogy 2018 — 2021. roguHe. Tum HOBMM nporpamom je, uamehy ocrtanor,
npeaBuheHo Oa ce pJoHece 3akoH O ypehewy TpXuwTa NOSbONpUBPEaHUX
npousBoaa Yy Koju 6u ce npeHene onwTe oapenbe m3 Ypenbde (EY) 6p. 1308/2013
EBponckor napnameHTta n Caseta og 17. geuembpa 2013. rognHe 0 ycnocTtaBrbakby
3aje4AHNYKE opraHu3aLmje TPXKULWTa NoSboNpuBpegHUX Npomnssoaa.

Y Peny6bnvum Cpbuju norbonpmepenHa nonmMtmka ce 3acH1Ba Ha ABa 3aKoHa:

— 3akoH 0 nosbonpuBpeaun u pypanHom passojy (,Cnyxbexu rmacHuk PC”,
6p. 41/09, 10/13 — gp. 3akoH n 101/16),

— 3akoH O noacTMuajuma 'y noSbONpuBPEAM W pyparHOM  pasBojy
(,Cnyx6eHu rnacHuk PC”, 6p. 10/13, 142/14, 103/15 n 101/16).

MehyTtum, HWMjegaH o oBa ABa 3akoHa He omoryhaBa perynucakwbe TpXuwTa
norbonpmBpeaHnX npomssoda n yBohewe HOBUX MexaHu3ama ypehewa TpXuLWTa,
Koju cy notpebHn ga 6u norponpuepena Penybnuke Cpbuje HacTtaBuna ga ce
passuja. TpxuwHN MexaHuamu y Penybnuun Cpbuju Hucy y ckragy ca mepama
opraHusauuvje 3ajegHuykor TpxkuwTa y EY. Y Penybnvum Cpbuju He noctoju
jeQWHCTBEH 3aKoHOOaBHM OKBUP 3a criposofene BehuHe Mepa 3a ypehere TpxuwTa
Ha Ha4MH Kako ce OHe npumemnsyjy y EVY.

[a 6n Penybnuka Cpbuja morna ga y CBoj CUCTEM MMMSEMEHTMPA 3axTeBE U
Mepe, Koje ce ogHoce Ha ypehewe TpXuwTa nosbonpuBpeaHMX NpomM3Boaa, Kaksa
noctoju y EY, notpebHo je ga ycnoctaBu jeQUHCTBEHM MPaBHW OCHOB y Aomahem
3akoHodaBcTBy. MuHMCTapcTBO norbonpvBpeae, LymapcTBa W BOAONpUBpeae
npeno3Hano je BaXXHOCT AOHOLIEHa 3akoHa, Ha OCHOBY kora 6u ce pasnnumtum
3axTeBMMa M Mepama ypeauno TpXuWTe MorbOonpuBpPEAHMX MPOM3BOAA U CTBOPUN
YCNOBW 3a aKTMBUpawe 3axTeBa M Mepa ypehewa TpxuwTa, a ca uuwbem aa, y
TPeHyTKy npuctynawa EY, noctoju wmsrpafeH 3akoHOA4aBHM U MHCTUTYLIMOHAITHU
OKBMp, HeornxodaH 3a wumnnemMeHTauujy EY wmexaHudama, koju ce opgHoce Ha
opraHusauuvjy 3ajeQHUYKor  TpXuwTa norbonpuBpedHux npoussoga. Crora,
AOHOLLEeHe OBaKBOI MpaBHOr akTa npedBuieHO je Yy BaXHWUM CTpaTeLLuKum
OOKYMEHTMMa, Kao LUTO CY:

— Bakrbyyak o ycBajawy HauuoHanHor nporpama 3a nosrbonpvepegy 3a
nepuog 2018 — 2020. roguHe (,Cnyx6eHun rmacHuk PC”, 6poj 120/17);
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— Bak/byvak 0 ycBajakby AKLMOHOr nfiaHa 3a npey3aumane, ycBajate U
cnpoBofhewe npaBHUX TEKOBMHA EBponcke yHuje y obnactu norbonpuspene u
pypanHor pasBoja (ycBojeH oa cTpaHe Bnage 18. oktobpa 2018. roguHe);

— Bakrbyvak o ycBajamwy lNporpama ycknahueawa gomaher 3akoHogaBCTBa
C NpaBHMM TekoBMHaMa EBponcke yHuje (4nja je Tpeha peBusmja ycBojeHa of cTpaHe
Bnage 1. mapta 2018. roguHe, ca peBnaupaHum pokoBuMa yckrahnueama y nepuoay
2018 — 2021).

XapMoHM3aumja nponuca W  wusrpagwa ogroBapajyhmx  MHCTUTYUMja
npeacTasrbajy OCHOBHE NpeaycrnioBe 3a CTuuake MyHornpasHOr 4ynaHctea y EY 3a
CBaKy opxxaBy KaHanaata. MexaHu3mm Koju TPEHYTHO MOCToje Yy 0BOj 06nacTu Hucy y
NOTNYHOCTM Yy cknagy ca ogpenbama EY koje ce ogHoce Ha ypehene TpxuwwTa.
Hanme, He NOCTOjM 3aKOHOAABHW OKBMP 3a MOTMYHY MMMMEeMeHTauuMjy Mepa Koje ce
ogHoce Ha ypefewe TpxuwTa MOrbONpUBPeaHNX npoussBoga. Heke op mepa
TProBMHCKE MONUTUKE MOCTOje, anu HUCYy KoMnaTubunHe ca npaBHMM TEKOBMHaMa
EY, kao WwTO cy Ha NnpuMep TPXULLIHW cTaHgap4an, Mepe TProBMHCKE NOSIUTUKE Koje ce
OQHOCEe Ha TProBMHY ca ApYrMM [pXaBama W CUCTEM TPXMULIHWUX WHopMauuja.
MocToje n ogpeheHe mepe Koje cy AenMMUYHO KomnatmbunHe ca EY, kao Ha npumep
y obnacTtun BMHOrpagapcTea u BUHapcTBa.

PacT KOHKyYpeHTHOCTM nosbonpuBpene Yy BENWKoj Mepu 3aBuCcu 04
dopmMmmpara edumKkacHOr TPXKMULLHOP JlaHUa, KOjU YKibydyje LMPOK ChekTap HOBUX
npoussoda, ycnyra M ydecHuka. PasBoj n yHanpeherwe TpXULWHOr flaHua y CBUM
HeroBum cermeHTuma Tpeba Qa ponpuHece jadawy M edUKacHOCTM CcekTopa
nosbonpmepene, kao U HeroBoj CNOCOBHOCTN Aa TPXMLUTY MCMOPYYUN KBaNUTETHY U
6e3beaHy xpaHy 3a notpowade. Linms je aa ce dpopmupa edumkacaH cuctem Besa y
NPOn3BOAHOM naHuy, Koju he rapaHToBaTM M NPOMOBUCATM Hajborbe npou3BogHe
npakce n omoryhntn edukacHo ynpasibakwe MpomsBoauma. TpXULWHKM naHay Ha
JoMaheM TPXULITY TPEHYTHO je Beoma dhparMeHTUCaH U He4OBOSbHO OpPraHM3OBaH,
Kako y obnactu npousBoare, Tako Uy Aeny npepage, ca ouurnegHnm gevumtom
opraHusauuvja 3a npyxare afekBaTHe JOrMcTMYKe MOApPLWKE WM Kao Takas,
npeacraBiba KOYHULY JarbeM pacTy KOHKYPEHTHOCTU CekTopa nosbonpuepese.

Ob6aBese nponseofhaya 3a npunaronaesare 3axTeBMMa noTpoLuaya y norneny
KBanuTeTa U cneasbMBOCTU npexpambeHux npousBoga cee cy Behe, HapouuTo ca
NnojaBoM HOBWUX BenenpoAajHux cucTema, Ymju 3axTeBu NOo MnpaBuily npesasunase
noctojehe craHgapae Ha gomahem TpxuwTy. CTBapawem ycrnoBa 3a UCMyHEHe
3axTeBa BenuKMX MNpoAdajHMX cuctema, ymawuhe ce pusuk Uckrbyderwa gomahux
npoussofnayva n3 oBor pactyher cermeHTa TpXuLiTa.

Cranpgapausaumja pobe je Bpno BakHa 3a HeCMeTaH pasBOj cekTopa
TproBuHe. TpXWWHW cTaHgapau omoryhaBajy Kyndy W npogasuy  nakuly
KOMYHMKaLMjy N nracMaH Ha TpxuwTy. BehuHa nponuca, koju perynuwly TpXuliHe
cTaHgapie W KBanuteT MOSbONpuUBPESHUX MpPoM3BoAa, a Koju Cce TPEHYTHO
npumeryjy y Penybnuum Cpbuju, Huje y noTnyHocTn ycknaheHa ca mefyHapoaHUM
nponucMMa W CcTaHgapguma, LWTO OTexasBa MnfacMaH Hawux npoussBoda Ha
WHOCTpaHO TpXuWTe. Ycarnawasawe pomahmx nponmca y o0BOj obnactu ca
MefNyHapogHUM Mponucuma M cTaHgapauma y mHorome he gonpuHeTn He camo
nosehary 13B03a, Beh 1 perynucamwy cutyauuje Ha goMmahem TpXuULWTY.

HesaBucHo oa ogabpaHor mogena npwunarofaBakwa (CMakeHse TPOLLKOBa
npounssoAwe Mnu nosehawe gogaTte BpedHOCTM Npou3Bofa), HeonxodHa je 6orba
BepTuMKanHa koopguHauvja u yHanpehewe noctojehe noructuke y naHuy
npousBoAwe XxpaHe. PasBojeM n yHanpehewem TpXUWHOr naHua u npatehe
NOTMCTUYKE NOoApLUKe, CTBapajy Ce YCrOBM 3a pPaBHOMPABHMjU MPUCTYN TPXULWLTMMA
(poba, kanuTana n uHgopmaumja) 3a cse npomssohade, HE3aBNCHO Of, BENMYUHE U
TMNa NosbONPUBPEAHOr ra3fguHCTBA, OflaklwaBa ce yBONeHe M NMpUMeEHa TPXULIHUX
CTaHgapAa, o3Haka KBanuteTa, Kpevpawe MHOBATMBHUX pellera U Npou3Boaa, Kao
N KUXOBO BpeHanpare 1 npomMoLmja.
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YroBapawe npomsBogte Yy BehWHM MNOSLONPUBPEOHUX CekTopa Huje
yobnyajeHa npakca, npe cBera, 36or cnabux nepdopmaHcu npuMapHe
norbonpuepegHe  npou3Boghwe. 360r BMCOKE  HecTabunmHOCTM  TPXWULLTA,
norbonpmMBpeaHUUM ce 4ecTo onpegerbyjy 3a ,cnot TpxuwTta”. [locnosHa
noesesaHoCT npousBohaya ca npepahuBadvma, OOHOCHO OTKynrbMBayMma 3acHUBa
ce YrmaBHOM Ha HWBOY YyroBapawa ,3ajefHU4Ke npousBoawe” WUnu yrosapara
MEepKaHTUITHE MNPOM3BOAHKE 3a NApUTETHY pasMeHy 3a WHMyTe Yy npoussBoghu. Y
OBWM MOCMOBHUM apaHXMaHuMa nosbonpuBpesHU Npou3Bohay Beoma 4ecTo Hema
ajekBaTHy 3alTUTYy Of pu3nKa LeHOBHWX nomepara. [lpousBohauu npumapHux
norLONpuUBpPeaHNX Npon3Boda M OTKynSbuBadu, OQHOCHO npepahuBadn gaHac HWUCY
YBPCTO MHTEPECHO MoBe3aHu. Hegoctatak CUrypHOCTM y MnaHupaky NpousBogH-e,
OOHOCHO n3bopy BpCTe KynType kojy he npou3soguTy NpUMapHn npounssohay Moxe
ce OTKNoHUTK 4Bpwhum noeesvBaweM npoussohadva ca npepahuBaynma, 0gHOCHO
OTKyN/bUMBayMMa Kpo3 cknanawe yrosopa. Y Be3u ca TUM, JOHOLIEHe OBOI 3aKOHa
he omoryhmtn ga ce y nojeanHuM cekTopuma nponuwe MOryhHocT cknanawe
yroBopa u3mehly npuMapHux norbonpuspegHnx nou3sohadya u npepahusaya,
OOHOCHO OTKyNnSbMBaya.

3apgatak norbonpuBpegHe NONUTUKE jecTe fa Kpeuvpa M CnNpoBOAM Mepe U
pewera, koje he, wnsmehy ocrtanor, ponpuHetTn nobosrblawy edPUKacHoOCTH
TPXUWHOr naHua. Y Be3n C TuM, ApxaBa he npegys3eT HU3 aKTUBHOCTU Ha
yHanpehewy WHCTUTYUMOHANHOr OKBMpA W nogpluke CBMM BMAOBMMA MOCIIOBHOT
noeesnBaka W yapyxuBaka Mpu 4emy he ce HapouuTo BOAUTU padyHa O
nowToBawy ogpeaaba nponunca Koju ce ogHOCe Ha 3alTUTY KOHKypeHuuje. [pxaBHa
noapLUKa jadawy TPXULIHOPN faHua npumewsnBahe ce Kpo3 MNOoApLUKY jadarby
KanauuMteta UM eUKacHOCTM  MNpom3BOhavykMx  opraHuMsauvja W  HUXOBE
NHMPACTPYKTYpe, pa3Boj cUCTEMA TPXULWHUX MHGOPMaUMja, Kao U KPO3 NOAPLLKY
npoussohaunma y obnactu yapykuMBawa W ynpaBibawa MNOCTXETBEHUM
aKTMBHOCTUMA. Jayawe WHTEerpuMcaHocTuM TPXULWHOr naHua ©6uhe nogpxaHo oA
CTpaHe OpXaBe, U TO KPO3 MOAPLUKY Yy BMAYy NOMOhU y KOUHAHCMpary NOYEeTHUX
agMUHMUCTpaTMBHUX TpowkoBa. [locebHa naxwa Ouhe nocBeheHa noapLiLm
yapyxewunma.

Takohe, Bohete norLonpmBpeiHe NONMTUKE U JOHOLIEHE ofryKa Koje umajy
UMnNnvMKaumje Ha nojedMHe CeKTope 3axTeBa CaBpeMeHe MeTode MpUuKynibaka
nogataka, opgrosapajyhy o6bpagy wn mwuxoBy aHanudy. CuCTEM  TPXULLIHKX
nHpopmaumja norwonpuspene Cpbuje (CTUMC), kao KOMMMAEKcaH CcucTemM
npukynibawa WHPOpMaumja O UeHama MorbONpMBpPeAHMX Npou3Boda MU
pernpomMarepujana Ha HauuoHanHOM HMBOY, pagu npyxawa nogartaka O LeHama
KOpUCHULMMA, ycnewHo je ycnocTaeibeH jow 2004. roguHe. MehyTtum, y gomahem
3aKOHOLABCTBY He MOCTOjM cBeobyxBaTaH Mponuc, Kojum ce ytephyje u ypehyje
HaunH dyHKumoHucawa CTUNMC Ha HauymH Kkako je To ypeheHo y EY. YcBajawem
3akoHa O ypehewy TpXuWTa NOrBLONPMBPEOHMX MpoM3BoAa ycnoctasuhe ce
jedAVHCTBEH MpaBHM OKBUP 3a Jarbe yHanpehewe n passujawe CTUMC. Osum
3akoHoM buhe nponucaHa obaBes3a AaBaka MHOPMaLMja Of CTpaHe y4ecHuKa Ha
TPxMwTy. MeTogonorvja 3a npukynrbawe, obpagy nopartaka u usBelwTaBake O
ueHama 6uhe ycknaheHa ca eBpONCKOM MeTOAOMOrvjoM, a Ha OCHOBY YycknaheHux
TPXULWIHUX CTaHgapAaa NosbonpuMBpeaHUX Npon3eoaa.

Kako 6M ce ycnoctaBuo cucteM npaherwe ynopeamuBMx TPXULLHUX LieHa
TPynoBa W XMBUX XMBOTUH-A, MOTPEOHO je npeaBuaeTn fa ce benexewe LUeHa
OOHOCK Ha jacHO AeduHucaHy a3y cTaBrbakba Ha TpxuwTe. CTora je HeonxogHo
oapeauTn BpCTe XMBOTUHA Ha KOje Ce OAHOCU M3BellTaBake O LieHaMa M Ha Koje ce
ogHocu obaBe3a knacupawa. O3HaumBawe TpynoBa 6u Tpebano cnposectn y
TPEHYTKy pa3BpCTaBaka Yy Kateropuje, ogHocHO knace. O obaBese knacupara ce
MOXe HanpaBuUTM M3y3eTaK YKONMKO Obum knawa y TOM 00jekTy Hema 3HauvajaH
yTULaj Ha TPXULITE, YKOIIMKO Ce paau O COMCTBEHOj Npou3BoaHKn ObjekTa 3a knane,
Kao M YKOSIMKO Ce paaun O CBUHCKMM TPYMNOBUMA MOPEKIIOM Of ayTOXTOHUX paca.
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Kao 1 y cBakoj opyroj TP>KULWHO OpujeHTUCaHOj EKOHOMMjM, NOBPEMEHO gohe
00 nopemehaja Ha TPXULWITY Y CMUCAY pacTa noHyae ogpeheHor npovssoga u naja
ueHe unun obpHyTo. [JoHoweHnem 3akoHa 0 pobHUM pesepBama (,Cnyxb6eHn rnacHuk
PC”, 6p. 104/13, 145/14 — gop. 3akoH 1 95/18 — Op. 3aKOH), YKMHYTa je HaLfEeXHOCT
Penybnnuyke gupekumje 3a pobHe pesepBe y obract jaBHMX WHTEpPBEHUMja, Koja
caja Kynyje norbonpuspegHe Npov3BOAE Ha TPXUWTY caMo Yy unrby obesbehera
npexpambeHe CuUrypHoctu craHoBHuUWTBA. OBWM  3aKOHOM nNponucyjy ce
WHTEPBEHLMNje Ha TPXULWITY, Kao BpCTa Mepa ypehewa TpXKuWTa 3a nojeanHe
CEKTope, Kao M Ha4MH HMXOBOr CnpoBohewa, WTO AONPUHOCU KOH3UCTEHTHOCTU U
TPaAHCNAPEHTHOCTM MNOSbONPUBPEAHE MNONUTUKE W OApXaBaky CTabUNHOCTU
TpxkuwTa. Takohe, nponucaHe Mmepe Cy ycknaheHe ca nHTepBeHUuMjama Ha TPXULLITY
EY.

OBaj 3akoH ypefyje nuTaka eKBMBaANiEHTHA nNUTakUMa oOpraHusauuvje
3ajegHUYKOr TpXKuUWITa y OKBUPY 3ajegHuyke nosbonpuBpegHe nonutuke EBporncke
yHuje (y parbem Tekcty: 3M1M) y3 gennmudHy ycknaheHoct ca Ypepbom (EY)
1308/2013, gok ce noTnyHa ycknaheHOCT MnaHupa HakKoH cTuuaka nyHonpaBHOr
ynaHcTtBa Peny6nuke Cpbuje y EY.

OcHoBHM uurbeBn koje Tpeba noctvhyM AOOHOWEH-EM OBOr 3akoHa jecy
PyHKUMOHANHO  ycnocTaB/bakbe MexaHu3ama ypehewa TPXULWTE, HUXOBO
mefycobHO noBes3vBare Yy jeOUHCTBEH NpPaBHM OKBMP W YycknahuBawe nonutuke
ypehera TpxuwTa norbonpmepeaHnx npomssoda y Penybnuvum Cpbuju ca npaBHUM
TekoBuHama EY.

MocebHn unrbeBn, koje je noTpebHo aAocTuhym MMNNemMeHTaumjom oBor
3aKOHa, jecy: pasBOj HOBMX Yycnyra y TPXWLWHOM faHUuy M jadyake JNOrncTudke
NH(PpacTpykType y NpoM3BOAHM XpaHe; noBehawe CnocoBHOCTU NOSbONPUBPEHUX
rasgMHcTaBa 3a yKibyumBake Yy rnobanHe TpXuwHe naHue (cHabpeBawe
TProBMHCKMX NaHaua) Kpo3 mefycobHO noBe3nBake M ycnocTaBibake CuUcTema
TPXKULWHKX CTaHgapda; jadake MOoTMBauuvje npoudsohada 3a pasHum obnuuuma
yOpYyKUBaka; jayawe BUOSBMBOCTM, OOHOCHO MNPEnO3HAT/bUBOCTU  Aomahmx
npovsBoda Ha TPXUWTY; YyHanpehewe WM3BO3HMX MNOTeHUMjana cekTopa
norbonpmBpeae; jadawe XOPU3OHTANHUX W BepTUKanHMX Be3a Yy NPOU3BOLHOM
naHuy, 3aCHOBaHMX Ha TPXMULIHMM MNPUHUMNMMA KpO3 MocTojake MoryhHoCTH
YrOBOPHOI NoBe3uBaka NpMMapHUX NosbonpuepeaHux nonssohava u npepahusava,
OLHOCHO OTKYyNibMBada; CMakere CUBE €eKOHOMUje U YyHanpehewe U passoj
npoussohayknx opraHmnsaumja. Takohe, oBMM 3aKkoH ypehyjy ce mepe koje mory 6utu
yBeeHe C UMIbEeM ofpXaBata CTabunHoCTU TpXKMLWTa 1 NomMohu y HajoceTIbUBUUM
cekTopuma, yTBphYyjy ce npaBuna 3a cTaBrbawe NPOM3BoAa Ha TPXULITE, AedUHMLLE
Ce KOpUCHMK Mepa ypehera TpXuwTa MU KOHTpona HWUXOBOr crnposohera, kao u
Apyra nuTawa Of 3Hauvaja 3a TPXKULLTE NOSbonpUBpeLHMX NPon3Boaa.

[l OBJAWLKLEWLE OCHOBHUX TMPABHUX WUHCTUTYTA U
NOJEOUHAYHUX PELLEHA

OCHOBHE OAPEABE (un. 1 -5)

OcHoBHUM ogpeabama oBOr 3akoHa nponucyje ce npegmet ypeherwa 3akoHa,
3Hauyewe nojeaMHNX u3pasa Koju ce Kopucte, obyxeBaT npousBoga. Takohe,
nponucyjy ce W TPXUWHE roguHe, kao u CucTeM TPXUWHUX WHOpMaLmja
norsonpuspene Cpbuje (CTUMC). Peu je o onwTtum yBogHuM oapenbama kojuma ce
ypefyje npeameT 3aKoHa 1 OCHOBHE AeduHuLumje.

UnaHom 3. oBor 3akoHa AedWHUCaAHM Cy CEKTOpWU Ha Koje ce OAHOCK OBaj
3aKOH, Npu Yemy Ccy y3eTe Yy 003up CneumMduyHOCTM Koje CBaku of HaBeOeHWX
cektopa uma y Penybnuum Cpbuju n Ha OCHOBY KOjUX Ce yBpLUTaBa Yy OBaj 3aKOH.
CBu ocTanv nponssoam cy pa3spcTaHu nog Apyru cektopu. Takohe, Ha 0Baj HauvH je
obesbeheHa 1 KOH3UCTEHTHOCT y cMucny obyxBaTa Koju je uctm kao ny EY.
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UnaHom 4. oBor 3akoHa ypefyjy ce y nojeauHum cektopuma TpXULLIHE rognHe
Kao BpPeMeHCKM nepuog y kome ce crnpoBoge oapeheHn 3axTeBu u mMepe ypehemna
TPXMLITA.

UnaHom 5. oBor 3akoHa ypelyje ce nuTawe npukynsbawa nogartaka wu
n3BelwTaBakba O LeHama nosbonpmBpegHux npoussoga. YHytap MuHucTapcTsa,
norbonpuepeae, LymapcTtea v Bogonpvepede (y garbem TekcTy: MuHuCTapcTeo)
CTWNC je Beh gaHac onepaTuBaH, Ha OCHOBY 3aKOHa O MOSbONPUBPEAMN U pypanHom
pa3Bojy (,Cnyx6eHn rnacHuk PC”, 6p. 41/09, 10/13 — gp. 3akoH mn 101/16), a
ycrnoctaBrbeH je jow 2004. roguHe. Mehytum, y ogHocy Ha capgawmwu obyxsar
akTmBHocTu aohn he go 3HadvajHor noBehawa. Ogpenbe koje ce ogHoce Ha CTUMC y
3akoHy y norbonpvepean U pypanHoMm passojy he fOHOWeHeM OBOr 3akoHa 6utu
cTaBrbeHe BaH cHare. OCHOBHU UWrb, KOjU ce xenu noctuhu yHanpehewem oBor
cucTema jecTe ycarnawlaBakwe MeTOAoriorvje npukynrbawa u obpage nogartaka o
ueHama npema 3axtesmma 3[1I1, kako 6u ce obe3begmna ynopegueocTt gomahux ca
€BpOrCKMM €eKBMBaNeHTHMM nogaumma, Ymme 6u ce, ytuuano Ha 6naroBpemeHo
n3BeLLTaBakbe O TPKULWHUM KpeTawima, a TUMe U Ha NpaBOBPEMEHO pearoBame Yy
crny4vajeBMMa 3HavajHe nykTyaumje ueHa.

3AXTEBU YPEBEHA TPXXULLTA (un. 6 — 23)

Y 0BOj rnmaBm nponucyjy ce 3axTeBuM KOju Ce OJHOCEe Ha CTaBibahe
norboNpuUBpeaHNX NPOM3BOoAa Ha TPXULWTE, a Koju 00yxBaTajy 3axTeBe 3a CTaBibare
norbonNpmMBpeaHUX npovM3Boga Ha TpxuwTe, nocebHe 3axTeBe Yy NOjeAVHUM
ceKTopvMa, 3axTeBe W npasura Koju ce ofgHoce Ha npou3Bofnadke opraHusauuje,
yapyxewa  npousBohaykmx  opraHusaumja w  MehyrpaHcke  opraHusauuje,
npvnarohaBarwe NOHyAe 3axTeBMMa TPXKULLTA Y CEKTOPY BMHA U YrOBOPHE OAHOCEe Y
nojeavHUM CeKkTopuma.

UnaHom 7. oBor 3akoHa ypehyje ce nuTawe TPXULHMX CTaHgapaa koju he,
Kaga 6yay AOHeTU NOA3aKOHCKMM akTMMa Ha OCHOBY OBOT 3aKOHa, noctaTtn obaBesaH
YCrnoB 3a CTaBfbawe Ha TpxuwTe. Pey je 0 TpXUMWHUM CTaHAapAvMMa 3a nojeavHe
npou3soge Npu 4Yemy Ce He O0BOAM Yy NuTawe crnpoBofewe 6Guno koje apyre
ogpenbe Koja ce OQHOCKM Ha MNOSbOMNpMBpenHe MPOU3BOAE Y Aeny XWUIMjeHCKUX W
30paBCTBEHMX CTaHAapAa [OOHEeTMX Ha OcHoBy 3akoHa o 0e36egHOCTM XpaHe
(,Cnyx6eHun rmacHuk PC”, 6p. 41/09 n 17/19). Ocum TPXKULWIHUX CTaHAapha, OBUM
ynaHom ce ypehyjy v gpyrn 3axteBu, koju obyxsaTtajy ynotpeby nponmcaHumx
aedvHuumja, oO3Haka W nNpoAdajHMX HasuBa, kKao M ynotpeby HeobaBe3HUX
pe3epBMCaHNX HamnoMeHa Kojuma ce noTpowady uHgopMuwe O nocebHUm
npenos3HaTIbLUBMM KapaKkTepucTMkama Nnpov3Boaa.

Knacupare TpynoBa BaxkaH je npeayCrnoB 3a CTaBibakbe Ha TpXuwTe, Te ce
36or Ttora ytBphyje obaBesa knacupawa y cektopuma roeeher n teneher meca u
CBUHCKOr Meca. Takohe, yTBpheHn cy n u3dyseum o oBe obaBese, OOQHOCHO Aa
TPynoBW, MOMyTKE W 4YETBPTU KOjU Ce CTaBrbajy Ha TpXUWTE He Mopajy outn
KnacupaHu ako MOTu4Yy Oof XXMBOTUHA W3 COMNCTBEHE MPOU3BOAHE NuUa Koju je
BNacHuK objekTa 3a Kknake M 3a Koje Huje 3akibyyeH YroBop O KynonpoAaju; ako
noTuyy M3 objekTa 3a Knawe Koju He MUCMyHhaBa ycrose 3a obaBrbake knacupawa
(HNp. Mane knaHuue); ako CBMHCKN TPYMNOBM NOTUYY OA ayTOXTOHMX paca gomahux
XMBOTUHbA.

3a obaBrbame nocnosa KOHTpone  ycknaheHocTu nojeanHmnx
nosboNpMBpPEeaHNUX MNpousBoda ca TPXUWHMM  CTaHdapauma W M3faBarba
ceptTudumkaTa, Kao u 3a obaBrbarbe MNOCMOBA KOHTPOSe MNOCTynKa Knacupawa u
n3gaBakwa noTBpAe, Kojum ce noTtephyje MCNpaBHOCT Kracupakwa MoXe ga ce
OBIlaCcTW MpaBHO NULE Koje je perucTpoBaHo y AreHuuju 3a npuepenHe perucrtpe,
OOHOCHO KoOje je ynucaHo y Apyru ogrosapajyhm peructap y cknagy ca nocebHum
NPONMCOM, 3a TEXHUYKO MCNUTMBAHE M aHanmse W ucrnywasa yCcroBe y nornegy
onpemMe n CTpy4Hor Kaapa.
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JefHa of HOBWHa KOja ce npornucyje OBMM 3aKOHOM, a Koja ce OOHOCWU Ha
TproeuHy ceexum Bohem 1 nosphem jecte n yBohewe Pernctpa Tprosaua sBohem u
nosphem y obnuky 6ase nogartaka kojy he Bogutn MuHmuctapcTeo, a y koju 6u éunm
ynucaHm CBW TProBUW KOjU CTaBSfbajy Ha TPXULITE NMPomM3BoAEe U3 cekTopa Boha u
nospha. ¥ EY je oBo nutawe getarbHuje ypeheHo MmnnemeHTaumoHom ypenbom
Komucuje (EY) 6p. 543/2011. Takohe, moxe ga ce oBnactu Tprosal Bohem wu
nosphem Koju je ynucaH y Peructap Tprosaua fa 3a Bohe n nosphe Koje oH cTaBsiba
Ha TPXMULUTE BPLUM KOHTPONY YCKnaheHOCTU ca TPXUWHUM CTaHdapauma v usgaje
cepTudumKaT, ako 3a Te Nocrnose Ucnywasa nNpornvcaHe ycrose.

OB¥M 3aKOHOM ce nponucyjy n 3axTeBu ypeherwa TpxuwTa y Bugy nocebHumx
oapendu y nojeauHnM cekTopuma Kao WTo cy wehep, MNeko n MnevyHn Npou3Boaun,
xmerb n gyeaH. Y Ypenbu (EY) 1308/2013 sBehn geo 3ay3mmajy nocebHe ogpenbe y
ceKkTopy BuHa, Mehytum, oBe oapeabe cy Beh TpaHCnoHoBaHe Yy 3aKOH O BUHY
(,Cnyx6enun rnacHuk PC”, 6p. 41/09 n 93/12) Tako ga unaH 15. oBor 3akoHa ynyhyje
n Ha ogpegbe 3akoHa O BUMHY. Y cektopy wehepa nponucaHa je ob6aBesa
JocTaBrbatba rnojartaka O YroBOPeHOj npou3soAmwu LehepHe perie, nogaTtke O
npousBoarW, Npoaajn 1 3anvxama wehepa, n3ornykose U gpyrux npovssoaa, kao u
nogaTtke o LeHaMa wehepHe pene n wehepa, pagn npahewa TPXKULWHNX KpeTaka. Y
CEKTOpy Mrieka W MIMeyHux npoussBoda Mnponucyje ce na cy NpBY OTKynSbMBauiu
CMPOBOI MNeka Ay>XHW Aa JoCTaBe nofaTke O KONMUYMHM YKYNHO OTKYNIbEHOr CUPOBOT
Mneka, pagu npahewa TPXKULWHUX KpeTaka. Y CekTopy AdyBaHa nponucaHa je
obaBe3a [focTaBrbarba nNogaTaka O LeHama no Tuny AyBaHa, pagu npahewa
TPXKULWIHUX KpeTawa. Y CEeKTopy XMmerba MNosrbonpuBpedHn MpoM3BOAM KOjU Cce
CTaB/bajy Ha TpXUWTE MOpajy Oa umajy msgaT ceptudukatr o xmerby. OBaj
ceptudmkaTt nsgaje MHCTUTYT 3a paTapcTBo U noepTtapctBo, Hoen Cag. Haunme, y
cknagy ca Ypeabom Komucuje (E3) 6p. 1295/2008 oa 18. peuembpa 2008. roguHe o
yBO3y XMmerba 13 Tpehux 3emarba, noTBpAe Koje npaTe XMerb U npou3sode of
XMerba yBe3eHe 13 Tpehux saemarba u3gaje areHuuja HasegeHa y Npunory |, a kojy je
oBnacTtuna Tpeha 3emrba nopekna v Tako u3gaTte NnoTBpAe NPU3Hajy ce Kao noTepae
O UCTOBETHOCTW. Y Be3n ca TuMm, NHCTUTYT 3a paTtapcTBo 1 nosptapcteo, Hoeu Cap
oBrawheH je 3a usgaBarbe NOTBpPAA O UCTOBETHOCTU 32 XMErb KOjU je NOpeKknoM u3
Penybnuke Cpbuje wro je n objasreeHo y ,CnyxbeHom nucty EBponcke yHuje”.

JedHO o4 BaxHUjMX MUTawa 3axTeBa ypehewa TpXulTa Bexe ce 3a
npoussohayke opraHusauunje. Cagawra CTpykTypa Aomahe norbonpuBpede ca
acnekta opraHu3aumoHor obnvka yvyecHuKka y norbonpvBpeaHoj NpoM3BOAHM BEOMA
je HernoBorbHa, ¢ 063MpoM Aa Hajsehe ydelwhe y CTPYKTypu Npou3BOOH-E€ UMajy
nopoguyHa nosreonpuepegHa rasguHcTea. Y Penybnvum Cpbuju He nocToje
npoussohauke opraHusaumje y ¢opmn kKakBe noctoje y EY. Bpoj nocrtojehunx
yapyxewa y Penybnuum Cpbujn, Koja cy ycko geduHucaHa M opraHusoBaHa Mo
BPCTWU MPOU3BOAHE, je Benukn, nocebHo y obnactu npuvmapHe norbLonpuBpeaHe
npoussoawe. Mehytum, Ta yapyxewa cy cnabo pasBujeHa, a HMxoBa yrora u
aKTUBHOCTU cy orpaHuyeHe. BehunHa yapyxera npoussohaya Hanasu ce Ha HUCKOM
CTeneHy opraHM3oBaHOCTU, KOjU KapakTepuLle HU3aK cTeneH npodecrnoHanunsauuje.
Mocnearwunx roanHa yaopyxewa cy cBe BUASbMBUWja, Npe cBera y cutyauunjama kaga
ce nojaBe nNpobrnemm Ha TPXUWTY, anu je wKxoBa nperoBapayka Moh yrnaBHOM
HMCKa 360r BUCOKe 3aBUCHOCTWM of npepahmBadke wnHAycTpuje. MckyctBa HOBUX
ap>xaBa unaHuua EY ykasyjy Ha noTpeby fa ce ca jayakeM cucTema yapyxmBamsa
nosrLonpmBpeaHNX npoussohada Kpo3 npomsBohayke opraHusauumje noyvHe LITo rpe,
Kako 6u ce pgomahu norbonpuBpedHW npousBohauM Ha Bpeme npunpemunu 3a
TPXULIHY yTakMuly ca eBpOrckuM rnpoussohadnma. dopmupare npoussBohayukmx
opraHusaumja yobudajeHa je npakca y Agpxasama unadHuuama EY. lNpoussohadka
opraHusauuvja OCHMBA Ce Ha WHWUMjaTMBY NOSbONPUBPEOHMX Mpou3sohadva, ca
CBpxom objeantbaBarba akTMBHOCTM MojeaMHayYHnX NorbonpuBpenHuMx npoussohava
y 3ajeQHUYKe aKTMBHOCTM, KOje MMajy 3a Uuib: NnaHupakwe NpousBOAHE U HEHO
npuvnarohaBarwe MNOTPaXHMW, KOHLEHTPUCawe MOHyAEe M CTaBibakbe Ha TPXULITE
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npovsBoda BRacTUTUX  uYnaHoBa, ONTMMU3aLUM)y  TPOLIKOBA  MNPOU3BOAH-E,
ctabunusauujy ueHa npoussoaa, nognsawe KoMmepuujanHe BpegHOCTU U NPOMOLUnjy
npounsBoda, Kao U cnpevaBare KPU3HUX CcUTyaumja u epukacHo ynpasibawe Hhuma.
Kpo3 3ajegHMyKkM nnacmaH CBOjMX Npou3Boda npeko npoussohayke opraHusauuje,
nponssohaum jadajy CBOjy no3vuMjy Ha TpXuwTy, 00e30ehyjy oapXMBOCT,
€KOHOMUYHOCT M KOHTUHYUTET NPOM3BOAHE, Kao 1 CTabunuaaunjy n CUrypHoCT LeHe
3a CBOje Npoussoge. YonwTe rnegaHo, npovssofayka opraHusaumja Kao yopyxemwe
npyMapHMX  NoSbonpuBpedHMX  npousBohjaya MOACTMYE  pa3BOj  TPXMULUHE
opuvjeHTauuje, nNo3uMuUMOHMpPaka U KOHKYPEHTHOCTW CBOjUX 4naHoBa. 3aTo je 3a
ycknanueawe ca nponucuma EBporicke yHuje, y pJeny Koju ce ogHOCKM Ha
npousBohayke opraHusaumje HeOnxO4HO YCMNOCTaBibawe afeKBaTHOr 3aKOHCKOr
OKBMpA KpO3 OBaj 3akoH KojuM he ce NpyXMTM OCHOB 3a YycCrNocCTaBibawe U
opraHvu3oBar-€e Mpou3BofavYkmx opraHusaumja Kpo3 CUCTEM MNpu3HaBaHa Of CTpaHe
MwuHucTapcTBa, NOOpLUKY AaBakeM (PUHAHCUCKMX cpedcTaBa 3a HMXOBO OCHMBaH-E
M no4vyetak paga npousBohayke opraHusaumje, Kao M yHanpeherwe HUXOBOr paja
KpO3 (hUHaHCcHpake peanuaaumje HUXoBUX onepaTnBHMUX nporpama. Mehytum, Hucy
HW npousBohayke opraHusauuje y CBUM cCeKkTopyma ucte n mehy wuma noctoje
pasnuke, na Tako 3a pasnuKky o4 npousBohavkux opraHuvsauumja y ocTtanum
ceKTopyMa Koju ueny CBOjy Mpou3BOAWY Mracupajy npeko npoussohayke
opraHusauuje, 4naHoBM MpousBofayke opraHusauuvje y cektopy Boha u nospha
nmajy Ty moryhHocT aa 25% oA cBoje npov3Boawe MOry a nnacupajy Ha TpxKuwTte
camocTarHo, He3aBMCHO of npowusBohadke opraHmnsaumje. OBo je omoryheHo 13 Tor
pasnora wTo ce Bohe M noBphe nnacMpa Ha TPXUWTE Y CBEXEM CTamy.
lMpousBohaumma je, cBakako y WMHTepecy fa CBOje MNpou3BoLe nnacupajy npeko
npoussohayvke opraHusauuje, jep Cy eKOHOMCKM jayn npu 3ajeqHUYKOM HacTyny Ha
TPXKULWLITY, HEFO Kaga TO paje caMocTasnHo, MMajy jady nperoBapayky nosuuujy n mory
4a NoCTUrHy BULLIY LIEeHY 3a CBOje Npou3Boae, anu YnaH npoussohayke opraHusauuje
y cektopy Boha v noBpha, ga He 6u nmao rybutaka ycnen npegyror cknaguitera
CBOjUX Mpou3Boda, Moxe oapefeH Aeo Npou3BoAHke Aa nracupa camocTanHo Ha
TPXMULUTE.

OBaj 3akoH paaje MOryhHOCT W npusHaBawa YyApPYXKewa nponsBohayvkux
opraHusaluja HacTanmx Ha UHULUKWjaTUBY HajMare ABe, Beh rnpusHaTe npoussolhayke
opraHusauuvje, Kao W npusHaBawe MehyrpaHckux opraHusauuja. Y gpxasama
4ynaHuuama EY je obaBe3HO npusHaBawe MehyrpaHCKMx opraHusauuja camo y Tpu
CeKTopa: MacriMHOBO yIbe M CTOHe MacnuHe, ceuneHa byba, kao 1 y cekTopy AyBaHa
(ynan 159. Ypenbe (EY) 6p. 1308/2013). OBum 3akoHOM pfata je moryhHocT
npusHaBaka MehyrpaHcKMx opraHusaumja y CBUM CEKTOpMMa Ha Koje ce OBaj 3aKOH
OLHOCMW.

Y uwrby nNoacTULAHa akTMBHOCTU Npou3Bohaykux opraHusaumja koje ce
OQHOCE Ha npunarohaeakwe MOoHyAe 3axTeBMMa TpXuwTa, gata je moryhHocT fa
MUHUCTap HaanexaH 3a o6nacTt norbLONpMBpeAe MOXe Aa CnpoBeae aKTUBHOCTH Koje
ce Tmdy nobosrbliawa KBanuteTa, NpomMoBucawa 6orbe opraHm3auunje NpousBoaHe,
npepage WM MapKeTuHra, nakwer npahewa KpeTaka TPXKULWHMX LEeHa, Kao U
MOryRHOCTU n3page KpaTKopoOUHMX N OYrOPOYHUX NMPOrHO3a NPoOU3BOAH-E.

Pagn crabunusauuje TpXuwTa M cnpeyaBawa TPXUWHMX nopemehaja y
CEKTOpPY BUHA MUHUCTap oapehyje mepe kako 6m ce npunaroguna noHyga y OBOM
CcekTopy.

YroBopHu ogHocu u3Mehy npoussohaya npuMapHUX nNosrbONpUBpPEeaHNX
npovssoda, C jegHe cTpaHe, M npepahuBaya unu OTKynrbuBaya, C Apyre CTpaHe,
NnocTajy CBe BaXHWju, 3aTo je M 4YnaHom 23. OBOr 3akOHa MpONucaHoO da cBaka
ncnopyka nojeanHNX nosbonpuBpeaHMX Mpou3BoAa Mnpema  OTKynrbuBady unu
npepafhuBayy mopa GMTU NOKPMBEHA NMCAHMM YrOBOPOM, Kao U TO Aa npou3Bohadka
opraHusauuvja Moxe fa nperosapa y MMe CBOjUX YfaHoBa O YyroBopuma npe
ncnopyke o4 NosbonpuBpeaHuKa npema npepahusavy nnu oTkynnrbusavy.
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MEPE YPEBEHA TPXKALWITA (un. 24 — 31)

Mepe ypehera TpxuwTta obyxBaTajy: UHTEPBEHUMjE HA TPXULUTY, N TO: jaBHY
WHTEPBEHLMjY, NOAPLLKY MPMBATHOM CKNnaguwwTekwy, nocebHe MHTEpBEHTHE Mepe,
Kao 1 nocebHy nogpLuKy 3a NOrbonpuMBpeaHe Npov3BoAe Koja ce OOHOCKU Ha: Mepe
nogpLike noborblwakwa npexpambeHux HaBvka Jeue U omraguvHe u onepaTusBHe
nporpame y cektopy soha v nospha.

Ha TpxuwTty nosrbonpmepenHux npomnssoga y Penybnuum Cpbuju He noctoje
jaBHe nHTepBeHUMje, a Penybnnyka gupekumja 3a pobHe pesepBe NCKIbYYMBO Kynyje
nosbonpmBpeaHe NpouM3BOAE Ha TPXUWTY Yy uurby obesbeherwa npexpambeHe
CUrypHoctu ctaHoBHuwTBa. Y Penybnuun Cpbujn je Hekaga noctojao mexaHu3am
jaBHMX WHTEpBeHUMja, 3a uumje cnpoBohewe je Owmna HagnexHa Penybnuuka
avpekumja 3a pobHe pesepe. Mehytum, AoHoweweM HoBor 3akoHa O POGHUM
pesepBama (,Cnyx6eHun rnacHuk PC”, 6p. 104/13, 29/14 — pp. 3akoH n 95/18 — gp.
3aKOH) YKMHYTa je HagnexHocT Penybnunuke gupekuuvje 3a pobHe pesepBe y OBOj
obnacTtu, Tako Aa, y OBOM MOMEHTY, He NOCTOjU 3aKOHCKWU OKBUP, Koju Bu perynucao
TPXULIHE MHTEpPBEHLMje y cknagy ca oapenbama Ypenbe (EY) 6p. 1308/2013, a koja
nponuncyje MexaHu3me 3a MHTEPBEHLMje Ha TPXULLTY NOrbONpuBpeaHNX Npon3Boaa y
EY. 3l y oBoj obnactn geduHuwe cnegehe mexaHname MHTEPBEHUM|E, N TO: jaBHE
WHTEepBeHUuje, Koje ce OCTBapyjy KyrnonpoaajoM norbonpuBpeaHux npoussoda U
WHTEpPBEHUMjE Ha TPXUWTY Yy BMAY MNOApLUKE MPMBATHOM CKNaguliTeky, Koje ce
OCTBapyjy Kpo3 MexaHu3am CyOBeHUMOHUCaHa TPOLUKOBA CKaguvwTera. TpXULHe
MHTepBeHuUuje EY 3acHuBajy ce Ha KynoBmHM Npon3Boda ogpefheHor kBanuteTta, 36or
yera je HeOnxogHo ynoTpebuTn pomahe cknaguliHe kanauuteTe, y CMUCHy
0be3b6ehnBara goBorbHOr Opoja cknaguwiTa Ha Teputopujn Penybnnke Cpbuje, koja
MOry KnacudukoBaTu U YyBaTh Npon3BoA npema 3axteBmma EY. Y 0BOM TpeHYTKy Y
Peny6nuun Cpbuju 3a ogpehenn 6poj npoussoda (HNp. mleHuua) NocToju camo
HEKONUKO  cknaguwTa Koja Mory knacudukoBatm npoussBog npema EY
kputepmjymmnma. C gpyre ctpaHe, y o6a MexaHnama MHTepBEHLUMje HEOMNXOOHO je Aa
cKraguwTa 3a nosbonpvepegHe Npov3BoAe 3a[0BOSfbe TEXHWYKE 3axTeBe, Koju ce
O[HOCE Ha CKnaguLlHM KanauuTeT U ornpeMy, Kao 1 YyCnoBe 3a npyxawe rapaHuuja
nocnoBawa. YCrnocTaBrbaeM 3aKOHCKOr OKBMpa W WHCTUTYyUMja HagnexHux 3a
NMoCnoBe TPXULIHWMX MHTEPBEHLMja CTBapajy Ce OCHOBHM NPedyCrioBU 3a O4yBake
CTabunHocTM TpXUWTa M ybnaxaBaka €eBEeHTyanHux TPXUWHUX nopemehaja.
Takohe, oBe Mepe uMajy 3a Unrb yHanpehere ckrnaguHmx kanaumMteTta u nosehare
Opoja cknaguwTa Koja wucCnyhwaBajy ycrnoBe 3a Knacudukauunjy wu JyBawe
nosboNpMBpeaHnX npounssoda npema npasunuma 3IMM1.

Krby4Ho je oa oanyky O nokpeTawy jaBHUX MHTepBeHuuja aoHocy Braga, na
ce yTBphyje MHTepBEHTHa LieHa Koja He MoxXe aa byae Buwa oa pedepeHTHe LeHe, a
Koja je npetxogHo yTBpheHa kako ©6wm ce ocurypana TpaHcnapeHTHocT. Ta je
TpaHcnapeHTHOCT obaBe3Ha W y nornegy jeAHakor npuctyna npovssBoguma
WHTEpBEHUMje W jeHaKOr nocTynawa npemMa Kynuuma, YKOMUKO ce jedHor OaHa
nosboNpUBPEaHN NPON3BOAN OTKYNSbEHWN Y jaBHOj MHTEPBEHUMjU Byay nnacupanu Ha
TpxuwTe. Takohe, jako je BaXHO Aa Ce y MHTEPBEHTHOM OTKYMy MOTy OTKYNibuBaTu
camo npoussoau nopekrnom u3 Penybnuvke Cpbuje.

Mepa nogplike npuBaTHOM cKnaguwTewy nokpehe ce kaga gohe go naga
TPXULWHKUX LeHa wucnod pedepeHTHOr HuBoa Koju, Takohe, MpeTxogHoO Mopa
yTBpAnTM Bnapa. 3a oBy, Kao 1 3a Mepy jaBHe MHTEPBEHUMjE, BaXHO je Aa ux mopa
poHeTn Bnapa 36or ytuuaja Ha GylleTcka cpecrasa, a WTo Yy Cryyajy eBeHTyanHe
npuMeHe Moxe BMTK 3HaYajaH U3HOC.

YKyrnHO je WwecT cektopa yHyTap Kojux ce y EY 3a ogpeheHe nponsBoge moxe
ono6puTn nogplika nNpuMBaTHOM cknaguwTewy. To cy cnegehm cektopu: wehep,
MacnuHoBO yrbe, rosehje 1 Ternehe meco, CBUHCKO MECO, OBYMjEe N KO3uje MeCco, Kao
N MNEKO U MNeYHn NpomsBoaun. 3a CBe HaBedEeHe CEKTope je, OCMM MacClIMHOBOr yiba
Koje ce He npoussoau y Penybnvum Cpbuju, oBuM 3akoHOM nponucaHa MmoryhHocT
noapLUKe NPpMBaTHOM CKNaauLUTERY.
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O6aBe3a knacupana roseher n CBMHCKOr Meca je HeoxodHa y cnydajy jaBHe
WHTEepBEHUMje MNn noapLuke npuBaTHOM cknaguwTewy. Knacupakwe TpynoBa ce
MOXe nponucaTi 1 3a OBYMje U KO3Wje MeCO LUTO Y OBOM CEKTOpPY Huje obaBesa.

MocebHe WHTEepBEHTHE Mepe OdHOCe Ce Ha crpevaBawe TPXULIHUX
nopemehaja 360r NnpMMeHe Mepa 3a cripeyvaBare Wrpera 60necTn XMBOTUHA, Kao
Ha cnpevyaBare TPXULIHUX nopemehaja Koju ce Mory OAUPEKTHO npunucatu ryouTky
noesepera notpoLllaya 36or NocTojaka ONacHOCTU 3a jaBHO 34paBibe Unu 3gpasibe
XuBotunmwa. NCKycTBO Mokasyje ga 030MibHM nopemMehajyu Ha TPXULITY Kao LITO Cy
3Ha4ajHO CMak-eH-€ NOTPOoLH-e UK nopemehaja ueHa mory 6uTn Be3aHun 3a ryburtak
noesepera noTpollaya, 360r pusmka nNo 3gpasBibe Ibyan UNu 3gpaBribe XUBOTUHA.

Takohe, 3akoH 0 ypehewy TpxuwTa NosboNpuMBpeaHMX npoussoda ypehyje
nocebHy NoApLUKYy 3a NorbonpuBpeaHe NPou3BoAe Koja ce OAHOCU Ha Mepe NOoApLLKe
nobosblawa npexpambeHnx HaBuKa Aele U oMragvHe u onepaTmBHe nporpame y
cekTtopy Boha 1 nospha. Y CywTnHK ce pagn 0 MepamMa NoApLUKe y cekTopuma, U To:
MJ1EKO MU MSIeYHM Npon3soaum, Bohe n nosphe u npepahesuHe oa sBoha u nospha.

Mepe nogpwke noborbliawy npexpambeHux HaBWKa Aeue U omMnagvHe
OQHOCE Ce Ha CeKkTope Mreka M MIIeYHUX npou3Boda, kao M Boha u nospha u
npepahesnHe og Boha n noBpha n goHoce ce paau noborbliarba npexpambeHmnx
HaBMKa Adele W omnaguHe koja noxahajy obpa3oBHO-BACMUTHE YCTaHOBE U paau
nogmsara CBECTU y LUMPOj jaBHOCTM O 3Hayajy 34paBe MUCXpaHe y pasBojy geue u
oMmnaguHe. Lnrs je na ce y capaghun ca npmBpedHuUM cybjektuma, y ogpeheHum
BPEMEHCKMM WHTepBanuma, y ogpeheHuMm 006pa3oBHO-BAaCNMTHUM YCTaHOBaMa,
ancTpmnbymnpa yxmHa Kojy 61 YMHUNO MIEKO M MIieYHW NpoM3BA0AN, OLHOCHO Bohe U
nosphe n npepahesuHe og Boha n nospha (Jlucta npoussoga koju mory ga oyay
npegMeT nogpLlike npexpambeHMMm HaBukama geue 1 omnagvHe). Ha Taj HaumH 6u
ce omoryhuna notpowra gomahux n 3gpasux npomssoga Mehy npeflkosickoM u
LLIKOSICKOM [EeLIOM M yKa3aro Ha 3Hayaj kako fomahe Npou3BOAH-€ Tako U Ha 3apase
npexpambeHe HaBuKe Koje ce ynpaBo Kpenpajy y OBOM nepuogy ogpacTtama.

3a Penybnuky Cpbujy je BaxaH cektop Boha u noBpha. ®uHaHcujcka
cpefacTBa 3a OBaj cekTop ce 06e3belyjy npeko mexaHu3Ma onepaTuMBHUX Nporpama
KojuMa ce nogpxasajy akTUBHOCTU Mpou3BohadkMx opraHusauuja. AKTUBHOCTU
nponssohayke opraHusauuvje geduHUCaHe Kpo3 orepaTuMBHU nporpaMm Mopajy na
OOMNPUHOCE UCMyHEHY HajMawe OBa Luiba HaBegeHa OBUM 3aKOHOM M Mopajy Aa
Oyay ycknahenu ca [lMporpamomM 3a ogpXuBe ornepaTvBHE Nporpame Ha TPXULITY
Boha v noBpha, koju goHocu Bnapa.

C ob3npom pa ce mepe ypehewa TpxuwTta uHaHcupajy us Oyueta
Penybnunke Cpbuje notpebHo je nponmcatn n obaBese KOpUCHUKA Mepa ypehena
TpxkuwTta. YnaHom 31. oBOr 3akoHa cy nponucaHe obaBe3e KOpUCHUKA Mepa
ypehewa TpxuwTa. [lpe cBera, obaBe3a [ocTaB/bakba TayHWX MogaTaka o
cnpoBohewy Mepa ypehewa TpxuwTta. OBMM 4YnaHOM jacHO ce YyTBphyje wu
NnocTojake OArOBOPHOCTM MOTEHUMjaNTHNX KOPUCHMKA YKOSTMKO KOPUCTE HEKy of Mepa
ypehewa TpxuwTa Aa BpaTe HOBYaHa cpeactBa AobujeHa Ha OCHOBY HETauHUX
nogaraka, npubasrbeHa CyrnpoTHO ycrioBuma n ogpeabama oBor 3akoHa v npornuca
OOHEeTUX Ha OCHOBY H-€era, Kao 1 ako cy gobujeHa HoBYaHa cpeacTBa HEHaAMEHCKM
Kopuwherwa 1 ako cy cpefcTtBa HEeOCHOBaHO ucnnaheHa ycnen agMuUHUCTpaTUBHE
rpeLuke, a yrepheH je n nepmnoa obaBe3HOr YyBakwa AOKYMEHTauuje Ha OCHOBY Kojer
Cy ocTBapeHa ogpeheHa npasa.

CNPOBOBEHE MNMPABUIIA N MEPA YPEBEHA TPXKNLWITA (4n. 32 — 34)

3a cnpoBohene npasuna n Mepa ypehewa TpxuwTta notpebHa cy ogpeheHa
dmHaHcujcka cpeacTea, cTora je nponucaH HavynH obesbehBara OBYX cpeacTasa y
6ylety Penybnuke Cpbuje, n TO Ha roguLLIkeM HUBOY.

MocTynawe nNo 3axTeBuma KOPUCHWKA MoApLUKe 3a cnpoBofewe npasuna u
Mepa ypehera TpXuwTa y HagnexHocTn je Ynpaee 3a arpapHa nnahawa. Takohe,
ypeheHo je 1 KO 1 Ha Koju HaumH o6aBrba KOHTPOIY Ha nvuy MecTa.
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TPIrOBUHA CA OPYTM OP>XXABAMA (un. 35 — 38)

OBaj oeo 3akoHa (TproeuHa ca ApyrvMMm ApXasama) y OBOM MOMEHTY Huje Y
NPUOPUTETHOj rPYNn Mepa 3a ycknahueawe ca npaBHUM TekoBuHama EY, jep ce y
OBOM TPEHYTKY Ha Matepujy perynucay un. 35. n 36. npumetryjy ogpeabe 3akoHa o
CNoSbHOTProBMHCKOM nocnosamwy (,Cnyx6eHun rnacHuk PC”, 6p. 36/09, 36/11, 88/11
n 89/15) n nponnca AOHETNX Ha OCHOBY OBOr 3akoHa. [loTnyHo ycknahusame ca EY
ouhe moryhe Tek kaga ce ycnocTtaByu agMUHUCTPATMBHU CUCTEM 3a cripoBohewe Ha
Ha4nH Kako ce cnpoBoau y EY. Y cknagy ca MCKycTBUMa Opyrvx gpXasa 4naHuua
EY, nnaHupaHo je ga ce ca cnpoBofheweM 0Be Mepe OTNOYHEe NocTeneHo, y3 n3bop
Mahser 6poja npomnsBoda kako 6u ce cuctem nocreneHo npunarohaeao. Kako 6u ce
crpeynnn eBeHTyanHu 3acToju y m3gaBakby [03BONa koju 6u mmann HeratvMBHe
nocneguue Ha npvBpegHe cybjekTe nnaHupaHO je YCnocTaBSfbake ayToOMaTCKor
cucTeMa 3a nsgasake A03B0Sa, Y3 UCMyHaBake NPonMcaHux ycrnosa (MHCTPYMEHTU
ocurypawa). Takohje, 0BMM 3aKOHOM Ce MPONUCyjy YeTMpU MeToda pacnogene KBoTa,
TPU OCHOBHa MeToga nponucyje n Ypeaba (EY) 1308/2013, pnok yeTtBpTa mMeToaa
Aaje moryhHoCT pacnogene TapudHMX KBOTa KOMOMHaUWjOM OBE TpyM MeTode WUnu
yBOheweM Heke HOBe MeTode. Pasnor 3a To npedcTtaBiba YnkbeHnua ga Penybnuka
Cpbuja po momeHTa npuctynawa EY mMoxe ga npumeHu Guno Koju of HadvmHa
pacnogene kBoTa koju je y cknagy ca CTO npasunuma 6e3 ob3vpa ga nu ce oH
npumersyje y EY unm He, a y uwby 3awtute gomaher tpxuwTa. [NpBu meTon
pacrnogene TapudHMX KBOTa ,NPBM OOLIA0 — NPBU YCryXeH” ce Beh npumemwyje y
Penybnuun Cpbuju, n T0 Ha cnuyaH Ha4vmH kao n y EY, ¢ pasnukom LwTO ce y 0BOM
TpeHyTky y Penybnnun Cpbuju He npumeryje CUCTEM MHCTPyMEHaTa OCUrypaHma
kaoy EY.

BaxxaH Oeo je OHaj Koju yTBphyje nogeny HagneXxHOCTU Ha HayvH da U
Hagarbe npBa Metoga Oyae OMPEKTHO MpuMewuBaHa of cTpaHe MwuHucTapcTBa
duHaHcKja — YnpaBe uapuHe, 0ok Ou ce pacnogena TapudHmnx KBoTa No octannm
mMeTogama obasrbana y MuHmucrapcray.

JegHa oa HOBWMHA Koja ce Nponucyje OBUM 3aKOHOM je U ypeherwe BaHpegHUX
WHTEPBEHTHMX Mepa (4naH 37), a y umrby edukacHoOr pearoBama HagsiexHor opraHa
Ha onacHOCT of TPXULWHUX nopemehaja ycnen 3HadajHor pacrta unuv naga ueHa Ha
aomahem unu nHocTpaHom TpxmwTy. OBe Mepe he ce npumermnBaTN CamMo Y PETKUM
cuTyauvjama Kaga ce OueHu Ja CBe Apyre pacnonoxuvee mepe He 6u 6une
AoBorbHe. [Npu ToM, HEONXOAHO je BoAUTM padyHa o meflyHapoaHum obaBesama Koje
je npeysena Penybnuka Cpbuja.

CTPYYHO YCABPLUABAHSE (unaH 39)

HagnexHa wHcnekuuwja, KOHTponHa Tena, oBnawheHw Tprosal, OAHOCHO
knacudurkaTop nmajy npaso n obaBesy CTPy4YHOr ycaspluasaka Yy OKBMPY nporpamMa
Koje goHocn MuHmucTapcTBo.

HAO3OP (un. 40 — 43)

Y oBOj rmaeu ce yTBphyje MHCMNEKUMjCKM Haa3op Hag cnposohiereM OBOr
3akoHa anu u npatehux nponuca koju he GUTKM OOHETUM Ha OCHOBY OBOr 3aKOHa,
npaea W [OYXHOCTM HaANEXHUX WHCMEKTopa, Mepe Koje Hamnaxe HaanexHu
WMHCNEKTOoP, Kao 1 HaANEeXHOCTM 3a crnpoBohewe xanbwu. MNponncyjy ce HagnexHOCTU
norbonpuBpeaHnX, (UTOCAHNTAPHMUX U BETEPUHAPCKNX MHCMEKTOPA 3a UHCNEKLMjCKM
Haa3op y Be3u C cnpoBofjeweM OBOr 3akoHa W npatehux nponuca OOHETUMX Ha
OCHOBY H€ra y cknagy ca nogesioM HagsfexHocTn ypeheHoM nocebHum nponvcuma
1 OBMM 3aKOHOM.

KASBHEHE OLPE[BE (unaH 44)
Y oBoM pgeny cy nponucaHe kasHeHe oapenbe, OAHOCHO Npekpliajy 3a
nocTyname CynpoTHO oapeabama OBOr 3aKoHa.
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MPEJNASHE N 3ABPLUHE OAPABE (4n. 45 — 48)

Y 0BOj rmaBu NponucaH je pok Koju umajy npasHa nuua u npegyseTHuum aa
CBOje nocrnosake ycknage ca ogpeadama OBOr 3aKoHa M nponuca OOHEeTUX Ha
OCHOBY h-era. [peasuheH pok 3a ycknahumeawe je Tpu roguMHe o4 gaHa cTynawa Ha
cHary oBor 3akoHa. Takohe, BpeMeHCKU nepuoj oA AaTyma CTynaka Ha cHary oBor
3aKkoHa [0 Jatyma herose npumeHe buhe mckopuwheH n 3a udpagy noas3akoHCKMX
akaTa u ycrnocTtaBrbamwe cuctemMa.

IVv. ®MHAHCWUJCKA CPEOCTBA TNOTPEBHA 3A CINPOBOBEHE
3AKOHA

HetarbaH onuc noTpebHux prHaAHCKjCKMX cpeacTaBa 3a YCNOCTaBIbahe
cMUCTeMa Be3aHuX 3a 3axTeBe N Mepe ypehera TpxuwTa y ckragy ca OBUM 3aKOHOM
hat je y AKUMOHOM nfiaHy 3a npeysMmake, yCBajabe W CnpoBofewe npaBHUX
TekoBUHa EBponcke yHuje y obnacTn norbonpmBpeae 1 pyparnHor paseoja, [1porpamy
ycknahuBakwa gomaher 3akoHo4aBCcTBa C NMpaBHUM TeKOBUHaMa EBporncke yHuje, kao
n lMporpamy ekoHoMCKux pedopmu 3a nepuog 2021 — 2023. roguHe. Takonhe,
OKBMpPaH W3HOC (PUHAHCU|CKUX CpedcTaBa npemMa KopucHuumma mepa ypehena
TPXUWTa Aat je y HaumoHanHom nporpamy nosrsonpuspese 3a nepuog 2018 — 2020.
roguHe y geny Il ®uHaHcujckmn nnat.

YKyNHO NpoLEeHeHN TPOLLKOBU 3a YCMNOCTaBbake CUCTEMA KOjU Cy Be3aHu 3a
UMNNEeMeHTaUMjy 3axTeBa U Mepa ypehewa TpxuwTa, cnpoBohewe egykauuja,
yno3HaBake npoussohada ca npomeHama koje he ycneguTtun, HabaBky xapasepa u
copTBEpa N noBehawe agMUHUCTPATMBHMX KanaumteTa MiaHupaHo je ga WM3Hoce
390.340.261 pguHapa. [deo oBux TpowkoBa ©Owhe duHaHCUMpaH Kpo3 MpojekTe
duHaHcupaHe oA cTtpaHe EY, u To npBeHCTBEHO Kpo3 Twinning npojekaT ,Jadyare n
ycknahuBawe agMUMHUCTPATUBHMX KanauuMteTa 3a YcnocTaBrbawe Yypehera
TPXWLWITA MNoSbonpuBpenHMx npoussoga” y usHocy og 1.800.000 eBpa, OgHOCHO
211.618.800 gmHapa (npepadyHaTo npema 3BaHWYHOM cpeareM Kypcy HapogHe
6aHke Cpbuje Ha gaH 12. anpun 2021. roauHe), n 10: y 2021. roguHn — 600.000
eBpa, ogHocHo 70.539.600 gwuHapa, y 2022. rognHn — 1.020.000 eBpa, O0AHOCHO
119.917.320 pguHapa n y 2023. rognHn — 180.000 espa, ogHocHO 21.161 880
OuHapa. 3a cnpoBohene 0BOr Npojekta Huje noTpebHo kodmHaHcupare 13 BylleTa
Peny6bnuke Cpbuje.

Pasnuka nameny ykynHo npouereHnx TPOLLKOBa 3a YCrnoCTaBibawe cuctema
KOju Cy Be3aHu 3a UMMMeMeHTaumjy 3axTeBa n mepa ypehera TpXuwTa 1 TPOLLKOBaA
Koju he ce cmHaHcupaTn 13 cpeacTtaBa EY, a 3a koje je noTpebHo 06e36emTtu
cpeactBa y 6yuety Penybnuke Cpbuje, usHoce 178.721.461 guHap n 6uhe
nnaHmMpaHa kpo3 OyyeTcka cpeactBa Mo MCTeky Twinning npojekta ,Jadarbe U
ycknahueawe agMUMHUCTPATUBHMX KanauuMteTa 3a YcnocTaBrbawe ypehewa
TPXKULLTa NOSbONPUBPEAHNX Nponssoda”, ogHocHo og 2024. roguHe.

YKyNHO NpoLeHeHN TPOLLKOBW Npema KopucHMLMMa Mepa ypehera TpxuwTa
KOju ce ogHoce Ha OyLeTcKo nnaHvpawe npasuna u Mepa ypehewa TpxuwTa 13
ynaHa 32. OBOr 3akoHa nnaHupaHo je ga umsHoce 131.750.400 gmHapa y 2023.
roovHn, a 3a HapegHe M cBake gpyre roguHe npoceyHo 646.000.000 amHapa
roauiHe.

CpepnctBa n3 6yyeta Penybnuke Cpbuje koja ce ogHoce Ha uMniemMeHTauunjy
OBOrl 3aKOHa BE3aHWMX 3a YCMocCTaBSbake CUCTEMA, KAao M npaBuna u mepa ypehewa
TpXULWTa 13 YnaHa 32. oBor 3akoHa Hucy notpebHa y 2021. n 2022. roamHun.

3a 3axTeBe M Mepe ypehewa TpxuwTa Koju ce ogHoce Ha bByueTtcko
nnaHvpawe npasuna u Mepa ypeherwa TpxuwTa n3 unaHa 32. osor 3akoHa y 2023.
roouHu je nnaHupaH usHoc of 131.750.400 guHapa y okeBupy Pasgena 24 —
MwuHucTapcTBo nosbonpuepeae, WymapcTea 1 sBogonpuepeae, nasa 24.6 — Ynpasa
3a arpapHa nnahama, lNporpam 0103 — nogcTmuaju y nosbonpmBpeaHOj NPON3BOaHN
n pypanHom passojy, PyHkumja 420 — norbonpuBpeaa, LWyMapcTBo, JIOB 1 pubOIIoB.
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MpoueweHa uHaHcKjcka cpeacTea Tpeba y3eTn camo Kao MHOMKATUBHA, C
o63npom ga he ce TokOoMm cnpoBohewa OBOr 3akoHa npunarofaBaty akTyemnHoj
cuTyaumju, Kako y nornegy on3vBa KOPUCHWKA Mepa ypehewa TpxuwTa, Tako u
mMoryhHoCcTK umnnemeHnTauuje. [etarbHuja pacnogena OyLeTckux cpeacraea npema
BpcTama mepa 6asupahe ce Ha roguwrwum ypeagbama o pacnogenu cpeacrasa y
cknagy ca ogpenbama ynaHa 32. OBOr 3aKOHa, a Ha OCHOBY 3aKoHa KojuM ce ypehyje
OyueTr 3a cBaky KaneHgapcky roauvHy. Ca cTaHOBUWITA KOH3UCTEHTHOCTU
nosLonpMeBpeaHe nOMNTUKE, BaHWje je Oaa ce y cnpoBohewy 3axTeBa U Mepa
ypehemwa TpxuwTa HacToju aa ce obesbene npoueHeHn Hanpes HaBeAeH N3HOCH.

duHaHcujcka cpeactBa notpebHa 3a crnpoBofere OBOr 3akoHa reHepariHo
cnege duHaHCKjCKE MpoueHe u3 Hanped HaBedeHux AdokymeHaTa m Crparterunje
noreonpmepene n pypanHor passoja Penybnuke Cpbuje 3a nepuog 2014 — 2024.
roguHe (,Cnyx6enn rnacHuk PC”, 6poj 85/14), y3 yBaxaBare OunaHCHUX
moryhHocTn OyueTta, aHanmuse npomeHa Yy 3[lI, crawa y nperosopuma 3a
npuctynawe Penybnuke Cpbuje CeeTckoj TproBuHckoj opranunsauunju (CTO), kao u
mMoryhHocTu Kopuwherwa goHgosa EY u gpyrnx doHgosa.
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V. U3BELUTAJ O CNMPOBEAEHOJ AHAINIU3UN E®EKATA 3AKOHA

KIbYYHA MNMUTAKA 3A AHAJIU3Y NMOCTOJEREIN CTAKBLA U NMPABUITHO
AEPUHUCAHE NMPOMEHE KOJA CE NMPEANTAXE

1) Koju nokasarterbu ce npate y obnactu, Koju cy pasnosum 36or Kojux ce
OBM NoOKasaTesbu npare U Koje Cy kbuxoBe BpeaHOCTU?

MoronpuBpena y Penybnuum Cpbuju je cneumcpmyan cektop. Y apyrum
ceKkTopyMa HeMa TOSIMKO MYHO O4YeKkmBaka W CynpoTHOCTM Kao WTO je TO Y
nosbonpmepean. He NOCTOjM HU CEKTOP KOjU TOMWKO yjeOukyje cBe of cerbaka [o
Kynua y jeaHy OnwTy MMCao, BaXXHOCT MOrbONpuBpede ornega ce y Npov3BOAHN
XpaHe M oyyBawy cena 13 kojer BehuHa notunye. Ynpaso 3aTo, nosbonpuspeda je
roTOBO Yy CBWUM JIOKanHUM, pPermoHanHMM 1M HaunoHanHUM cTpaTternjama npenosHarta
Kao jedaH o[ OCHOBHWX CTpaTeLLKux npasaua passoja. BehvHa ctaHOBHUWTBA, Kako
pypanHor Tako n ypbaHor, y h0j Buan Hajsehy passojHy waHcy Penybnuke Cpbuje.

MpumapHa nosrbonpuBpeaHa NponssoaHa onNpuHocK ca oko 11,7% y yKynHoMm
BAOMM, ook arpouHOyCTpujckM ceKkTop (KOju yKIbydyje npou3BoAy npexpambeHnx
npoussoda u nuha, NPon3BoAHY AYBaHCKMX NPOWM3BOAA, NPOWM3BOAHY MaluMHa 3a
noreonpmepeny W WHOYCTPU)y XpaHe, Kao W TMpPOU3BOAHKY XeMukanuja 3a
noreonpmepeny) y YKynHoj npounssoawwun Penybnvke Cpbuje yyecTtByje ca oko 25%.

MorbonpuBpeaa n npexpambeHa MHAYCTpUYja nMajy 3Ha4vajHy ynory y npuepeam
Penybnnke Cpbuje. lNpema nogaumMma CTaTUCTUKE HaAUWOHANMHUX padvyHa, yaeo
norbonpuepeae y ctpyktypu BB npuBpene Penybnuke Cpbuje je n garbe Beoma
BMCOK. Y OOHOCY Ha npocek 3emarba EBponcke yHuje (27 ppxaBa 4naHuua),
Penybnuka Cpbuja nma 3HavajHo Behe ydvewhe BB cektopa norbonpuBpene y
ykynHom BB, a 3HayajHo Hwke yyewhe cektopa Yycnyra. Bwucok yaeo
nosbonpmBpene y OCHOBHMM MakpOEKOHOMCKUM arperatuma Penybnuke Cpbuje y
OOHOCY Ha apyre 3eMrbe, MOXe Ce ca jeqHe CTpaHe npunucati 6oratum NpUpoOLHUM
pecypcrMMa 1 NOBOSbHMM KIMMATCKMM YCIOBMMA 3a NOSbonpuBpeaHy Nponssoamhy, a
ca fpyre cTpaHe CrnopuvjeM npouecy CTPYKTYpHOr pedopmucama octatka npuepeae
N 3actojuma y Tom npouecy (Buaetn Tabeny 1). Takohe, yoeo norbonpuepeae y
YKYnHOj 3anocneHoctn y Penybnuum Cpbuju je v parmse Beoma BMUCOK, Mehy
HajsuwmM y EBponu, n nsHocn oko 20%. OBo ce Moxe 06jaCHUTU BUCOKUM yOeriom
3anocCreHnX Ha CEe30HCKUM M MOBPEMEHUM MNOCMOBUMA Y MOSbONPUBPEON, KOjU Cy
TOKOM Kpur3e BPSio OCET/LUBM Ha Konebara Ha TPXMLWTY paja.

Tokom npeTtxogHor netoroguwmer nepuvoga (Tabena 1) pgowno je Ao
nobosrbwawa BehnMHE OCHOBHMX MaKPOEKOHOMCKUX WHOMKATopa, Mpu 4Yemy cy
Haj3HavajHMje NpoMeHe eBMAEHTMPaHe Kog pacta bpyto gomaher npomssoga (BAMM),
CMareHeHe CToMne HesanocneHocTn, nosehawa BpeaHOCTM u3BO3a M 3apaja,
CMmamera yyewha jaBHor gyra y BN, kao n ko nosehawa OeBU3HUX pe3epBUu n
3agpxaBara nHdnauuje y npojekrosaHum nummutuma. C gpyre ctpaHe, nosehaHo je
yyewhe pedwuuuta Tekyher padyHa 3emrbe y B[IM, ook je yyewhe 6Gyuetckor
cyuuuta y BAMN cMmaweHO y 0OHOCY Ha HMBO Yy MpeTxogHe ABe roauHe. Ycnen
HewTo Beher yBo3a 04 M3BO3a, AOWMO je A0 noBehawa CnoSbHOTPrOBUHCKOT
aeduumta.

Tabena 1. MakpOEeKOHOMCKM MHOMKATOpPXM OOMpuvHOCa nosrbonpvepene W
arpovHaycTpuje HaunoHanHoj npuspeaun; 2015 — 2019
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2015

2016

2017

2018

2019

BpyTo noaara
BpeAHOCT y TeKyhum
ueHama (mun. RSD)
Morsonpuspeaa,
LUYyMapCTBO, OB U
punbornos (A)
Mponssoara
npexpambeHmnx
npoussoga (C 10)
Mpoussoara nuha (C
11)

Mpounssoara
AyBaHCKMX Npou3Boaa
(C12)

3,594,788

289,168

126,265

32,095

6,782

3,749,021

307,541

135,230

28,981

8,540

3,946,352

286,245

135,365

29,066

10,874

4,198,729

321,481

129,872

30,271

10,000

4,491,741

333,254

Yyewhe y yKynHoj
BOB (%)
Moreonpuspena,
LYMapcTBO, JI0B U
putonos (A)
Mponssoara
npexpambeHmnx
npounssoga (C 10)
Mpoussoara nuha (C
11)

Mpounssoara
AYBaHCKMX Npon3Boaa
(C12)

12.6

8.0

3.5

0.9

0.2

12.8

8.2

3.6

0.8

0.2

11.7

7.3

3.4

0.7

0.3

11.7

7.7

3.1

0.7

0.2

7.4

YKynHa 3anocneHocTt
(000 nuua)
Moreonpuspena,
LYyMapCTBO, JTIOB U
pubonos (A)
Mpounssoara
npexpambeHunx
npoussoga (C10)
Mpoussoawa nuha (C
11)

Mponseoara
AyBaHCKMX Npounssoaa
(C12)

2,558

497.8

91.2

8.9

1.4

2,719

506.1

93.2

11.0

2.2

2,795

481.1

93

9.7

3.1

2,833

451.0

95.4

11.9

2.8

2,901

452.7

88.6

10.9

2.3

Yyeuwhe y yKynHoj
3anocneHocTtu (%)
Moreonpuspena,
LLYMapcTBO, JI0B 1
pubornos (A)
Mpounssoara
npexpambeHux
npoussoga (C 10)
Mpoussoawa nuha (C
11)

23.4

19.5

3.6

0.3

22.5

18.6

3.4

0.4

21.0

17.2

3.3

0.3

19.8

15.9

3.4

0.4

19.1

15.6

3.1

0.4
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MpounsBoara
JyBaHCKUX npoussoaa 0.1 0.1 0.1 0.1 0.1
(C12)

CnorbHOTProBMHCKa
pasmMeHa (MUNMOH
EUR)

YKynaH 13Bo3 pobe 12,041 13,430 15,047 16,275 17,533
3Bo3
nosbonNpuBpPeHO-
npexpambeHunx
npoussoaa
yuewnhe y ykynHom 21.6 21.8 19.4 17.5 18.5
n3sosy pobe (%)

YKynaH yBo3 pobe 16,388 17,390 19,419 21,918 23,875
YBO3 NosbLONpuBpeaHoO-
npexpambeHmnx 1,489 1,362 1,845 1,714 1,868
npoussoaa
Ydeuhe y ykynHom 9.1 7.8 9.5 7.8 7.8
yBo3y pobe (%)

2,605 2,922 2,918 2,854 3,238

M3Bop: P3C, obpana: MILLUB

Kapa je pey o gonpuHocy cektopa norbonpmepeae u npexpambeHe nHgycrpuje
€KOHOMCKOM CTaky nocrneamwux roguHa ce yodasa nosehawe BB octBapeHe y
nosLonpMBpeaun, anm U cmakere heHor yyewha y ykynHoj BB, kao n cmamwene
3anocreHoCcTn y CEeKTopy nosbonpuBpeae M npexpambeHe mHaycTpuje. Y norneay
CMOSbHOTProBMHCKE pasMeHe, nosbonpueBpena u npexpambeHa uHAycTpuja ocTajy
jedaH opf rmaBHMX NOKpeTaya n3Bosa.

MorbonpuepegHo-nNpexpaMmbeHn MnpovM3BoaM UMajy 3HadajHy ynory u y
CMOSbHOTProBUHCKO] pasmeHn Penybnuke Cpbuje, Hapoumto y M3BO3y. HbmxoBoO
yyewhe y yKynHOM u3BO3y YCTanuno ce nocregwmnx rogmHa Ha oko 23%. Yuewhe
norbonpmBpeaHo-npexpambeHnx Npomnssoaa y yKynHom yBo3y kpehe ce oko 8%.

Bucoko yuvewhe nomonpuBpeae W npexpambeHe  uHOyCcTpuje |y
MaKpOEKOHOMCKMM MHOUKaTopMMa HauuoHarnHe ekoHomuje Penybnuvke Cpbuje moxe
ce objacHWTK, AenOM MOBOSbHUM MPUPOAHMM ycrioBuMa u Goratmm pecypcuma 3a
noreonpmepeny, a 4efioM CnopujuM pa3BojeM ApYrux NpUBpeaHUX rpaHa.

CnorbHOTProBMHCKa pasMeHa nosbonpuBpegHo-npexpambeHnx npoussoga u
CBUX HEHUX KOMMOHEHTU NMpeAcTaBrba jol jeaaH oA mnokasaTerba Koju ce npatu y
0BOj 0bnactu u koja je GuTHM NokasaTesrb y OCTBapuBawy UnbeBa Koje je noTpebHo
pgoctnhn mmnnemeHTaumjom oBor 3akoHa. Penybnuka Cpb6buja og 2005. roguHe
KOHCTAQHTHO OCTBapyje Mno3uTMBaH cango Yy CNOSbHOTPrOBMHCKO]  pas3MeHu
norbonpueBpeaHo-npexpambeHunx npounssoaa (sugetn Tabeny 2).

Tabena 2: OcHOBHM  nokasaTesbM  CMOSfbHOTPrOBUHCKE  pasMeHe
nosbonpmBpeaHo-npexpambeHnx nponssoaa; 2015 - 2019

UHpekc
MokasaTersu 2015 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019 | o+t
V3803 (Mun. EUR) 2,605 | 2,922 | 2,823 | 2,854 3,238 113.45
Y803 (Mun. EUR) 1489 | 1,362 | 1617 | 1,714 1,868 108.98
Cango (vun. EUR) 1,117 | 1,560 | 1,206 | 1,140 1,370 120.18
gSV'R")" pasmene (mur. 4,004 | 4,284 | 4,440| 4,568 | 5,106 111.78
MokpuserocT ygosa 175.0 | 214.5| 174.6| 166.5| 173.3 104.10
13B0o30Mm (%)
Yyelwhe y yKynHoj 14.4 13.9 12.9 12.0 12.3 102.84
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TprosuHu P Cpbuje (%)

Yyewhe nssosay

o 21.6 21.8 18.8 17.5 18.5 105.71
YKYNHOM 13Bo3y (%)

Yuewwnhe yBo3a y yKynHom 91 7.8 8.3 7.8 7.8 100.00
yBo3y (%) ' ' ' ' ' '

MN3eop: P3C, obpaga: MILUB

OunHamuka kpeTawa obvma nosrbonpuBpeaHe NPOU3BOAHE MPOTEKNNX rogmHa
Ovna je noag 3HavajHMM yTuUAjeM HEMOBOJBbHUX BpeMeHckux npunuka. Ocumnauuje
cy nocebHO u3paxeHe y obumy OurbHe npoumsBogHe. Y CTPYKTYpU BPEOHOCTM
norbonpmBpeaHe Npov3soawe OurbHa Npon3Boawa MMa AOMUHAHTHO y4vewhe, koje
y BULIEroauLHkeM MPOCEKY M3HOCKM OKO 67%. Y CTpykTypn GurbHe npoussBoghe
HajBuLLE je 3acTynrbeHa paTapcKo-NoBpTapcka Mpou3BoAHa, KOja YMHW BULLE Of,
NnofioBUHE BpeaHOCTU nosbonpuepeaHe npoussBoarwe (npocevyHo 49%). Bohapcka
npou3BoaHa je 3actynibeHa ca 12%, a BUHorpagapcTBo ca oko 6%.

Mehy paTapckum npomsBogMma Yy YKYNHOj BpegHOCTM MpouM3BOAH-E€ CYy
Haj3acTynsrbeHmja xunTa, ca yaenom of oko 26%. 3HavajaH yaeo y YKynHOj BpeaHOCTH
npov3Boawe MMa M uHAycTpujcko Gurbe (npoceyHo 10%). Yuewhe nospha ce
nocnegwnx roguHa kpehe oko 6%, OOK KpOMMMP Yy NPOCeKy YnHM oko 2,3% yKynHe
BPEAHOCTM NOSbonpuBpeHe Npon3BOaH-E.

Mehy npousBogMma cTtoyapcTBa, Koje y YKYMHOj BPEAHOCTWU NoSbonpuBpeaHe
npousBoare y npoceky gonpuHocu ca oko 30%, HajsacTynsbeHuje je roBeaapcTBo ca
yyewhem o oko 13%. [Mpu TOMe, Behy 3acTynybeHOCT Yy BpedHOCTU uma
npounssoara mneka 7%, y O4HOCY Ha BpegHOCT nponssoake meca (6%). Ha gpyrom
MEeCTy je CBWHapCTBO, Koje npeactaBfba oko 11% BpegHoOCTM norbonpuBpeaHe
npounssoame. KnBmHapcka nponssoara (Meco 1 Npou3BOLH-a jaja) Y MPOCEKY YMHU
6nm3y 5% BpegHOCTU nNoSbONpuBPESHE Mpou3BoaH-€, AOK je ydvewhe p[pyrux
CTOYapPCKMX NPON3BOAA CKPOMHMUjE.

NMpema nogaunma pedoBHE CTATUCTUKE, YKYMHE NorbonpuBpeaHe NOBPLUMHE Y
Penybnuun Cpbuju unsHoce oko 5,1 munuoHa xektapa. lNoepwmHe kopuwheHor
nosbonNpuBpeaHoOr 3emrbuiTa M3HOoce Oko 3,5 MununoHa xektapa. Y CTpyKTypu
KopuwheHOor NorbonpuMBpEOHOr 3emrbuiTa opaHuue 1M bawTte vmHe 76%, cTanHu
TpaBhaum oko 18%, a ctanHu 3acagm oko 6%.

Tabena 3: [lorsonpuBpegHo 3emrbuwte y Penybnuuu Cpbujn, no
kateropujama kopuwhera (000 ha); 2015 — 2019

Unpekc Whpekc
2015 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019 | o400 | 2019/
?14-18
KopuwheHo
MOJBOMPUBDEAHO | 3 480 | 3.456 | 3.438| 3.487 | 3.482| 99,86| 100,48
3eMrbuLLTe,
YKYMHO
gpa“”ue” 2501 | 2597 | 2.595| 2.583| 2.579| 99,85| 99,52
auTe
o[, Kojux yrapu un
HeobpaheHo 18 17 15 9 9| 100,00 61,35
3eMbuiTe
3emMrbuLUTe Nop
cTanHum 200 204 208 | 204| 206| 100,98 | 101,05
3acaguma
OA komx 176 180 184 | 183| 184 10055 101,84
BohkaLm
BUHOrpaau 22 22 22 20 21| 105,00 97,17
Crantm 670 634 616 | 676| 675| 99,85| 103,99
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TpaBHauu
Of Kojux nueBage 369 343 322 351 346 98,58 99,97
nalusauu 321 311 295 325 329 | 101,23 | 105,14

MN3eop: P3C, obpaga: MILLIB

Y CTpyKTypu noxweBeHWX noBpliMHa Hajgehe yyewhe (67,4%) wmajy
NOBPLUMHE MOA XWUTUMA, a YHYTap OBUX MOBPLUMHE KYKypy3a U nueHuue. 3HadajHujy
3aCTYNibEHOCT Yy CTPYKTYpU WMajy 1 nosplunHe noA yrbapuuama (16,9%), KpMHUM
ourbem (oko 9,4%) n ceexum nosphem n nacyreem (oko 3%). Yuewhe noBpLnHa
ocTanux ycesa je Mawe 1 kpehe ce oko 2%.

Tabena 4: CTpykTypa noxheBeHux nospLumHa y Penybnuun Cpbuju (%); 2015
— 2019

2015 2016 2017 2018 2019
I:';’:‘p*;‘f“ee”e 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0
*Kntapuue 69,3 68,5 66,5 66,6 65,9
Kykypys 39,8 39,4 39,0 35,1 37,3
MNwenunua 23,3 23,2 21,6 25,0 22,4
xirapaLc 63 6.0 5.9 6.5 6.2
LLlehepHa pena 1,7 1,9 2,1 1,9 1,6
Yrbapuue 14,3 15,5 17,1 18,8 18,6
CyHuokpeT 6,5 7,8 8,5 9.3 85
Coja 7,3 7,1 7,8 7,6 8,9
Kpomnup 1,7 1,6 15 1,1 1.3
SBnZﬁjr:OBphe 3.0 2.9 3.1 2,3 2,1
KpmHo 6urbe 9,9 9,2 9,3 9,0 9.4
OcrTarno 0,1 0,4 0,4 0,4 1,1

N3Bop: P3C, obpaga: MILLB

MoBpLIMHE NOA XUTUMa Cy Nocneawnx rogMHa penatmMBHo ctabunHe, a 2019.
roguHe cy bune 3acejaHe Ha oko 1,7 MunuoHa xektapa. NoBpwnHe noA yreapuuama
cy y 2019. roauHun nsHocune oko 480 xurbaga xekrtapa. NoBpwmHe nog wehepHom
penom Kapaktepuwly 3HayajHe ocuunauuje u y 2019. roauHm cy wmsHocurne 43
XvUrbage xekrapa.

Mosphe ce y Peny6nuum Cpbuju y 2019. roanHm rajuno Ha oko 62 xurbaga
XeKTapa, a KpoMmnup Ha oko 34 xurbaga xektapa. OBe NOBpLUMHE CY Ce, Y3 U3BECHE
ocuunauuje, y nocnegwum roaMHamMa cmammBane.

Tokom nocnegwunx rogvHa npumeheH je nopacTt nospluvHa nog Bohem. Tako
ce y 2019. roguHu Bohe ysrajana Ha nospwuHKU of, 188 xurbaga xekrapa, of yera ce
jarogacto Bohe yarajano Ha nospwuHu of 38 xurbaga xektapa. Of BohHMX BpcTa
Haj3aCTyr/beHMju Ccy 3acagu wWribuBe W jabyke, AOK Cy Kog jarogactor Boha
Haj3acTynrbeHuju 3acaam ManvHe n KynuHe.

HakoH 3HavajHOr cmamera MOBpLUMHE NOA4 BWHOrpagMMa MOBpLUMHE MNoA4
BMHOBOM No3om cy y 2019. roamHu usHocune 21 xurbaga xekrapa n HenpomereHe
cy Beh roguHama.
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Tabena 5: lNMoBpLnHe nog HajsHadvajHujum ycesuma y Penybnuumn Cpbuju (000
ha); 2015 — 2019

Wnpekc UHpekc
MoepwmHa | 2015 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019 2019/
2019/18
@14-18
Xutapuue 1.759 | 1.759| 1.710| 1.713| 1.699| 99,18 97,91
Mwenmua 590 595 556 643 577 | 89,74| 96,81
Kykypy3 1.010| 1.010| 1.002 902 962 | 106,65| 98,06
Ocrane 159 154 152 168 160 | 9524| 101,11
Xutapuue
LishepHa 42 49 54 48 43| 8958| 89,19
pena
Yrbapuue 364 396 441 482 480 | 99,59 | 114,08
CyHLOKpeT 166 200 219 239 219 | 91,63| 106,27
Coja 185 182 202 196 229 | 116,84| 119,78
Yr.ana 12 13 19 46 31| 67,39| 137,20
penuua
OcTtanu
ycesn 3a 1 1 1 1 1| 100,00| 100,00
I'IpOI/ISBO[J,H::y
yrba
Rysan — 5 5 5 6 7| 116,67 | 133,33
CyBI/I NnNCT
Kpomnup 42 41 39 28 34 121,43 90,67
CBexe
noephe v 81 82 86 65 62| 9538 78,98
nacyrb
Bohe 174 179 183 183 188 | 102,73| 104,50
Op Tora
jarognyacTto 27 32 36 38 38 100,00 114,29
Bohe
Fpoxhe 21 21 21 21 21| 100,00 100,00
KpmHo 250 237 240 230 243 | 105,65 101,57
ourbe

N3Bop: P3C, obpaga: MILLB

MpousBoawa BehuHe yceBa 3HayajHO ocumnupa, nocebHo nog AejcTBOM
E€KCTPEMHNX BPEMEHCKMX MPUInKa.

Mponseoaka xutapuua je y npoteknux net rognHa (2015 — 2019) nsHocuna
oko 9,4 munuoHa ToHa. lNponsBoara KyKypy3a je y OBOM MeToroaulikbeM nepuogy
M3Hocuna 6,2 MUIMOHE TOHa, OOK je nNpou3BoAda MeHuue U3HOcuna Ooko 2,6
MUIMOHA TOHA NPOCEYHO roanLLIH-E.

[dyropoyHn TpeHa noBehawa yKynHe nNpov3BOAH€E yrbapuua, ce HacTasrba na
je wuxoBa npoussoama y nepuoay 2015 — 2019. roamHe nsHocuna oko 1,3 MunuoHa
ToHa. HajsactynrbeHuja Kyntypa mefy yrbapuuama je cBakakO CYHLIOKPeT uuvja je
npousBoAwa y NpoTeknux neT roguMHa u3Hocuna oko 612 xurbaga ToHa, OOK je
npounseoara coje nsHocuna 588 xurbaga ToHa.

Mpounseoana wehepHe pene je y nepuogy 2015 — 2019. rogmMHe nsHocuna oko
2,4 MUNNOHa TOHa.

lMpou3BoaHa cBexer noBpha v nacyrba je nocrefwux rogvHa y nagy. Y
netoroguwrwem nepuogy 2015 — 2019. roguHe msHocuna je 983 xurbage TOHa.
CnnyHa je cuTyaumja m ca Kpomnupom koju, Genexum 4yecte ocuunaumje y
npoussoawn. Y nepuogy 2015 — 2019. rogmHe Heroea npocevHa roaulliHa
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npounssoAHa M3Hocuna je oko 626 xurbaga ToHa. Mehytum, 2019. rogmHe gowno je
00 3Ha4yajHOr pacta y MpoM3BOAHKM KpoMMupa Npu Yemy je heroBa Npou3BOAH-a
nopacna ca 488 xurbaga ToHa, Konuko je ndHocuna y 2018. roguHn Ha 702 xurbane
ToHa y 2019. roguHu.

Tokom nocreamwmx rognHa npucytHa cy ogpeheHa Bapupawa y Nnpou3BoHn
Boha. lMog yTtuuajeMm BpeMeHckux Henpunuka y 2017. roguHu, gowno je Ao
CMmakeHta npoussogre. MHauve y netorogmwnem nepuogy 2015 — 2019. roguHe
npoceyHa rogvkwa npoussodwa Boha u3Hocuna je oko 1,3 MuiioHa ToHa, a
npounssoawa jarogactor Boha 173 xurbage TOHa npocevyHo roguwme. Y 2019.
roanHn 3abenexeHa je npoussoawa Boha og 1,5 munuoHa TOHa y3 MPOU3BOAHY
jarogacTtor Boha og 177 xurbaga ToHa.

MpousBoarwa rpoxha nocnegwmx rogvHa ocuunupa, npocevHa roaulba
npoussoamwa je y nepuogy 2015 — 2019. roguHe mnsHocuna 159 xwurbapga ToHa. Y
2019. rognHn ocTBapeHa je NnponsBoara rpoxha y KonudnHm og 164 xurbaga ToHa.

Tabena 6: lNponsBogwa Haj3Ha4vajHMjux ycesa y Penybnuun Cpbujm (000 t);
2015-2019

UHpekc WKpeke
Mpouseoawa | 2015 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019 2019/
2019/18
@14-18
Xutapuue 8.437 | 10.869| 6.793| 10.527 | 10.437| 99,15| 11398
Mwenuua 2428 | 2885| 2276| 2941| 2535| 8620| 9630
Kykypya 5.455| 7.377| 4.018| 6.964| 7.345| 10547 | 12337
Ocrane 554 607 499 622 557 | 8955| 97,63
Xutapuue
F'iﬁ;ep“a 2183| 2.684| 2513| 2325| 2305| 9914 95,00
Yrbapuue 024| 1.238| 1.052| 1517| 1516| 9993 12818
CyHLOKpeT 437 621 541 734 729 | 9932 | 12501
Coja 454 576 461 646 701 | 10851 | 131,20
Yreaua 33 39 49 135 84| 6222| 131,38
penuua
Octanu
ycesm 3a 1 2 1 2 2| 100,00| 128,35
I'IpOI/I3BO/J,H:>y
yrba
HAysa — cysu 9 8 7 7 8| 11429| 102,65
JNNCT
Kpomnup 639 714 589 488 702 | 14385| 11554
Ceexe
nosphe un 1.095 1.146 1.100 836 739 88,40 70,77
nacyrb
Bohe 1.307| 1.359| 1.205| 1.406| 1.542| 109,67 | 116,90
of Tora
jaroguuacto 157 169 174 189 177 | 93.65| 102,76
Bohe
I'poxhe 171 146 166 150 164 | 109,33 | 103,63
(yKynHo)
KpmHO Burbe 1.402 | 1.679| 1.224| 1.498| 1.824| 121,76 | 12573

W3Bop: P3C, obpaga: MINLLB
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Y cTo4apcTBy Cy NpoMeHe y obumy nponssogwe Ha roavbeM HUBOY Griaxe y
ogHocy Ha OurbHy npomsBogwy. [locneghwux roguMHa npumeTaH je Gnarn TpeHg
CMamMBara NPou3BOAH-E€ Y roBefapCTBY M CBUHAPCTBY, AOK Cy KOA APYrMx BpcTa
CTOKe TPeHOOBW YrNaBHOM NO3UTUBHW.

Bbpoj roeega je mocnedwuMx roguHa Ha NPUGAMKHO MCTOM HMBOY Y3 Mahse
ocumnaumje. Y 2019. roanHm 6poj roeeaa 6mo je 898 xurbaga, wTo je 3a 2,3% BuLie
Yy OOQHOCY Ha NPETXOAHY roAuHy, anv Ha HMBOY neToroguwkser npoceka 2015 — 2019.
rogmHe (897 xurbaga), ogHOCHO 3a 6% mame oa netoroguvwker npoceka (2008 —
2012).

HakoH koHcTaHTHOr naga y 6pojy rpna kog ceuwa y 2019. rogmHn gowno je oo
nosehawa HuxoBor 6poja, n 10 3a 4% Yy ogHocy Ha 2018. roguHy. WHaue
NneToroAuLHM NPOCEK M3HOCK OKO 2,9 MUnMoHa rpna.

Bpoj oBaua y nocnegwoj roguHu je wusHocuo 1,6 MunuoHa rpna, LWTo
npegcraeiba cMmamwene of 4% y ogHocy Ha 2018. rognHy, ogHocHo 3,5% y ogHocy
Ha NeToroauLLHW1 NPOCEK.

[o naga y 6pojy rpna Oowno je n y XMBWHCKOj Npou3Boawu, U 1o ca 16,2
MUITMOHa, Konuko je 6uno y 2018. rogmHun Ha oko 15,8 mununoHa rpna y 2019. roanHu.

Tabena 7: bpoj rpna ctoke y Peny6nuumn Cpbujn (000); 2015 — 2019

UHpek MHc‘qu

Bpoj ctoke (000 )1) 2015 | 2016 | 2017 | 2018 | 2019 ¢ 2019/
2019/1

8 14-

18

oBeaa (YKynHO) 916 893 899 878 898 | 102,28 | 100,17

Of KOjux Kpase 455 438 436 434 434 | 100,00 98,47

OA KOJUX My3He 430 | 426| 429| 423| 423 100,00 99,06

KpaBe

Ceube (YKyrHo) 3.284 | 3.021| 2911 | 2.782 | 2.903 | 104,35 | 96,78
Of1 KOjuX Kpmaye 354 356 350 343 350 | 102,04 | 99,79

OBue 1.789 | 1.665| 1.704 | 1.712 | 1.642 95,91 95,60

oA KOjVIX npunnogHe

1.287 | 1.231 | 1.287 | 1.264 | 1.197 94,70 94,46
oBLE

Kose 203 200 183 196 191 | 97,45 | 97,70

17.45| 16.24 | 16.33 | 16.23 | 15.78

XKusuHa (ykynHo) 0 > 3 5 0 97,22 | 95,26
. 11.53

0[ KOjUX KOKEe HOCUIbe 3 9.138 | 8.973 | 8.988 | 8.525 94,85 88,26

KowHuue 792 792 849 914 977 | 106,89 | 116,76

N3Bop: P3C, obpaga: MIMLLB

lTto ce came npousBoawe Twuye, npupacT roeeda je roguHama yHasag
HenpomMeheH n Kpehe ce oko 154 xurbaga ToHa NPOCEYHO roauLLIHE.

MpupacT cBuha ce y ogHocy Ha 2018. roguHy y 2019. rogmHu noBehao 3a Oko
2,3% (Ha 441 xurbaga ToHa) 1 3a 0KO 2% BuLLE Of NETOroAuLLH-Er NPOCeKa.

Y 2019. roguHm je oo 1M OO0 He3HaTHOor noBehawa y Npou3Bou KpaBrber
Mreka, OOK je Yy Mpou3BOAHM OBYMjer U Ko3umjer Mreka [owno [o naga y
npoussoawun. MHade, neToroaulikbn NPocek Npov3BOAHKE KpaBSber Mieka M3HoOCuMo
je oko 1,5 munujapae nutapa, OOK je Npou3BOAH-a OBYMjer mneka uaHocuna 16
MUITMOHa NuTapa, a Kosuvjer 36 MUIMoHa nuTapa NPOCEeYHO roauLLIHE.
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MpoceyHa roguwkwa npousBogha jaja y nepuogy 2015 — 2019. roguHe
n3Hocuna je 1,85 munuvoHa komaga, mega 7,6 xurbaga ToHa, a ByHe 2,8 MunumoHa
TOHa.

Tabena 8: Ctoyapcka npoussogwa y Penybnvum Cpbuju; 2015 — 2019

Unp
Uup eKc
201|201 | 201|201 | 201 | ekc | 2019
5 6 7 8 9 | 2019/ /

18 | @la-
18

YKynHa npousBoama (
npupact/xmBa mepa ) (000 t)
Fosega 156 | 152 | 153 | 152 | 155 101’3 10114
Caurbe 415 | 434 | 437 | 431 | 441 102’2 10724
KueuHa 116 | 117 | 129 | 143 | 156 109’8 1253é
OBLe 65| 58| 63| 64| 639844 10806
BpyTo npou3BoAHa Meca (Maca
nonytku) (000 t)
"oBehe meco 77\ 77| 71 76 | 71| 93,42 94’3
CBUILCKO MECO 278 | 301 | 307 | 303 | 298 | 98,35 102°é
XuBnHcko meco 86 88 95| 106 | 114 107’2 12616
OBuntje Meco 30| 34| 30| 32| 38| M| 2

Mneko (mMun. 1)

15| 15| 15| 14| 15|101,0| 100,
KpaBrbe mMneko

01] 04| 06| 93| 09 7 53

OBunje mneko 19| 17 14 18 11| 61,11 64’1
, 83,7
Kosnje mneko 44| 37| 33| 34| 31]91,18 8
, 20| 18| 17| 17| 1.7 95,0
Jaja (Mun. kom.) 61! 53| 59| 96| 75 98,83 6
12, 57| 70| 11,| 7,6 83,3

Mega (000 t) 26 6 11 43 0 66,49 3
27| 28| 28| 28| 28 99,2

ByHa (000 t) 7 5 3 4 0 98,59 0

MsBeop: P3C, obpaga: MILLIB

OeTarsHnju npukas  pesynrarta adHanuMs3e  OCHOBHUX  Nokasarterba
MaKpPOEKOHOMCKOI aMOujeHTa, CTPYKTYPHUX KapakTepucTuKa, CTakba W pasBoja
cektopa nosbonpuepeae Penybnuke Cpbuje y npeTxogHOM nepuogy je HaBedeH y
N3BewTajy o ctawy y norbonpuspean y Penybnuum Cpbuju koju ce objasrbyje
jeoHom roguwre. OBaj U3BeLLTaj je opraHn3oBaH y ABa Aena n JocTynaH je Ha Beb
cTpaHuun MuHncTapcTea nosbonpuspeae, WymMapcTea u Bogonpuspeae.
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2) Oa nu ce y npegmeTtHoj obnactu cnpoBoauM MNU ce CNpPoBOAUO
OOKYMEHT jaBHe nonuTtuke unu nponuc? lNpeacraButu pesynrarte cnpoBohewa
TOr AOKYMEHTa jaBHe NOSIMTUKE WUAWM nponuca U obpasnoxutTn 36or 4era
AobujeHn pe3ynTaTyu HUCY Y CKnaay ca nnaHMpaHUMm BpeaHOCTUMMA.

Y Penybnvumn Cpbuju nosrbonpuepeaHa MOAUTUKA Ce TPEHYTHO 3acHMBa Ha
ABa 3aKoHa:

— 3akoH 0 nosrbonpuBpeau u pypanHom pa3seojy (,CnyxbeHun rnacHuk PC”,
6p. 41/09, 10/13 — gp. 3akoH n 101/16),

— 3akoH O noAacTvuajMMa y norbonpuBpean W pyparnHoM pas3Bojy
(,Cnyx6eHnu rnacHuk PC”, 6p. 10/13, 142/14, 103/15 n 101/16).

MehyTtum, HMjegaH o oBa ABa 3akoHa He oMoryhasa perynucarbe TpXuwTta
norLONpuUBpeaHUX NpPou3Boda M yBohewe HOBMX MexaHu3ama ypehera TpxuLiTa,
Koju cy noTpebHu ga 6u norsonpuBpena Penybnuke Cpbuje HactaBuna ga ce
pasBuja. TpXUWHN MexaHu3mu y Penybnuum Cpbujy Hucy y cknagy ca Mepama
opraHusauuje 3ajegHuykor TpxkuwTta y EBponckoj yHuju. Y Peny6nuum Cpbujm He
NOCTOjM jeQMHCTBEH 3aKOHO4ABHWM OKBUP 3a cripoBohewe BehuHe mepa 3a ypehewe
TPXKULITA HA HAYMH Kako ce OHE NpuMekyjy Y EBponckoj yHuju.

[loHoLwere oBakBOr NpaBHOr akTa npeaBuieHo je y BaXHWjUM CTpaTeLlKum
AOKYMEHTMMA, Kao LUTO Cy:

— Bak/byvak 0 ycBajaky HauwoHanHor nporpama 3a norbonpuBpeay 3a
nepuog 2018 — 2020. roguHe (,Cnyx6eHun rnacHuk PC” 6poj 120/17);

— 3akrbyyak O ycBajawy AKLMOHOr MfaHa 3a npey3umane, ycBajare U
cnpoBofewe npaBHUX TekoBMHA EBporicke yHuje y obnacty norbonpuBpene wu
pypanHor pasBoja (ycBojeH of cTpaHe Brnage 18. oktobpa 2018. roguHe);

— 3akrbyyak o yceajawy lNporpama ycknahusana gomaher 3akoHoAascTBa
C NpaBHMM TekoBMHaMa EBponcke yHuje (4Ynja je Tpeha peBusmja ycBoOjeHa of cTpaHe
Bnage 1. mapta 2018. rognHe, ca peBManpaHMm pokoBMMa yckranmeara y nepunogy
2018-2021);

— CrtpaTternja norsonpuspeae n pypanHor passoja Penybnuke Cpbuje 3a
nepwvop 2014 — 2024. roguHe (,Cnyx6enun rmacHuk PC”, 6poj 85/14).

OBaj 3aKkoOH npefcTaBrba NpaBHU akT Ynja UMNNEeMeHTaumja QUPEKTHO yTude
Ha ocTBapvBawe uubeBa u3 CrpaTernje nosbONPUBPEAE W pypanHor passoja
Penybnunke Cpbuje 3a nepuog 2014 — 2024. roguHe, koja NpeAcTaBfba OCHOB 3a
ycknahuBawe nosbonpuBpenHe MONUTUKEe, 3aKOHO4aBCTBA W MHCTUTYLMOHAIHe
noapLuKe norbonpvepean y npouecy npugpyxusawa Penybnvke Cpbuje EBponckoj
YHUjW.

3) Koju cy Baxxehu nponucu n AOKYMEHTU jaBHMX NONIUTUKA Of 3Hayvaja 3a
NPOMEHY Koja ce npeaniaxe vy yemy ce Taj 3Havaj ornega?

Kag cy y nuTarwy nponucu of 3Hayaja 3a ycnoctaBrbakwe U PyHKUMOHUCAHE
ypehewa TpxuwTa NorbonpmMBpeaHnx Nnpom3soaa, Tpeba npeeHCTBEHO uctahu:

- 3akoH o onwTem ynpaBHOM nocTynky (,Cnyx6enun rnacHuk PC”, 6p. 18/16 n
95/18 — ayTEeHTU4YHO TyMmauder-e) KOjUM je pPerynucaHo nocTynawe y YrnpaBHOM
NOCTYMKY;

- 3akoH o0 nHcnekumjckom Haasopy (,Cnyx6enn rmacHuk PC”, 6p. 36/15, 44/18
— Ap. 3aKoH n 95/18) KkojuMm je perynucaHo nocTynakwe MPUITMKOM WMHCMEKUNjCKOT
Haa3opa;

- UapuHcku 3akoH (,Cnyx6enun rmacHuk PC”, 6p. 95/18, 91/19 — ap. 3aKoH u
144/20) kojum cy ypeheHe TapugHe KBoTe N HaaNEXHOCT YNpaBe LapuHa;

- 3akoH o uapuHckoj Tapudum (,Cnyxbernn rnacHuk PC”, 6p. 62/05, 61/07,
5/09, 95/18 — pgp. 3akoH u 91/19) kojum cy perynucaHe TapudHe o3Hake 3a
nosbonpuBpeaHe Npon3BOAE;



52

- 3akoH o0 6e3begHocTn xpaHe (,Cnyxb6enn rnacHuk PC”, 6p. 41/09 n 17/19)
KOjUM je perynucaHa nopena HaanexHoCTU MorbornpuBpeaHe, uTtocaHuTapHe u
BETEepUHapCcKe nHcnekuuje;

- 3akoH o BeTepuHapcTsy (,Cnyx6eHn rmacHuk PC”, 6p. 91/05, 30/10, 92/12 n
17/19 — gp. 3aKoH) KojuM je ypeheH NpBu OTKyNnib1Ba4y CUPOBOI MIeKa;

- 3akoH o norbonpuBpeaun u pypanHom paseojy (,Cnyxbenun rnacHuk PC”, 6p.
41/09, 10/13 — pgp. 3akoH n 101/16) kojum je ypeheH Pernctap norbonpuBpegHux
npoussonaya;

- 3akoH 0 noacTuuajuma y nosbonpuBpeamn u pypanHom passojy (,CnyxbeHun
rnacHuk PC”, 6p. 10/13, 142/14, 103/15 n 101/16) kojum cy ypeheHun noactuuajm y
nosLoNpMBPean M pypanHoMm pasBojy Koju he ce nocteneHo TpaHcdopmucatn y
koMnaTubunHe mepe Koje ce npumekbyjy y EBponckoj yHuju.

4) la nn cy yo4eHu npobrnemu y obnactm m Ha Kora ce OHM opgHoce?
MNpeactaBuTH y3poke u nocneauue npodnema.

JeaHa of HajBaxHMjux obnactu, rae je notpebHo npunarohasarwe Penybnuke
Cpbuje kao kaHampaTa 3a 4naHCTBO y EBPOMCKOj yHWjM jecTe cnorbHa TproBuHa.
YonwTeHO nocMaTpaHo, ycarnawasake ca npasunuma v npuHuunuva CeeTcke
TProBUHCKE opraHunsauuje je NpBu yCroB Koju ApXXasa kaHauaat Tpeba ga ucnyHu, y3
JopartHo ycknahusawbe ca cneumdmyHocTMMa EBpornicke yHuje.

Ob6aBe3e npousBohada 3a npunarohaBaweM 3axTeBMma noTpolaya y
nornegy Keanuteta W CrnearbuBOCTM npexpambeHux npousBoga ceBe cy Behe,
Hapo4MTO Ca MojaBOM HOBWX BENENpPOAajHUX CUCTEMA, YMju 3axTeBW NO MNpaBuny
npeBasvnase noctojehe ctaHgapae Ha gomahem TpxuwTty. CTBapaweM ycroea 3a
ncnywere 3axTeBa BeNVKUX NpoAdajHUX cuctema, ymawuhe ce pusmk UCKIbydera
Aomahux npoussBohjaya u3 oBor pactyher cermeHTa TpxuwTa. HesaBucHo of
ogabpaHor mogena npunarohaBaka (CMamere TPOLIKOBA MPOU3BOAHE UMK
nosehawe pfogaTe BpeOHOCTU Mpou3Boda), HeonxogHa je 6orba BepTUKanHa
koopaunHaumja n yHanpehere noctojehe NorucTuke y naHuy nponsBoaHe xpaHe.

Heke oa mepa noctoje, anu HUCY komnaTubunHe ca npaBHMM TEKOBMHaMa
EBponcke yHuje y oBOj ob6nacTtu, Kao WTO Cy Ha NpUMep TPXULLHW CTaHg4apam OOK ce
Knacupawe TpyrnoBa Ha NMHUjU Knawa, Kao obaBe3Ha aKTMBHOCT, KOja MOCTOjU Y
EBponckoj yHuju, a Be3aHa je 3a MHTepBeHUMje Ha TPXULLUTY, HEe CNPOBOAMW.

KoHTpona kBanuteta Boha M noBpha ce M caga cnpoBogu of cTpaHe
noreonpmepegHe u duTtocaHuTapHe wHcnekunje. OBO Ce BpWM Ha OCHOBY
MpaBunHuka o kBanuTteTy Boha, nospha u nedypkn (,Cnyxb6enn nuct COPJ”, 6p.
29/79 wn 53/87 n ,Cnyx6enun nuct CUI™, 6p. 31/03 — gp. npasunHuk, 56/03 — ap.
npasunHuk n 4/04 — op. npaBunHuk). Mehytum, TPXULWHKM NapameTpy KBanuteTa 3a
Bohe 1 noBphe Koju Cy HaBedeHW Yy MOMEHYTOM MPaBWUIHMKY HUCY ycarnaileHu ca
MehyHapoaHuM npornucuMa y oBoj obriactu u cTtora je noTpebHo aa ce yctaHoBe
HOBW, oaroBapajyhu TpXXULWHW cTaHgapaun, ycknaheHn ca oHMMa Koju ce KopucTte Ha
3ajeQHUYKOM TpXUWTY EBponcke yHuje, a Ha uuje TpxuwTe npomssohadm Boha u
nospha Hajsehum genom u nnacupajy csoje npoussoge. Havme, of ykynHor n3sosa
Boha u nospha u3s Penybnuke Cpbuje 58,3% ce nnacupa Ha TpxuwTte EBponcke
YHuje.

LTto ce came KOHTpone TPXULIHWX CTaHAapAa Tude, MNorbonpuBpeaHa u
duTOoCaHMTapHa MHCMEeKuuWja noceayjy kagap koju je obyveH 3a obaBrbawe OBUX
nocnoBa u Koju OBY BPCTY KOHTporie Beh cnpoBoae, 1 TO He caMOo NUTawy KBanuteTa
Boha n nospha (Be3aHo 3a 061K, BENMYUHY M U3rnes Nroga U heroBo CBpPCTaBake
y ogroeapajyhy knacy), Beh n MHOro CrioXXeHuje KOHTPOre Koje YKIby4yjy U KOHTPOIy
onpeheHnx napameTapa Koju ce ogHoce Ha 6e36egHOCT XpaHe.

®PuHanNHM OOKYMEHT, KOjU Ce of CTpaHe WHCMeKTopa caga usaaje je 36upHu n
OoQHOCMK Ce U Ha napameTpe kBanuTeTa Boha u noBpha u Ha napameTpe y norneay
6e3begHocTn xpaHe. MehyTum, OBaj OOKYMEHT HuWje y ckragy ca npouegypama
KOHTpose KakBe ce obaBrbajy y EBponckoj yHuju na je notpebHo ga ce ycarnacu.
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YroBapake npoussogwe Yy BehvHM MOrbOonpuMBPEOHMX CeKkTopa Huje
yobnyajeHa npakca, npe cBera, 36or cnabux nepdopmaHcKu npuMapHe
norbonpmBpeHe  npousBoawe. 300r  BMCOKE  HECTabMMHOCTM  TPXMLITA,
norbonpmBpeHUUM ce 4ecTo onpegerbyjy 3a ,cnot TpxuwTta’. [locnosHa
noBe3aHoCT npousBohaya ca OTKynsbMBayMma, OAHOCHO npepahuBayvma 3acHuBa
Cce yrnaBHOM Ha HMBOY YyroBapaha ,3ajedHuyke Mpou3BoLH-€” WNWU yrosapawa
MepKaHTUITHe NPOu3BOAHE 32 NapuTeTHY pasMeHy 3a NMPou3BOAHE MHNyTe. Y OBUM
MOCNOBHMM apaHXmaHvMa noSsbonpuBpeaHM Mpou3Bohady Beoma YecTo Hema
aflekBaTHY 3alUTUTY O4 pu3MKa LIEHOBHMX Momepara. [poussohaum npumapHuX
nosbONpPMBPEHUX MPOM3BOAA M OTKYNSbMBayKn, OOHOCHO npepahuBayM gaHac Hucy
YBPCTO MHTEPECHO MOBE3aHM Kako je To 6uno paHuje. [loHowene oBOr 3akoHa he
omoryhutu ga ce y nojeguHMM cektopuma nponuwie obaBesa cknanawa yrosopa
namefly npumapHux MorbonpuBpeaHMX nomsBohaya U OTKynrbuBaya OOHOCHO,
npepanueadya. To he ojayatm Be3e npousBohaya w oOTKynsbMBaya, OAHOCHO
npepahuBaya Kpo3 u3rpagwy MNaApTHEPCKMX OAHOCA W [JoroBapake O CBUM
acnektuma npouvssoghe. Tume he OTKynrbMBadn, OOAHOCHO npepahmuBaun Mohu ga
NnoacTUYy CBOjy CMPOBMHCKY ©a3y no nutawy KBanuteTa M KBaHTUTETA CUPOBUHE, a
npoussonayn he nmaTtu jacHuje enemeHTe npu Kasnkyrnauujym 0 BpCTU NPOU3BOLH-E
kojom he ce 6GaBuTW, Kao0 U MOryhHOCT Aa KpO3 YroBOpHM OOHOC 3allTUTe CBOja
npasa.

Yapyxena npomseohada cy cnabo passujeHa, a kMnxoBa yrora n akTMBHOCTU
cy mane. BehuHa ygpyxeha npovssohaya je Ha HUCKOM CTEMEHY OpraHM3oBaHOCTH,
Koju, npe cBera, obenexaBa HuM3aKk cTeneH npodecunoHanmdaumje. Nocnearunx
rogvHa ygpyxewa Cy CBe BUASbMBMja, Npe cBera, y cutyaumjama kaga ce nojaee
npobnemn Ha TPXULWTY, anu je kuxoBa nperosapadka Moh yrnaBHOM Hucka 360r
BMCOKE 3aBMCHOCTWU of npepafuBayke nHayctpuje. Yapyxewa npoussohava tpeba
YCMEpPUTU Ka opraHm3aLmMoHoM o6nmKy npom3Bohayukmx opraHu3aumja KakaB MnocToju
y EBponckoj yHuju. Y Penybnmum Cpbuju He noctoje npouseohaudke opraHusauuje
OpraHM3oBaHe Ha HayuH M y CKnagy ca npaBHUM TekoBuHama EBponcke yHuje.
Mogpwuyn npoussohaykum opraHusauuvjama cy nocseheHe nocebHe BpcTe mepa y
okBupy 3ajegHudke nosbonpuBpeaHe nonutuke. Npounssohavke opraHusaumje cBoje
aKTMBHOCTM yCMepaBajy Ka nnaHupawy MpousBoAgH-€ Y CKnagy ca 3axTeBuma
TPXKUWTaA y nornedy KeanuTeTa WM KBaHTMTETA MpPOM3BO4A, KOHLUEHTpucawe
nponsBoare, pasBoja MHUUKMjaTMBa 3a OOPXMBO Kopuwherwe MpUpoaHUX pecypca,
ybnaxaBarwe edekata KNMMaTCKMX MPOMEHa, Kao M NpoMouujy M nnacMaH Ha
TpxkuwTe. [JoHowere OBOr 3akoHa he omoryhutn npusHaBake MpPoM3BohHayvkmx
opraHusauuvje Kkoje cnpoBoge yTBpheHe uwurbeBe, y3 oapeheHo uHaHCKHjcKo
noacTulake HUXoBOr opMmmnpamsa.

Kao n y cBakoj opyroj Tp>KMLLHO OpjeHTUCaHOoj EKOHOMMjW, NOBPEeMEHO ohe o
nopemehaja Ha TPXWLWTY Yy CMUCAY pacTa noHyae ogpeheHor npowussoga v naga
ueHe wnn obpHyto. [Jo caga cy ce nojeauHayHe Mepe y TUM cuTyauunjama
crnposoaune of cny4yaja oo crniyyaja. [JoHoweweM OBOr 3aKkOHa CTBapajy ce ycroBu
Ja OpXaBa y TUM cuTyauujama MoXe afekBaTHO da pearyje Kpo3 MHTepBeHLMje Ha
TPXMWTY Y3 nowToBake MefyHapooHux cnopasyma u oppepaba Csetcke
TProBUHCKE opraHusauuje.

5) Koja npomeHa ce npeagnaxe?

[MpoMeHe Koje ce MOCTMXY [OHOLIEeHeM OBOr 3aKkoHa cy omoryhaBawe
cnobogHe TproBuHe, yBohewe CcaBpeMeHWX MexaHusama ypehewa TpxuwTa u
ycknanuBeare ca npaBHMM TekoBMHamMa EBponcke yHuje.

OcHoBHU nNpuHUMN Yy Aomahoj n mefyHapoaHoj TProBuHU je cTaHgapau3aumja
pobe, koja omoryhaBa jacHO fgeuHMCaHM KBanUTET M3PaXeH KpO3 TPXULLHE
ctaHgapge. Yeohewem cTaHgapda Kynau Huje npumopaH ga ,Buan” poby npe
KynoBuHe, OHa je cTaHgapAu3oBaHa Kao M cBa Apyra ucrta poba Ha TpPXMLITY.
[oHowerwem 3akoHa M yBoheweM TPXULWHUX cTaHdapda Koju Baxe Yy EBpOMCKoj
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VHUjU, ann n y ocTtaTtky cBeTa, omoryhuhe ce HecmeTaHa TproBuHa gomahum
npoussoguma Ha mehyHapogHoMm TpxuwTy. MNoTpowayn y Penybnuum Cpbujn he
Takohe umatu y noHyamn poby y manonpogaju ctaHaapau3oBaHor ksanuteTa, wTo he
npatutn n ogroeapajyha ueHa. Lurs je ga ce y Penybnuum Cpbuju yBeay n kopucte
TPXULIHW CTaH4apaum y Ckrnagy ca OBMM 3aKOHOM.

Takohe, Be3aHO 3a ycrnocTaBrbawe CUCTEMA Kracvupawa TpyrnoBa Ha NUHUK
Knawa, y unrby npaherwa ctawba Ha TpXMWTY U yHanpeherwa pacHor cactasa, na
caMyM TUM WM KBanuteTa npou3soda A00uvjeHuX of TUX XXMBOTUHA, HEONXOAHO je Aa
Taj cuctem Gyae y cknagy ca nponucuma EBponcke yHuje y oBoj obnactu. Ha Taj
HaunH ce omoryhaBa n nopehewe AobujeHux npoussoga ca uctum us Esporncke
YHUWje 1 noBehawe KOHKYPEHTHOCTM Halumx npomnssohada Ha gomahem 1 MHOCTpPaHOM
TpXUWTy. Kako 6u ce cuctem knacvpara TpynoBa YCNoCTaBMO HEOMXOAHO je Aa
ocobe Kkoje he BpWWUTM KOHTPOMY KnacudukaTopa M WUCAPaABHOCT MOCTYMNKa
Knacupara npohny HeonxogHe obyke 3a obaBrbake NOCnoBa KOHTpone.

YcnocrtaBsbabe CUCTEMa Kracuvpawa TpyrnoBa Ha JUMHUjM Knawa, Koja
obyxsata n obyky, 6uhe cnpoBegeHun y okBupy Twinning npojekrta: ,[loapLuka
ycrnocTaerbawy cucteMa knacuduvkaumja Tpynoea y cknagy ca 3MM17. Oarby
KOHTpOny Knacudukatopa u wuxoBy obyky he obaBrbaT KOHTPOSTHO TeMO Yy cknagy
ca nporpamom obyke.

Kao wTo je Beh HaBedeHO (hbvHaNHW OOKYMEHT, KOju ce msfgaje of cTpaHe
WHCNEKTopa Huje y cknagy ca npouedypama KOHTpone Kakee ce obaBrbajy Yy
EBponckoj yHuju. Kako 6u npounseohaum Boha 1 noBpha 6unm KOHKYPEeHTHUjU, KaKo Ha
TPXUWTY EBpoONcke yHuje, Tako 1 Ha oCTanMM MHOCTPaHUM TPXULUTMMA, NOTPeBHO je
ycKknaguTu noctojehe TpXKULWHe cTaHgapae U AoOKYMeEHTE Koju noTephyjy Aa je Bohe n
noephe nopeknom un3 Penybnuke Cpbuje ycknaheHo ca TUM  TPXULWHUM
cTtaHgapauma. CxogHo Tome, NoTpebHO je Aa ce ycknage npouenype KOHTpone u
AOKyMeHaTa Koju noTephyjy ycknaneHocT ca TpXUWHUM cTaHaapavma. Ceptudumkar
0 ycknaheHocTu Boha 1 noBpha ca TPXUWHUM CTaHgapavma, Koju noTtephyje aa je
Bohe n noBphe knacupaHo y cknagy ca TpXWWHUM cTanHgapavma 6uhe jeaHa o
HOBMHA Kkoja he y MHOrome onakwaTtu nfacmaH Boha u noBpha kako Ha gomahem
Tako M Ha UHOCTPAHOM TPXMLUTY.

KoHTpona ycknaheHocTM Boha u noBpha ca TpXUWHWM cTaHdapauma u
nsnaeawe ceptudmkata o ycknaheHocTM Boha u noBpha ca TPXUWHUM
CTaHOapaumMa 3axTeBa AOAATHO aHraoBake NoSsbonpuBpeaHe U puTocaHuTapHe
uHcnekumnje. 'eHepanHo rnegadHo, norbonpuMBpenHa U ouTocaHUTapHa MHcNekumja
Beh 0b6aBrbajy 0By BPCTY KOHTPOSE U OHE Cy OCNOCOBIbEHE Y TEXHUYKM ONpeMIbeHE,
mMehyTum, noctoju npobrnem Koju je kagpoBcke npupoge. Hauwme, oBe mHcnekuuje
Hemajy aoBorbaH 6poj mHcnekTopa Hu 3a obaBrbawe Tekyhmx nocnoea, a ako ce
y3ame y ob63vp ga ce u3 roguHe y rogumHy nosehaesa obum npowussoahwe Boha wu
nospha y Penybnuumn Cpbuju n ga je sohe n nosphe ua roguHe y roguHy 6enexm cee
Behn n3BO3 1 MMa BENUKO ydelhe y CNOrbHOTProBMHCKO] pasMeHn NorbonpuBpeaHnx
n npexpambeHnx Npon3Boaa, WTO AOBOAM 3a cBe BehOM MOTpaXkHOM, NOTpebHOo je
NnocnoBe KOHTpoOmne YycknaneHocTu Boha u noBpha ca TPXWWHUM cTaHgapauma
NOBEPUTU KOHTPOSTHUM TENUMA.

Y AreHumju 3a npuBpeaHe perncTpe noctoje npuBpeaHu cybjekTn Koju cy
permctpoBaHn 3a obaBrbarbe OBaKBOI MOCMa, a KOHTpore Koje oHm Tpeba pa
obaBrbajy Ccy Bpno jegHOCTaBHe W CBOAE Ce, YrnaBHOM, Ha Knacupawe Boha u
nospha Ha ekctpa knacy, knacy | un knacy Il. Takohe, oapehenun npuspeaHu cybjektn
Beh noceayjy v akpeauTaumjy 3a obaBrbarwe OBUX MOCMOBA.

OBO cy Bpfo jeqHOCTaBHE KOHTPOSiEe Koje ce, nopen TeOpeTCKOor 3Hakba
BE3aHO 3a CaM TPXWWHW CTaHaaphd, Hajsehum genom ceBoge Ha NpakTU4HUM Leo
knacupara. Y Behrm npuBpeaHux ApyLuTaBa nocToje MalluvHe Koje came Knacupajy
npovsBode y 3aBUCHOCTM Of BenuyuHe, na 4ak n obojeHOCTV nnoga Tako3BaHM
KanubpaTtopu, AOK Y MakuM Cy TO 0B6MYHO pagHuMuUM Koju knacupajy Bohe u nosphe
Ha NOKPETHMM Tpakama, a TO CBe OnakwaBa pag KOHTPOSTHUM TeNUMa U UHCMEKLMjU.
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JefHa o HOBWHaA KOja ce Npornucyje OBMM 3aKOHOM, a Koja ce OOHOCWU Ha
TproeuHy ceexum Bohem 1 nosphem jecte n yBohewe Pernctpa Tprosaua sBohem u
nosphem y obnuky 6ase nogartaka kojy he Bogutn MuHmuctapcTeo, a y koju 6u éunm
ynucaHm CBW TProBUW KOjU CTaBSfbajy Ha TPXULITE Npom3Bode U3 cektopa Boha wu
nospha. Takohe, MOXe fga ce oBnactu Tprosal, Bohem n nosphem Koju je ynucaH y
Peructap TproBaua ga 3a Bohe v noeBphe Koje Taj TproBal, CTaBSfba Ha TpXuLTe
BPLUN KOHTPOMY YCKNaheHoCTM ca TPXULWHUM CTangapaumMa u usgaje ceptudomkar o
ycknaheHocTn Boha m nospha ca TPXUWHUM CTaHgapauma, ako 3a Te Mnocrose
ucnysasa nponucaHe ycrose.

Ha oBaj HaumH 61 ce BehrHa nocna Be3aHor 3a KOHTpony ycknaheHocTu Boha
n nospha ca TPXWWHUM CTaHgapavMa npeycMmepuna Ha KOHTporHa Tena u
oBnawheHe TproBue, AOK 6w norbonpuBpeAHa WHCNEKUMja BpLluMna Haaslop
KOHTPONHUX Tena n oBnawheHux Tproeava.

Bohewe norsonpuBpeaHe MNONUTMKE W AOHOWEH-e oafiyka Koje wumajy
UMNNUKaumje Ha MojedMHe CeKTope 3axTeBa CaBpeMeHe MeTode NpuKynibara
nogataka, opgrosapajyhy o6bpagy wn mwuxoBy aHanudy. CKUCTEM  TPXULLHMX
nHgpopmaumja Cpbuje (CTUMC) opraHmsyje ce u pas3Buja pagu NpuKynibawa,
obpage W pasmMeHe nojataka O UeHamMa U KonuuMHama — ogpeheHunx
nosbonpmBpeaHnUX © npexpambeHnx npoumsBoga WM WHNyTa ca agomaher
penpes3eHTaTMBHOr TPXMLWITA, Kao 1 n3BelUTaBawa 3a HauMoHanHe u gpyre notpebe.
LUnb koju TpebGa ga ce NOCTUrHE AOHOWEH-EM OBOr 3aKOHa je ga Cce TakBu
MeXaHU3MU PyHKLMOHAIHO ycrnoctase 1 MefyCobHO NoBeEXy.

Y npousBoakM NpUMapHUX NpousBofa npomsBohad He MoXe Ada yTude Ha
LeHe WHNyTa, HUXOBa MPOMEHA MMa CBOjy He3aBUCHY AWHaMuKy. LleHa Kkpajher
npounssoda Takofe je HemsBecHa Ao came xeTee unn 6epbe. Ynasak y nponssoamy
je MyH Henos3HaHWLa 1 Bpro Hen3BeCTaH jep HeMa rapaHumja xohe nn NponsBoaHa
yonwTte GuTn mcnnatuea no nNpumapHoOr nosbonpuBpeaHor npomssohaya. YBohewe
MexaHu3ma yroBapaka NpousBogHe MMa 3a UMb Aa TY HEU3BECHOCT CMaku unu
cBefde Ha Hajmawy Mepy. Liurb je ga ce kpo3 npouec yroBapaka ucnopyke pobe
pasnMunTU MHTEpecU ycarnace M Tako MPOM3BOAHA YYMHWU MNPeaBUOMBOM, Kako
npoussohaymma, Tako n npepafhmBaymma, ogHOCHO OTKyNSbmBavmma. To he TpXKULWHK
naHay yBpwhe nosesaTtn n nosehatu CUrypHOCT Yy NPOU3BOLHM.

Moactuuanwe hopmupara 1 garser passoja npoudsohavkmx opraHusauuja je
Takohe jegaH of unrbesa y JOHOLEHY OBOr 3akoHa. [1pounsBohayke opraHusauuje cy
HEONnxo4He pagu YKpynwaBawa NpouM3BOAHE M MNOHyAe, Kao W pagu nakwer
ynpaBrbaka KBanuteToMm M crtaHgapausaumjom npomssoga. OHe cekTop npumapHe
NPON3BOAHKE YMHE KOMMAKTHUjUM, OpPraHM3OBaHUjMM 1 jadum. MoryhHOCTK HacTyna
Ha TpXuUWTy ce yBehaBajy, a Mory ga ykrbyye n npepagy, wto ysehasa BpegHOCT
npon3BoAHkEe W paBHOMEPHWjYy pacnogeny npodwuTa. JegaH o4 uwbeBa npu
AOHOLLEeHY OBOr 3aKOHa je Aa ce Kpo3 npoussohadvke opraHusauuje Taj cerMeHT
TPXMLUTA Ojaya M OCHaXM Kako 61 yBehao CBOjy KOHKYPEHTHOCT.

Y cnyvajy kag gohe oo nopemehaja Ha TPXKULITY OBaj 3aKOH nponucyje mepe
3a ypehere TpXULLITa Koje Ce pasnukyjy y 3aBUCHOCTU Of BpPCTe NPOn3BoAHE, Kao n
Of BPCTE TpXKULLIHOr nopemehaja.

JaBHa uWHTepBeHUMja jecTe Mepa ypehewa TpXuLITa KOja ce cnpoBogu 3a
ogpeheHe norbonpvBpeaHe Npou3Bode Y CeKTopy: XuTapuua, roseher n teneher
Meca 1 Mrieka 1 MreyHuUX nNpou3Boda u Koja obyxeBaTa OTKyM, CKNnaguwTerwe u/vnu
Ha4MH pacnonarawa OTKYNIbEHMM MNOSbONpMBpPeaHUM npou3soamma. [o jaBHe
WMHTEpBEHUMje JoNa3n Kafa je TPXKULLIHA LieHa NorbonpyBpeaHNX NpoM3BoAa HKa of,
pedepeHTHe LeHe.

Y Heknm criydyajeBuma he ce cnpoBoAUTU Mepe noApLuke MpuMBaTHOM
CKragvwTeny y cektopy: wehepa, rosefer n teneher meca, CBMHCKOI Meca, oBymjer
N KO3ujer Meca n mneka u MnedHux npomssoga. lNogpLuka NnpMBaTHOM CKNaauLLTEHY
npovsBoda jecTe HakHaga [ena TpOLWKOBa CKraavwTewa koja ce opobpasa
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KOopuCHMUMMa Mepa ypehera TpxuwTa y cry4ajy naga TpXuLHe LeHe y OAHOCY Ha
pedepeHTHyY LEeHy.

Y opgpeheHuMm cnyyajeBMMa cnpoBoAe ce nocebHe MHTepBEHTHe Mepe Koje
nogpasymeBajy cnpedaBake 030UIbHUX TPXUWHMX nopemehaja Hactanux ycneg
npyMeHe Mepa 3a crnpevyaBamwe LMpera 6onecTn XMBOTUHA Y CeKTopy: roseher u
Terneher meca, CBUHCKOI Meca, OBYMjer W Ko3ujer Meca, XWMBUHCKOI Meca, jaja u
Mrieka n mnevHux npoussoga. lNocebHe NHTEpPBEHTHE Mepe CNPOBOAE Ce U Y Cny4ajy
030MIbHUX TPXULWHUX nopemehaja koju ce Mory AMPEKTHO npunucatu ryoutky
noBepera MoTpollaya A0 Kojer je gowno 360r noctojaka OnacHOCTU 3a jaBHO
3[ipaBrbe Unu 3gpasrbe XUBOTUHA, Npe CBera, y cekTopy roseher n teneher meca,
CBUHCKOI Meca, OBYMjer 1 Kosmjer meca, XXMBUHCKOr Meca, jaja U Mrieka 1 MieYHnX
npoussoga. Lurb je ga oBe mMepe y npornucaHuUM cektopuma ca geduHucaHum
KpuTepujymmma 3a HMXOBO akTuBuMpawe Oyay BuarbuBe. TO je BaXHO Kako 3a
KOPUCHUKE Mepa ypehera TpxXuwTa, Tako 1 3a came gpxaBHe opraHe koju he 6utu
YKIbY4eHU Y hUXOBO CnpoBohere.

Wmajyhm y Bugy HaBedeHo, uUWIbEBU Koje je noTpebHo poctuhu
nMmnnemMeHTaumjom mepa ypehewa TpXuwTa y nepuogy HakoH [OHOLWEeHa OBOr
3aKOHa jecy. pasBOj HOBMX ycnyra y TPXULWHOM faHuy W jadawe JOrmMcTudke
NHMPACTPYKTYpe y Npou3BOaM XpaHe; noBehawe cnocobHOCTM NOrbONpUBPEaHUX
rasguMHcTaBa 3a YyKibyyvBawe Yy rnobanHe TpxuwHe naHue (cHabaeBawe
TPrOoBMHCKMX NaHaua); jayarkbe MoTMBaumje npousBohaya 3a pasHum obnuuuma
rPaHCKUX yOPYKUBaH-A; jayare BUOSbMBOCTU, OAHOCHO NPeno3HaTibMBOCTU JoMahux
npoussoda Ha goMahem v CTpaHOM TPXULWTY; yHanpeherwe M3BO3HMX MOoTeHuujana
ceKkTopa noSbonpuBpene; jadawe XOPU3OHTANHWX W BepTUMKanNHMX Be3a Yy
NPOM3BOAHOM JlaHLy, 3aCHOBAHMX Ha TPXMULWIHMM MPUHUMNUMA; CMakewe CuBe
eKoHoMMje 1 yHanpeherwe 1 pasBoj NponsBohayknx opraHnsauuja.

6) [la nu je npomMeHa 3anucTa HeonxoAHa U y KOM obumy?

C o63npom aa ce oMM 3akOHOM ypefyje maTepuja koja ce npeTexHo ypehyje
3aKOHOM, HMWje 6uno HomMoTexHW4yke MoryhHOCTM 3a pellaBawe npobnema Kpo3
WHTEPBEHLMjY HA HMBOY NOA3AaKOHCKMX akaTa.

Takohe, oBuM 3akoHOM BpwK ce ycknahuBawe ca Ypegbom (EY) 6p.
1308/2013 EBponckor napnameHTta u Caeta oa 17. peuembpa 2013. roanHe o
yCrnocTaBbarwy 3ajeAHVMYKEe OpraHusauuvje TPXULWTa NoSbonpuBpesHUX npov3Boaa
ynMe ce cTBapa MOryhHOCT ga ce Mepe nocTteneHo npunarofjaBajy 3axTteBuma
3ajegHuuke norbonpuMBpeaHe NONWUTMKE, a LITO je UWib NperoBopa O MpUcTynawy
EBponckoj yHuju y oksupy lNornaersa 11 — MNorbonpuspeaa v pyparnHu passoj.

7) Ha koje uurbHe rpyne he ytuuatv npegnoxeHa npomeHa? YTBpAUTU U
npeacTaBUTU LUUIbHE rpyne Ha koje he npomeHa umaTtu HenocpeaaH OQ4HOCHO
nocpenaH ytmuaj.

OBaj 3akoH he nmaTn gnpekTaH NO3MTUBaH yTuLaj Ha:

— npaBHa nuua, OOHOCHO npeay3eTHWKE Koju obaBrbajy AenaTHoOCT Yy
norbonNpuBpeaHoj NPOn3BoaHN 1 NpomMeTy Yy cmucny 6yayher passoja n gyropodHujer
nnaHvpawa nNpounsBoAmwe, CTaHdapAnsauvje npovM3soda U onakwaHe TprosuHe 6e3
CyBULIHWX Bapujepa. YBoheweM TPXULWHUX cTaHgapaa, poba nocrtaje mehyHapoaHo
npenosHat/bmea WTO he NpaBHUM NMUMMa, OOHOCHO Npedy3eTHUUMMa Yy CEeKTopy
npomMeTa onakwartu TProBuHy. YroBapawe npoussogrwe he cybjektuma omoryhutn
HEHO [OYyropovyHO nnaHupawe u obesbefhuBame cupoBuHa. CUCTEM TPXULLHUX
nHdopmaumja Cpbuje (CTUMC) omoryhasa cBum cybjekTma npahewe KpeTahsa
LeHa npou3BoAda, Kao WM nakwe W npeuu3Huje AOOHOWEHEe MNOCMOBHUX OoAJlyKa.
MoryhHocT oBrnawhuBarwa KOHTponHor Tena he goBecTn A0 npowunpera genokpyra
paga ko4 noctojehmx npaBHUX nuua koja he 6utn y moryhHoctn ga obasrbajy
NMocnoBe KOHTpoOre YycknaheHoCcTM NosbonpuBpesHUX npoussBoda ca TPXULLIHUM
cTaHgapauma;
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— nosbonpuBpenHe npoussonadve Koju he ykbyymBakem Yy npousBohauyke
opraHusaumje 6utn 6orbe opraHM3oBaHM M NOMNPaBUTU CBOjY NO3ULNY HA TPXULLTY,
jep he wuMaTM KOHLUEHTpuCaHy nNpou3BoOHwY Y OKBUMPY CBOje npoussohayke
opraHusauuje, a Tume 1 60sby nperoeapavky nosvunjy. Passojem yroBopHuUx ogHoca
y nojeauHMMm cektopyma OHM he mnmatmn npeasuarbvMBujy NpomsBoaky M Behy
rapaHuuvjy 3a nnacMaH cBojux npousBoga. Takohe, MexaHu3MuM MHTepBeHuuja Ha
TpXMWwTy Tpeba ga wimute npousBohadve of rybuTtaka koju mory ga ycnege 3bor
nopemehaja Ha TpPXULWTY, Kaga TPXKULLHA LeHa NagHe ncnog ogpeheHor HMBOa, Kaga
Oyne oHemoryheH npomeT y crnyyajy npMMeHe Mepa 3a CrnpevyaBake Livpera
GonecTn XMBOTUHA MM Kaga onagHe NpomeT 300r TPXUWHKMX nopemehaja koju ce
MOry OUPEKTHO npunucaty rybuTky noBepena notpolwlada o Kojer je gowsio 36or
NnocTojaka OMacHOCTU 3a jaBHO 34paBSbe UNW 34paBSbe XUBOTUHA, KA0 U NPUMEHU
BaHpeOHUX MHTEPBEHTHUX Mepa pagu 3awTute gomMaher TpXxuwTa ycnen sHadajHor
pacTa unu naga ueHa Ha gomahem U/vnm MHOCTPaHOM TPXULLTY.

8) ODa nu nocrtoje BaxxeAn [OKYMEHTU jaBHMX MONMUTUKA Kojuma 6u ce
Morfia oCTBapuUTU XefbeHa NpPoOMeHa U O KOjUM AOKyMeHTuMa ce pagu?

Y Peny6nuum Cpbunjm He NOCTOjM jeOMHCTBEH 3aKOHOL4ABHU OKBUP cripoBohera
BehuHe 3axTeBa 1 Mepa ypehera TpXKMLTa Ha Ha4YMH Kako ce cnpoBoan y EBponckoj
YHUjW.

C o63mpom Ha TO Oa je jegaH o4 uMrbeBa nNperosopa o npuctynawy EBponckoj
YHUjn y okBupy lNornaerpa 11 — MNoreonpuBpena v pypanHu passoj U ycknahusawe
ca Ypep6om (EY) ©6p. 1308/2013 EBponckor napnameHta u CaseTta og 17.
aeuembpa 2013. roguHe O ycnocCTaBrbakwy 3ajedHMYKE OpraHu3auuvje TpXxuwTa
norbonpmMBpeaHNUX Npou3Boda, OBUM 3aKOHOM cTBapa ce MoryhHocT ga ce mepe
nocteneHo npunarohaeajy 3axTeBuma 3ajefHUYKe NOrbOnNpuBpegHe NOSIUTUKE.

9) Oa nu je npomeHy moryhe ocTBapuTtu npumeHom Baxxehux nponuca?

He, c 063umpom ga ce Baxehum nponncuma He omoryhaBsa ypehene TpxuwTa
nosbonNpmMBpeaHNX Npounsesoga v yBohewe HOBUX MexaHu3ama ypehera TpXuwTa y
cknagy ca 3axTeBvMMa U mepama 3ajeqHu4ke nosrbonpuepegHe nonuTuke. PeluaBarwe
npobnema Kpo3 MHTEPBEHUMjy Ha HMBOY NOA3aKOHCKMX akaTa Huje moryhe, jep je y
nuTaky 3aKOHCKa MaTtepuja.

10) KBaHTUTaTMBHO (HYMEpPUYKKU, CTaTUCTUUKM) NPeacTaBUTU OYEeKUBaHe
TpeHAoBe y npeAMeTHOj obnacTu, YKONMKO ce ogdyCcTaHe o WMHTepBeHuuje
(status quo).

[detarbHa KBaHTMTATMBHA aHanM3a YMHEHWYHOr CTakba W OYEKMBaHUX
pesynTarta ca nokasaTesbuma (MHAMKaTopuma) npahewa peanusaumje NocTaBbEHNX
uurbeBa 3a 3axTeBe M Mepe ypehera TpXuwTa norbonpusBpeaHnX npomssoda garta
je y okBupy HaumoHanHor nporpama 3a nosbornpuspeny 3a nepuog 2018 — 2020.
roguHe, naesa Il. OMNC MEPA, 2. Mepe ypehewa TpxuwTa, ctp. 40 — 74.
Hanomuwemo ga he ce u y HapedHOM nporpamMckoM nepuody npatuTn UCTU
nokasaterbM (MHAMKATOpPM) nNpahewa peanus3auuvje NocTaBibEHUX UUIbeBa 3a
3axTeBe 1 Mepe ypehewa TpXuLWTa NorbonpuBpEeaHMUX NPON3BOAA.

11) KakBo je UCKyCcTBO y oCTBapMBaky OBakBUX NpoMeHa y nopehemwy ca
MCKYCTBOM JApYyrnx ApXaBa, OQHOCHO JIOKanHMX camoynpaBa (ako je pe4y o
jaBHOj NONUTULM UNK aKTy floKanHe camoynpase)?

Kao npumepe npakce y Be3n ca NMpMMEHOM OBOI 3aKOHa MOXEMO HaBecTu
npuMmepe gpxaBa y OKpyxeky, U To: Penybnuke XpsaTtcke, no uunjem mogeny je
ypaheH un oBaj 3akoH, kao 1 LipHe Nope.

Penybnnka XpBaTcka je 4O CTuuakwa NyHOMpaBHOr uynaHcTBa y EBponckoj
YHUjU npumeHoM ofgpefaba HUXOBOr 3akoHa Kojum ce ypehyje TpxuwTe
norbLONpuUBpeaHMX NPoOn3BoAa yCnocTaBuia MexaHn3mMme 3a NpumMeHy 3axTeBa U Mepa
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ypeherwa TpXuTa Ha HayMH KakaB MocToju y EBPONCKO] yHUjW, Na cy npuspesHn
cybjekT Ha Koje je OBaj 3aKkOH yTuuao Guna ynosHata ca 3axTeBMMa M Mepama
ypehewa TpxuwTa M Huje Guno npobnema ga ce npunaroge CUCTEMY Koju ce
npumensyje y EBponckoj yHuju. Penybnuka Xpatcka ycrnocTaBuia je CUCTEM
noborblarwa npexpaMbeHnx HaBvKa Aeue U omnaauHe y cektopy Boha u nospha u
MfeKka U MIeYHMX npou3Boda T3B. Weme Lwkornckor Boha mn nospha n mneka u
MIeYHuX npomssoga. Takohe, npusHate cy Tpwu NpousBohayke opraHusaumje.
YBedeHn Cy HOBM TPXMULUHW CTaHOapAu M YCNoCTaBibeH je CMCTEM 3a usgaBake
YBO3HUX/M3BO3HMX J03BOMa M pacnogeny TapudHuX KBoTa.

LipHa lopa je oBaj 3akoH yceojuna 2017. roguHe, Te je y cknagy ca Tum
3akoHoMm ©6uno Moryhe pga ce cnpoBedy BaHpegHe WHTEpPBEHTHE Mepe 3a
norbonpuepegHe npou3Boga 3a kojuma je 6uno notpebe kaga je Hactynuna
nangemmja COVID-19 nsassaHa Bupycom SARS-CoV-2. Takohe, ycnocTaBrbeHun cy
TPXULWHWM CTaHgapan wn cucteM noborbliawa npexpambeHnx HaBuka Jeue U
oMnagvHe y cekTtopy Boha u noBpha v Mneka v MnevyHux npoussoga T3B. LUeMme
wkosickor Boha n nospha 1 mneka n MneYHnx Npom3soaa.

KIbYYHA NMUTAKBA 3A YTBPHUBAKE LLIUWTBEBA

1) 36or 4yera je HeonxogHo nocTuhW XerbeHy NpPOMEHYy Ha HUBOY
ApywTBa? (oAroBopom Ha OBO NUTawe AehUHMULLE Ce OMLITU LUIb).

OCHOBHM LMIBEBM KOjU Ce MOCTUXKY AOHOLEHEM OBOr 3akoHa cy oMmoryhaBame
cnobogHe TproBuHe, yBohewe caBpeMeHWx MexaHusama ypehewa TpxuwTta u
ycknahuBawe ca npaBHUM TeKoBUHaMa EBporcke yHuje.

Mopen Tora, umMrbeBM Koju cy HaBegeHu y Crtpartermju nosrbonpuBpene u
pypanHor passoja Penybnuke Cpbuje 3a nepuog 2014 — 2024. rognHe, a koju ce
ncnywasajy JOHOLEH-EM OBOT 3aKOHa Cy:

1) pacTt nponsBogHe 1 CTabMNHOCT AOXO0TKa Npom3Bohaya;

2) pacT KOHKYpEHTHOCTHM y3 nNpunarohasare 3axTeBnma gomaher n UHoCcTpaHor
TPXMLUTA M TEXHUYKO — TEXHOSOLLKO yHanpehewe cekTopa;

3) 04pXKMBO ynpaBrbake pecypcuma v 3alTuTa XXMBOTHE CpeavHe;

4) yHanpehewe KBanuTeTa XMBOTa Yy pypanHMM MOAPYYjMMa M CMameHe

cYpoMaLUTBa;

5) edwmkacHo ynpaBrbake  jaBHUM  MonuMTMKama u  yHanpehewe
WHCTUTYLMOHANHOr OKBMpa pas3Boja Nosbonpuepene 1 pypanHux cpeguHa.

2) LliTa ce npegMeTHOM NPOMEHOM Xenu noctuhu? (oaroBopomMm Ha OBO
nuTamwe aedurHULIY ce NoceOHU unIbeBU, YMje nocTulame Tpeba na posone Ao
ocTBapea onwTter uurba. Y ogHocy Ha nocebHe uurbeBe, popmMynuuly ce
Mepe 3a bUXOBO NOCTU3aHe).

OctBaperwa uMIbEBaA Koje je noTpebHO AocTvhv umnnemeHTauujom OBOr
3aKOHa, M TO: pa3BOj HOBUX ycnyra y TPXMULLHOM NaHUy W jayamwe FOormcTuyke
NHMPACTPYKTYpe y Npou3BOaHM XpaHe; noBehawe cnocobHOCTM NOrbONpPUBPEaHNX
rasguMHcTaBa 3a yKibydvMBawe Yy rnobanHe TpxkuwHe naHue (cHabaoeBawe
TProBUHCKMX NnaHaua) kpo3 MefycobHO noBe3vBawe M yCnocTaBibawe cucTema
TPXKUWHKX CTaHgapaa; jayake MoTuBauuvje npousBohada 3a pasHum obnuumma
yAPYXMBawa; jayawe BUATBMBOCTW, OOHOCHO MNPEno3HaT/bUBOCTM  Aomahunx
npoussoga Ha TPXUWTY; YyHanpehewe M3BO3HMX MOTeHuujana cekTopa
norbLONpuUBpeae; jadare XOPWU3OHTANHMX W BepTUKanHUX Be3a Yy MNpPOU3BOLHOM
naHuy, 3acCHOBaHWX Ha TPXWLIHMM MpUHUMNMMA KpPO3 MnocTojake MoryhHoCTu
YyroBOpHOI NoBe3vBara NpumMapHuX NorbonpuspeaHnx nonssohada u npepahusaya,
OLHOCHO OTKyMibMBada; CMakere CUBE €eKOHOMUje U YyHanpehewe U pasBoj
npousBohayknx opraHnsauuja.

HaBegeHnm unrbeBuma Xxenu ce noctuhu craHgapgusaumja pobe, ¢ 063npom
Ha TO QJa je OCHOBHW npuHUMn y agomahoj W MehyHapoaHO] TProBUHU
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cTaHgapgusaumja pobe, koja omoryhasa jacHO geduHUCaHn KBanuTeT U3paXKeH Kpo3
TPXULWHE cTaHgapae. YBoheweM ctaHgapaa Kynau, Huje npumopaH ga ,Buaun” poby
npe KynoBWHe, OHa je CTaHAapAu3oBaHa Kao U cBa gpyra ucta poba Ha TPXWULTY.
[loHoLWweHem OBOr 3aKOHa 1 YyBONEHEM TPXKULLHMX CTaHZap4a Koju Baxke y EBponckoj
VHUjU, ann N y ocTtaTtky cBeTa, omoryhuhe ce HecmeTaHa TproBuHa gomahum
npoussoguma Ha mehyHapogHom TpxuwTy. MNMoTpowaun y Penybnuum Cpbuju he
Takohe nmatn y noHygu poby y manonpogaju craHgapau3oBaHor KBanuteTa, wro he
npatntn un ogroeapajyha ueHa. Lurs je ga ce y Penybnuum Cpbuju yBegy n kopucrte
TPXULLHM CTaHZ4apaum y cknagy ca oBUM 3aKOHOM.

Bohewe norbonpuBpenHe nNONMUTUKE W [OOHOLWEHe oafyka kKoje umajy
UMNNUKaumje Ha nojedMHe CeKTope 3axTeBa CaBpeMeHe MeTode NpuKynibakwa
nogataka, opgroapajyhy o6bpagy wn mwwuxoBy aHanudy. CuUCTEM  TPXULLHUX
nHgpopmaumja Cpbuje (CTUMC) ce opraHusdyje uM pasBuja pagu NpuKynibawa,
obpage W pasmMeHe nojataka O UeHamMa U KonuuMHama  ogpeheHnx
norbonpmBpeaHnUX © npexpambeHux npousBoga W uHNyTa ca gomaher
penpes3eHTaTMBHOr TPXMLWTA, Kao 1 M3BeLUTaBaka 3a HauuoHanHe n gpyre notpebe.
LUurb koju Tpeba ga ce nocturHe [OHOWEH-EM OBOr 3aKOHa je Aa ce Taksu
MeXaHU3MU (PyHKLMOHAIHO ycrnoctase 1 MefyCobHO NOoBeEXy.

Y npousBoaku NpUMapHUX NpousBofa NpomssBohad He MoXe Ada yTude Ha
LeHe MHNyTa, HMXOBa MPOMEHa Mma CBOjy He3aBWCHY AuHamuKy. LleHa kpajwer
npounssoda Takofe je HemsBecHa A0 came xeTee unn 6epbe. Ynasak y nponssoamy
je nyH Heno3HaHMua 1 BPSI0 HEU3BECTAH jep HeMa rapaHuuMja xohe nv nponssogHa
yonwTte GuTn mcnnatuea no nNpuMMapHOr nosbonpuBpedHor npomssohaya. YBohene
MexaHu3ma yroBapaka Mma 3a UWb Aa Ty HEM3BECHOCT CMakWu unu ceefge Ha
Hajmary Mepy. Llnrb je ga ce kpo3 npouec yroBapama MCnopyke pobe pasnuunTu
WHTepecu ycarnace 1 Tako Npou3BoAHa Y4MHU NpeaBuanBoM, Kako nponssohaynma,
Tako u npepahuBaymMma, OOHOCHO OTKynrbuBaymMma. To he TpXUWHM NnaHay yspwhe
noeesaTu 1 noBehatn CUrypHoOCT Y NPON3BOLHN.

Moactuuamwe hopmupara 1 garser passoja nponssohayvkmx opraHusauuja je
Takohe jegaH of unrbeBa y AOHOLEHY OBOI 3aKkoHa. [1pounssohayvke opraHusaumje cy
HEONnxo4He pagu YKpynkwaBawa MNpou3BOAHE M MNOHyAe, Kao U pagn nakwer
yrnpaBSbakba KBanuTeToM U cTaHaapamsauuvjom npoussoga. OHe CeKTop npumapHe
NPON3BOAHKE YMHE KOMMAKTHUjUM, OpPraHM3OBaHUjMM 1 jadum. MoryhHOCTK HacTyna
Ha TpXuUWTY ce yBehaBajy, a MoOry ga ykrbyye u npepagy, WwTto yBehasa BpeaHOCT
nponsBodwe W paBHOMepPHWjy pacnogeny npodwurta. JedaH o uurbeBa rnpu
AOHOLLEeHY OBOr 3aKOHa je Aa ce Kpo3 npoussohadyke opraHusauuje Taj CerMeHT
TPXMLUTA Ojaya N OCHaXu Kako 61 yBehao CBOjy KOHKYPEHTHOCT.

Perynucawe ypehewa TpxuwTa MNOILONPUMBPEAHUX NPoM3BoAa, Kao Adena
nosbonpmepeaHe nonutuke M m3bop nojeguMHadHMx Mepa, jecte donekcnbunax
npouec, 4Yumja KOH3UCTEHTHA W nNpaBwWiiHaA MNpPMMeEHa yTude Yy BEeNMKOj] Mepu Ha
AyropoyaH pasBoj U KOHKYpPeHTCKe cnocobHoCTM nossonpuspee y 6yayhHocTu.

PacT KOHKYpeHTHOCTW MorbonpuBpee y Benvkoj Mepu 3aBncu o oopmmuparsa
edomKacHOr TPXULLIHOr faHua, Koju YKIbydyje LUMPOK ChekTap HOBMX MpPOM3BOAA,
ycnyra un ydecHuka. PasBoj M yHanpehewe TPXULWIHOr faHua y CBUM HEroBUM
cermeHTMMa Tpeba ga gonpuHece jayary 1M eprMKkacHOCTU CeKTopa norbonpuepeae,
Kao U H-eroBoj CNOCOBHOCTM Aa TPXKULITY UCMOPYYM KBanuTeTHY u 6e36enHy xpaHy
3a notpowaye. b je ga ce ojavajy Bese y MNpOM3BOAHOM naHuy, Koju he
rapaHToBaTu U NPOMOBMCATK HajbOrbE NPOM3BOAHE Npakce n omoryhutn edmkacHo
ynpaBrbakbe npoussoauma. TpXULWHW naHay Ha goMaheM TPXULITY TPEeHYTHO je
BeoMa pparMeHTUCaH U HeJOBOSbHO OpraHM3oBaH, Kako y obnactu npovsBoam-e,
Tako W y geny npepage, ca ouvrneaHuMm geuumMtoM opraHu3aumja 3a npyxame
afeKkBaTHe NOrMcTUYKe NoapLUKe M Kao TakaB, NpeAcTaBiba KOYHULY Aarbem pacTy
KOHKYPEHTHOCTM CeKTopa nosbornpuspege. [loHoweneM 0BOr 3akoHa AonpuHeno 6u
Ce ycrnocTaBfbaky 3aKOHOOABHOIN OKBMpa 3a MOryhHOCT pJarber pacta
KOHKYPEHTHOCTM CEKTopa NorbonpuBpeae.
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Y cnyyajy kag gohe 0o nopemehaja Ha TPXULWTY OBaj 3aKOH Nponucyje mepe
3a ypehere TpXULLITa Koje ce pasnukyjy y 3aBUCHOCTU Of BpPCTe NpPOn3BoAH-E, Kao n
Of BPCTe TpXKULLIHOr nopemehaja.

JaBHa WHTepBeHUMja jecTe Mepa ypehewa TpXuLWTa Koja ce cnpoBogu 3a
oapeheHe norbonpuBpedHe MNPOU3BOAE Y CEKTOpY: Xutapuua, roseher u teneher
Meca U Mreka U MrneyHux nNpov3Boda M Koja obyxsaTa OTKyM, CKNaauvwTere u/unm
HayMH pacnonarawba OTKYNIbEHMM noSfbonpuBpegHUM npoussoauma. [o jaBHe
WMHTEepBEHUMje JoNnasn Kaga je TPXKULLIHA LeHa NorbonpuBpeaHNX Npom3Boaa Hka og,
pedepeHTHe LEeHe.

Y Hekum cnyyajeBuma he ce CnpoBOAMTM Mepe MOApLUKE MNpyvBaTHOM
CKnaguwiterwy y cektopy wehepa, roseher n Teneher meca, CBUHCKOr Meca, oOBYMjer
N KO3ujer meca v Mmreka n mreyHux npomssoga. lNogpLuka npyBaTHOM CKnaguTeHy
npousBoda jecTe HakHaga [Jena TPOLUKOBa CKNaguwTewa koja ce opobpasa
KOopuCHMUMMa Mepa ypehera TpxuwTa y cryyajy naga TpXuWHe LeHe y OOHOCY Ha
pedepeHTHY LIEHY.

Y opgpeheHuM cnyyajeBMmMa ce crnpoBofe nocebHe MHTepBEHTHe Mepe Koje
noapasymeBajy crnpedaBarwe 030UIbHUX TPXULWHUX nopemehaja Hactanux ycneg
npyMeHe Mepa 3a crpevyaBake nperwa 60onectu XuBoTua Y CcekTopy roseher u
Teneher meca, CBUHCKOI Meca, OBYMjer U Kosujer Meca, XWBMHCKOI Meca, jaja u
Mrieka u mnevHux npoussopga. lNocebHe MHTEPBEHTHE Mepe ce CNpPoBOAE W Y Crny4ajy
030MIbHUX TPXUWHUX nopemehaja koju ce Mory AMPEKTHO npunucatu ryouTky
noBepera noTpowada A0 Kojer je gowso 360r nocrojakba ONacHOCTM 3a jaBHO
3[paBrbe Unu 3gpasrbe XUBOTUHA, NPe cBera, y cekTopy roseher n Teneher meca,
CBUHCKOI Meca, OBYMjer 1 Ko3njer Meca, XXMBUHCKOI Meca, jaja u Mrieka n MedHnx
npoussoga. LUurb je ga oBe Mepe y nponucaHUMm cektopuma ca aeuHUcaHum
KpuTepujymrMa 3a HMUXOBO akTuBupawe Oyay Buarbuee. TO je BaxHO Kako 3a
KOpUCHMKe Mepa ypehera TpXuULITa, Tako U 3a caMe ApXaBHe opraHe koju he 6utu
YKIbY4eHM Y hUXOBO CnpoBohese.

Wmajyhm y Bugy HaBedeHo, UWbLEBM Koje je noTtpebHo poctuhu
nMmnnemMeHTaumjom mepa ypehewa TpXuwTa y nepuogy HakoH [OHOLWEeHa OBOr
3aKOoHa jecy: pasBoOj HOBUX ycryra y TPXWAWHOM naHUuy W jayakbe NOrmcTuyke
NH(pacTpyKkType y NpoM3BOAHKM XpaHe; noBehawe CnocoBHOCTU NOSbONPUBPESHUX
rasguHcTasa 3a YyKibyumBawe Yy rnobanHe TpxuwHe naHue (cHabaesawe
TProBMHCKMX faHaua); jadawe MoTuBaumje npousBohaya 3a pasHuMm obnuuuma
rPaHCKMX yOPYKUBaHA; jayare BUOSbMBOCTU, OAHOCHO Npeno3HaTibMBOCTU JoMahux
npovssoda Ha goMahem M CTpaHOM TPXULWTY; yHanpehewe M3BO3HMX MOoTeHuujana
ceKkTopa nosbonpuBpene; javawe XOPU3OHTANHWX W BepTUKanHWX Besa Y
NPOM3BOAHOM JlaHUy, 3aCHOBAHMX Ha TPXULWIHMM MPUHUMNUMA; CMareHe CuBe
eKoHoMMje 1 yHanpehekwe 1 pasBoj NponsBofhayknx opraHnsauuja.

3) Oa nu cy onwtu M nocebHu uurbeBuM ycknahleHn ca Baxehum
AOKYyMEHTMMa jaBHMX nonuTuka n noctojehum npasHum okBMpoMm, a npe cBera
ca npuvopuTeTHUM uureeeuma Bnaae?

LinrbeBun koju cy HasegeHu y CTpaTervju norbonpmuBpeae 1 pypanHor passoja
Penybnuke Cpbuje 3a nepuwog 2014 — 2024. roguHe, a Koju ce uCMyhaBajy
AOHOLLIEH-EM OBOT 3aKOHa CY:

1) pact nponsBogh-e 1 CTabnnNHOCT 4OX0TKa Npom3Bohaya;

2) pacT KOHKYPEeHTHOCTU y3 npunarohasare 3axTeBnma gomaher n tHocTpaHor
TPXULLTA U TEXHUYKO-TEXHOSOLLKO YHanpehere cekTopa;

3) oOpPXKMBO ynpaBibakbe pecypcrma 1 3aTnta X1UBOTHE CPeauHE;

4) yHanpehewe KBanuTeTa XUBOTA Yy pypanHUM MOApyYjumMa U CMakbeHe
cMpomallTBa;

5) edmkacHo ynpaBbake  jaBHUM  NonuTUMKama U yHanpehewe
WHCTUTYLMOHAIHOT OKBMPa pa3Boja Norbonpuepeae 1 pypanHux cpeguHa.
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4) Ha ocHOBY KOjux nokasaterba y4ymHka he 6uTn moryhe yrBpautu aa nu
je Aowno oo ocTtBapuBaHa OMWTUX OAHOCHO NOCEeOHUX LurLeBa?

Moka3aTerbun Ha OCHOBY Kojux he ce npaTtuTu OCTBapmMBaHE€ Kako OMWTKX, TaKo
N nocebHMX UMIbeBa OBOr 3aKOHa Ca UuibaHuMm BpegHOCTUMa gatu cy y tabenm 9.
Kao no4yeTHa rogmHa y3eta je 2019. rogmHa.

Tabena 9: HgnkaTopwu

lNMpojekToBaHa BpeaHOCT

eo0uwrbak 3a 2019)

APRILEE Jeamepe | 2019 o020 [ 2021 | 2022 | 2023 | 2024
Yyewhe Yyewhe nossonpuspeae y ykynHom b[1B
nosrsonpuepeane y 6u Tpebano ga ce noeehasa TOkOM
b5[0B nocMmarpaHor nepuoga ca yesoherem
Uzeop: P3C TPXULWHWX CTaHgap4a 3a norbonpuspegHe
(ducemuHauuoHa % 7,4 npounssoae, opmuparem nponssohavkmx
6asa nodamaka, opraHusauuja, ysohewem Mmepa ypehera
»-bpymo dodama TpxuwTa. MNpouereHo ydelhe Ha kapajy
gpedHocm no nocmaTpaHor nepvoga 6u Tpebano ga
OennamHocmuma’) n3Hocn oko10%.

Bpoj 3anocneHnx

nuuay

nosLonpuBpeamn

I(,dﬂ‘gsggl;/lllljl:lg’QUOHa ' Bpoj 3anoCneHnx inua y nosbonpuspean

6a3a nodamaka 6poj 452.700 | He nokasyje TeHOeHUM]y onagax-a,

’ oYyekmBaHa cTtarHaumja oko Husoa 460.000.

L,3arnocreHa nuuya,

cmapocmu 15 u

suwe 200uHa, rno

cekmopuma’)

BpenHocT n3so3a BpegHocT wm3Bo3a norbONpuMBPEOHO  —

NnoJLONpPUBPEaHO- npexpambeHmnx npounssoaa he ce

npexpambeHunx nosehaesatu ycnen nosehawa nnacmaHa

npousBoaa MUNUapaY - npov3sBoda Bule [JogaTe BpPeaHCOTU U

EVP , ycnen nowTtoBawa MNPUMEHE  TPXULLHUX

UN3e803: P3C cTaHgapaa 3a norLonpuBpeaHe

(Cmamucmuyku npovssofe, Yy3 [0OCTU3awe OYeKuBaHor

2o0uwrak 3a 2019) HMBoa of 4,6 munujapon EYP kpajem
nepvoaa.

MoBpwunHa nox Mpouetwyje ce oa he ce noBpLUMHE NoA4

Bohem Bohem yBehaTu 10 Kpaja nocmaTtpaHor
nepuoaa oo noeplumHe og 208 xurbaga ha
yemy he Hapo4YnTO AOMPUHETH

U3e03: P3C 000 ha 188 nponncuBare TPXKNULLHMX CTaHOapaa,

(Cmamucmuyku MOryRHOCT yapyXuBaka npomssohaya y

200uwrbak 3a 2019) npounssonayke opraHusaumje, kKao u
oapeheHe mepe ypehera TpxuwTa
HameneHe 6orbem nnacMmaHy Boha.

MoBpLunHa noa Mpouetwyje ce oa he ce noBpLUNHE NoA4

BUHOBOM J1030M Bohem yBehaTtu 4o Kpaja nocmartpaHor

U3603: P3C 000 ha 21 nepuoga 0o nospLumHe og 23 xurbaga ha
yemy he HapounTo gonpuHeTn moryhHocT

(Cmamucmuyku

yapyxusaha npovssonaya y
npovssohayke opraHnsaumje, Kao un
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ogpefheHe mepe ypehera TpXKULLITa Koje ce
O[HOCE Ha BUWHO.

MoBpwunHa nop

lNpoueryje ce ga he ce noBpLUMHE Nof,

noBphem BoheMm yBehatn 0o Kpaja nocmMaTtpaHor
nepuoaa 0o nospLumHe og 86 xurbaga ha
yemy he Hapo4YnTO AOMPUHETH
UN3e803: P3C 000 ha 62 nponncueare TPXKNULLHKMX CTaHgapAaa,
(Cmamucmuyku MOryRHOCT yapyXuBaka npomssohaya y
eoduwrbak 3a 2019) npounssonayke opraHusauuje, kao u
oapefheHe Mepe ypehera TpXuLWTa
HamereHe 6osbeM nnacmaHy nospha.
MpounsBoama Mpouetbyje ce aa he ce npoussogma
roBeher meca roBeher meca o Kpaja nocmaTpaHor
nepuoga noeehatn go 96 xurbaga t uemy
he Hapo4MTO JONPUHETU NPONUCHBaH-E
TPXULIHWX CTaHA4apAa Koju ce npe ceera
n3e603: P3C 000 t 71 OAHOCE Ha Knacupane TpynoBa roseher
(Cmamucmuuyku Meca Ha NUHKUjK Knawa, MoryhHocT
eoduwrbak 3a 2019) yapyxuBaka npoussohaya y
npounseofhayke opraHusaumje, Kao u
oapefheHe Mmepe ypehera TpXxuTa
Hamer-eHe nnacmaHy ropeher meca.
MpounsBoamwa Mpouekyje ce oa he ce npomsBogh-a
CBUHCKOI Meca CBUHCKOI Meca [0 Kpaja nocmaTpaHor
nepuoga nosehatn go 307 xurbaga t yemy
he Hapo4MTO JONPUHETU NPONUCHMBaH-E
TPXULIHWX CTaHA4apAa Koju ce npe ceera
N3e603: P3C 000 t 298 OfIHOCE Ha Knacupahe TpynoBa CBUHCKOT
(Cmamucmudyku Meca Ha NIMHUjK Knaksa, MoryhHocT
200uwrbak 3a 2019) yapyxuBaka npoussohaya y
npounssonauke opraHusaumje, kKao u
ogpeheHe mepe ypehena TpxuwTa
HaMmeH-eHe NnacMaHy CBUH-CKOr Meca.
MpousBoamwa MNpoueryje ce ga he ce nponssogt-a
Mneka MreKa 1 TO nofdjegHako Kpasrber, oBuvjer n
Ko3jer 4o Kpaja nocmaTpaHor nepuoaa
nosehatn go 1.600 munuoHa | yvemy he
U3e03: P3C 000 000 | 1.551 | HapouuTOo gonpuHeTn ogpeheHe mepe
(Cmamucmuyku ypehera TpxuwTa HamerweHe 6orbem
2o00uwrbak 3a 2019) naacmaHy Mneka n MrieYyHux npousBoaa,
Kao n ogpeheHn saxTesn ypehemna
TPXULUTA KOjU Ce 0QHOCE Ha MNEKO.
MpousBoawa mena Mpouetwyje ce ga he ce npomssogta Mega
[0 Kpaja nocMaTpaHor nepuoaa nosehatu
Hsso3: P3C 000 t 76 |npo 1%% xwrbap,aa Yemy hg HapPOUMTO
(Cmamucmudku

eo0uwrbak 3a 2019)

aonpuHeTn ogpeheHe mepe ypehera
TPXULWITA HAMEHEHE NPON3BOAHN Meda.

KIbYYHA T[MUTAKBLA 3A

NOJNIUTUKA

MWOEHTU®UKOBAKLE ONMUUWJA JABHUX
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1) Koje peneBaHTHe onumje (anTepHaTUBHE Mepe, OQHOCHO rpyne mepa)
3a ocTBapewe Luurba cy y3ete y pa3matpawe? [la nu je pasmatpaHa ,status
gquo” onumja?

C o63aupom ga ce Penybnuka CpOuja Hanasu y npouecy npuapyxuBara
EBponckoj yHuju n ga, y cknagy ca obaBesama NpouUCTEKNUM M3 TOr npoueca, ce
pagu Ha xapMOHM3auMju 3aKOHOA4ABCTBA Ca 3akOHOAaBCTBOM EBponcke yHuje, OBaj
3aKOH MpeAcTaBiba oOaTHW Kopak Ka ycknahuBawy MorbonpuBpenHe Mnonutuke
Penybnnke Cpbuje ca 3ajegHnMykom NosbONpMBpPEAHOM NONMTUKOM EBponcke yHuje.

[oHoweweM OBOr 3akoHa CTBapajy Ce YCroBM 3a YCNOCTaBibake
PYHKUMOHANHOr MU TpPaHCMapeHTHOr MexaHu3ma umnnemMeHTaumje 3axTeBa U Mepa
ypeherwa TpXuWwTa nosrbonpmBpesHUX npomssoga, u4Yume he ce  omoryhutn
crnpoBofere CcTabunHe, KOH3UCTEHTHE W NPeABMAMBE MOSbONPUBPEOHE NONUTUKE Y
0BOj 06racT y Ayropo4YHOM nepuoay.

[a 6un Penybnuka Cpbuja morna ga y CBOj CUCTEM UMMIIEMEHTUPA 3axTEBE U
Mepe, Koje ce odHoce Ha ypehewe TpXuwTa norbonpuBpeaHMX NpousBona, Kakea
noctoju y EBponckoj yHuju, notTpebHo je ga ycnocTaBu jeqUHCTBEHW NPaBHU OCHOB Y
aomahem  3akoHogaBcTBY. MuHMCTApCcTBO  nosbonpuBpede, LWymapctBa U
BOAONpPUBPEAE NPeno3Harno je BaXHOCT JOHOLEHa OBOr 3aKOHa, Ha OCHOBY Kora 6u
Ce pasnMuuTUM 3axTeBMMa W MepamMa ypeauno TPXULWITE MOrbOonpuUBPEaHNX
npovsBoa 1 CTBOPUIM YCINOBM 3a aKTMBUpaHE 3axTeBa U Mepa ypehera TPXMLTA,
a ca uwbeM fa, y TPeHyTKy npucTynawa EBpPONCKOj yHUWjU, nocToju wusrpaheH
3aKOHOAABHU W MHCTUTYLMOHANHU OKBWUP, HEONXo4aH 3a MWMMNeMeHTauujy
MexaHunsama EBponcke yHWje, Koju ce ofHoce Ha opraHusauujy 3ajegHuukor
TPXMLITa NOSbONPUBPELHUX NPON3BOAA.

2) a nu cy, nopen perynaTtopHux mepa, waeHtTudumkoBaHe u gpyre
onuuvje 3a MOCTU3ake XKerbeHe FMPOMEeHe W aHanu3MpaHu HUXOBMU
noTeHumnjanHu ecpekTn?

Mpunukom carnegaBarwa Apyrnx moryhux pewewa (M3paga noas3akoOHCKUX
akata, U3MeHe 1 [onyHe ApYyrux rnponuca Koju cagpxe npaBHe HOpMe Kojuma ce
yCrnocTaBrbajy CTaHgapau v npasvna v ap), a umajyhm y sugy TPEHYTHO CTamwe y
Penybnuun Cpbuju, He NOCTojM jeOMHCTBEH 3aKOHOL4ABHU OKBUP 3a crnpoBohere
BehvHe Mepa 3a ypeherwe TPXULLITA Ha HAa4YMH Kako ce OHe npuMemnyjy y EBporckoj
YHWjU, y3 Kopuwherwe NO3NTUBHUX NCKYCTaBa, OLEHEHO je a je ONTUMAarHo peLlere
AOHOLLIeH-e OBOr Nponuca.

Haume, kako je 6uno noTpebHO Ha LENnoBUT HayuH perynucatyu obnact
ypehewa TpXuliTa U CTBOPUTU YyCroBe 3a ucnywasakwe MefyHapoaHux obasesa
Koje ce nocTtasreajy npen Penybnuky Cpbujy, apyre moryhHOCTM peluaBara
HaBeZeHuXx npobnema HWUcy nocrojane.

3) Oa nu cy, nopea pecTpPUKTUBHUX Mepa (3abpaHe, orpaHu4ensa,
CaHKuMje U CNMYHO) McnUTaHe U NoAcTULajHe Mepe 3a NoCTU3awe NoceGHor
umrba?

OBaj 3aKOH He cagpXXu PeCTPUKTMBHE Mepe 3a npuspeaHe cybjekTe u rpahaHe,
Beh cagpxun adompmaTuBHE Mepe.

YcnocTtaBrbakhem TPXUWHUX CTaHgapha 4OBOAW OO0 pacTa KOHKYPEHTHOCTM
norbonpmBpene, Koju YKIbydyje LUMPOK CrekTap HOBMX MNpou3Boda, Yycryra u
yyecHuka. Pa3Boj n yHanpehewe TPXULWHOr faHua y CBMM H-eroBMM CermMeHTuma
Tpeba ga ponpuHece jayawy U edUKacHOCTM CekTopa norbonpuepene, Kao U
HEroBOj CMOCOBHOCTM fa TPXWULWITY MCNopyyn KBanuTeTHy M 6e36egHy xpaHy 3a
notpowave. Llurs je na ce hopmmpa eprkacaH cuctem Besa y NponsBOAHOM faHLy,
Koju he rapaHToBaTU M NpoMoOBUCaATU Hajborbe NpPou3BOAHE npakce M omoryhutu
edmKacHO ynpasrbake Npon3BoaMMa.

Ob6aBes3e npoussohaya 3a npunarohaBakbe 3axTeBMMa NoTpollaya y nornegy
KBanuTeTa U cneasbMBOCTU npexpambeHux npousBoga ceBe cy Behe, HapouuTo ca
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NnojaBoOM HOBUX BenenpofajHUX cuctema, Yunju 3axTeBu MO npasBuny npesasvnase
noctojehe craHgapge Ha gomahem TpxuwTy. CTBapaweM ycrnoBa 3a UCMyHEHe
3axTeBa BeNMKUX MNPOAAjHUX cuctema, ymawuhe ce pusuK UCKIbyydera gomahmx
npoussofnayva n3 oBor pactyher cermeHTa TpXuLiTa.

Crangapansaumja pobe je Bpfio BaxkHa 3a HECMETaH pa3BOj CeKTopa TProBuHeE.
TpxuwHn cTaHgapan omoryhasajy Kynuy WM npogasuy nakwy KOMyHWKauujy u
nracMaH Ha TpxuwTty. BehuHa nponuca, Koju perynuwy TpXWUWHe cTaHgapie um
KBanuTeT MOSbOMPUBPEAHUX MNPOM3BOA4a, a KOjU Ce TPEHYTHO npuUMemyjy Yy
Penybnuun Cpbuju, Hmnje y noTnyHoCcTn ycknaheHa ca mefyHapogHUm nponucuma u
CTaHfapauma, LITO OTexaBa nracMaH Halimx nNpov3Boda Ha WMHOCTPAHO TPXMULUTE.
Ycarnawasake gomahunx nponuca y oBoj obnactun ca MehfyHapogHMM nponucmma m
cTaHgapguma y MHorome he pgonpuvHeTM He camo nosehawy un3BO3a, Beh u
perynucamy cuTyauuje Ha goMmahem TPXULLITY.

HesaBncHo o opabpaHor mogena npunarohaBarwa (CMamere TPOLUKOBa
npoussoawe unu nosehawe gogate BpeAHOCTM nNpoussoda), HeonxogHa je 6orba
BepTMKanHa koopavHaumja u yHanpehewe noctojehe noructuke y rnaHuy
npousBoawe xpaHe. PasBojeM u yHanpehewem TpXUWHOr naHua u npartehe
NOrMCTUYKE MOApPLUKe, CTBapajy Ce YCroBM 3a paBHOMPABHWUjM MPUCTYN TpXUWTUMA
(poba, kanuTana n uHcdopmaumja) 3a cee npomssohade, HE3aBUCHO O BEnMYUHE U
TMnNa NosbOMpPUBPESHOr rasguHCTBa, onakwaea ce yBohewe U MpUMeHa TPXKULLIHUX
CTaHgapga, o3Haka KBanuteTa, Kpevpakwe MHOBATMBHUX pellera U Npon3Boaa, Kao
N KUXOBO BpeHanpare 1 NnpomMoLmja.

YroBaparke npou3Boawe Yy BehvHM MOrbOMPUBPEOHUX CeKTopa  Huje
yobuyajeHa npakca, npe cBera, 36or cnabux nepdopmaHcM npuMapHe
norbonpmBpedHe  npousBodwe. 360r BMCOKE  HECTAOWMIHOCTM  TPXULLTA,
norbonpmBpeHNUUM ce YecTto ornpegerbyjy 3a ,cnot TpxuwTta’. [locnosHa
noBe3aHoCT npoussohaya ca npepahuBadvma, OOHOCHO OTKYMrbMBayMma 3acHUBaA
ce yrnaBHOM Ha HMBOY YyroBapawa ,3ajefHu4Kke npousBoaHe” WM yroBapaka
MepKaHTUITHE NPOU3BOAHE 3a NAPUTETHY pasMeHy 3a WHNyTe Yy npoussBoghu. Y
OBWM MOCMOBHUM apaHXMaHuMa nosbonpuBpeHU Npou3Bofnay BeomMa 4ecTo Hema
afeKkBaTHy 3aWwTuTy O pu3MKa LIEHOBHWUX nomepara. [Mpoussohaun npumapHux
norboNpMBpeaHNX Npom3Boda M OTKYNibMBadn, OAHOCHO npepafuBayn gaHac HUcy
YBPCTO MHTEPECHO MoBe3aHW. Hegoctatak CUrypHOCTM y MnaHupaky NpoussBoaHe,
oOHOCHO u3bopy BpcTe KynType Kojy he npon3BoanTy NpumapHn nponssohay moxe
Cce OTKMNOHUTK YBpwhuM noeesnBawem npoussohaya ca npepahuBadnma, OgHOCHO
OTKYNIbuBayMmMa Kpo3 cknanawe yrosopa. Y Be3u ca TUM, JOHOLLUEHe OBOI 3aKOHa
he omoryhutM ga ce y nojedAvHuMM cekTopuma nponuwe MOryhHOCT ckranawe
yroBopa u3Mehy npuMapHuUX norbonpuBpeaHnx nomssohaya wn npepahusava,
OLHOCHO OTKynrbuBaya.

Mpenysehe ce HM3 aKTMBHOCTU Ha yHanpehewy WUHCTUTYLMOHANHOr OKBUpa M
noapLuiKke CBMM BMOOBMMA MOCMNOBHOIN MOBE3MBaka W yapyxuBawa. [pxaBHa
nogplika jadawy TPXULLHOI naHua npuMewumBahe ce Kpo3 MOAPLUKY javamy
Kanauutetra U1 eduUKacHOCTM  npom3Bohaykmx  opraHusaumja U HUXOBE
WMH(PpacTpyKType, pasBoj CUCTEMA TPXULWIHUX MHOpMaumja, Kao U Kpo3 NoOpLUKY
npouvsBohaunma y obnactu ygpyxumBawa W yhnpaBibakba MNOCTKETBEHUM
aKTMBHOCTUMA. Jayawe WHTEerpuMcaHocTuM TPXULWHOr naHua ©6uhe nogpxaHo oA
CTpaHe apXaBe, U TO KpO3 MOAPLUKY Y BMAY NoMohn y KOMHAHCUpaky MOYETHUX
agMUHUCTpaTUBHMX TpowkoBa. [locebHa naxwa Ouhe nocseheHa nogplium
yapyxerunma rnpounssohaya.

Takohe, Boherwe nosrbonpuBpeaHe MoNMTUKE U OOHOLWEeHe OAnyka Koje umajy
UMNNUKaumje Ha MojeduMHe CeKTope 3axTeBa CaBpeMeHe MeTode NpuKynibara
nopataka, ogrosapajyhy o6bpagy wn mwuxoBy aHanudy. CuUCTEM  TPXULLHMX
nHdopmaumja nosbonpuepene Cpbuje (CTUMC), kKao KOMMAMNEKCaH CUCTEM
npykynrbawa MHdopmaumja o0 ueHama norbonpuspeaHo-npexpambeHnx nponssoaa
N penpomaTepujana Ha HauMOHanNHOM HUBOY, paau MNpyXakwa nogaTtaka o LeHama
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KOpUCHULMMA, ycrnewHo je ycnocTtasrbeH jow 2004. roguHe. YcBajakeM 3akoHa O
ypehewy TpXuWTa NOSbONPUBPEOHUX MpousBoga ycnoctaBuhe ce jeAMHCTBEH
npaBHU OKBUP 3a Aarbe yHanpehewe n passujatbe CTUMC. OBum 3akoHoM Buhe
nponucaHa obaBesa AaBawa MHGOPMauMja o CTpaHe YYeCHWKa Ha TPXULLTY.
MeTogonoruvja 3a npukynrbake, 0bpagy nogartaka n nsBellTaBawe O LeHama Guhe
ycknaheHa ca eBpOMNCKOM MEeTOAOSIOMMjOM, @ Ha OCHOBY YCKNaheHUX TPXULIHUX
cTaHgapga norbonpmuBpegHUX Npomnssoaa.

C 063npom Ha TO ga y TPXMULIHO OpPUjEHTUCAHO] EKOHOMMWjM MOBPEMEHO gohe
0o nopemehaja Ha TPXULITY Y CMUCIY pacTa NoHyae ogpeheHor nponssoga v naga
ueHe unu obpHyTo, NoTpebHa je peakuuja gpXaBe Ha CUCTEMCKM ypefeH HauuvH.
Hanme, 0o caga cy ce nojeanHadHe Mepe y TUM cuTyaumjama CnpoBogusie of
cny4aja oo cnyyaja, 3a umje cnposohere je buna HagnexHa Penybnnyka anpekumja
3a pobHe pesepBe. Mehytum, pOoHowewem 3akoHa O pobHMM pesepBama
(,Cnyx6enun rnacHuk PC”, 6p. 104/13, 145/14 — gp. 3akoH n 95/18 — Op. 3akoH),
YKMHYTa je HagnexHocT Penybnuuke anpekumje 3a pobHe pesepBe y 0611acTu jaBHUX
WHTEpPBEHUMja, KOja cada Kynyje norbonpuBpeaHE NPOM3BOAE HA TPXMULITY camo Yy
unrby obesbehewa npexpambeHe CUrypHocTM cTaHoBHUWTBA. OBMM 3aKOHOM
nponucyjy ce BpcTe Mepa ypehewa TpXKuWTa 3a NojeanHe CekTope, Kao U HayuH
HMXOBOr CnpoBofera, LWTO AONPUMHOCKM KOH3UCTEHTHOCTU M TPaHCMApPeHTHOCTU
nosbonpmBpeaHe nONUTUKE W ofpxaBawy CcTabunHocTn TpxkuwTa. Takohe,
nponucaHe Mepe cy yckrnaneHe ca MHTepBeHUMjaMa Ha TPXULWTY EBponcke yHuje.

4) Oa nu cy Yy OKBMPY pasmMatpaHuMx onuuja wuaeHTudukoBaHe
MHCTUTYLIMOHANHO YynNpaBrbayko oOpraHuM3auMoHe Mepe Koje je HeonxoaHo
cnpoBecTu Aa 6u ce NOCTUrNM NOCEOHU LUnrLeBn?

CnpoBohere OBOr 3akoHa W3WCKyje MHCTUTYLMOHanHe U ynpasrbadyke Mepe
Koje ce ogHoce Ha:

- AOHOLLEHE NOA3aKOHCKNX Nponuca;

- ycrnocTtaerbawe W ynpaerbawe Permctpom TproBaua Bohem u nosphem,
HEroBO OJpXaBare U axypupame;

- vmageHTudukoBarwe notpeba 3a ycrnocTaBrfbakbeM HOBWUX pagHUX MecTa Yy
OKBUPY OpraHn3aunoHux jeamHuLa oBor MUHUCTapCTBa y3 peopraHusauujy nocrojehe
opraHusaumoHe cTpykType Cektopa 3a nosbonpuBpeaHy MNONUTUKY U Ynpase 3a
arpapHa nnahawa, a WTO je p[eTarbHWje paspafeHo y AKUMOHOM MnaHy 3a
npeysmmMmame, ycBajake W crpoBofjerwe npaBHUX TeKoBUMHa EBponcke yHuje y
obracTv nosrbONpuUBPENE U pypanHor passoja.

HaBsepeHe mepe u edektn koje he oHu npoyspokoBaTn he Outn Gnuxke
objawreHn y Aeny n3BeLlTaja Koju ce 04HOCK Ha yrnpaBrbayke edoekTe.

5) Oa nu ce npomeHa moxe noctuhu Kkpo3 cnpoBofjew-e MHHOPMaTUBHO-
eayKaTUBHUX Mepa?

Y capaghwu ca Ambacagom KparbeBuHe Xonanguje, y oksupy MefhyHapogHor
cajma noreonpuspege 2016. roguMHe, OpraHM30BaHO je npegaBakse 0 NPon3BohHavYkum
opraHusaumjama y CeKTopy Mmrieka u MreyHux npoussoga u cektopy soha un nospha
Ha KOMe Cy 3auvHTepecoBaHa nuua MOrfa Aa ce YMNo3Hajy ca HavyvHOM
dyHKLMOHMCaka Npom3Bohaykmx opraHusaumja y EBponckoj yHuju.

TokoM npuMMeHe OBOr 3akoHa cnpoBoauhe ce mepe Koje Cy nponucaHe, a
npeaBufeHo je ycnocTaBrbake CUCTEMa Kpo3 nnaHupaHe npojekte, obyke W
NPOMOTMBHE aKTUBHOCTMW.

MoTpebHo je HanomeHyTW Oa je 3a nojegmHe obnactu ocTBapeHa NoMoh Kpo3
TAIEX obyke, koje ce nnaHupajy n y 6yayhHocTu, 1 TO 3a u3pagy Noa3aKkOHCKMX
akaTta u MneMeHTaumjy OBOr 3aKOHa, Kao M yno3HaBake 3anHTepecoBaHMX CTpaHa
ca HoBMHamMa y OBOM 3akoHy. Takohe, kpo3 Twinning npojekaTt ,Jadyawe u
ycknanueawe aAMUVHUCTPaTUMBHMX KanauuTeTa 3a YycrnocTaBrbakwe Yypehewa
TPXUWITA  MOSbONPUBPEOHUX  Mpou3Boda” nNMaHuMpajy Cce  akKTMBHOCTM  Ha
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UMnneMeHTaumju OBOr 3aKoHa, 1 TO U3paja NoA3aKkoOHCKMX akaTta, ogpXasBare obyka
3anocneHux, ycnocraerbawe Peructpa TtproBaua Bohem u nosphem, HabaBska
xapaBepa UM coTBepa, u3paga eaykaTMBHMX W NPOMO  Martepujana pagu
yrno3HaBawa 3avHTepecoBaHMX CTpaHa W LWwupe jaBHOCTM ca oapenbama oBor
3aKoHa.

Kpo3 Twinning npojekat ,llogpluka ycnoctaerbawy cucTeMa kracudukaumja
TpynoBa y cknagy ca 3[1IN” ypaheHa je aHanu3a ctawa y Peny6nvum Cpbuju un
Tpebano 6u Oa ce HakOH OOHOLWEHa OBOr 3aKOHa [AOHEecy MoA3akoHCKa akTta U
crpoBefly akTMBHOCTW YycknahuBawa cucTtema Knacupawa TpynoBa Ha nUHUU
Knara.

6) Ja nu uurbHe rpyne v apyre 3amHTepecoBaHe CTpaHe U3 LIMBUITHOT U
npuBaTHOr cekTopa Mory aa 6yay ykibyyeHe y npouec cnpoBohewa jaBHe
NOoNuUTUKe, OQHOCHO Mponuca UNM ce MNpodrieM MOXe pPeLUTU UCKIbYYUBO
MHTEpPBEHLUMUjOM jaBHOI ceKkTopa?

Mpunukom n3page OBOr 3aKOHA 3auHTEpecoBaHe CTpaHe Mmarne Ccy MpUunnky
Aa ce u3jacHe Kpo3 y4vecTBOBawe Yy pady pagHe rpyne. Y pagy pagHe rpyne
y4yecTBOBanu cy npeactaBHMUM penpe3eHTaTUBHUX yapyKewa npoussofada soha u
noepha, mneka n MneYHMx NPou3BoAa, XXuTapuua 1 yrbapuua, BUHa, nponssona og
Mena, npeacTaBHUUM akynTeta W WMHCTUTYTa, NpeacTaBHUK HaumoHanHe
opraHusauuvje notpowava Cpbuje, ka0 U ApYyrMx HaANEXHUX opraHa U MNoceBHUX
opraHusauuja.

Takohe, paHa 26. oktobpa 2020. roauMHe Ha WHTEPHET CTpaHULUM
MwuHucTtapcTBa norbonpuBpene, LWymMapcTBa M BogonpuBpede o6jaBrbeHe cy
nonasHe OCHOBe Kao obaBeluTere O NOYEeTKy paga Ha NpeaMeTHOM 3aKOHY Y cknaay
ca 3akoHoM o gpxaBHoj ynpasu (,Cnyx6enn rmacHuk PC”, 6p. 79/05, 101/07, 95/10,
99/14, 30/18 — pgp. 3akoH u 47/18) n 3akoHOM O nnaHckoM cuctemy Penybnuvke
Cpb6uije (,Cnyx6enn rnacHuk PC”, 6poj 30/18).

Y cknagy ca 3akrbydkom Opnbopa Bnage 3a npuepeay n cdounHaHcmje 05 Bpo;j:
011-992/2021 op 3. cebpyapa 2021. roamHe, MwuHUCTapCTBO NoOsSbLOMNPUBPESE,
wymMapcTea M BogonpueBpeae crposeno je JaBHy pacnpaBy O HaupTy 3akoHa o
ypehemwy TpXuLWTa NorbonpmMBpeaHNX Nponssona y nepmogy og 5. oo 25. gebpyapa
2021. roguHe. HaupT 3akoHa 0 ypehewy TpXMWTa NOrbonNpuUBpEeaHUX NpOoM3BOAA,
3ajegHO0 ca ob6pasnoxeweMm, [lporpamom jaBHe pacnpaBse u Obpacuem 3a
KOMeHTape, T[OCTaBibeH je Ha WHTepHeT npeseHTauuju MuHWUCTapcTBa
nosbonpuepeae, WymapcTea U Bogonpvepeae n Ha noptany e-ynpaee. [Nporpamom
jaBHe pacnpaBe O HaupTy 3akoHa O ypehewy TpXuWwTa MNOSbONPUBPEAHUX
npoumssoga ogpeheHo je ga ce npumeabe, npenno3n u cyrectvje AOCTaBIbajy
MwuHucTapcTBy norbonpuBpeae, LymapcTBa M BogonpuBpene, NUCaHUM nytemMm Ha
agpecy: HemawuHa 22 — 26, 11000 beorpaa, unm enekTpoHCKMM NyTem Ha agpecy:
javna.rasprava@minpolj.gov.rs, ca Ha3HakoM: ,3a jaBHy pacnpaBy 0 HaupTy 3akoHa
0 ypehewy TpXuLwTa NorbonpuBpeaHnX nponssoga’.

Cse npucturne npumenbe, npeanore u cyrectwje cy pasmMoTpeHe u
aHanuanpaHe y MuHucTapcTBy norbonpuepeae, LWyMmapcTea n Bogonpmepeae, paaun
carnegaBara MOryhHOCTU HUXOBOM MHTErpucara y TekCT HaupTa 3akoHa, C uurbem
yHanpehera 3aKOHCKUX pellewa. HakoH pa3amaTtparsa, OANyyYeHo je ga ce npuxesarte
npeano3n Aa ce yTBPAM TPXMLLUHA rOAMHA 3a yrbapuue M KyKypys, ¢ 063upomM Ha
HMXOB 3Ha4aj 3a nosrbonpuspeay Penybnuke Cpbuje.

Y cknagy ca [Nporpamom jaBHe pacnpaBe MuHUCTaApCTBO MNoOSbOMpuBpeae,
LWymMapcTBa 1 Bogonpmuespeae je cadnHuno MssewTaj 0 cnpoBeneHoj jaBHOj pacnpasu
0 HaupTy 3akoHa O ypehewy TpXuUWTa MNOSLONPUBPEOHUX MPOU3BOAA U UCTU
06jaBuno Ha CBOjOj MHTEPHET CTPaHMLM 1 Ha NopTany e-ynpase.

Takohe, 3anHTepecoBaHe CTpaHe M3 LUMBWUIHOI WU NpuBaTHOr cektopa 6buhe
YKIbyYeHe, Kpo3 pagHe rpyne, y uspagy npensufjeHnx nog3akoHCKMX nponuca.
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7) Oa nu nocTtoje pacnofioXvMBW, OQHOCHO MOTEHUMjanHu pecypcu 3a
cnpoBofewe ngeHTUhMKoBaHuX onuunja?

Y MuHucTapctBy nosbonpuepene, LWymapcTBa M Bogonpuepene Hocunay,
aKTMBHOCTM Be3aHMX 3a Kpeupawe 3axTeBa W Mepa ypehewa TpxXuwTa U
cnpoBohene 3axTeBa ypehena TpxuwTa je CekTop norbonpuepegHe NosIMTUKE.

3a cnposoherwe BehnHe Mepa ypehewa TpXuwTa HagnexHa je Ynpaea 3a
arpapHa nnahama.

3a koHTpony Ha nuuy Beh NOCToju opraHM3aunoHa jeauHuua y okempy Ynpase
3a arpapHa nnahama.

HagnexHe nHcnekumje, Takohe, NocToje y OKBUPY OBOI MUHUCTApPCTBA.

MehyTtum, y okBupy HaBeLeHWX OpraHu3auMoHMX jeaumHuua naeHTudukoBaHa
je notpeba 3a ycnoctaBrbakbeM HOBMX pagHMX MecCTa.

Takohe, y ckrnagy ca AKUMOHMM MNaHOM 3a npey3uMare, YcBajawke W
cnpoBofewe npaBHUX TEKOBMHA EBponcke yHuje y obnactu norbonpuspene u
pypanHor pasBoja npegsuhieHa je n peopraHmsaumja CekTtopa norbonpuepenHe
nonuTuke 1 Ynpaee 3a arpapHa nnahama.

8) Koja onuwmja je nsabpaHa 3a cnpoBohlek-e M Ha OCHOBY Yera je
npouexweHo aa he ce Tom onuujom noctuhu xerbeHa NpomMeHa U ocTBapeH-e
yTBpheHnx unrbeBa?

3akoHOM O MuHUcTapcTBMMa ogpefieHa je HagnexHocT MwuHucTapcTBa
noreonpmepene, Wymapctea M BogonpuBpede y obnactu ypehewa TpxuwTa
norbonpmBpeHNX Mpou3Boda, OAHOCHO MPOMMCaHO je [da OBO MUWHUCTaApCTBO
obaBrba MocnoBe ApXaBHe ynpaBe KOju ce OAHOCEe Ha: aHanu3y npousBogHe U
TPXULWITA NOrbONPUBPEOHNX Npou3Boaa; bunaHce norbonpuBpeaHO-npexpamoeHnx
npoussoga U cucTemM pPOBHMX pe3epBM OCHOBHUX MNOSbONPUBPELHO-NpexpaMbeHnx
npousBoaa; ypehewe 3ajeQHNYKOr TPXULITA, Mepe TPXWULLIHO-LEHOBHE MONMTUKe a
WTO je, y Wmpem cmucny, npegmeT ypehera oBor 3akoHa.

MoTpebHo je nctahmn n ga cy y nocmaTpaHum gpxasama, Koje Cy Crnyxune 3a
yrnopegHy npakcy, cuctem ypehewa TpxuwTa nosbonpuBpefHMX nponssoaa Takohe
YCTpPOjeHN Ha cnuyaH HauuH, OAHOCHO Aa ypehyje u cnpoBoAuM MUWHUCTaApPCTBO
Ha4NeXHO 3a NOCroBe NOrboNpuBpeaE.

KIbYYHA NMUTAKBLA 3A AHAITU3Y ®UHAHCUJCKUX EPEKATA

1) KakBe he edekTe nzabpaHa onumja umaTty Ha jaBHe npuxoge 1 pacxoae
y cpeaHeM U yrom poky?

HetarbaH onuc noTpebHMX UHAHCUCKUX cpeacTaBa 3a YCMNOCTaBibake
cMCTeMa Be3aHuX 3a 3axTeBe N Mepe ypehera TpxuwTa y ckrnagy ca OBUM 3aKOHOM
AaTt je y AKUMOHOM nnaHy 3a npeysumare, ycBajahe W CrnpoBohewe npaBHUX
TekoBMHa EBponcke yHuje y o6nacty norbonpuBpeae v pypanHor passoja, [porpamy
ycknahueawa gomaher 3akoHo4aBCcTBa C NpaBHUM TeKOBUHaMa EBporicke yHuje, kao
n lporpamy ekoHoMcCKux pecopmu 3a nepuog 2021 — 2023. roguHe. Takohe,
dunHaHcKjcka cpefcTBa npema KopucHuUuMMa mepa ypehewa TpxuwTa garta cy y
HauunoHanHom nporpamy nossonpuspene 3a nepuog 2018 — 2020. roanHe.

YKynHO npouereHn TPOLLKOBM 3a YCMOCTaBfbake cUcCTeMa Koju Cy Be3aHu 3a
nMnnemMeHTaumjy 3axteBa U Mepa ypehewa TpxuwTa, cnposohewe enykauuja,
yno3HaBahe npoussohada ca npomeHama koje he ycneguTtun, HabaBky xapasepa u
copTBepa N noeehawe agMUHUCTPATMBHUX KanauuteTa nnaHWpaHo je oa MU3Hoce
390.340.261 guHapa. [eo oBux TpowkoBa 6uhe uHaHCMpaH M3 HauMOHarHUX
cpefctaBa, a Apyrn aeo Kpos rpojekte omHaHcupaHe of ctpaHe EBporicke yHuje y
n3Hocy og 1.800.000 espa.

YKyNHO npoueHeHn TPOLLKOBWU NpeMa KopucHuuuma mMepa ypeherwa TpxuwTa
KOju ce ogHoce Ha OyLeTcKo nnaHupawe npasuna u Mepa ypehewa TpxuwTa 13
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ynaHa 32. OBOr 3akOHa y MpPBOj roauvHW nnaHupaHo je ga wmsHoce 131.750.400
AuHapa, a 3a HapegHe roguHe npoceyHo 646.000.000 anHapa rogullHse.

MpoueweHa duHaHcKjcka cpencTBa Tpeba y3eTm caMo Kao WMHAMKATMBHA, C
ob3npom ga he ce TokoM crpoBofjera OBOr 3akoHa npunarofaBaTu aKTyesHoj
cuTyaumju, Kako y nornegy og3vBa KOpUCHUKA Mepa ypehena TpxuwTa, Tako U
moryhHoCTK nmnnemeHTtauuje. [letarbHuja pacnogena GyLeTckux cpeacraBa npema
BpcTama mepa 6Gasupahe ce Ha roguwkum ypenbama o pacnogenu cpeacraea y
cknagy ca ogpegbama unaHa 32. OBOr 3aKOHa, a Ha OCHOBY 3aKOHa KojuMm ce ypehyje
OyLeT 3a cBaKy KaneHaapcKy roauHy.

2) fla nu je dmHaHcujcke pecypce 3a cnpoBohewe u3abpaHe onuwmje
noTpe6Ho 06e3beguTn y OyueTy, WU U3 ApPYrMx usBopa (puHaHcuMpawa U
KOjux?

durHaHcKjcke pecypce 3a cnpoBoferne OBOr 3aKkoHa je noTpebHo 06e3beanTn y
oyuyety. Cpeactea 3a pgarbe yHanpehewe he 6utnm obesbeheHa u opg cTpaHe
noHaTtopa (MMNA doHga).

[eTtarbHuje je HaBedeHO y 04roBOpY Ha NPBO NUTaHkEe OBOr [erna u3BeLTaja.

3) Kako he cnpoBohewe u3abpaHe onuuje yTuuatm Ha mMeRyHapopgHe
¢huHaHcuHjcke o6aBe3e?

CnpoBohere nsabpane onuuje Hehe ytnuatn Ha mehyHapoaHe dpuHaHCKHjcKke
obaBese.

4) Konukn cy npoueleHU TPpOoLKOBU yBoljerba NpoMeHa Koju npoucTuyy
m3 cnpoBohlerba wm3abpaHe onuuje (OCHMBake HOBUX MWHCTUTYLMja,
pecTpykTtypupawe nocrojehnx mHctutyumja n obyka ApKaBHMX CnyXO0eHukKa)
MCKa3saHM Yy KaTeropvjama KanuTanHuUX TpOWKoBa, TeKyhux TpowkoBa wu
3apaga?

TokoM npuvmMmeHe OBOr 3akoHa npeasBuheHO je ycrnocTaBrbawe cuctema Kpos
nnaHupaHe npojekte, obyke n NPOMOTUBHE aKTUBHOCTW.

MoTpebHO je HanomeHyTK Aa je 3a nojeguHe obnactu octBapeHa nomoh Kpo3
TAIEX obyke, koje ce nnaHupajy u y 6yayhHoCcTu, n TO 3a m3pagy NOA3aKOHCKUX
akaTta v MnneMeHTaumjy oBOr 3aKoHa, Kao 1 yrno3HaBake 3anHTepecoBaHUX cTpaHa
ca HOBMHamMa y OBOM 3akoHy. Takohe, Kpo3 Twinning npojekat ,Jayawe wn
ycknahuBawe agMVHUCTPATUBHMX KanauuTeTa 3a YycnocTaBrbakwe ypehena
TPXULWTA  NOSLOMPUBPEAHMX  nNpom3Boda” MnaHupajy Cce  aKTMBHOCTM  Ha
nMnnemMeHTaumju oBOr 3aKoHa, 1 To n3paga NoA3aKoHCKMX akaTa, ofpxaBare obyka
3anocrneHux, ycnoctaerbawe Pernctpa TtproBaua Bohem u nosphem, HabaBka
xapaeepa UM coTBepa, u3paga eaykaTMBHMX W NPOMO  Martepujana pagu
yrno3HaBaka 3auMHTEpecoBaHWX CTpaHa W LWWpe jaBHOCTU ca ogpenbama osor
3aKoHa.

Kpos Twinning npojekat ,llogpluka ycnoctaBrbawy cCUCTEMa Krnacudukauuja
TpynoBa y cknagy ca 3[1I” ypaheHa je aHanu3a ctawa y Penybnvum Cpbuju un
Tpebano 6w ga ce HakOH [AOHOLIEeHa OBOr 3aKOHa [OHecy MOA3aKOHCKMX akata u
crnpoBedy aKTMBHOCTW ycknahmBawa cucTtema Knacupawa TpyrnoBa Ha NUHUK
Knawa.

MpouereHn TPOLLKOBW HaBEeAEHU Cy Y OAroBOPY Ha NpBO NuUTake OBOr Aena
n3BeLlTaja.

5) Oa nu je moryhe cuHaHcupaTn pacxoge wusabpaHe onuuje Kpo3
peancTpubyuumjy nocrtojehux cpeacraBa?

Pacxoge nsabpaHe onumje Huje moryhe duHaHCMpaTu Kpo3 peauctpubyumjy
noctojehnx cpeacrtaea, ¢ 063MpomM Ha To ga cpeacTtea u3 byyeta Penybnuke Cpbuje
KOja ce ofHOCe Ha MWMNeMeHTauujy OBOr 3aKkOHa Be3aHWX 3a YCMOCTaBibahe
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cuctema, Kao M 3axTeBe U Mepe ypehewa TpxuwTa Hucy npegsuhena y 2021.
roanHn 36or HegocTaTka NpPaBHOM OCHOBA.

6) KakBn he 6utn ecektn cnpoBohewa uM3abpaHe onuuje Ha pacxope
APYrMx UHCTUTYLUMja?

YnpaBa uapuHa Hehe nMaTn gogaTHUX TPOLLKOBA, jep U caga Ha UCTU HauvH
BpLUKM pacnogeny KeoTa.

KIbYYHA NMATAKA 3A AHAJTM3Y EKOHOMCKUX E®EKATA

1) Koje TpowkoBe u kopuctu (matepujanHe U HemaTtepujanHe) he
M3abpaHa onuuja Npoy3poKoBaTU nNpuBpean, MNOjeanHOj rpaHu, OJHOCHO
oapeheHoj kaTeropuju npuBpeaHUX cydjekara?

[loHowewem OBOr 3akoHa CUCTEMCKM Ce pellaBajy npobnemu, ¢ UUIbEM
ycnewHujer ypeherwa TpxXuwTa y ckrnagy ca ctaHgapauma n obasesama y npouecy
npuapyxunsana EBponckoj yHuju.

MpuBpeaHn cybjektn koju ce 6aBe npomeTom Boha n nospha, npepaheBnHama
oa Boha m noepha, jaja u »xuBor 6urba 1 ueseha he y cknagy ca OBUM 3aKOHOM U
NMOA3aKOHCKMM akTuMa Koju he ce goHeTu 3a cnposohenwe oBor 3akoHa Beh 6uTtu
CrpeMHUN 3a NpUMEHY TPXULWHUX cTaHgapaa. C 063MpomM ga ce Ha 3axTeB BENUKUX
TProBMHCKMX NaHaua 1 n3Bo3Huka To Beh paan, OAHOCHO Aa Cy TPXULWHW cTaHaapan
Beh y nNpuMMeHu jep TpXuwTe, NOroToBy CTpaHO, 3axTeBa CTaHdapam3auujy, ctora
nponuncueake cTaHgapaa He 6u Tpebano aa nsasose BeNvKM 4o4aTHU TPOLLAK.

Y Peny6onuuun Cpbuju y cektopy Boha n noBpha npumemyjy ce 4eTnpu cpncka
CTaHgapaa unaeHtndHa ogrosapajyhum UNECE ctaHgapauma: 3a BULLHE U TPeLUHE
SRPS E.B2.200:2011 (mgeHTnyaH ca UNECE STANDARD FFV-13:2010), 3a jaroge
SRPS E.B2.201:2012 (uwgeHtTnyaH ca UNECE STANDARD FFV-35:2010), 3a
6o6uyacto Bohe SRPS E.B2.202:2012 (npeHtudaH ca UNECE STANDARD FFV-
57:2010) u 3a upHu nyk SRPS E.B1.300:2012 (ngeHTtnyaH ca UNECE STANDARD
FFV-25:2010).

Knacuparwe TpynoBa, Kao jegHa BpcTa TPXWUWHOM cTaHgapga 3a roeehe u
CBUHCKO Meco, a no notpebu u 3a oBunje n kosnje meco, spwunhe ce y noctojehmum
KnaHuuama, ¢ Tum wTo he Tpowak 3aBucuTn oA u3abpaHor mogena Knacupana
TpynoBa, OQHOCHO of Tora Aa nv he knaHuua nnatutu ycnyry knacupawa wvnm he
aHraxosaTu nuue koja he Te nocnose obasrbatn y camom ob6jekty. CnpoBohere
cucTeMa krnacvpawa TpynoBa obaBrbahe ce y knaHvuama Koje WcnywaBsajy
MUHUMYM Y norneay 6poja 3aknaHux rpna, Te Hehe 6utn obaBe3HO 3a cBe KnaHuLe,
a wrto he 6utn ypeheHo noasakoHCkUM akTom. KnaHuue koje 6u bune ykrbydeHe y
OBaj CUCTEM CY Yy NpeTXo4HOM nepuogy nHBectupane y Habasky HeonxogHe onpeme
WU edykauujy 3anocneHmx 3a Kopuwhewe WUCTEe U O4YeKyje ce fa OBaj CUCTEM
npumemnyjy 14 knaHuua 3a rosega u 40 knaHuua 3a cBukbe. Npun ToMe, KnaHuue Koje
n3so3e rosehe Mmeco, Beh cnpoBoge knacupawe TpynoBa, Te MponucMBame
cTaHgapga He 6u Tpebano ga v3as3oBe BenvkW AoAaTHM Tpowak 3a oBe cybjekTe.
MoasakoHcknm aktom he Butn gedmHmncaH Hajmarby B6poj 3aknaHux rpna nuaHag Kor
he 6utn obaBe3HO obaBrbawe NOCTynka knacupawa. To he 6utm yTBpheHo Ha
OCHOBY aHanm3e Opoja knaka Mo KnaHuuama, kako 6u ce ucnyHuo 3axTeB na
NnocTynkoM knacupawa byny obyxsaheHe knaHuue koje 3akorby 150 rpna roeega,
ogHocHo 500 rpna cBuMkba CEOMUYHO YKOIMKO Ce MPOoLEHM [a Ce Ha Taj HayuH 3a
n3BellTaBakbe O LeHama cTBapa ogroBapajyhu obyxsaT Ha HaUMOHANHOM HUBOY.
CTtora ce ouvekyje oa y cuctem knacmpama byay ykibydyeHe KnaHuue koje 3akorby 50
n BULWE rpna roseaa, kao u knaHuue koje 3akorby 200 v Buwe rpna ceuka. OcTtane
KnaHuue, Koje cy umajy mawun obum knawa of HasegeHor he 6utn msysete of
cuctema knacupawa. [lo oBux pesyntata ce [OWMNO Ha OCHOBY aHanuse
cnpoeegeHe y oksumpy TW light npojekta ldentification of necessary steps in the
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process of establishing a carcass classification system in accordance with EU
requirements.

YcnocTtaereamwe TPXUWHUX CTaHAapAda 3a ceexe Bohe u nosphe, npouenypa
KOHTpone ycknaheHocTn Boha u noBpha ca TPXWWHUM CTaHgapguma 6uhe
obaBesyjyhe. Ha Taj HaunH ce o06e3behyje noBehate KOHKYPEHTHOCTM Hawer Boha u
nospha, kako Ha gomahem, Tako U Ha MHOCTpPaHOM TPXULWTY. YmeHuua je oa he
npoussonausm u TproBuM Bohem © noBphem wuMaTM TPOLUKOBE Be3aHe 3a
ycknahueawe ca TPXUWHMM cTaHgapauma, anum he 6eHedunTn of ycknahueara
6uTn MmHoro Behw, jep NPOM3BOAM €KCTpa U NpBe Krace NocTMKy MHOro Behy LeHy Ha
TPXUWTY of npou3Boda gpyre knace. Takohe, 6uhe nakwe vaeHTUMUKOBaHE KOju
Cy TO NPOM3BOAMN KOjU Ce Kao CBEXWM MOry Hahm Ha TPXULWTY, a Koju mory uhu y
npepaay.

Ob6aBe3a ycnoctaBbawa Pernctpa TtproBaua Bohem n nosphem je aeo
ycknafhueawa ca npaBHMM TekoBuMHama EBponcke yHuje y oBoj obnacTtu, wWTO je
aetaroHo ypeheHo CnpoeeabeHom ypendom Komucuje (EY) 6p. 543/2011 og 7. jyHa
2011. o yrtBphmBawy AeTarbHUX npasBuna 3a npumeHy ypenbe Beha (E3) 6p.
1234/2007 3a cektope Boha 1 noBpha u npepaheBuHa of Boha 1 nospha, a YnaHom
10.3 HaBegeHe ypenbe je perynucaHo nuTawe u3lyseha og obaeese ynuca y
Peructap Tproeaua sohem n nosphem wWTO je npeaBuheHo 1 oBMM 3akoHOM. Tako he
TProBuW, Koju cy ynucaHu y oparosapajyhu peructap AreHumje 3a npvBpegHe
pernctpe m craerbajy Ha TpxuwTte Bohe n nosphe umatm obaBesy ga ce ynuuly
Peructap TprosBaua Bohem u nosphem, a y uuwby npahewa ga nv ucnywaBajy
TPXULWHE cTaHaapae NpUNnKoM CTaBrbaka CBOjUX NPOU3BOAA Ha TPXULITE U Aa nn
nocenyjy ceptudukart o ycknaheHoCTU ca TPXULWHUM CTaHdapauma.

Cama npouegnypa ynuca y Perncrtap Tprosaua Bohem n nosphem 6uhe Bpno
jeQHOCTaBHa W jeduHU TPOLLKOBW Koje he TproeuM MMaTW Be3aHO 3a perucrpauujy
csoguhe ce caMO Ha aAMUHUCTPATUBHY Takcy.

N3paBane cepTudmkata o ycknaheHoCcTu ca TPXKULWHUM CTaHdapaMma 3a Bohe
n nosphe 6uhe mn3BecTaH Tpowak 3a npueBpegHuke. Mehytum, y paHujem nepuogay,
KpO3 pasHe BMOOBE KOHcynTauuja n obyka ns ose obnactu, npuBpeaHvLmM cy 6unum
yrno3HaT ca OBUM M HUCY NoKasanu He3a4oBOSbCTBO NO NuTakwy obaBese Be3aHe 3a
ceptudukat. HanpoTmB uspasvnu cy 3aJ0BOSbCTBO jep je TO MehyHapoaHu
OOKYMEHT Koju MM omoryhasa [a paBHOMPABHO Y4YecTBYjy Ha MefyHapogHOM
TPXUWTY, Aa Byay KOHKYPEHTHU ca CBOjUM NPOM3BOAOM, Y3 rapaHumjy Aa Ccy HuxoBu
nNpov3BOAM yCKnaReHn ca TPXULWHUM CTaHdapauMa. HasegeHun 6eHedput koje mory
OCTBapuTK n3gaBakeM OBOI cepTudukaTa cy Aaneko Behun of TpPoLLKoBa Koje umajy
Be3aHO 3a heroBo gobujawe. OH UM je ynasHuua 3a paBHonpasHy (cep-nnej)
yTakmuuy Ha mefyHapogHom Tpxuwty n omoryhasa 6oren nnacmad Boha u nospha.

YcnoctaBrbake cuctema KoHTpone ycknaheHoctm Boha w nospha ca
TPXULWHMM CTaHdapamma, koja obyxsata OOyKy KOHTPOMHOr Terna, osnawheHor
TproBua W wuHcnekumje 6wuhe cnpoBegeHn y okeBupy |IPA npojekta: ,Javane
KanauuTeTa 3a ycknahuBawe ca npaBHMM TeKOBUMHama EBponcke yHuje y obnactu
noreonpmepene, pypanHor pasBoja, ©0e3begHOCTM XpaHe, BeTepuHapcke U
duTOCaHUTapHE NonuTuKe”.

MorsonpuBpeaHn n UTOCAHNUTaPHM MHCNEKTOPW cy npoLwny Behun 6poj obyka y
obnactn cnpoBohewa npouenypa Be3aHO 3a ycknaheHocT Boha wm nospha ca
TPXUWHMM cTaHgapguma. OfpkaHo je BuWe paguoHMua, Ha Kojuma cy, nopeg
MHCNeKTopa, Bunun ykiby4deHn 1 NpeacTaBHULMN HEKMX NPUBPEOHNX ApYLUTaBa Koje ce
6aBe npou3BogH0M M TproBuHoMm Bohem u nospheM. Vageja je aa ce y 6yayhHoctu
3a parbe obyke UM ycaBplwaBaka Kako WHCMNEKTopa, Tako W 3arnocrneHux Yy
KOHTPONIHUM Tenuma KOpUCTE pas3nuuutu BuaoBu oOyka u3 NpeanpucTynHUX
doHooBa EBponcke yHuje, anv u ga uvHcnekTopu Koju cy Beh npownu obyke
opraHusyjy ucte y uurby ocnocobrbaBara APYruxX MHCMEKTOpa, KOHTPOMHUX Tena u
oBnawheHunx Tproeaua kpo3 Mogyne koje cnposoau CeKTop 3a pypanHu passoj Ha
roguwhem HuBoy. Kpos oBaj mogyn yBewhe ce obGaBese noxahawa CTpyyHOr



71

ycaBpLlaBaha, NPBEHCTBEHO TPEHWHra y Kracupakwy Boha v nospha ca TPXULWHUM
CTaHZapAuma v npoBepe 3Haka 3a KOHTPOrHa Tena u osnawheHe Tprosue.

YBohewe TPXUWHUX cTaHaapga 3a ceBexe Bohe u noBphe, cucTtem KOHTpone
ycknaheHocTn, kao n Peructap Tprosaua Boha n nospha koju eBuaeHTupa Tprosue
Koju nnacupajy Ha TpxkuwTte Bohe 1 nosphe je o4 BenuKor 3Hayaja 3a niacmaH soha
n nospha n3 Penybnuke Cpbuje Ha meflyHapogHO TpXuwTe, jep y OAHOCY Ha apyre
noreonpmepegHe npoussode, Bohe u nosphe uMmMa Benukn obum TproBawa Ha
mehyHapogHom TpxuwTy. C 063mpom Ha To ga Bohe n nosphe gonasm u3 Benukor
Opoja OpyrMx OpxaBa, HEOMNXOOHO je Aa Ce yjeQHayu CUMCTeM KBanuTeTa Koju je
AdeduHUCaH Kpo3 TPXKULIHW CTaHAap4d, a Koju je u MefyHapoaHO npuaHar.

Takohe, MwuHUCTApCTBO nosbLONpMBPede, LWymapcTBa W Bogonpuspene
nnaHMpa akTMBHOCTM YCMOCTaBrbawa CUCTEMA Knacupawa roBefux u CBUHSCKUX
TpynoBa Ha NMHUjK Knaka Kpo3 Twinning npojekaTt, Ha HauYMH Kako je TO YYUHEHO Y
OpxaBama ynaHuuama Esporicke yHuje.

LLto ce Tv4e obaBese yroBapama, y cektopuma wwehepa, AyBaHa, CyHUOKpeTa
N apyror nHaycTpujckor durba yroBapawe je Beh yobuyajeHa npakca y ogHocuma
n3mehy norbonpuBpegHor npoussohada u npepahuBaya, OQHOCHO OTKynrbMBauya,
cTtora nponucuBakwe obaBe3e yroBaparka y OBUM CeKTopuMa Hehe CTBOpUTHU
AoAaTHe TPOLLKOBe.

lMponseohayke opraHu3auuvje y cknagy ca OBMM 3aKOHOM MOry O4YeKMBaTu
NnoapLUKy 3a OCHMBawe W 3a noyeTak paga y npBUX NeT roguHa, kako 6u ce
noapXano HUXoBO PYHKUMOHMCAHE Y Uuiby WTO Borbe opraHusaumje Ha TPXULLTY,
anu n pagm wTo 6orbe NpunpemMe 3a HacTyn npema eBponckuM OOHAOBMMA Kada ce
3a To cTekHy ycnosu. M3Hoc nogpuike he 6utn ogpeheH y cknagy ca pacnosioKnBmMM
OyLeTckum cpeacTeuma u kaga 6yay ooHeTwn oaroBapajyh nog3akoHCKN akTu.

Y ceKkTopy BMHA OCHOBaHO je AeceT yapyxXewa npoussohada BuHa koja genyjy
Ha HMBOY CBOjUX BUHOrpagapckux pejoHa no oapeheHum/nojeauHumM npuHUUnuma
npoussohayvkmMx opraHuMsaumja kao WTo je y EBponckoj yHuju. Nlako cy 3a caga To
HenpoduTHa yapyxXewa, OHa Cy y CBOje cTaTyTe yHena Heke oapenbe un3 Ypenbe
(EY), 6p. 1308/2013, kao Hnp. penpe3eHTaTMBHOCT. O4Yekyje ce Oa OBa yapyxXena
nako npepacrty y npoussohadke opraHusauuje.

Cuctem TpXuwHUX uHGopmaumja noseonpmepene Cpbuje (CTUMC) je
ycnoctaBrbeH 2004. rognHe Ha HaLMOHarHOM HMBOY Y LuUIby Npyawa nogartaka
KOpMCHMUMMa O LUeHama nosbonpuBpeaHo-npexpambeHnx  npou3soga U
penpomartepujana u kao TakaB Hehe u3a3BaTu gogaTHe TPOLLKOBE 3a Ap)Kasy.
Cuctemom TpXULIHUX MHMopMaumja nosbonpuepene Cpbuje (CTUMC) o ueHama
nosbonpmepeaHo-npexpambeHnx npoussoga y Penybnvum Cpbuju, npukynrbajy ce
ueHe u3 18 rpagosa y Peny6nuum Cpbuju n, To 3a: Bohe, nosBphe, cBMHCKO, roBefe,
OBYMje, XMBUHCKO MECO, jaja, MreyHe npousBode (Cup u KajMak) n xutapuue Ha
HederbHOM HuBOY. LleHe mneka npukynrbajy ce MeceyHo, OOK Ce LeHe uHnyTa
(nectmumamn, MuHepanHa HyGpuBa, CeMeHCKM MaTepwujarn, KpOMNUp, KyKypys,
nweHnua u jeyam) NpUKynibajy Asa nyta rogvwwe, npeq nponehHy u jecewy ceTsy.
M3Bopu npukynrbawa LeHa cy: 3a Bohe u nosphe — 18 3eneHnx nujaua um 5
KBaHTaLLKUX MuWjaua; 3a Meco — ca CTOMHUX Mujaua M U3 KnaHuua; 3a jaja, XMBUHCKO
MEeCO M MrieyHe npousBoAe (Cup M KajMak) — ca 3efneHux nujaua; 3a MIeko — u3
Mriekapa; 3a Xutapuue U CTOYHY XpaHy — M3 cunoca, ca MarnonpofajHux MecTa,
nujaua 1 NosbONpMBPEnHMX rasguMHCTBa M 3a nectuuuge, muHepanHa fybpusa u
CEMEHCKM MaTepujan — ca ManonpogajHux Mecta (norbonpuBpegHe anoTeke).
MopaTtke npukynrbajy u yHoce Yy codTBep MOSbLONPUBPEAHM CaBeToAaBuM, a
KOHTpOIy YHOCa nofaTaka BpLue ABe oBrawheHe opraHusaumje.

Be3aHo 3a TproBuHy ca apyrum gpxxaesama Moxe Aohu 4o AogaTHOr TpoLuUKa 3a
npvepeny, jep OBaj 3akOH Nponucyje Aa u3gaBawe W3BO3HUX, OAHOCHO YBO3HMX
Aos3sora, mMoxe 6uTW yCrnoBrbEHO MNonarakeM CpeacTBa ocuryparwa Kojum ce
rapaHTyje ga he norbonpmBpeaHN NPOU3BOA 3a KOju ce u3gaje [o3Bosia OUTK yBE3EH,
OLHOCHO U3BE3€H 3a BpeMe Baxeh,a J03BOreE.
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OkBupHa npojekumja UHAHCUjCKNX CpeacTBa MnpemMa KopucHuumma Mepa
ypehewa TpxuwTa gata je y HaumoHanHoMm nporpamy norbonpmeBpeae 3a nepuog
2018 — 2020. roaguHe. lNpoueHa ByiieTa No nojegMHUM rpynama mepa v nojeavHum
rogMHama ypaheHa je y3 nomoh cumynauujckor mogena. OBy npoueHy GyueTta no
rpynama mepa csakako Tpeba y3eTn camo Kao uHOuKaTuBHy, ¢ 063npom ga he ce
TOKOM cnpoBohera npunarohaBaT akTyemnHoj cuTyauuju, Kako y nornegy oasmea
KOPUCHMKA, Tako U MOryhHOCTU mmnnemeHTtauuje, a wrto he 6utn o6esbeheHo y
cknagy ca 6unaHcHum moryhHocTma Gyleta u Mepama uckanHe KoHconugaumje.
TpoLWKOBM aAMUHUCTpaLMje, OMNWTM TpowkoBu MuHUCTapcTBa norbonpuespeae,
lWwymapcTBa U Bogonpuepene, TPOLKOBM NocebHMX opraHusauumja y cactaBy OBOr
MUHUCTapPCTBA, Kao n Byletn octanux gasanaua (Ha NOKPajMHCKOM W fOKarHOM
HMBOY) HWCY y3eTu Yy 003up, jep ce He MOory TpaHCNapeHTHO pacnogenvTu no
rpynama mepa. lNnaHvpane (puHaHCKHjCKMX cpefcTaBa U3BPLUEHO je Yy ckragy ca
knacudmkaumjom 3ajegHnyke norbonpmBpedHe nonutuke (Mepe npeor ctyba — mepe
ypehewa TpxuwTa), Kao U ocTanux mMepa, Koje ce He MOry cBpctatu y npsu cTyb
npemMa 3ajegHUYKOj NOrbONPUBPEAHO] NONUTULM, anu NpeacTaBsbajy cacTaBHU Oe0
HauuoHanHe norbonpmuepedHe nonutuke. Wmajyhm y BuAy HaBeOeHo, YKYMHO
npoueHeHN TPOLLKOBM MpeMa KopucHuMUMMa Mepa ypehewa TpXuwTa Koju ce
ofHoce Ha OyLeTcKko NnaHupake npaeuna n mepa ypehewa TpXxuwTa ns YnaHa 32.
OBOl 3aKOHa Yy MpBOj roguHU cy nnaHupaHa ga msHoce 131.750.400 guHapa, a 3a
HapeaHe rognHe npoceyvHo 646.000.000 anHapa rognwHse.

MpoueHa duHaHCKHjCKNX cpedcTaBa 3a Mepe noaplike noborbliaksa
npexpambeHnx HaBMKa LeLe M OMNaguHe Yy CEeKTOpY MIieka U MieYyHuX npoussoaa
ypaheHa je Ha OCHOBY cuMMyraumjckor mogena u notpebHa npouer-eHa cpeacTea cy
ypaheHa Ha ocHoBy Opoja ydeHuka oa | oo IV paspega oOcHoBHe LiKone, Gpoja
HacTaBHMX Hederba y TOKy LUKOMCKE rogvHe M MakcumanHom 6pojy obpoka no
YY4EHUKY, Kao 1 no BpcTtu npoussoda (mneko 250 ml v jorypT 180 g). Y cknagy ca
TMM, TpOWaK 3a ueny Lwkoncky roguvHy (35 Hegerba) 3a jorypT koju 6u ce
MCnopy4mMBao LIKOMama jeAHOM HederbHO, MUHMMarnaH Tpowak ©Ou  M3HocMOo
1.411.490,00 guHapa, a MakcumarnHu TpoLlaK 3a CBaKOOHEBHY MCNOPYKY (MeT nyTa
HegerbHO) 6u un3Hocuo 7.057.450,00 guHapa. Y cnyuvajy auctpmbyumje Mneka,
MUHMManHu Tpowak ©6u msHocmo 2.130.067,00 gmHapa, a MakCMManHu TpoLlak
10.650.334,00 gunHapa. Ako 6u ce auctpubympane obe kateropuvje npoussoga Yy
nogjegHakvm KonuymHama, rge 6u ogHoc ncnopyke 6mo 50:50 MMHMManHM Tpolak
3a aguctpubyumjy oBux npoussBoda jeAHOM HederbHO 6u m3Hocuo 1.770.778,00
OWHapa, a MakcumanHu TpoLlak 3a CBaKoOOHEBHY MCMOPYKY (MeT nyTta HeaerbHo) 6u
n3Hocuo 8.853.892,00 anHapa.

HeTtarbaH onuc noTpebHMX (UHAHCUJCKUX CpPeAcTaBa 3a YCMOCTaBIbahe
cucTemMa Be3aHMX 3a 3axTeBe U Mepe ypehewa TpxuwTa y ckrnagy ca OBUM 3aKOHOM
JaT je y AKUMOHOM nnaHy 3a npeysumake, ycBajae U cnpoBohere npaBHUX
TekoBuHa EBponcke yHuje y obnactu noreonpmepene u pypanHor passoja (AHekc |l
aeo | byyert, YcnoctaBreane AreHuunje 3a arpapHa nnahawwa n AHekc Il geo Il Opyra
nornassfba AKLMOHOr nnaHa), MNporpamy ycknahusawa gomaher 3akoHO4aBCTBa C
npaBHUM TekoBMHama EBporicke yHuje, kao u lNporpamy eKOHOMCKUX pedopMu 3a
nepuopg 2021 — 2023. roguHe. ®nHAHCKUjCKN acnekT npeacTaBrba NpoLeHy TpoLIKoBa
KOju MPOMUCTUYY KaKO M3 aKTUBHOCTW, OAHOCHO MHBECTMLMja NOBE3AHWX Ca CamMuM
npouecom ycknahmBawa 3akOHOA4ABCTBA, TaKO M U3 akTMBHOCTM OAHOCHO MpojekaTta
noBe3aHnx ca MMMMEMEHTaLMjOM TOI UCTOr 3aKOHOAABCTBA. YKYNMHO MNPOLEH-EHU
TPOLLKOBW 3a YCMNOCTaBfbake CUCTEMA KOjU Cy BE3aHU 3a MMNMEMEHTaLMjy 3axTeBa
n mMepa ypehewa TpxuwTa, cnposohewe efykaumja, ynosHaBarwe npomssohava ca
npomeHama koje he ycneguTtn, HabaBKy xapaBepa W codTBepa u nosehawe
aZlIMUHUCTPAaTMBHUX KanauuTeTa nnaHupaHo je aa nsHoce 390.340.261 anHapa. Jeo
OBUX TpoLukoBa Buhe dmHAHCMpaH M3 HauMOHanHUX cpefdcTtaBa, a ApyrM OeO0 Kpos3
npojekte chuHaHcMpaHe o4 ctpaHe EBponcke yHuje y nsHocy og 1.800.000 espa, u
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TO0: y 2021. rognHn — 600.000 eBpa, y 2022. rognHn — 1.020.000 eBpa n y 2023.
roanHun — 180.000 eBpa.

2) Oa nu wmsabpaHa onuumja yTUYe Ha KOHKYPEHTHOCT NpuUBpPeAHUX
cybjekata Ha gpomahemM M uHocTpaHOM TpXUWTY (YKIby4dyjyhun un edekre Ha
KOHKYPEeHTHOCT LieHa) M Ha KOju Ha4YuH?

YcknanmeaweM TPXKUWHUX CcTaHdapga ca MehyHapodHum, omoryhaBa ce
6orbM nnacmaH Hawumx npou3Boda Kako Ha AoMaheM, Tako M Ha WHOCTPaHOM
TPxmwTy. lMorsonpmBpeaHn npoussohaun us Penybnuke Cpbuje he ca cBojum
npoussoguma OWUTU Yy NOBOSbHMjEM MONOXajy Hero wTo cy caga wu 6Guhe
KOHKYPEHTHUjW WTo he y MHOrome JonpuHeT 1 6orbem nnacMaHy Halimx npou3soaa
Ha MHOCTPaHOM TPXULLITY.

3) Oa nun m3abpaHa onuMja yTUYy Ha ycrioBe KOHKypeHuMje U Ha Koju
Ha4uH?

MpumeHa oBor 3akoHa omoryhyje npaBHO ypefeH HacTyn cBux cybjekata Ha
TPXKUWTY. YBOhewe MehyHapoaHux ctaHgapaa he AMpekTHO yTuuatn Ha nosehawbe
KOHKYPEHTHOCTM npoussohaya, kako Ha JoMaheM Tako U Ha CTPAHOM TPXULLTY.

[MpaBHO perynucake ocHMBawa NpoussohaykmMx opraHnsauuvja he omoryhutu
npusHaBawe NpousBohayvkux opraHusauuje Koje cnpoBofe yTBpheHe uurbese, a
Takohe n oMHaHCKjCKN noactahm NXoBo hopMupare U pag.

Y Penybnunumn Cpbujn He nocToje npomseohayke opraHmM3aumje Ha Ha4ymH Kako
je To pedmHncaHo Ypeabom (EY) 6p. 1308/2013 n denernpaHom Ypeabom (EY) 6p.
2016/232, mehyTum nocTtoju Benukn Opoj yapyxewa, anv Ta yapyxeha cy crabdo
pasBujeHa, a kMX0Ba yrora u akTUBHOCTU Cy OrpaHuUYeHe.

Tako, npoussohaun Boha n nospha cdopmupajy Benvkn 6poj yapyxewa. Ha
ocHoBy nogartaka ua 2018. rognHe 13 pernctpa AreHuuje 3a npuBpeaHe perucTpe u
CrnpoBeLEeHE aHKeTEe U3BPLLUEH je NoNnc yapyxewa. Y cknagy ca Tum, y cektopy Boha
noctoju 212 ygpyxewa npoussohada Boha un Tpu yapyxewa npoussohaya u
npepahuBayva Boha. Yapyxewa npoussohada Boha yrnaBHOM cy cneuunjannsoBaHa
no BohHMM BpcTamMa. Y ceKkTopy MOBpTapcTBa PErncTpoBaHo je 66 yapyxewa
noBpTapa, a y CEKTOpy MIieka U MIIeYHMX npou3soda 22 yapyxewa. [locnearwunx
roguHa, yapyxewa Ccy nocrana cBe BuaSbuMBMja, YrNMaBHOM Y cry4vajeBMMa
nopemehaja Ha TpxuwTy. MehyTum, HbuUxoBa nperosapayka moh je HegoBorbHa. Y
CEKTOpYy BMHa OCHOBAHO je AeceT yApYyXeha M O4YeKyje ce Aa OBa yapyxewa Nnako
npepacTy y npou3sohayke opraHusauuje.

[MpounsBohayke opraHusauuvje jecy HOBW MNPUBPEOHW CYDjeKTM Ha TPXULITY
Penybnuke Cpbuje umje ce ocHMBawe M NpBUX NeT roguMHa paga (OUHAHCUjCKU
noapxasa, pagn 6orbe opraHusaumje norbONpUBPEnHOr CeKTopa, KOHLUEeHTpauuje
Npou3BOAHE U NMriacMaHa pobe Ha TPXULLTY U OCHaXMBaHa nperoBapavke nosuuuje.
OBe opraHu3aumje HeONXo4HO je NPeno3HaTh, ojadat U yYBPCTUTU HUXOB MOMOXa]
Ha TpXWUWTY, Kako 6u ce cTuuawem unaHctBa y EBponckoj yHuju omoryhuno
Kopuwhere eBponcknx OyLeTcknx ¢oHaoBa 3a OBY CBPXY, NpPU 4Yemy ce Kpo3
nocebHy mepy BpWKW KOMPUHAHCUPaHwe onepaTUBHMX Mnporpama npounsBohavknx
opraHusaumja, Koju cagpxe akTMBHOCTM npomouuje, ekonoruje, na n crabunmsauuje
TPXMLITA.

Y HapegHoj hasm jadyarba n passoja npomsBohayvkMx opraHvsauuvja, gaTa je
3akoHcKa MoryhHOCT Aa ce MeflyCOBHO y NCTOM CeKTopy YAPYXYjy 1 dopmMupajy joLu
KpynHuje cybjekte, Kao M f[a luMpe CBOje aKTMBHOCTM Yy obnactu TprosuHe,
npovsBoawe W/vnu  npepage  QopmupakbemM  yapyxewa  npoussBohayvkux
opraHusaumja unum MehyrpaHckux opraHmsauuja.

3a KOHTpONy TPXMULIHMX CTaHgap4a MOXe ce OBNacTUTU NpaBHO nuue Koje je
perncTpoBaHo y AreHuuju 3a MpuBpedHe peructpe, OAHOCHO YNUCaHo y Opyru
ogrosapajyhm peructap y ckrnagy ca nocebHum nponucuma, Koje 3a Te MnocrioBe
nucnywaBa nponuMcaHe TexXHU4Kke 1 KagpoBcke ycnose. [locTojawe KOHTPOMHOr Tena
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HWje HOBWHA Yy Hawem cuctemy, anu he JoBeCcTV OO0 Mpolvpena Aenokpyra paga
Koa noctojehux npaBHUX nuua koja he 6utn y moryhHoctn aa obaerbajy nocnose
KOHTpone ycknaheHoCTU NosbonpmBpeaHX Npomn3Boaa ca TPXKULHUM CTaHgapamma.

4) Oa nu usabpaHa onumja yTuye Ha TpaHcdep TexHonorunje wu/vnu
NPUMEHY TeXHUYKO-TEXHOJIOLWKNX, OPraHn3aLMoHMX U NOCIIOBHUX MHOBaLMja 1
Ha KOju HauuH?

Pewena n3 oBor 3akoHa he vmaTtuM yTuuaj Ha TpaHcdep TexHonornje wu
NPUMEHY HOBUX TEXHUYKO-TEXHOMOLLKUX, OPraHN3aLMoOHNX 1 NOCAOBHUX UHOBaUWja Y
obnactv npuMeHe TPXULWIHMX CTaHgapga (Hnp. Knacupawe TpynoBa Ha NUHUK
Knama), Kao 1 y cnyyajy dpopmmpara nponssohadykux opraHmaaumja.

Y cnyyajy TpXuWHUX cTaHgapda, ga 6w ce 3apgoBorbune notpebe 3a
ycknafhuBakeM Halwmx MpomsBoda ca MNPONUCaHMM  TPXWULWHMM  CcTaHdapauma
notpebHo je yHanpeauTn obnacT knacupawa MpPou3BOAA, HMXOBOr MakoBaHAa,
noructuke. Ynotpeba HOBMX TEXHUYKO-TEXHOSTOLLUKMX, OPraHU3aLMOHNX U NOCITOBHUX
MHoBaumja gonpuHehe pas3Boj oBe obnactu. [Npe cBera, Kpo3 ayTomaTtusauujy M
MoepHU3aumjy npoLeca Krnacmpaha 1 nakosasa npons3soaa.

Takohe, npounsBohadke opraHusauuje ce OCHMBAjy pagu ocTBapera 3aKOHOM
nponucaHux uurbeBa, Kao LWTO Cy CrnpoBohewe WCTpaxuBawa W MNOKpeTawe
WHUUMjaTMBA O OOPXMBUM MeTodamMa npou3BodHe, WMHOBATMBHUM Mpakcama,
KOHKYPEHTHOCTM W KpeTawuMa Ha TPXWUWTY, Kao W MOACTMUake W npyxXawe
TeXHM4Ke noMohu 3a npumMeHy nNpou3BOAHMX CTaHAapAa, noborbliake KBanuTeTa
npovssoga M passBoj MNpou3Boda ca O3Hakama reorpadcKor nopekna, kao u
npoussogda ca HauMoHanHOM O3HakoM kBanuteTta. [Mpounssohayke opraHusaumje he
yBehaTn eKOHOMCKY 1 nperoBapadky cHary npMMapHor cektopa nosbonpuspeae, Kao
n omoryhntn KoHUeHTpauujy npou3Boda CBOjUX 4naHoBa, OAHOCHO nosehahe ce
noTeHuMjan NOHyAe u4naHoBa, yBofewe HOBUX MNPOU3BOLAHMX Mpakcu u Gorbu
nracMaH Ha TpXuwTe, WTo he AoBecTn OO0 jayarba HUXOBE TPXULIHE no3uuuje, Te
paunoHanu3saLlmjy TpoLKoBa Npon3BoaHe 1 nospahaj ynarawa.

5) Na nn m3abpaHa onuuja yTMye Ha APYLWITBEHO O6OratcTBO U H-€roBy
pacnogeny n Ha KOju Ha4uH?

Pewerwa wn3 oBor 3akoHa Hehe wumatM gupektaH yTtuuaj Ha yeehawe
apywTBeHor 6oraTctBa, anu nobosbluake YycrioBa MOCMAOBaka KOje OBaj 3aKOH
omoryhaBa nocpegHo he ytuuatm Ha 6orbe npuBpedHe pesyntate, KBanuTETHUjU
nponssoan he 6GuTM [ocTynHu rpafaHuma, pgohu he [Oo nosehawa WM3BO3a
nosbONpMBpPEedHMX Npou3Boga, kKao wn  nosehawa WHBECTMUMjA Yy  CEKTOpy
nosreonpuepene, a wro he umatu nosutnueaH edekaT Ha nosehawe ApyLWITBEHOr
boratcrBa.

6) KakBe he ecpekTe nsabpaHa onumja umaTn Ha KBanuTeT U ctatyc pagHe
cHare (npaBa, o6aBe3e W OAroBOPHOCTU), Kao U npaBa, obGaBese U
OAroBOPHOCTU NocrnoaaBaua?

Y obnactm TpXKUWHMX CcTaHgapga nocTtojahe MoryhHOCT 3a noBehawem
efykaumje 3anocneHnx, OOHOCHO HOBOr 3anolfbaBara, HapouuMTo y Be3u ca
KnacvpakeM TpynoBa Ha NUHUjK Knaksa. Y cnydajy TPXKULWHUX nopemehaja gpxaea
he pearoBaTtu pasnuuMTUM BUOAOBMMA MHTEPBEHLMjA Ha TPXULLITY, WTO he oMmoryhutu
ouvyBakby MU CTAabMITHOCTU pagHNX MecTa.

Y cBakoM cnydajy, npumeHa OBOr 3akoHa he Mo3WTUBHO YyTUUATWM Ha cTaTyc
pagHe cHare, anu je 3Hadaj oBOr yTuuaja TELLKO OLEHUTM.

KIbYYHA NMATAHA 3A AHAJTN3Y E®PEKATA HA APYLLUTBO
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1) Konuke TpowkoBe M KopucTtu (matepujanHe u HemaTepwmjanHe) he
M3abpaHa onumja npoy3pokoBaTu rpahaHnma?

[loHowewem OBOr 3aKkoHa CTBapajy Cce YCroBM 3a YCMNocCTaBIbahe
PYHKUMOHANMHOr 1 TpaHCNapeHTHOr MexaHu3ma umnnemMeHTaumje 3axreBa U Mepa
ypeherwa TpXuWwTa nosrbonpmBpegHNX npoussoga, u4Yume he ce  omoryhutn
cnpoBofere cTabunHe, KOH3UCTEHTHE U NPeABMAMBE NOSbONPUBPESHE NONUTUKE Y
OBOj obnacTtu y gyropoyHom nepuogy. Kopuct og cnposohera oBakBe nonutuke he
nMaTM CBM CyGjeKTM KOju nochnyjy Ha TPXUAWTY Yy cuTyaumjama kKaga pgohe o
nopemehaja TpXxuLTa.

CraHpgapamsaumja pobe je Bpro BaxHa 3a HecMmeTaH pasBoOj cekTopa
TproBuHe. TpXUWHM cTaHgapan omoryhaeajy Kynuy W npogasuy  nakwy
KOMyHMKaLMjy M nnacmaH pobe Ha TpxuwTe. [lojaBoM HOBMX BenenpoaajHux
cucTemMa, Yvjn 3axTeBu No nNpasuny npeeasunase nocrojehe craHaapae Ha gomahem
TPXULUTY, NPOMMCMBaKEM TPXULLHUX CTaHAapAa cTBopuhe ce yCrnoBu 3a UCMyHeHe
3axTeBa BEMMKUX NPOAAjHUX CUCTEMA W yMamUTU PU3MK UCKIbyYera domahunx
npoussohaya 3 oBor pactyher cermeHTa TpXXuwTa. 3a npuBpeaHe cybjekte koju ce
6aBe npomMeTOM NOSLOMNPMBPEOHNX NPOM3BOAA M3 CeKTopa 3a koje he ce nponucatu
TPXULWHWM CTaHgapawn, no3uTmBHe nocneguue he ce ornegatm kpo3 Behy
KOHKYPEHTHOCT Ha TPXULWTY, 60rby Nnpeno3HaTibMBocT pobe, Behn npnxom no OCHOBY
n3Bo3a y3 CTBapake jeQUHCTBEHMX KpuTepujyma 3a dep TproBuHy. YBohewem
TPXULUHOr CTaHAapAa — Krnacvpaswe TpynoBa Ha NIMHKjK Knaka 3a roBehe 1 CBUHCKO
Meco KnaHuue he nmatm MoryhHOCT n3Bo3a CBeXer, pacxfiafeHor U1 CMp3HYTOr Meca
y BehnmMm KonmMynHama Hero o caga, U TO HapounTo Ha TpxuwTe EBponcke yHuje. Ha
oBaj HaunH he ce cTBopuTM MOryhHOCT 3a Behy peanusaunjy n3Bo3He KBOTe 3a
jyHehe meco Ha TpxuwTe EBponcke yHWje nog noBOSbLHUjUM YCroBUMA, Y CKagy ca
ogpenb6ama Cnopasyma O crabunusauumjy 1M npuapyxuBawy u3mehy eBponcKux
3ajegHMLa U HUXOBUX ApXKaBa YnaHuua, ca jegHe ctpaHe, n Penybnuke Cpbuije, ca
apyre ctpate (,Cnyx6eHn rnacHuk — MehyHapoaHu yroeopwu”, 6poj 83/08).

MpounsBohaun nmajy koHCTaHTHY NnoTpeby Aa yHanpehyjy cBoje nocnoBame U
0a v3nase y cycpeT 3axTeBMma NnoTpoLlaya y nornegy KesanuteTa v cneasbuBoCTU
npexpambeHnx npousBoga. Ha Taj HayuH, WHAMPEKTHY KOpuUCT of YyBohewa
TPXULWHMX CTaHgapga he nvatu un kpajiby notpowayu, jep he umatm y noHyam poby
Koja je y cknagy ca ogpeheHnm mefyHapogHuUMm ctaHgapauma.

[oHowerwe oBor 3akoHa he omoryhutu ga ce y nojeaAnHNM cektopuma
nponuwe MoryhHOCT cknanawe yrosopa u3mMelly npvMapHUX nosbonpuBpeaHuX
nonssohaya 1 npepahuBava, OAHOCHO OTKynUbMBaya. To he ojadatm Bese
npepafhuBaya, 0QHOCHO OTKynrbMBaya u npomssohaya Kpo3 marpagwy NapTHEPCKUX
OQHOCa W goroBapakbe O CBMM acnektMma npoussoghse. Tume he npepahusauw,
OOHOCHO OTKyn/buBaya Mohu [a MoACTMYY CBOjy CUPOBUHCKY 6asy no nuTawy
KBanuteTa v KBaHTUTETa CUPOBUHE, a Nnpoussohaun he nmaTu jacHuje enemeHTe npu
Kankynaumju o BpCTM nNpou3Boare Kojom he ce 6aBuTn, kao M mMoryhHOCT Aa Kpo3
YroBOPHW OAHOC 3aliTWUTe CBoja npasa.

JedHO o4 BaxHUWjMX MUTawa 3axTeBa ypehewa TpXuUlITa Bexe ce 3a
npoussohayke opraHusauuvje. ¥ Penybnuum Cpbuju He noctoje npousBohadke
opraHusauuvje y ¢opmn kakBe noctoje y EBponckoj yHuju. Bpoj noctojehux
yopyxewa y Penybnuum Cpbujn, koja cy ycko geduvHucaHa M opraHuM3oBaHa Mo
BPCTW MpPOU3BOAHE, j€ Benukn, nocebHo y obnactum npuvmapHe nosbonpuBpegHe
npoussoawe. Mehytum, Ta yapyxewa cy crnabo passBujeHa, a HuxoBa yrora u
aKTMBHOCTU Cy orpaHudeHe. BehnHa yapyxena npoussohada Hanasm ce Ha HUCKOM
CTerneHy opraHnM3oBaHOCTU, KOjU KapaKTepuLle HU3aK cTerneH npodecnoHanusauuje.
Mocnearwunx roanHa yaopyxewa cy CBe BUASbMBMja, Npe cBera y cuTyauunjama kaga
ce rnojaBe nNpobremm Ha TPXKULITY, anu je HMXOoBa nperoBapadvka Moh yrrnaBHOM
HUcka 300r BMCOKE 3aBMCHOCTM O npepahmBadke wuHaycTpuje. [Npoussohauke
opraHusauuvje he yBehaTu eKOHOMCKY M nperoBapayvky cHary npumapHor cektopa
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nosrbonpuepede, kKao U oMoryhutM KOHUEHTpauujy npoussoda CBOjUX YNaHOBA,
ogHocHo nosehahe ce noTteHuujan NoHyade 4YnaHoBa, yBONEeHe HOBMX MPOU3BOAHMUX
npakcu 1 6orbu NNacmaH Ha TPxuwTe, WTo he AoBeCcTn A0 jayarba hUXOBE TPXMULLHE
nosvumje, Te pauMoHanusaunjy TpOLUKOBa npousBodwe W noBpahaj ynarawa.
YopyxvBatbe Ha BuWEeM CTeNeHy OpraHM3oBaHOCTM Kpo3  npowussohadke
opraHusauuvje omoryhvhe ga ce Ha 60rbM HayvH y NPOM3BOAHMM Npakcama BOAM
padyyHa O cTaHdapAuma 3awTuTe >XUBOTHE cpeavHe, crtaHgapauma [obpobutu
XnBOTUHA, BOorbe ynpaerbakwe CnopeaHVM npov3sBoguma M oTnagom, kako 6u ce
3alITUTMO KBanuTeT BOAe, 3eMrbuLLITa U NPUPOAHOr OKpYXXeka, Takohe, nogctahu he
ce JONPUHOC 1 0OpPXMBOM Kopuwwherwy NPUpoaHNX pecypca 1 ybnaxasarmwy LUTETHUX
JejctaBa knumaTckux npomeHa. lNpounsBohadke opraHusauumje cy HeonxogHe paau
YKpynHaBara Npoun3sBoiHe 1 NoHyAe, Kao 1 paauv nakwer ynpasrbakba KBanmTeToM
n craHgapgusaumjom npomssoga. OHe CeKTop npvMapHe Mpou3BOAHE YWHE
KOMMaKTHUjUM, OpraHu3oBaHujuMm u jayum. MoryhHOCTM HacTyna Ha TPXWUWTY ce
yBehaBajy, a Mory ga ykrbyye u npepagy, WTo yBehaBa BpegHOCT Npou3BOAHE U
paBHOMepHWjy pacnogeny npodwuTta. OuurnegHe Ccy EKOHOMCKE KOPUCTU U
NPeaHoCTM TakBOI HayuMHa opraHu3oBawa. McKycTBa HOBMX [pxaBa 4naHvua
EBponcke yHuje ykasyjy Ha notpeby Oga ce ca jayakbeM cuUcTeMa YaApyXMBama
norbonpmBpeaHnX npounssohava Kpo3 npoussohayke opraHusauuje novHe WwTo npe,
kako 6u ce pomahu norbonpvBpeaHuM npousBohaun Ha Bpeme npunpemMuny 3a
TPXULUHY yTakMuly ca eBpOrckuM npoussohadmma. dopmupare npousBohaykmx
opraHusauuvja yobuyajeHa je npakca y ApXaBama unaHuuama EBponcke yHuje.
Ctuuarwem vnaHcTBa y EBponckoj yHuju moryhe je kopuctutu eBporncke byeTtcke
doHOoBE 3a OBY CBpXY, NpU YeMy ce Kpo3 nocebHy mepy BpLUM KO(PMHaAHCUpake
onepaTMBHUX Mporpama nNpou3Bohaykmx opraHusaumja, Koju cagpxe akTUBHOCTU
npomouuje, ekonoruje, na n ctabunusauuje TpXULWTA.

Y Penybnuum Cpbuju He nocTtoje mMepe NOAPLUKE Koje Cy YCMepeHe kKa
noborbliamwy npexpambeHnx HaBuka Aele 1 omnagvHe Kpo3 LWeMy LWKONCcKor Boha u
nospha u Lwemy LUKOMCKOr MIieka U MIMeYyHUX NpousBoAa Kao HauyuvHa MOoApLUKe
HaMeheHOr deun U omnaguHu y obpasoBHO-BAaCNUTHMM YyCTaHOBama, Kako je To
aedvHucaHo Ypeabom (EY) 6p. 543/2011 n Ypenbom (EY) 6p. 1308/2013. 3apasa u
ypaBHOTEXeHa 1cxpaHa je ocHoBa [0Opor 34pasrba, a NoTpowka Boha n nospha m
Mreka u mnedHnx npoussoda y Penybnuum Cpbujyu onaga, 36or Ttora je Beoma
3HayajHO noactahm noTpowrwy Boha u nosBpha M Mreka U MnevyHux npoussoaa.
MpumeHa oBe mepe yTuye Ha (hopmupare 34paBuUX HaBUKa Y UCXpaHW Kog Aeue,
npe ceera, NpeLKosiCKOr 1 LUKOMCKOr y3pacTta 1 yTuye Ha Behy KoH3ymauujy Boha u
nospha, mneka n mnevHux npomssoga. Lema 3a wkoncko sohe 1 nosphe, 0AHOCHO
MITEKO M MIle4YHe nponsBoae je buTHa He camMo ca HYTPULMOHUCTUYKOT acnekTa, Beh
nma n obpas3oBHM KapakTep, jep ce npugaje naxwa o notpebwu 3gpase mcxpaHe,
ynme ce gonpuHocu 6opbu NpoTMB rojasHocTM Mmehy geuom. UckycTBa gpkasa
uynaHuua EBporicke yHuWje n gpxaBa Yy OKpyXeky nokasyjy ga cy oBe Mepe LUMPOKO
npuxeaheHe Kako of CTpaHe LUKOia, Tako U 04 CTpaHe Aele 1 poauTerba, a u cammux
npoussohauva.

YpeherweM TpxuLwTa norbonpmuBpesHUX Npon3Boaa cTBapa ce MexaHu3am 3a
GnaroBpeMeHO 1 aflekBaTHO pearoBake Ha TPXULWITY Y cuTyaumjama kaga gohe oo
TPXULWHKX nopemMehaja (Naga TPXULWHE LeHe ucnog pedepeHTHe ueHe, npumeHe
Mepa 3a cripevaBare Lrpera 60necTn XmMBoTuma, rybutka nosepera nortpowlada
3060r noctojakba ONACHOCTW 3a jaBHO 34paBibe MMM 34pPaBIbe XUBOTUHA) YMME Ce,
npe ceera, WTMUTe npom3sofayn oa rybutaka koju mory aa ycnege 36or nopemehaja
Ha TpxuwTty. OBMM Mepama [OMPUMHOCK Cce cTabunusaumju TpxuwTa. JaBHe
WHTEpPBEHUMje 3aCHUBAjy Ce Ha KynOBWHWM NpoM3BOAA CTaHOApOHOr KBanuTeTta, Koju
ce 4yBajy y nponucaHuMm YycrosMma OO MOMEHTa HWXOBE KacHuje npoaaje Ha
TPXULWTY, YMME Cce CrpeyaBa HEOAPXMBO CMameHe UeHa. Y BpeMEHY HWKUX
TPXULWIHMX LieHa npou3Bohaynma moxe ce noMohu nnahakem gena TpoOLUKOBa
CKrnaguwTewa HUXOBUX NPou3Boda TOKOM ogpeheHor BpeMeHckor nepuoga. Tume
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ce NpuBPEMEHO CMatbyje HeraTuBaH yTuLaj KpaTKopoyHe npesacuheHoCTy TpXuwTa
(noBehawe noHyge npovsBoda Ha TpxuwTy). MNMocebHe n BaHpeaHe WHTEPBEHTHE
Mepe npumemryjy ce y crniydajy kpmse unu moryhe kpuse kaga je HeonxogHO Ha
ogrosapajyhm HayuH wnHTepBeHucatu ga 6u ce cnpeynmo Harnn nag ueHa w/unu
ybnaxune werose nocriegumue. Ha Taj HauMH ce omoryhyje gpxaBu ga 6p3o u
NpaBoOBPEMEHO pearyje y cny4vajeBMMa npuMeHe mepa 3a crpevaBare Lunpera
bonecTtn XnBoTMHA, ryOUTKa NoBepera noTpollada 300r nocrojakba OMacHOCTU 3a
jaBHO 34paBrbe WNW 34paBIbe XMBOTUHA, Y NMepuoauma BefMKe HepaBHOTEXe Ha
TPXULUTY KOja HMje Morna fa ce npeasuan un'y cnydajy nocebHux npobnema.

Mo3nTnBHM edrekTM [OHOLWEHa OBOr 3aKoHa ornefajy ce y cTBapamwy
TpaHcnapeHTHUjer un edukacHujer 3akoHo4aBHOr OKBMpa koju he omoryhutu
noseharwe KOHKYPEHTHOCTU npoussohada, npumeHy MehyHapoaHuX ctaHgapaa, Wro
he [OupekTHO yTuuaTm Ha MOryhHOCT HWMXOBOr HacTyna Ha gomahem wn
MehyHapogHoM TpxuwTy. Takohe, 6uhe no3anTmBHMX edekata M Ha cama
nosLonpuBpeaHa rasguHcTBa, jep 3axTeBu U Mepe ypehewa TpXuwTa 3ajeqHo ca
ONPEKTHUM nnahakwyma YMHe OKOCHMLY NOoSbonpuBpeaHe nonutuke n mehycobHo cy
noee3aHn. [la 6u norbonpuBpeaHn npoussohad ca CBOjuM npousBogMmMa Mora ga
Oyae NpUcyTaH M KOHKYpPEeHTaH Ha TPXULUTY OH KpO3 pasnuuute cybBeHumje apxaBe
Moxe pfga p[nobuje ogpeheHa uHaHcujcka cpeacTBa 3a  yHanpehewe cBoje
npoussBoawe, a Aa 6u morao ga nobuje Ta cpenctea rmaBHM ycnoB je ga 6yae
ynucaH y Pernctap nossonpuBpeHuX rasguHcTaBsa.

2) Na nu he edrekTn peanusauuje nsabpaHe onuuje LITETHO yTULIATM HaA
Heky cneuucuyHy rpyny nonynauuje u aa nu he To HeraTMBHO yTMLATKU Ha
ycnewHo cnpoBohewe Te onuuje, Kao U Koje mepe Tpeba npeaysetn pa 6m ce
OBM pM3ULIM CBENMU HA MUHUMYM?

3) Ha koje gpywTBeHe rpyne, a NoceOHO Ha Koje oceTrbuBe OpYLUTBEHe
rpyne, 6u ytuuyane mepe umsabpaHe onuuje M Kako 6u ce Taj ytuuaj ornegao
(npe cBera Ha cupomallHe U couujarnHO UCKIby4YeHe nojeauHue U rpyne, Kao
WTO Cy ocobe ca MHBaNUAUTETOM, Aeula, MIlagu, XeHe, cTapuju npeko 65
rogMHa, npuMnNagHULM POMCKE HauWoHarHe MakbuHe, Heobpa3oBaHu,
He3anocneHu, nsderna 1 MHTEPHO pacerbeHa Nuua U CTaHOBHULLTBO pyparnHux
cpeAvHa v apyre oceT/bMBe ApylTBEHe rpyne)?

WMmajyhm y Buagy p[Ja je cMucao pellewa OBOr 3akoHa Yy rnosehaky
KOHKYpPEHTHOCTU W ycknahuBawy ca nponucuma EBporicke yHuje, cmatpamo fa
3aKOHCKa pellera Hehe LWTETHO yTuuath Ha Heky cneumduyHy rpyny nonynauuje,
OOHOCHO Ha OCeTIbMBeE APYLUTBEHE rpyne.

HanpotuB, jeaHa o Mepa ypehewa TpXuWTa Koja je nponucaHa OBUM
3aKOHOM OZHOCU Ce Ha Mepe noapluke noborbliakwa npexpaMmbeHnx HaBuka geue u
omnaguHe koja noxafhajy o6pa3oBHO-BacnuTHe ycTaHOBE M pagu Nogm3ara CBECTU Y
LUMPOj jaBHOCTU O 3Ha4ajy 3apaBe UcxpaHe y pasBojy Aeue u omnaavHe. OBa mepa
On ce nnaHupana kpo3 [lporpam Mepa nogpuike noborbliakwy npexpambeHnx
HaBWKa aeue 1 OMNaguHe y CEeKTOpy Mieka u MreYHux npoussoga u lNporpam mepa
noapLuke nobosbluaky npexpambeHnx HaBuka geue M omnaguHe y cektopy Boha u
nospha, a peanu3oBana 6y ce KpO3 MOA3AKOHCKM akT Koju 61 cnopasyMHO AOHenu
MUHMCTAp HaanexaH 3a Mnocnose norLonpueBpene, y3 carnacHocT MWHUCTpa
HaAnNeXxHor 3a NocrnoBe NPOCBETE U MUHUCTPA HAAMNEXHOr 3a NOCMNOBE 34paBrba.

4) Nla nn 61 1 Ha KOjuU Ha4YMH n3abpaHa onuuja yTuuana Ha TpXuLTe paaa
M 3anowsbaBake, KaO M Ha ycnoBe 3a pag (HNp. npomMmeHe y cTonama
3anoCfieHOCTH, OTNylWTake  TEXHONMOWKUX  BULUKOBA, YKUMHYTa  wUnu
HoBodopMUpaHa pagHa mecTta, noctojeha npaBa n ob6aBese pagHuka, notpede
3a npekBanudpmkaumjama unm gogaTtHUM obykama Koje Hamehe TpxuwTe paaa,
poOAHY paBHONPaBHOCT, pakbuBe rpyne u obriMke HUXOBOr 3anolsbaBaka U
CINNUYHO)?
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[oHowerwem oBor 3akoHa moxe gohu go notpebe 3a opmMuMpareM HOBUX
pagHux mecta. Tako he y knaHvuama 3a notpebe knacupawa TpynoBa Ha NUHUjU
Knawa 6utn notpebe 3a 3anowrbaBakem 0bydeHMx ocoba koje 6u obaBrbane ose
nocrnoese unu 3a notpebom 3a npekBanudukaumjom wunu godgatHum obykama. 3a
KOHTPONY NpUMeHe TPXULLHUX CTaHgapda ninaHvpaHo je Aa ce oapehHu nocnosu
npeHecy Ha KOHTpoOnHa Tena, Tako ga he u y T0j obnactn noctojatn MoryhHOCT 3a
3anowsbaBakeM, OQHOCHO MpeKkBanMdukauujom unm gogatHom obykom. Takohe,
Kog npoussohadkmnx opraHmsaumja 6uhe notpeda 3a popmmuparem opraHn3aLnoHNX
CTPYKTypa Koja he ynpasrbaTn 0BMM NpUBPEAHUM CybjekTuma.

N y camom MuHucTapcTBy norbonpmepeae, WyMmapcTBa 1 BOAONpMBpeae, Koje
je Hocunau aKTMBHOCTM Be3aHux 3a MpUMMeHy OBOr 3akoHa, 6uhe notpebe 3a
dhopmupareM HOBUX pagHMX MecTa peopraHn3aumjom.

5) Oa nu mnsabpaHe onuuje omoryhaBajy paBHonpaBaH TpeTMaH, Unu
AoBoae A0 AUPEKTHE WNU  UHAUPEKTHE AUCKPMMUHauuje pasnuyuutux
KaTeropmja nuua (HNP. Ha OCHOBY HaLMWOHariHe NPUNAagHOCTU, EeTHWUYKOr
nopekna, jeauka, nona, pogHor MAeHTUTETa, UHBaNUAUTETa, CTapoCHe AooMm,
ceKkcyariHe opujeHTauuje, bpayYyHor cratyca unum Apyrux IM4HUX cBojcrtaBa)?

He, ogpenGe oBor 3akoHa He [oBode OO AWPEKTHE WNW  MHOUPEKTHEe
ONCKpUMUHaUMje pasnuuuMTuX Kateropuja nuua (HNp. Ha OCHOBY HauMOHanHe
nNpuvnagHoOCTN, €THUYKOT NOpeKna, je3uka, noma, pogHor naeHTuTeTa, MHBanuauTeTa,
cTapocHe Ao06u, cekcyanHe opwujeHTauuje, BGpayHor cratyca wnu Opyrux JnNYHUX
cBOjcTaBa).

6) Oa nu 6m n3abpaHa onuuja Morna aa yTu4ye Ha LeHe poba u ycnyra u
XXMBOTHM CTaHAapA CTAHOBHMULUTBA, Ha KOjU HA4YUH U Y KojeM obumy?

Pelwera y o0BOM 3aKOHYy MOry MMaTu yTuuaj Ha LeHe poba 1 ycnyra v XMBOTHU
cTaHgappg CTaHOBHMLUTBA.

OcHOBHM NpuHUMN y foMahoj n MefyHapoaHOj TProBUHW je cTaHdapavsauuja
pobe, koja omoryhaBa jacHO fgeduHMCaHM KBanUTET M3PaXeH Kpo3 TPXULLHE
ctaHgapge. TpxuwHW crtaHgapou owmoryhaBajy Kynuy W npogasuy  nakuly
KOMyHMKaLmMjy M nnacmaH Ha TpxuwTty. CranHgapgmsaumjom pobe notpowaum y
Penybnuun Cpbuju he Takohe wumatm y noHyaum poby Yy mManonpoajum
CTaHOapAu3oBaHor KeanuteTa, WwTo he npatutu 1 ogrosapajyha ueHa.

Kao n y cBakoj Apyroj Tp>KULIHO OpjeHTUCaHOoj eKOHOMMUjW, NoBpeMeHOo Aohe o
nopemehaja Ha TPXWULWTY Yy CMUCAY pacTa MoHyae ogpefeHor npoussoga v naga
ueHe unu obpHyTo. Y Be3n ca TMM, OBUM 3aKOHOM Cy nponucaHe MoryhHoctu fa
ApXaBa pearyje y TakBMM cuTyaumjama M TUME yTu4e Ha LeHy MOorbOonpuBpeaHnNX
npovssoda 1 camum TUM U OvyBak€e XMBOTHOI CTaHAapAa CTaHOBHULUTBA.

7) Oa nn 6u ce peanusauujom nsabpaHe onumje NO3IUTUBHO YTULANO Ha
NpomMeHy couujanHe cutyauuje y Hekom oapeheHOM permoHy unm okKpyry u Ha
KOjU Ha4YUH?

Pewerwa n3 oBOr 3akoHa MOry umaTu yTuuaj Ha couujanHy cuTyauujy y
pypanHuMm nogpydjuma Kpo3 YyHanpehewe KBanuTeTa XuBoTa Yy pypanHum
nogpyyjuma n cammm TUM CMarEHE€ CMPOMALUTBA, C 063MPOM Ha TO Aa je CEeKTop
norbonpmBpene Haj3acTynrbeHuja rpaHa y oBMM nogpyyjuma.

MorsonpuBpegHM npoussonaymM Mory nornpasuUTU CBOjY MO3ULKjY Ha TPXULUTY
YKIbydMBakweM y npoussohadke opraHm3auuje ymme he 6utn 6orbe opraHm3oBaHun m
nmMahe KOHLEHTpMCaHy Npou3BoAHy Y OKBUPY CBOje NpousBonayke opraHusauumje, a
TMMe u Gorby nperoBapadky nosvuujy. [peasuarbmeuja npoussogwa M Beha
rapaHuuvja 3a nnacmaH npoussoga noctuhu he ce pasBojeM YroBOpHUX ogHoca y
nojeauHnm cektopuma. Takohe, MexaHu3Mun WHTepBeHUMja Ha TpxuwTy Tpeba aa
wtnte npoussohave of rybutaka Koju mory pa ycnege 36or nopemehaja Ha
TPXUWTY, Kada TPXUWHA UueHa nagHe wcnog oppeheHor HuBoa, kaga Oyae
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oHemoryheH nNpomMmeT y criyyajy npMMeHe Mepa 3a crpedaBakbe Luuperwa bonectu
XMBOTUHA MMM Kada onagHe npomeT 3060r TPXUWHMX nopemehaja koju ce mory
OVPEKTHO npunucatv rybuTtky noBepewa noTpowada [0 Kojer je gowno 36or
NocCTOjaHa ONacHOCTU 3a jaBHO 34paBibe NN 34paBIbe XKUBOTUHA.

8) Oa nn 6un ce peanusauujom nsabpaHe onuuje yTuuano Ha NpomMeHe y
¢puHaHCUpawy, KBanuTeTy UMM AOOCTYNHOCTU CUCTEMAa couuvjanHe 3awTuTe,
30paBCTBEHOr CUCTEMa MMM cuctemMa obpa3oBaka, NOCeGHO y cmucny
jeAaHaKkor npucTtyna ycnyrama v npaBsuma 3a oceTrbUBe rpyne U Ha KOju Ha4uH?

Pewera oBor 3akoHa Hehe yTtuuatM Ha Behy mHopmucaHocT rpahaHa o
HMXOBMM MNpaBuMMa Yy Be3u ca CcouujarnHOM M 30paBCTBEHOM 3alUTUTOM, Kao U
moryhHocTuma 3a obpasoBatbe.

KIbYYHA NMUTAKBA 3A AHATTIU3Y EQEKATA HA XKUBOTHY CPEAUHY

1) Oa nn mnsabpaHa onuuja yTmye U y KojeMm o6UMYy yTU4ye Ha XUBOTHY
cpeauHy, yKibydyjyhu edekte Ha KBanuTeT Bode, Basayxa WU 3eMSbMLUTA,
KBanuTeT XpaHe, ypOaHy ekonorvjy v ynpasrbakbe OTNagoM, CUPOBUHE,
eHepreTcKy ethMKacHOCT n OOHOBILUBE U3BOpe eHepruje?

2) la nn n3abpaHa onuuja yTuye Ha KBariMTeT U CTPYKTYpYy eKocucTema,
yKIbyyyjyiu n mHTerputer m 6uoauBep3vTeT eKocucTema, kao u cnopy m
cayHy?

3) Oa nn n3abpaHa onumja yTnye Ha 3gpaBrbe rbyan?

4) la nu mn3abpaHa onuuja npeacrTaB/ba PU3UK MO XUBOTHY CpPeAUHY U
3apaBrbe JbyaAu U Aa nu ce AOMYHCKMM MepamMa MoXe YyTULATU Ha CMatbere
TUX pU3MKa?

5) Aa nu nsabpaHa onuuja yTuye Ha 3aWTUTY U Kopuwhewe 3eMrbMLITA Y
cknagy ca nponucuma koju ypehyjy npeametHy o6nact?

Wmajyhu y Buay peluera OBOr 3akOHa, cMatpamo fa Hehe AMPEeKTHO yTuuaTn
XMBOTHY CpeauHy 1 3apaBrbe ibyau, anu he umaTn nocpegaH ytuuaj.

lMponssohauke opraHusauuje ce OCHMBAjy pagu ocTBapewa 3aKOHOM
nponucaHux UurbeBa, Kao LWTO Cy pauuoHanu3aumja TpOLUKOBa NPOU3BOAHKE U
nospahaja ynarawa y cknagy ca CTaHgapavMMa 3allTuTe >XMBOTHE CpeavHe W
cTaHgapguma gobpobutu XUBOTUHA, Kao M cTabunusauunja npomsBofhadyknx LEHa;
NpOMOBMCake W MNpyXakwe TexHU4Kke MNOMOhM 3a MPUMMEHY Y3rojHUX Npakcu u
NPOU3BOOHNX TEXHMKA, pagu 3allTUTe XMBOTHE CpeauHe, Kao M Mpakcu U TexHuKa
Koje nowTyjy A06pobuT XMBOTMHA; yNpaBibawe CNopeaHMM npousBoanMa U
0TNagomMm, Kako 6u ce 3aWwTUTNO KBanuTeT BoAe, 3eMIbuLLTa U NPUPOSHOT OKpYXera
M cayyBao unNu noactakao 6GuoaMBep3nTET; OOMNPUHOC OAPXKMBOM KopuLherwy
NPUMPOOHMX pecypca M YybnaxaBawy LITETHUX JejcTaBa KIMMAaTCKMX MNpOMeHa.
CxogHo HaBedeHOM, yapyxXuBake Kpo3 npoussofadvke opraHusauuje omoryhuhe ga
ce Ha 60rbK HaYMH Yy NPOM3BOOHUM Npakcama BOAM padyHa O cTaHAapAuma 3awTute
XVMBOTHE CpeduHe, cTaHgapauma [aobpobutn xmBoTuwa, 6Gorbe ynpaBrbake
cnopegHUM Mpou3BoAMMa WM OTnagoM, kako Ou ce 3awTuUTMO KBanuTeT BOAe,
3eMIbuLITa N NPUPOAHOT OKpYXeHnsa, Takohe, noactahm he ce 4ONPUHOC N OAPKUBOM
Kopuwhewy NpupogHuUX pecypca M ybnaxaBaky LUTETHUX AejcTaBa KIIMMAaTCKUX
npomMeHa.

Y Penybnvuuu Cpbuju 6n ce mepama nogpLuke Koje Cy YyCMepeHe kKa
noborbliamwy npexpambeHnx HaBuka AeLe 1 oMmnagvHe Kpo3 LWeMy LWKoNckor Boha u
nospha M LWeMy LWKOMCKOr Mfeka M MIIeYHUX MNpOM3BOA4A Kao HadvMHa MnoApLUKe
HamMeH-EeHOr Jeun 1 oMnaavHm y o6pa3oBHO-BACNUTHMM yCTaHOBaMa, pa3Buna CBeCT
O KBanNuUTETHWjOj, 30paBujoj N ypaBHOTEXEHNjOj UCXpaHU deue n oMmnaguHe. Hauwme,
34paBa 1 ypaBHOTEXEHA MCxpaHa je ocHoBa obpor 3gpasrba. [lpumeHa oBe mepe
yTuye Ha dopmupare 34paBuMX HaBMKa Y MWCXpaHW Ko pJeue, npe cBera,
nNpeLIKONCKOr U LUKOMCKOr y3pacTta U yTude Ha Behy KoH3ymMauwujy Boha u nospha,
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Mneka n mnevyHnx npoussoga. Llema 3a wkosncko Bohe n nosphe, OAHOCHO MJSIEKO U
MIie4YHe npousBoge je OMTHa He caMOo ca HYTPULMOHUCTUYKOr acnekta, Beh uma u
o6pa3oBHK KapakTep, jep ce npuaaje naxwa o NoTpebu 3gpaBe UcxpaHe, Yume ce
gonpuHocn 6opbu NpoTmB rojasHocTn Mehy geuom. MckycTBa gpxaea ynaHuua
EBponcke yHWje W gpxaBa Yy OKpyXewy nokasyjy ga cy OBe Mepe LMPOKO
npuxsaheHe Kako of CTpaHe LUKoMa, Tako U o cTpaHe Jeue U poauterba, a u cammx
npoussonaya.

KIbYYHA NMATAHKA 3A AHAJIN3Y YINIPABIbAYKUX EQEKATA

1) la N1 ce nsabpaHom onuujom yBoae opraHM3auuoHe, yrnpaBrbadke unm
MHCTUTYLIMOHANHe NpPOMeHe U Koje Cy TO NpoMeHe?

Y cknagy ca AKUMOHMM NraHOM 3a npey3MMane, ycBajake U CnpoBohewe
npaBHUX TekoBMHa EBponcke yHuje y obnacty norbonpuBpene v pypanHor paseoja
npegsuheHa je 3a notpebe ycrnocTaBfbaka CUCTEMA 3axTeBa U Mepa ypehemna
TPXULWTA  MOrbOMNpMBPEedHUX  npousBopa  peopraHmsauuja  Cektopa  3a
norLonpueBpeaHy MNOnUTUKY M Ynpaee 3a arpapHa nnahawa, kKao n notpeba 3a
javarbeM agMUHUCTPATMBHUX KanauuTteTa (Buaet AOMUHUCTpPaATUBHM KanauuTteTw,
cTp. 10 — 12 n geo 1.2. xopusoHTanHe cTpyktype, 1.2.1. AreHumja 3a nnahawa, cTp.
24 — 27 v 40).

Takohe, y okBupy AKLMOHOr nfiaHa 3a npeysnmame, ycBajake U cnposofere
npaBHNX TEKOBMHA EBponcke yHuje y obrnactn norbonpuepene v pyparnHor pasBoja,
AHekc Il, Oeo | Byuyet, YcnoctaBmbate AreHuumje 3a nnahawa u AHekc I, Oeo Il
[pyra nornaerba AKUMOHOr NfiaHa fart je AeTarbaH nnaH onpeferbeHunx cpeacrasa
3a TPOLLKOBE afMMHUCTPATUBHMX KanaumMTeTa — HOBO3anocneHn n obyke.

Hanomuwbemo ga he ce 1 y HapegHOM Mporpamckom nepmogy KoOpuctuTu UCTU
nodaum Koju ce O4HOCE Ha jayare agMUHUCTPaTUBHUX KanauuTeTa ca TPOoLUKOBUMa.

Y Be3an ca 3axteBumMa ypehewa TpXKuwTa, MfaHMpaHo je ycnocTaBibake
Peructpa tproeaua sohem u nosphem. lloMoh OKO ycrnocTaBSfbaka OBOr perncrpa,
Kao un Bohewa eBugeHUMja O MpU3HATMM MNpPou3BONaYkUM oOpraHusaumjama,
yopyxewuma rnpoussohadkmx opraHusauvja u MehyrpaHckum opraHusaumjama
nnaHvpaHa je y okBupy Twinning npojekta ,Jayawe un ycknahusawe
aAMUHUCTPATMBHUX  KanaumteTa 3a  YyCnocTaBibake ypehewa  TpXKuwTta
noreonpmepeaHux npoussoga”. Takohe, y OKBMpY OBOr MpojekTa nnaHupaHa je
obyka, kako 3anocneHunx y Cektopy 3a nosbonpuBpeaHy NOMAUTUKY, Tako 1 Ynpasu 3a
arpapHa nnahawa, anv n HagnexHux uHcnekuuvja. Takohe, y oksupy TAIEX obyke y
Bugy TAIEX ekcnepTckux Mucuja nnaHvpaHa je obyka kagpa y Ynpasu 3a arpapHa
nnahawa kKoja Cce NPBEHCTBEHO OA4HOCM Ha wucnnaTy cpeactaBa Be3aHUX 3a
ogpeheHa npasuna 1 mepe ypehewa TpXMLWTA.

3a noTtpebe ucnnaTte cpeactaBa 3a ogpeheHa npasuna u mepe ypehewa
TPXWULWITA NfaHMpaHo je Ja ce uckopucte noctojehn kanauuteTu y Ynpasu 3a
arpapHa nnahawa, a HapouuTo 3a Mepe ypehewa TpXUWTa HaMeh-eHe javamy
npexpambeHnx HaBuka Ko deue u omnaguHe. Takohe, 3a MNOCNOBE KOHTpore
cnpoBofhena npaBuna koja ce ogHoce Ha OUHAHCUJCKY MOAPLLKY 3a OCHMBak-e U
noyeTak paga rnpoussohadkmx opraHusaumja u mepa ypeherwa TpxuwTa, a koju he ce
CnpoBOAUTM MNpeKko YnpaBe 3a arpapHa nnahawa 6uhe aHraxosaHu ApXKaBHU
cnyxbeHnun wmn3 Ynpaese 3a arpapHa nnahawa pacnopefeHn Ha nocrnosuMMa
KOHTpone Ha nuuy mecta. OHu he BpLIMTM NOCNOBE KOHTPOSe Aa fnu ce cpeacTBa
ucnnaheHa 3a ogpeheHa npasuna n mepe ypehera TpXuwTa KOpUCcTe 3a CBpxe 3a
Koje cy wucnnaheHa. TakaB HauuH KOHTpone kKoAd Hac Beh nocToju Be3aHO 3a
noactuuaje koju ce dwuHaHcupajy u3 IPARD Il. Haume, koHTpona wucnnaTte je
notpebHa n3 Tor pasnora LTO Ce pagu O KOMMIIEKCHUM Mepama Koje 3axTeBajy v
ucnnaTy cpeacTasa Yy Bulle roguHa, Kao WTo je Ha npumep crny4vaj ca (OUHAHCKUjCKOM
NogpLUKOM 3a OCHMBaH-€ M NpBUX NET rOAnHa paga nponssonayke opraHusaumje.
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OBakB HauuH je agekBaTaH, ¢ 003MpoM Ha TO ga cy OHuM Beh obyyeHun 3a
obaBrbate 0BMX Nocrnosa n Mohu he y KpaTkoM BpeMeHCKOM nepuogy Aa ce obyye
3a ucnnaTy npasurna u Mmepa ypehera TpXuULITa, Kao U KOHTPOSy Ha nuuy Mecta u
3aTo WTO 3a obaBrbake OBakBe BPCTE MOCOBa HEMa AOBOSbHO MOSbOMNPUBPEOHNX
WHCNeKTopa Koju 61 KOHTponucanu cee ucnnaTte BesaHe 3a Mepe ypehewa TpXULWTA,
nopepn ocrtanux nocnosa koje 06aBrbajy.

MHcnekTopn 1 npefcTaBHULM HagneXHOr MUHMUCTAPCTBA, Koju cy Beh npowunm
ogpeheHe nporpame obGyka kpo3 TAIEX nporpam Koje ce ogHOCE Ha TPXKULUHE
CTaHpapaoe opraHusoBahe obyke U ocnocobrbaBake OCTanuMx MHCNEKTopa,
KOHTPONHUX Tena un osnawheHux TproBaua kpo3 Mogyne koje cnposogn Cektop 3a
pypanHu pasBoj Ha roguwhemMm HuBoy. Kpo3 oBaj mogyn yeewhe ce obasese
noxahawa CTPy4YHOr ycaBspluaBawa, MPBEHCTBEHO TPEeHWHra y knacupawy Boha u
nospha ca TPXWWHUM CcTaHgapaMMa W npoBepe 3Hawa 3a KOHTPOMHa Tena,
MHCMNeKunjy wn oenawheHe Tprosue. Takohe, HacTaBuhe ce OpraHu3oBah-e
noBpeMeHuX paguoHuua Ha Kojuma je nnaHupaHo fa npedasadu 6yny ekcnepty m3
EBponcke yHuje koju he Bpwmntn obyke. NponmcaHo je 4a MUHUCTap JOHOCKU Nporpam
obyke u ycaBplwaBaha, koju he 6Gutm Ha roguwkwem HuBoy. [lporpam he ce
cactojaty u3 Tpu gena, O4HOCHO aKTMBHOCTW: TEOPETCKU AeO, NPaKTUYHU Oeo U
WCNNTHW 0 Koju noapasymMeBa NpoBepy 3Hawa U3 TEOPETCKOT 1 MPakTUYHOr Aena.

2) Oa nu noctojeha jaBHa ynpaBa MMa KanauuteT 3a cnposohemwe
nms3abpaHe onuuje (ykibyvyyjyhm m kBanuteT M KBaHTUTET pPacnonoXxuBuX
KanauuTteTa) 1 Aa nv je noTpebHO npeay3etn ogpeheHe mepe 3a nobGosblIake
TUX KanauuTteTta?

3) Oa nu je 3a peanusaunjy nsabpaHe onuuje 61MnNo NOTPeOGHO U3BPLUMTH
pecTpyKkTypupawe nocrtojefer gpxaBHOr opraHa, OgQHOCHO Apyror cybjekra
jaBHOr cekTopa (Hnp. npowupewe, ykngawe, npomeHe ¢pyHKumja/xujepapxmje,
yHanpehewe TEXHUYKMX U JbYACKUX KanauuTeTa U Ci.) U Y KOjeM BPEMEHCKOM
nepuoay je To NOoTpe6HO cnpoBecTn?

C obG3npom Ha TO ga ga oBa MaTepuja OO caga Huje 6una Ha oBaj Ha4MH
carnefaHa u ypeheHa 0o caga, OOHOCHO [a He MNOCTOjU jeQWHCTBEH 3aKOHOAaBHU
OKBUp criposoferwa BehuHe 3axTeBa U Mepa ypehera TpXULITA Ha HauYMH KaKko ce
cnposoan y [EBpPONCKO] yHWjKU, aHraxoBakwe MNocTojehnx agaMUHUCTPATUBHUX
KanauuTteta je Ouno y [OOMEeHy Yyno3HaBaka Ca HaYMHOM Kako OBaj CUCTEM
PYHKLMOHMLLE Y pasnnuMTuM gpxxaBama unaHuuama Esponcke yHuje.

OBaj 3aKkoH je cadmmeH y3 nogpliky Eeponcke yHuje y oksupy Policy and
Legal Advice Center (PLAC IlI) 3ajegHo ca wuxoBuM ekcrieptuma. Takohe,
eKcrnepTcka MoapLuKka npyxeHa je un Kpo3 npojekat The Deutsche Gesellschaft fur
Internationale Zusammenarbeit (GlZ), kao wu npojekat WIMA 2015 ,Javamwe
KanaumTeTa 3a ycknafuBawe ca npaBHMM TekoBMHa EBponcke yHuje y obnactu
noreonpmepene, pypanHor pasBoja, ©6e3b6egHOCTM XxpaHe, BeTepuHapcke U
dutocaHuTapHe nonutuke”. CxogHO TOMe, OBaj TEKCT 3akoHa Yy Hajsehoj moryhoj
Mepu je ycknaheH ca perynatuBom EBponcke yHuje wn npunaroheH dasu
npegnpucTynHor nepuoga y kome ce Penybnuvka Cpbuja Hanasw.

Kako je Beh HaBegeHO y cknagy ca AKUMOHMM NfaHOM 3a npey3uMamse,
yCBajase U1 chpoBoherwe npaBHUX TekoBuHa EBponcke yHuje y obnactm
nosbONpMBPEaE WM pypanHor passoja npeasuheHo je 3a noTpebe ycnocTaBrbaksa
cucTeMa 3axteBa M mepa ypehera TpXXuwTa nosbonpuBpeaHMX NPou3Boaa javyame
agMVHUCTPATUBHMX KanauuTeTa.

4) Oa nn je nsabpaHa onuuja y carnacHoctu ca Baxehum nponucuma,
MmehyHapogHum cnopasymuma v yCBOjeHUM JOKYMEHTMMA jaBHUX NONMUTUKA?

Pewerwa oBOr 3akoHa HWUCY y CynpoTHOCTM ca Baxehum nponucuma wu
MehyHapogHUM cropasymuma, a y OKBMPY [erla M3BellTaja Koju ce OOHOCUM Ha



82

yTBphMBake LuuibeBa je objallbeHa ycarnalleHoCT ca perieBaHTHUM OOKYyMEHTMMa
jaBHe nonuTuke.

5) la nu n3abpaHa onuuja yTuye Ha BnagasvHy npasa u 6e36egHocT?

6) a nu usabpaHa onuuja yTu4e Ha OAroBOPHOCT U TPaAHCMapPeHTHOCT
pana jaBHe ynpaBe U Ha KOju Ha4YuH?

[doHowewem o0BOr 3akoHa CTBapajy Cce YCrnoBM 3a YChnocTaBibake
PYHKLMOHANMHOr 1N TpaHCNapeHTHOr MexaHu3ma umniemMeHTaumje 3axteBa U Mepa
ypehewa TpxuwTa nosrbonpmBpegHuMX npoussoda, uYume he ce omoryhutm
crnpoBofere cTabunHe, KOH3UCTEHTHE U NPeABMAMBE NOSbONPUBPESHE NONUTUKE Y
OBOj obnactu y AyropoyHOM nepuoay Koja je y cknagy ca YcrtaBom Penybnwuke
Cpbuje, kojum je nponucaHo pa Penybnuka Cpbuja ypehyje n o06e3behyje
JEAVHCTBEHO TPXMLUTE Y EKOHOMCKE OAHOCE Ca MHOCTPAHCTBOM.

7) Koje popaTtHe mepe TpebGa cnpoBecTM U Konuko BpemeHa he Outun
noTpe6bHO pa ce cnpoBede usabpaHa onuuvja M 06e3bean HEHO KacHwuje
pocneaHo cnposofjewe, OAHOCHO HeHa OApPXKMBOCT?

Y cknagy ca 0BUM 3aKOHOM MOA3aKOHCKM NPOMMCK 3a CnpoBofere OBOr 3aKoHa
AoHehe ce y poKy oA LWeCT Meceun o4 AaHa CTynaka Ha cHary OBOr 3aKoHa.

3a npuvmMeHy oBor 3akoHa NoTpebHo je npeay3eTn u ogroeapajyhe perynatopHe
aKTMBHOCTHU, Koje ce, Mpe cBera, 3aCHMBajy Ha AOHOLLEeHY NOA3aKOHCKMX akaTa Ha
ocHoBY oBnawhera 13 OBOr 3aKOHa, U TO:

1) Oanyka kojom ce ytephyje Jlucta npomssoga (4naH 3. ctaB 2);

2) MNMpaBuUNHYK O BPEMEHCKOM Mepuogy TPXKULIHMX FrOAMHA NOSbOonpuBpeHUX
npounseoda (4naH 4. crtas 2);

3) MMpaBunHuk o opranmsaumju CTUMNC, HaumHy npukynibamwa, obpage,
kopuwhewy 1 gocTaBrbaky Nogartaka, cybjektMma koju gocTaBrbajy nogatke, BPCTH
nogartaka M poKy 3a HWUXOBO AOCTaBibawe, YCroBMMa M HavvHy opapehuvBarba
penpes3eHTaTMBHUX TPXULUTA, Nepuoay U3BeluTaBaka, Kao M NponsBoauma Koju cy
npegMeT nssellTaBama (YnaH 5. ctas 5);

4) MNpaBWiHKK O TPXKULLIHUM CTaHZ4apAuMa v ApYrMM 3axTeBrMMa 3a CTaBribakbe
Ha TPXMLWTE NOrbONpPMBPEAHMX Npom3Boaa (YnaH 7. ctas 8);

5) MNpaBunHWK 0 MUHUMaNHOM Opojy 3aknaHux rpra y objekTy 3a knawe 3a
obaBrbare knacupawa, HaumHy obaBrbara Kracumpamwa, ogrosapajyhoj onpemu 3a
obaBrbame Knacupama 1 ycrnosuma 3a Knacudgukatopa, Kao 1 HauuHy NpuKynibawa
nogaTtaka o 6pojy rpna Ha Kojuma je U3BpLLEHO Knacupawe, O Knacama u o LeHama,
pokoBMMa OOCTaBrbaka TUX Noaartaka n obpacuy 3a focTaBrbake nogataka o 6pojy
rpna Ha KojuMa je M3BpLUEHO Knacupame, Kao 1 0 Knacama 1 o ueHama (4naH 8. ctas
6);

6) lNMpaBUNHMK O KNacama W KaTeropwjama MOSbONPUMBPEOHNX MNpom3Boaa Y
cektopyma roseher u Teneher meca W CBUHCKOT MeCa W HaYUH HoMXOBOT
O3HayaBaha, Kao 1 13rneq o3Haka Kojum ce 03Ha4vaBajy TPynoBwW, MNOMyTKe N YeTBPTU
(4naH 8. cTtaB 7);

7) Ypenba o BUCMHM HakHage 3a nocnose Koje obaBrba KOHTPOMHO Teno (YnaH
9. ctaB 10);

8) lMpaBunHuk O ycrnoBuma koje Tpeba [a UCMyHW KOHTPOMHO Teno 3a
obaBrbare nocnosa KOHTpone ycknafheHocTn ceexer Boha n nospha ca TPXULWHUM
cTaHOapauMa M KOHTpone MnocTyrnKa Knacupaka y nornegy onpeme u CTpyyHor
kagpa (4naH 9. ctas 11);

9) MNpaBuNHUK 0 Ha4YMHY cnpoBohera KOHTPOore ycknaheHoCcTn ca nponucaHmum
TPXULIHMM CTaHAapAuma, OOHOCHO KOHTPONWM MOCTYMKa Kracupakwa M pokoBMMa 3a
crnpoBohewe KoHTpone, obpacuy ceptudmkata o ycknaheHocTn csexer Boha u
nospha ca TPXWUWHMM CTaHgapauma, obpacuy eBuMaeHUMOHOr nucta o o6aBrbeHNM
KOHTponama ycknaheHoCTM ca TPXULWHUM CcTaHgapauma u obpacuy 36upHor
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u3BewTaja O CrpoBedeHMM KOHTporama [MoCcTynka Kracvpaka W u13gaTum
noTepgamMa Kojuma ce notephyje ncrnpaBHoCT knacupawa (4nad 10. ctas 8);

10) MpaBunHUK O cagpXuMHU U HaumHy Bohewa PerucTtpa TproBaua, kao u
obpasau 3axTeBa 3a ynuc y Perncrap tproeaua (unaH 11. ctas 10);

11) TlpaBunHUK O ycrnoBuMma Mo KojuMm ce TproBau Bohem u noBphem
oBnawhyje 3a KoHTpony ycknaheHocTn Boha n nospha ca nponucaHvMm TPXULLUHUM
cTaHgapguma, Kao 1 obpacuy 3axTeBa 3a oBnawhewe Tprosua Bohem n nosphem
(4naH 12. cTaB 5);

12) lMpaBunHMK 0 Ha4YMHY n3gaBara M obpacuy ceptudukara 3a XMerb (YnaH
13. cTaB 4);

13) MNpaBunHUK 0 Ha4YMHY 1 POKOBMMA 3a JOCTaBibake nogaraka y cekropuma
wehepa, Mreka n MnevyHNx npoussoda v gyeBaHa, obpacuy TPXKULWHUM nogauuma y
cekTopy wehepa, obpacuy O KONMMYMHM OTKYMIbLEHOr CUMPOBOr Mreka u obpacuy o
LeHamMa no Tuny AgyeBaHa gyBaHa (4naH 14. ctas 4);

14) TlpaBunHUK O HauMHy Bohewa eBugeHumje n obpacuy eBugeHuuje o
npusHaTUm npoussohayknm opraHmsauujama (4naH 16. ctas 6);

15) TllpaBunHMK O ycnoBMMAa M HauvHy 3a MpusHaBake npousBohayke
opraHusauuje, kao n obpacuy 3axTeBa 3a npu3HaBawe Npom3Bofayke opraHusaumje
(unaH 17. cTaB 4);

16) MpaBunHWK O HayMHY NOLHOLlEeHAa 3axTeBa W JOKyMeHTaumju Koja ce
JocTaBfba Y3 3axTeB 3a UHAHCWU|CKY MOAPLUKY, JUCTM TpPOLUKOBa KOju ce
HaZokHahyjy, MakcumanHoMm Wu3Hocy dUHaHCUjcKe nogpLUKe MO roguHama n 3a
yKynaH netoroguilkby nepuog, kao n obpacuy 3axteBa 3a UHAHCUJCKY NOAPLUKY U
obpacuy nocnoeHor nnaHa (4naH 18. crtae 5);

17) TlpaBMNHMK O HaA4yMHYy nNpuU3HaBawa YAPYXXEhA MNPOU3BONAYKNX
opraHusaumja n mehyrpaHckMx opraHu3sauuja, AOKYMeHTauujy Koja ce focTasrba 3a
npu3HaBawe, Kao 1 obpasal, 3axTeBa 3a npusHaBawe (4naH 20. ctaB 6);

18) MpaBunHuk 0 HauMHy Boherwa eBuaeHUMje, Kao n obpacuy eBngeHuuje o
npu3HaTUM yapyxewnma npomssohaykmx opraHusawmja n npusHatum mMehyrpaHckum
opraHusauuvjama (4naH 20. ctas 7);

19) Hapenb6a o mepama kojuma ce ypehyje noHyaa y cektopy BuHa (4naH 22.
ctas 1);

20) Ypenba o cektopuma y kojuma je obaBe3HO 3akibydere yrosopa msmehy
norbonpmBpeaHuX npoussohada n oTKynsrbmMBayva, OAHOCHO npepafhuBaya (4naH 23.
cTaB 4);

21) MNpaBuUnHUK 0 OCHOBHMM erieMeHTUMa yrosopa uamehy nosbonpuBpeaHuX
npoussohaya w OTKyn/bMBa4va, OOHOCHO npepahyBaya 3a NOrbLONPUBPEAHE
npousBoae y nojeauHnm cektopmuma (4naH 23. ctaB 5);

22) Ypepba o kpuTepujymmma 3a ogpefhuBawe pedepeHTHe LeHe wn
pedepeHTHOj LleHM norbonpuBpeaHnx nponasoda (4naH 25. ctas 3);

23) Ypepba o ycrnoBuma NOA KOjUM Ce CMpOBOAWM jaBHA WHTEpBeHuuja y
norrneay BpPCTe, KOMMYMHE M KBanuTeTa U Knacuparwa nosbonpuBpesHor npom3soaa,
Kao u y nornegy KOpucHuka mepa ypeherwa TpXuwTa y 3aBUCHOCTM Of CEeKTopa;
Ha4yMHy cnpoBofewa jaBHe WHTEPBEHUMje M NOTPpebHy [OKyMeHTauujy; HauduHy
dopmMupara 1 yTephuBara HMBoOa MHTEPBEHTHE LieHe; nepuody crnpoBohewa jaBHe
WHTEPBEHLMjE; HAuYMHY CKNnaguliTeHa OTKYMIbeHWX NOSbOnpuUBPEAHMX Npou3Boda U
OCHOBHUM efneMeHTUMa ynpaBHOr YroBopa O OTKyMy Y OKBUPY jaBHE MHTEpBEHLMje;
Kao n (pmHaHCcKjckMM cpeacTBuma noTpebHuMM 3a cnpoBoferwe jaBHe MHTEpPBEHUMje
(4naH 25. cTaB 6);

24) Ypenba o ycnosuma y norreny BpCTe, KOMMUMHE, nNpogaje n nepuoga
npogaje norbonpuBpenHUX NPouM3Boda, Kao U HauvHy npopaje npowssofa Koju cy
Ounu npegMeT jaBHE MHTEPBEHLMjE€ N OCHOBHMM efleMeHTUMa yrnpaBHOr yroBopa O
npoaajun y oKBupy jaBHe nHTepBeHuuje (YnaH 25. ctas 9);
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25) lMpaBunHKK O ycroBMMa 3a cknaguwte y nornegy objekta M TexHuYke
onpeMrbeHOCTH 3a noTpebe YyBakwa NOrbONPMBPESHUX NPOU3BOAA Koju Cy npeamMeT
jaBHe nHTepBeHuuje (YnaH 25. ctas 11);

26) Ypegoba o ycnoBuma nog KojuMa ce CrnpoBOAWM MNogpLlka MnpuBaTHOM
CcKrnaguwTewy Yy nornegy BpCTe, KOMWYMHE W KBanutTeTa M Krnacupawa
norLONpuBpeaHor Npoussoaa, Kao 1 y norrneny KopucHuka mepa ypeherwa TpxuwTa
y 3aBMCHOCTM O CeKTopa, HauvHy cnpoBofera nogpLuke NpUBaTHOM CKNaaulLTeHy
n notpebHy OOKyMeHTauujy, HauvHy yTBphuBawa BUCMHE cpefcTaBa 3a NOApLUKY
npMBaTHOM CKNaguwTekwy, nepuogy nNpuBaTHOr CKNaguwTewa WM OCHOBHUM
eneMeHTUMa ynpaBHOr yroBopa O NPMBaTHOM CKNagulTeHy, Kao U (OUHAHCUKCKUM
cpeacTtBMMa notpebHuMM 3a cnposofere nogpLuke NpyMBaTHOM CKnaguwwTery (YnaH
26. cTaB 4);

27) MpaBunHUK O ycnoBuma 3a cknaguwite y norregy objekta U TexHu4ke
onpemsbeHOCTM 3a notpebe YyBarwa NOrbLONPUBPEOHNX MPOU3BOAA KOjuU Cy npeameT
nogpLuKe NpMBaTHOM cKnaguwTewy (4naH 26. ctas 6);

28) Ypepnba o Bpctama nocebHMX MHTEPBEHTHMX Mepa, BPEMEHCKOM nepuoay
nNpMMeHe TUX Mepa, HaunHy cnpoBofera NOCeOHUX MHTEPBEHTHNUX Mepa U NOTPeBHY
OOKyMeHTauujy, kao 1 uHaHcujcka cpeacTBa 3a HUXOBO crnpoBofere (4naH 28.
ctaB 4);

29) VYpemba o yrBphuBawy [lporpama Mepa nogpwke nobosbliaky
npexpambeHnx HaBuKa Aele M OMNaguHe Yy CEeKTOpY Miieka U MieyYyHux npoussopa
(ynaH 29. ctaB 1. Tauka 1));

30) VYpegba o ytBphuBawy [lporpama wmepa nogplike noborbliaky
npexpambeHnx HaBWKa pdeue M omnaguvHe Yy cektopyma Boha wn nospha u
npepaheBnHa og Boha n noepha (4naH 29. ctaB 1. Tauka 2));

31) MpaBunHuk o BpcTM 0Opa3oBHO-BAacMUTHE rpyne, nepuogy cnposohera
Mepe M jeQuHWLY FOKanHe camoynpaBe Ha KOjoj ce mepa CnpoBoAW, ycnoBuma
oCTBapuBaka Mepe MoApLUKe, TPOLLKOBMMA KOju ce HagokHahyjy y OKBUpY Mepe,
Ha4yMHy cnpoBohera 1 NoTPebHOj AOKYMEHTaUujK, Kao 1 HauMHy hrHaHCKpara, Koju
ce AOHOCW y3 carfacHOCT MUWHUCTPa HagfexHor 3a nocrnose npoceeTe (4naH 29.
cTaB 6);

32) MNpaBunHuK 0 npomsBoguMa ca KonMynmHom obpoka ca nucTte npoussBoaa
Koju mory aa 6yay npegmeT nogpluke nobosbluakwy npexpambeHnx HaBuka geue u
oMnagvHe, Koju ce [AOHOCWU Y3 carfnacHOCT MWHUCTPa HaanexHor 3a nocrioBe
NpocBeTe U MUHUCTPA HaAMNEXHOr 3a NOcnoBe 3apaerba (YnaH 29. ctas 7);

33) Ypenba o yrephuBamny [porpama 3a ogpxvee onepaTuBHe nporpame y
cekTopy Boha u nospha (4naH 30. ctas 1);

34) MpaBunHWK 0 HadMHy opgobpaBara onepaTUBHOr Nporpama u ucnnarte 3a
cnpoBoherwe onepaTMBHOr nporpama, kao u obpacuy onepaTvBHOr nporpama,
obpacLy 3axTeBa 3a opobpewe onepaTuMBHOr nporpama u obpacuy 3axTeBa 3a
ucnnaTty 3a cnposofherwe onepatmBHor nporpama (4naH 30. ctas 9);

35) Noguwra ypenba o pacnogenu cpeacrasa 3a npasuna u mepe ypehera
TpxuwTa (4naH 32. ctas 1);

36) [MpaBUNHWK O cagpXWHW W HavuMHy BONewa eBuaeHuunje KOPWUCHWUKa
npasuna n mepa ypehewa TpxuwTa (4naH 33. ctas 4);

37) MNpaBunHuUK 0 HavMHy obaBrbarba KOHTPONE Ha nuuy mecta u obpacuy
cnyxbeHe nermtumaumje KOHTposnopa (4naH 34. ctas 7);

38) Ypenba o Jluctn npomssopa 3a Koje ce usaajy Ao3Bore 3a yBo3, OOHOCHO
n3B0O3, BPCTM OCUrypawa WU BUCMHM CpeacTBa OCUrypara, HauuHy nonarawa M
Bpahamy cpeactaBa ocurypama, kao u obpacuy 3axrteBa 3a usgaBare [03BOSe 3a
yBO03, obpacuy 3axTeBa 3a u3gaBare 403BOSE 3a M3B03, 0bpacLy 403BOME 3a YBO3 U
obpacuy aossone 3a n3Bo3 (unaH 35. ctas 6);

39) Ypemba o HaumHy n 1M3bopy mMeToge 3a pacnogeny TapudHe KBOTe 3a
noreonpmepeaHe npovssoge, obpasay 3axTeBa 3a gogeny TapudgHe KBOTe, Kao 1
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HauMHYy M POKOBMMAa M3BELUTaBaka O YBO3Y Yy OKBUPY TapudHuX kBoTa (unaH 36.
ctaB 5);

40) Ypepba o BpcTama BaHpeOHUX MHTEPBEHTHUX Mepa U Ha4YMHy H-UXOBOT
cnpoBofena, Kao n UHaAHCKjCKMM CpeacTBMMa 3a HMXOBO cnpoBohere (4naH 37.
cTaB 6);

41) MNpaBunHuk o nporpamuma obyke 1 CTpy4YHOr ycaspluaBara (4naH 39. ctas
3).

KIbYYHA NMATAHA 3A AHAJTU3Y PU3SUKA

1) Oa nu je 3a cnpoBofew-e nsabpaHe onuuje obesdbefeHa nogpLuKka cBUX
KIbYYHUX 3aMHTEepecOBaHMX CTpaHa U uWbHUX rpyna? [a nu je cnpoBohewe
n3abpaHe onuuje NpuopuTeT 3a AOHOCMOLE oAanyka y HapeQHOM nepuoay
(HapoaHy ckynwTtuHy, Bnaay, ap>xaBHe opraHe u Crnn4yHo)?

Y Ekcnosey mangatapke AHe BpHabuh (28. oktobpa 2020. roguHe) kao jeaaH
o4 uMrbeBa MOCTaBILEHO je U yOp3awe pedopMM Ha HalleM €eBPONCKOM NyTy.
Haume, nyHonpaBHO u4naHcTBO Yy EBponckoj yHWjM npeactaBrba anconyTHu
crnoreHononMTuYkM NpuoputeT Penybnvke Cpbuje. Y Be3n ca TuM, OBUM 3aKOHOM
BpLK ce ycknahueawe ca Ypegbom (EY) 6p. 1308/2013 EBponckor napnameHTta u
CaBeta oa 17. geuembpa 2013. roanHe 0 ycnocTaBrbaky 3ajeQHNYKe opraHusaumje
TPXULWTaA NOSbONPUBPEOHUX MPOM3BOAA YMMe ce cTBapa MOryhHocT ga ce mepe
nocreneHo npunarohaeajy 3axTeBuma 3ajegHUYKE MNOSbOMpuBpPEeaHE MONUTUKE, a
LWITO je unrb nperosopa O npuctynawy EBponckoj yHuju y okeupy lMornaemba 11 —
MorbonpuBpeaa n pypanHu passoj.

2) Oa nu cy obGesbehleHa d¢uHaHCcHjcka cpeacTBa 3a cnpoBohene
n3abpaHe onumje? [a nu je 3a cnpoBohewe unsabpaHe onuuje ob6e3dbeheHO
AOBOJLHO BpeMeHa 3a cnpoBoljewe nocTynka jaBHe HabaBKe YKOJIMKO je oHa
noTrpe6Ha?

®uHaHcmjcka cpeacTtea 3a cnpoBoferwe n3abpaHe onuunje HaBedeHa cy y geny
n3BeLLUTaja Koju ce OAHOCK Ha aHanuay uMHaHCKjckux edbekaTa.

3) Aa nu nocTtoju jow HeKun pu3unK 3a cnpoBofjew-e nsabpaHe onuuje?

Mangemuja COVID-19 nzassaHa Bupycom SARS-CoV-2 moxe npeacraerbaTtu
pU3KK, anu NpaBHUM NMUMMa 1 Npeay3eTHULMMA OCTaBIbEH je POK 04 TPy roAavHe o4
AaHa CTynaka Ha cHary OBOr 3akoHa fa ce ycknage ca ogpeabama oBor 3akoHa u
nponuncuma koju he ce goHeTn 3a cnpoBohere OBOr 3aKoHa.

Takohe, ykonuko pohe p[Oo TpXuwHUX nopemehaja norbonpmuBpeaHnx
npou3Boda ApxaBa MMa MexaHu3am Ja pearyje kako 6u ncre oTknoHwna u gosena
[0 cTabunusaumje TpXKULWITA 1 NOSbONPUBPELAHE MPON3BOAHE.
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U3JABA O YCKITABEHOCTU NPOIMUCA CA NMPOMNMUCUMA EBPOICKE YHUJE

1. OsnawheHu npegnaray nponuca — Brnaga
O6pafuBay —  MuHuCTapcTBO  NorbonpuBpeae, lwymapctea MU
Bogonpuepeae

2. HasuB nponuca

e [lpeanor 3akoHa o ypeherwy TpXMLWTa NOSbONPUBPEAHMX NPOM3BOAA

Draft Law on Organisation of Agricultural Market

3. YcknaReHocT nponuca ¢ ogpea6bama Cnopasyma o ctabunusaumju um
npuapyxuBawy usmelly EBponckux 3ajegHuMua M HUXOBUX ApXaBa
ynaHuua, ca jegHe cTpaHe, u Penybnuke CpOuje ca Agpyre cTpaHe
(,,Cnyx6eHu rnacHuk PC”, 6poj 83/08) (y narsem Tekcty: Cnopasym):

a) Ogpenba Cnopasyma Kkoja ce 0gHOCKM Ha HOPMaTUBHY CaapXXuHy nponuca:

HopmatuBHa cagpxumHa [lpegnora 3akoHa 0O ypehewy  TpXuwTa
NnosrbONpPMBPEOHNX MPOM3BOAA HUje Yy CynpoTHOCTM ca ogpepbama Cnopasyma.
Haume, unaHom 73. KoHKypeHLmja n octane ekoHoMcke ogpenbe cras 9. nponmvcaHo
je fa ce npasuna gpxasHe nomohu, Koje cy npegMeT OBOr 3akoHa Hehe ogHOCUTK Ha
norboNpMBpEeaHE NpoM3Boae 1 Npou3soge U3 obnactn pubapcraea.

6) [penasHm pok 3a ycknahuBawe 3akoHoAaBcTBa Mpema ogpenbama
Cnopasyma:

. Hewma.
B) OueHa wucnyweHocTM obaBe3e Koje npousnase w3 HaBegeHe opfpenbde
Cnopasyma:

. Hewma.
r) Pasnosn 3a genumun4Ho ncnywaBakwe, OQHOCHO HeucnyhaBawe obaBesa Koje
npousnase u3 HasegeHe ogpeabe Cnopasyma:

. Hewma.
4) Besa ca HaunoHanHum nporpaMmoMm 3a ycBajahse NpaBHUX TeKOBMHA EBponcke
YHuje.

Mpennorom 3akoHa 0 ypehewy TpXuULITa NOSbLONPUBPEAHUX Npou3soaa ypehyjy
ce 3axTeBu u Mepe ypehewa TpXKuwTa NosbonpmBpegHUX Npou3Boaa, TProBrHa ca
OpYyrMM OpxaBama, Kao W gpyra nutawa o 3Havaja 3a ypehewe TpxuwTa
norbonpmBpeHNX npovssoda LWTo je y cknagy ca HauwoHanHum nporpamom 3a
yCcBajake npaBHUX TekoBuHa EBponcke yHuje 2018 — 2020 — Tpeha pesBusmuja, a
AOHOLLEewe caMor nponuca HaBefeHo y rnasn 3 CnocobHoCT npeysnmarwa obaBesa
n3 unaHcTBa, nornasrby 3.11 NorbonpuBpena M pypanHu passoj, Nod nornasrby
3.11.2 Opranusaumja 3ajegHudkor TpxuwTa (CMO).

4. YcknaheHocT nponuca ca nponucuma EBponcke yHuje:
a) Haeohewe ogpenbv npumapHux m3Bopa npasa EBponcke yHuje n oueHe
ycknaheHocTn ca buma:

Mpegnor 3akoHa O ypehewy TpXuWTa NOrbONPUBPEOHUX NPOM3BOLA MOXeE ce
[0BecTu y Be3y ca YroBopoM o dhyHKUMOoHUCawy EBporicke yHuje n To ca rnasom llI
MorsonpuBpena n pubapcteo yn. 42. n 43, a ca kojuma Huje y carnacHoctu. Hanwe,
HaumoHanHo 3akoHopaBcTBO Penybnuke Cpbuje He nognexe npasunuma
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yTBpHeHM 3a OcCHMBawe U QYHKUMOHMCaEe YHyTpallker TpXuwTa ApXasa
ynaHuua EY n ocHuBakbe opraHusauuje norbonpuBpeaHnx TpxuwTta EY. NomeHyTum
ogpeabama Yrosopa o dyHKkuMoHncawy EY ypehyje ce yHyTpawme TpXuwTte
norbonpmepeaHnx npomssoga CMO (Common Market Organisation) M3 koje cy
UCKIbyYeHe apXaBe HeunaHuue, na Tume n Penybnuka Cpbuja.

0) Haohewe cekyHaapHux u3Bopa npaBa EBponcke yHuje U oueHe
ycknaheHocTn ca buma:

e VYpepba (EY) 6p. 1308/2013 Esponckor napnameHta u Caseta og 17.
aeuembpa 2013. roguHe O ycnocCTaBrbakwy 3ajedHMYKe OpraHusauuvje TpxuwTa
nosbONpMBPEdHMX NPOM3BO4A WM CTaBibaky BaH cHare ypenbu Caseta (EES3) 6p.
922/72, (EE3) 6p. 234/79, (E3) 6p. 1037/2001 n (E3) 6p. 1234/2007;

e VYpepba (EY) 6p. 1306/2013 Esponckor napnameHTa u Caseta og 17.
neuembpa 2013. roguHe o uHaHcupaky, ynpaerbawy W Haglopy 3ajegHudke
nosboNpMBpEedHE MNONMUTUMKE U CTaBibaky BaH cHare Ypenbe Caseta (EE3) Op.
352/78, (E3) 6p.165/94, (E3) 6p. 2799/98, (E3) 6p. 814/2000, (E3) 6p. 1290/2005 1
(E3) 6p. 485/2008;

e Ypepba (EY) 6p. 1370/2013 oa 16. neuembpa 2013. rogmnHe o yTBphnBamy
Mepa 3a ogpehuBawe ogpeheHe nogpwike M cybBeHUMja Koje ce ogHoce Ha
3ajegHnNyKy opraHm3aunjy TPXKMLITA NOSbONPUBPELAHMX NPON3BOAA;

e [enernpana Ypenba Komucuje (EY) 6p. 2017/1183 og 20. anpuna 2017.
roguHe o gonyHu ypegaba (EY) 6p. 1307/2013 n (EY) 6p. 1308/2013 EBponckor
napnameHta n CaBeTa y nornegy AocTaBrbawa WHOpMauvja u OOKymeHaTta
Komucuiju;

o CnpoBenbeHna Ypenba Komucumje (EY) 6p. 2017/1185 og 20. anpuna 2017.
roguMHe o yTephuBary npaeuna 3a npumeHy ypenodu (EY) 6p. 1307/2013 u (EY) 6p.
1308/2013 EBponckor napnameHTta n CaseTa y norneay gocraBrbakba MHopMaumja
n pgokymeHata Komucujy m 0 M3MeEHM U CTaBrbaky BaH CHare HEKONUKO ypenodu
Komucuije.

Ypenb6a (EY) 6p. 1308/2013 ocHoBHM je nponuc EBponcke yHuje Ha Koju ce
Hacnawa lMpeanor 3akoHa o0 ypehewy TpXuwTa nosbonpuBpeaHmx npomssoga. OBaj
3aKkoH he y TpeHyTKy goHowewa 6uTn genvMmnyHo ycknaheH ca Ypen6om (EY) 6p.
1308/2013, pok ce nOTNyHa YCKNaheHOCT O4YeKyje HaKoH CTuuaka YnaHcTBa
Penybnuke Cpbuje y EBporicky yHujy.

B) HaBohewe ocTtanux nssopa npasa EBponcke yHuje 1 ycknaheHocT ca hbuma:

e Hema.
r) Pasnoaun 3a genvmunyHy ycknaheHoCT, 0QHOCHO HeycknaheHocT:

OenumnyHa  ycknaheHoct [lpegnora 3akoHa O  ypehewy  TpXuwTa
norbonpmuBpeaHNX Npou3Boda ca CekyHaapHuM ussopuma npasa EY nocneguua je
TOra LUTO je OBO HOBW MPOMUC KOjUM Ce TpXWLITEe MNOrbonpuBpeaHuX npovssoaa
ypehyje Ha jedaH cacBUM HOBWM Ha4YUH W LUTO Y OBOM TPEHYTKY He MoCToje JOBOSbLHO
pasBujeHn NoTpebHM MexaHM3MK 3a umnnemMeHTauunjy mepa ypehewa TpxuwTa Kao
Mepa arpapHe NonuTUKe, Kao U HernocTojake npaTtehmx nponuca Koju perynuily oBy
obnact. YHanpeherwe 0BMX MexaHu3ama, JOHOLIeHwe nponuca, kao u yHanpehewe
npatehux agMUHUCTpPATMBHUX  KanauuTeta, gonpuHehe  BuWEM  CTeneHy
ycknaheHocTu MNpeanora 3akoHa o ypeherwy TpXuLTa NorbonpuBpegHUX Nnponssoaa
ca nerucnatmesom EY y oBoj obnactu.

A) Pok y kojem je npegguheHo noctu3arwe noTnyHe ycknaheHocTu nponuca ca
nponuncuma EBporicke yHuje:
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[o npuctynamwa Penybnuke Cpbuje EBponckoj yHuju.

5. Ykonuko He noctoje oaropapajyhe HagnexHoctun EBponcke yHuje y
MaTtepuju Kojy perynuwe nponuc, u/unm He nocTtoje oarosapajyhu
CeKyHAapHu u3Bopu npaBa EBponcke yHuje ca Kojuma je notpe6HO
06e36eguTn ycknaQeHocT, NOTpebHO je 0O6pasnoXUTU Ty uYnkbeHuudy. Y
OBOM cCIlyyvajy, Huje noTpe6bHO nonywaBatu Tabeny ycknaheHocTu
nponuca. Tabeny ycknaleHocTu HMje NOTPeObHO NonyHwaBaTU U YKOJIMKO ce
AomMahuM nponuMcoMm He BpLIM NPeHOC oapeadbu ceKyHaapHoOr u3agopa npasa
EBponcke yHuje Beh ce UCKIbY4YMBO BpLIM NpUuMeHa unu cnposohere Hekor
3axTeBa Koju nmpousunasu u3 oapende cekyHAapHoOr ussopa npasa (HMp.
Mpepnorom opnyke ©O wu3pagu cTpaTewke npoueHe yTuuaja 6Guhe
cnpoBegeHa obaBe3a u3 unaHa 4. inpektuse 2001/42/E3, anu ce He BpLK U
npeHoc Te oapende AMpeKTuBe).

6. [Ha nu cy npeTxoaHO HaBeAeHW U3BOpU npaBa EBponcke yHuje
npeBeAeHn Ha CPINCKU je3nK?

Ha cpncku jesuk cy npeBegeHe cnegehe Ypenobe EBponcke yHuje koje cy
HaBe[eHe Kao CeKkyHO4apHW U3Bop npasa:

e VYpepnba (EY) 6p. 1308/2013 Esponckor napnameHta u Caeta og 17.
aeuembpa 2013. rognHe O ycnocTaBrbaky 3ajedHMYKEe OpraHu3auuje TpXKuwTa
norbONpMBPEdHMNX NPOM3BOAA WM CTaBrbaky BaH cHare ypenbu Caseta (EE3) 6p.
922/72, (EE3) 6p. 234/79, (E3) 6p. 1037/2001 n (E3) 6p. 1234/2007;

e VYpepnba (EY) 6p. 1306/2013 Esponckor napnameHta u Caseta og 17.
Aeuembpa 2013. rognHe O duHaHcUpawy, ynpaBrbawy W Haasopy 3ajeqHuuke
nosrboNpMBpEedHE MNONMUTUMKE U CTaBibaky BaH cHare Ypenbe Caseta (EE3) Op.
352/78, (E3) 6p.165/94, (E3) 6p. 2799/98, (E3) 6p. 814/2000, (E3) 6p. 1290/2005 1
(E3) 6p. 485/2008;

e Ypepnba (EY) 6p. 1370/2013 on 16. peuembpa 2013. rogmHe o yTBphMBamy
Mepa 3a ogpehuBawe ogpeheHe nogpwke wn cybBeHuMja Koje ce ogHoce Ha
3ajeqHuuKy opraHusauujy TpXKuLTa norbonpuBpeaHNxX Nponssoaa.

7. [Danu je nponuc npeBeaeH Ha HEKU cnyx6eHu jeauk EBponcke yHuje?

e He.

8. Capapgwa ca EBponckom yHujom n yyeuwhe KOHCynTaHaTa y u3pagu

nponuca u bUXOBO MULLILEHE O yCcKnafjeHocTu:

OBaj 3aKkoHa je caunkseH y3 nogpLiky EBponcke yHuje y okBupy Policy and Legal
Advice Center (PLAC Il) 3ajegHO ca wumxoBuM ekcnepTtuma Mupocnas Boxuh wn
Anunta CeBep KopeH. Takohe, ekcnepTcka nogpLuka npyxeHa je n kpo3 npojekat The
Deutsche Gesellschaft fur Internationale Zusammenarbeit (GlZ), n 10 npeko
cnepehux koHcynTaHaTta Pyxuua MNeno n XaknuHa Jypuwnh, kao n npojekat UIMA
2015 ,Javarbe kanauuTeTa 3a ycknahusare ca npaBHMM TekoBuHa EBponcke yHuje y
obnactu norbonpuBpeae, pypanHor passoja, 6e36eaHocT xpaHe, BeTepuHapcke u
duTocaHMTapHe NONUTUKE” Npeko KoHcynTaHTa AHapeja MapTorwa Xutped,. Hbruxoso
MULLIbEHE je a je OBaj 3aKOH y Hajsehoj moryhoj mepu ycknaheH ca perynatmesom
EY v npunaroheH ¢asu npegnpuctynHor nepuoga y kome ce Penybnuka Cpbuja
Hanasu. 3a nojeguHe obnactu je octBapeHa n nomoh kpo3 TAIEX obyke.

Takohe, NeHepanHu gupekTopaT 3a nosbonpuepeay EBsponcke yHuje (DG AGRI)
je HaBeo Aa OBaj 3aKOH HUWje NOTpebHO A4OoCTaBbaTu bMMa Ha KOMeHTape, ¢ 0631pomM
Aa Cy Ha uspaam uctor 6unu ykrbydeHu ekcnept ns Eeponcke yHuje n ga je 3a wux
y OBOM TPEHYTKY jeQUHO BaxkaH cTeneH ycknaheHocTu ca nponucuma EBponcke
yHuje.



89

1. HazuB nponuca EV:

REGULATION (EU) No 1308/2013 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 17
December 2013 establishing a common organisation of the markets in agricultural products and repealing Council
Regulations (EEC) No 922/72, (EEC) No 234/79, (EC) No 1037/2001 and (EC) No 1234/2007 (OJ L 347,
20.12.2013, p. 671)

Ypenoa (EY) No 1308/2013 Eppormckor napiamenta n Caseta ox 17. neriemOpa 2013. o ycrocraBibamy 3aj€THIHYKE
opraHM3aije TPXKHIITAa MOJFONPUBPEAHUX Mpou3Boma W ykumame Ypemndoe Casera (EEC) No 922/72, (EEC)
No 234/79, (EC) No 1037/2001 u (EC) No 1234/2007 (OJ L 347, 20.12.2013, ctp. 671)

2.,,CELEX” o3naka EY mpomnuca:
32013R1308

3. OBnamhenu npeyiaray nponuca — Braga

ObpahuBay — MHUHHCTAPCTBO MOJHONPUBPE/IE, IyMapPCTBa U BOJIONIPUBPe/Ie

4. natym uzpaje taberne:

7.5.2021. ronuue, npema
KOHCOJIU/IOBAHO] BEP3UjH
Perynartuse oz 28.12.2020.

5. Ha3uB mponmca unje oapende cy mpeaMeT aHan3€e yCKIIal)eHOCTH ca TPOTIHCOM:

HPEUVIOI 3AKOHA O YPEBEBY TPXKUILITA INIOJbOIIPUBPETHUX ITPOU3BOJA

6. bpojuane o3Hake 1Edpe
IDIAHWPAHUX TMpomuca w3  0aze
HITAA: 2017-394 wu mnpomnucu
IUIAHMpaHU Ha OCHOBY 3aKOHa:
2017-395, 2017-400, 2017-401,
2017-402, 2017-403, 2017-406,
2017-407, 2017-410, 2017-415,
2017-418, 2017-420, 2017-421,
2017-422, 2017-423, 2017-424,
2017-426, 2017-428, 2017-430,
2017-434, 2017-435, 2017-438,
2017-441, 2017-442, 2017-450,
2017-453, 2017-457, 2017-459,
2017-476, 2017-478, 2017-479,

7. Ycknahenoct oapenaba npomnuca ca oxpendama nponuca EY
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a) al) 0) bl B) r) ) )
VYckaheHoct
Onpenda b
ozpenoe mporuca ca
nporuca
Onpenode oJlpe1ooM Tpornuca Paznosu 3a [pensuhenun
EY Hamowmena o
MpoIHca EVY (nmotmyno JOETUMUATHY JaTyM 3a
(anan, yckimal)eHoCTH
cran CanpxnHa onpende (amaH, CanpxnHa onpende yckialheno, ycknaheHocr, [TOCTH3ambe HDOIHCA ca
’ CTaB, JCTMMUYHO Heyckah)eHOCT WITH MOTITYHE P
IIOJICTaB, npornucuma EY
rauKa TayKa) ycknaleHo, HETIPEHOCHBOCT ycknalenoctu
! HeyckaleHo,
aHEKC)
HEIPEHOCHBO)

1.1 This Regulation - - HETPEHOCHUBO Onpenda JTAHOM Cepxa
establishes a common neHHUIIE CBPXY C | MPUCTYIama y | JOHOIIEHa
organisation of the KojoM je Ypenba EY HAIIMOHAIHOT
markets for agricultural 1308/2013 nouera 3aKOHA
products, which means yEV. neduHICaHa
all the products listed in qIaHoM 1.
Annex | to the Treaties npejiora
with the exception of the 3akoHa.
fishery and aquaculture
products as defined in
Union legislative acts on
the common
organisation of the
markets in fishery and
aquaculture products.

1.2. Agricultural products as | unan 3. | Ypehemwe tpxuinTa JETUMHIHO TexHmuKH paszmor JoHommemem [Mpeamorom
defined in paragraph 1 craB 1. MOJHOTIPUBPETHUX ycknaheno JETUMUIHOT MOJ3aKOHCKOT | TIpoIuca 4i. 3.
shall be divided into the pou3BoAa o0yxBara ycknahuBama pagu | akTa cTaB 3.
following sectors as pou3Boze y cieaehum n30eraBama YeCTUX npensuheHo Oa
listed in the respective CeKTOpHMa.: pOMeHa 3aKoHa Biana yrBphyje
parts of Annex I: jep ce Moxe CITHCaK

1) wurapune; elIaBaTH IPOMEHa MPOM3BOAA U
(a) cereals, Part I; A P P
2) mrehep; TapuHUX O3HAKA ceKTopa
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(b) rice, Part Il;

(c) sugar, Part Ill;

(d) dried fodder, Part IV;
(e) seeds, Part V;

(f) hops, Part VI;

(9) olive oil and table
olives, Part VII;

(h) flax and hemp, Part
VI,

(i) fruit and vegetables,
Part IX;

(i) processed fruit and
vegetable products, Part
X;

(k) bananas, Part XI;
(1) wine, Part XII;

(m) live trees and other

plants, bulbs, roots and

the like, cut flowers and
ornamental foliage, Part
XIII,

(n) tobacco, Part X1V;

(0) beef and veal, Part
XV;

(p) milk and milk
products, Part XVI,

(q) pigmeat, Part XVII;

(r) sheepmeat and

3) cyBO KpMHO OUJbE;
4) ceme;
5) XMelb;

6) Bohe u moephe;

7) npepahesune on Boha u

noBpha;
8) BUHO;
9) xuBo OuJbe U 1Behe;

10) nyBam;

11) roeehe u Tenehe meco;

12) mMiexo 1 MIIeYHH
MIPOU3BOIH;

13) cBHCKO Meco;

14) oBuuje u KO3Hje MECO;
15) jaja;

16) >KHBUHCKO MeCO;

17) maenumu pOn3BOIH;

18) npyru cexropu.

MPOM3BOA IIITO
OHJIa OTEXaBa
MPUMEHY.
Mehytum, cBux 24
ceKkTopa u3 Ypenoe
he Outn
obyxBaheHo Kpo3
MPaBUITHUKE.
[Tojennau cekTopu
HUCY oOyxBaheHn
HaOpajambeM y
3aKOHY, Kao IITO CY
MACJIMHOBO YJbe U
MAacIIUHe, JIaH U
KOHOIIJba, OaHaHe,
€TUJT ATTKOXOJT 1
cBHJIeHA O0y0a jep
HUCY PEIICBAHTHH
3a MOJHOIIPUBPELY
Peny6inke Cpouje.
Onu he Outn
o0yxBaheHH Kpo3
NpaBHIHUKE.

HABEICHUX Y
cTaBy 2. OBOT'
gnana. Crora he
myHa
ycknaheHoct
outu kax Biama
YTBPAH CIIHCAK
koju he
OIIrOBapaTH
CIIFICKY
MIPOM3BOA U3
ITpunora I.
Ypenoe 1308/13.
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goatmeat, Part XVIII;
(s) eggs, Part XIX;

(t) poultrymeat, Part
XX;

(u) ethyl alcohol of
agricultural origin, Part
XXI;

(v) apiculture products,
Part XXII;

(w) silkworms, Part
XXIII;

(x) other products, Part
XXIV.

2. Regulation (EU) No HETPEHOCHUBO EY VYpen6a JTAHOM
1306/2013 and the 1306/2013 o OPHCTYMama y
provisions adopted buHaHCHPaBY, EY
pursuant to it shall apply yIpaBJbamy u
in relation to the HaJ30py
measures set out in this 3ajeIHNYIKe
Regulation. MOJHOTIPHBPETHE

MOJIUTHKE HUJE
pereBaHTHa 3a
poBe0y OBOT
3akoHa.

3.1. For the purposes of this JETUMHIHO pumor I Ypenbe | JoHomemem 3a cexTope Kao
Regulation, the yckinalheHo (EY) 6p. 1308/2013 | moa3aKOHCKOT | Ty CY
definitions concerning cacroju ce o1 9 aKTa. ’KMBUHAPCTBO,
certain sectors as set out JIEIIOBA y KOjHMa Cy MIPOM3BOAA jaja

in Annex |1 shall apply.

TEXHUYKE
neduHUIMje
MOJHONPUBPEAHUX
npousBona. Heku

U ITYENapCTBO
KOjH jecy BayKHH
3a Cpoujy,
yckialjuBame y
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O]l THX IIPOU3BOA
YOIIIITE HUCY
peNeBaHTHH 32
CpOujy (HTIp.
MUpUHAY WK
npedepeHnujaTHa
YBO3 Macjana u3
Hogor 3enanma)
WM CY jaKO MaJlo
pesieBaHTHH (HIIp.
XMeJb); HEKE O]
neduHUINja 32
cekrop 1mehepa
HHje TOTpeOHO
yckinahuBartu jep cy
KBOTE 3a mehep
YKHHYTE 0]
30.09.2017.; Heke
JneUuHULH]E CY
pa3pana [Ipumora I
koju he y ciyuajy
Cpbuje outu
yrBpheH Cruckom
MIPOM3BOAA Koju he
nonetu Bnaga na
OCHOBY OBOT
3axona. Kog Hexkux
je JenoBa oBOT
[punora y Cpbuju
Beh mpoBenieHo
JACITIUMUYHO
ycknahuBame
MyTeM JIPYTHX
3aKoHa (3aKOHOM O
BUHY 32 CEKTOp
BHHA).

HorJexy
MOjeAUHUX
TEXHUIKHAX
neduHUINja je
TUTAaHUPaHO
CIPOBECTH ITyTEM
moceOHNX
npormuca koju he
ce TOHETH Ha
OCHOBY OBOT
3axoHa.
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IornyHo he ce
YCKIaIUTU
JIOHOLICHEM
MOA3aKOHCKOT
aKTa.

3.2. The definitions set out in HETIPEHOCHBO Huje morpebuo -
Section B of Part Il of ycknaljuBame jep je
Annex Il shall only onpenba Ouna y
apply until the end of the MIPUMEHH JI0
2016/2017 marketing 30.09.2017.
year for sugar. TOJIMHE.

3.3. The definitions set out in HETPEHOCHBO EVY Vpen6e TaHOM
Regulation (EU) No 1306/2013, MPUCTYyIIamba y
1306/2013, Regulation 1307/2013 o EY
(EU) No 1307/2013 (1) JTUPEKTHUM
of the European mrahamuma u
Parliament and of the 1305/2013 o
Council and Regulation TOPIIIH
(EU) No 1305/2013 of PYPaJIHOM Pa3Bojy
the European Parliament HIHCY PEJICBaHTHE
and of the Council (2) 3a mpoBendy OBOT
shall apply for the 3akoHa.
purposes of this
Regulation, save as
otherwise provided for
in this Regulation.

3.4. In order to take into HETTPEHOCHUBO Onpenba ce Jlanom
account the specific OJTHOCH Ha MPUCTYIIaka ¥
characteristics of the rice 3aKOHO/IaBHY EV.
sector, the Commission npouenypy y EVY.

shall be empowered to
adopt delegated acts in
accordance with Article
227 amending the
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definitions concerning
the rice sector set out in
Part | of Annex Il to the
extent necessary to
update the definitions in
the light of market
developments.

3.5.

For the purposes of this
Regulation:

(@) 7less developed
regions” means those
regions defined as such
in point (a) of the first
subparagraph of Article
90(2) of Regulation
(EU) No 1303/2013 of
the European Parliament
and of the Council (1).

(b) adverse climatic
event which can be
assimilated to a natural
disaster” means weather
conditions such as frost,
hail, ice, rain or drought
which destroy more than
30 % of the average
annual production of a
given farmer in the
preceding three-year
period or a three-year
average based on the
preceding five-year
period, excluding the
highest and lowest entry.

HeyckiaheHo

Ogaj unan Ypenoe
(EY) 6p. 1308/2013
pedepuie ce y
cTaBy (a) Ha
XOPHU30HTAIHY
YpenOy 1303/2013
0 3ajeTHUYKUM
onpenbama 3a ECHU
¢doHIOBE YHH]jC
ITO HUje
peJIeBaHTHO 3a
MIPUMEHY OBOT
3akoHa. Y cTaBy
(0) je nepunmnMja
HETIOBOJEHUX
KIIMMATCKHX T10jaBa
Koja ce pedepuiie
Ha WHAWBUIyaTHE
MOJATKE O
IIPOU3BOABHU Y
MepUOY TpHje
HacTyma
HETOBOJbHE
KITUMATCKe T0jaBe
IITO Y OBOM
TpeHyTKy y Cpouju
HHje Moryhe
YTBPAUTH.

Jlanom
MIPHUCTYTIAKkA Y
EY.
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Where necessary in
order to take into
account amendments to
the combined
nomenclature, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 adjusting the
description of products
and references in this
Regulation to the
headings or subheadings
of the combined
nomenclature.

HEMPEHOCHUBO

Onpenda ce
OJTHOCH Ha
3aKOHOJIABHY

npouenypy y EV.

Jlanom
MIPUCTYIIAKkA Y
EVY.

The Commission may
adopt implementing
acts:

(a) fixing the conversion
rates for rice at various
stages of processing, the
processing costs and the
value of by-products;

(b) adopting all
necessary measures
regarding the application
of conversion rates for
rice.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article

HEMPEHOCHUBO

Onpenda ce
OJTHOCH Ha
32KOHO/IABHY

npouenypy y EV.

Janom
MIPUCTYIAKkA Y
EV.
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229(2).

The following marketing
years shall be
established:

(a) 1 January to 31
December of a given
year for the fruit and
vegetables, processed
fruit and vegetables and
banana sectors;

(b) 1 April to 31 March
of the following year for
the dried fodder and
silkworm sectors;

(c) 1 July to 30 June of
the following year for:

(i) the cereals sector;
(ii) the seeds sector;

(iii) the olive oil and
table olives sector;

(iv) the flax and hemp
sector;

(v) the milk and milk
products sector;

(d) 1 August to 31 July
of the following year for
the wine sector;

(e) 1 September to 31
August of the following
year for the rice sector;

(f) 1 October to 30

ujiad 4.
craB 1.

TpaxuiHa roquHa 3a
CEKTOp:

1) Boha u nmoBpha u
npepaheBuHa on Boha u
nmoBpha je o 1. jaryapa 10
31. nenemOpa Texyhe
TOJIMHE;

2) ®KUTApHIIA, U TO:

(1) crpaEx xuTa ox 1. jyna
tekyhe roaune g0 30. jyHa
HapeHe TOJ1HE,

(2) kykypy3a ox 1.
oKTOOpa Tekyhe rogute 10
30. centeMOpa HapesHe
FO/INHE;

3) MiIeKa 1 MIICUHUX
npousBoja je ox 1. jyna
texyhe roaune 1o 30. jyHa
HapeHe TOJINHE;

4) cemena je on 1. jyna
texyhe roaune 1o 30. jyHa
HapeHe TOJINHE;

5) BuHa je on 1. aBrycra
texyhe ronune 1o 31. jyna
HapeHe TOJINHE;

6) mehepa je ox 1.
OKTOOpa Tekyhe roguHe 10
30. cenrreMOpa HapeHe
TOJIUHE;

7) ApyTUX CeKTOpa, U TO:

JETUMHYIHO
yckiaheHo

On cBux
MIPOU3BO/IA 32 KOje
je mpornucana
TPIKUIITHA TOINHA,
3aKOHOM HHje
[pOTHCaHa
TPIKHUIITHA TOAUHA
3a KpMHO OHJbE U
CEKTOp CBUJIICHE
Oy0e anu cy
MPOTIACaHe

TP KUIITHE TOANHE

3a Jipyre
MPOU3BO/IEC KO0 LITO

je kyKypys u.
yJbapuiie, KOju cy
peJieBaHTHH 32
PemyGnuky
CpOujy.

Jlanom
MIPHUCTYTIAKkA Y
EY.

strana 97 od 563



98

September of the
following year for the
sugar sector.

(1) banana on 1. janyapa
1o 31. nenemOpa texyhe
TO/IMHE,

(2) MacnuHOBOT yiba H
CTOHHX MacliuHa of 1. jyna
texyhe romgune no 30. jyHa
HapeHe TOJHHE,

(3) nana u koHorbe of 1.
jyna Tekyhe rogune no 30.

jyHa HapeHe TOHHE,

(4) mupunua ox 1.
cenremOpa Tekyhe rogune
1o 31. aBrycra HapenHe
TO/INHE,

(5) ymapuua oz 1. oktoOpa
texyhe roaune no 30.
cenTeMOpa HapeaHe
TOJIMHE.

MuHucTap HaAJIeKaH 3a
MTOCIIOBE MOJbOTIpUBpee (Y
JTaJbeM TEKCTY: MUHHUCTAp)
MIPOITUCYje TPIKUIITHE
TOIMHE U 32 IPYTe CEKTOPE
u3 wianHa 3. cras 1. oBor
3aKOHA.
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7.1.

1. The following
reference thresholds are
fixed:

(a) as regards the cereals
sector, EUR
101,31/tonne, related to
the wholesale stage for
goods delivered to the
warehouse, before
unloading;

(b) as regards paddy
rice, EUR 150/tonne for
the standard quality as
defined in point A of
Annex Ill, related to the
wholesale stage for
goods delivered to the
warehouse, before
unloading;

(c) as regards sugar of
standard quality as
defined in point B of
Annex I, related to
unpacked sugar, ex-
factory:

(i) for white sugar: EUR
404,4/tonne;

(i) for raw sugar: EUR
335,2/tonne;

(d) as regards the beef
and veal sector, EUR 2
224/tonne for carcasses
of male bovine animals
of conformation/fat

HeycknaheHo

OCHOBHH pa3ior
HeyckaheHoCTH je
MTOTEHITHjaJTHO
OyueTcKo
onrtepeheme y
CIIy4ajy J1a HUBO
eHa Ha nfomahem
TPXKUIITY oMoryhu
MOKpETAmke
HHTEPBEHIIUje Ha
HHUBOY KOjU HE
oJjpakaBa Hy>KHO
MUHHMAJTHA HUBO
ueHa y Cpouju ¢
OHUM Y YHHJHU.

Hpyru pazmor je
IITO je MoTpeOHO
Hajpe
YCIIOCTaBUTH
HHCTUTYIIHOHATHA
OKBHP 3a jaBHE
WHTEPBEHIUjC Y
cknany ¢ EY
MpaBWINMa HITO je
npoLec oJ
HEKOJIMKO TOJTUHA.

Tpehu pasnor je
YHHCHUIIA J1a HEKH
MPON3BOIN Kao
IITO Cy MUPHHAY U
MAacJIMHOBO YJbe
HHCY peJICBaHTHU
3a Cpoujy y
cMmucIy Moryhux
JaBHHX

Jlanom
MIPUCTYIIAKkA Y
EVY.
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cover class R3 as laid
down in the Union scale
for the classification of
carcasses of bovine
animals aged eight
months or more referred
to in point A of Annex
1V;

(e) as regards the milk
and milk products
sector:

(i) EUR 246,39 per 100
kg for butter;

(if) EUR 169,80 per 100
kg for skimmed milk
powder;

() as regards pigmeat,
EUR 1 509,39/tonne for
pig carcasses of a
standard quality defined
in terms of weight and
lean meat content as laid
down in the Union scale
for the classification of
pig carcasses referred to
in point B of Annex IV
as follows:

(i) carcasses weighing
from 60 to less than 120
kg: class E;

(ii) carcasses weighing
from 120 to 180 Kkg:
class R;

(g) as regards the olive

WHTEpBEHIHja Y
HepUoy mpuje
ymackay EV.
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oil sector:

(i) EUR 1 779/tonne for
extra virgin olive oil;

(ii) EUR 1 710/tonne for
virgin olive oil;

(iii) EUR 1 524/tonne
for lampante olive oil
with two degrees of free
acidity, this amount
being reduced by EUR
36,70/tonne for each
additional degree of
acidity.

7.2.

The reference thresholds
provided for in
paragraph 1 shall be kept
under review by the
Commission, taking
account of objective
criteria, notably
developments in
production, costs of
production (particularly
inputs), and market
trends. When necessary,
the reference thresholds
shall be updated in
accordance with the
ordinary legislative
procedure in the light of

HENPEHOCHBO

OpnHocH ce Ha
HAJIIICKHOCT
uHctuTynmja EY y
cripoBohemy
onpenoe.

Jlanom
MIPUCTYTAka y
EV.

strana 101 od 563



102

developments in
production and markets.

This Chapter lays down | - - HETPEHOCHBO Onpenba ce Jarom
rules on market OJTHOCH Ha NpUCTyIamka y
intervention concerning: cTpyKTYpy Ypenoe | EV.
(a) public intervention, (E}’)_6p. 1308/2013
KOja je pa3nnunra

where products are
bought in by the O]l CTPYKType

- TPEII0KEHOT
competent authorities of aKoma
the Member States and '
stored by them until
disposed of; and
(b) granting of aid for
the storage of products
by private operators.
Products eligible for yinan 25. | Y okBupy jaBHeE yckinaheno Cwmmucao oxpende
buying-in under public cTaB 4. WHTEPBEHIH]je U3 cTaBa 1. Ypende (EY) 6p.
intervention or for the OBOT WIaHa OTKYIUBYjy Ce€ 1308/2013 je y
granting of aid for MTOJHOTIPUBPE THU MOTIYHOCTH
private storage shall HPOU3BOIM TIOPEKIIOM U3 MPEHECEH Y
originate in the Union. Peny6nuke Cpouje, xoju mpeyIor 3aKoHa,
In addition, if they come HCIIyIbaBajy yCIOBE Y and y3
from crops, those crops MOTJIEy KBaJIUTETa U npuIarohaBame ¢
shall have been KJTacHparma. 003upoM Ha
harvested in the Union, MTOPEKIIO
and if they come from MIPOM3BO/A.
milk, that milk shall
have been produced in ynaH 26. | [ogpiuika npuBaTHOM
the Union cTaB 3. CKIIaUIITEEY 0100paBa

C€ 3a MOJHOIIPUBPEIHE
MPOU3BOJIE IOPEKIIOM M3
Penyomke Cpouje, koju
UCIYaBajy yCIOBE Y
HOTJIely KBAIUTETA U
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KJIacupama.

10.

Union scales for the

classification of
carcasses shall apply in
accordance with,

respectively, points A
and B of Annex IV in
the beef and veal sector
as regards carcasses of
bovine animals aged
eight months or more
and in the pigmeat sector
as regards pigs other
than those that have
been used for breeding.

In the sheepmeat and
goatmeat sector,
Member States may
apply a Union scale for
the classification of
sheep carcasses in
accordance with the
rules laid down in point
C of Annex IV.

yjiaH 27.

ujiad 8.
craB 1, 3
u4.

I'oBehe meco koje je
MpeIMeT jaBHE
UHTEPBEHIH]€, OJHOCHO
roBehe ¥ CBHEHCKO MeCO
KOj€ je MpeIMeT MOAPIIKE
MIPUBATHOM CKJIQ/INILITEHY
Mopa OUTH OJ1 TPYIIOBA,
TIOIYTKH U YETBPTH KOJI
KOjHUX je 00aB/bEHO
KJIacHpame.

I'oBehe meco koje je
MIpeaMET jaBHE
WHTEPBEHIIV]e WK
MOJIPIITKE MTPUBATHOM
CKIIAIUIITEEY MOpa OUTH
JIOOWjEHO O] )KUBOTHHHA

CTapHjuX OJT 0CaM MECEIIH.

CBHIBCKO MECO Koje je
OpPEAMET MOJPIIKE
NPUBATHOM CKJIIMIITCELY
Mopa OUTH JTOOHjEHO OJT
KUBOTHHA KOj€ HUCY
KopuiheHe y IpUIuIony.

ITossonipuBpenHu
[IPOU3BOAM U3 WijaHa 3.
ctaB 1. rauka 11) u Tauka
13) oBor 3aKoHa KOjU ce

JeTUMUYHO
yckiaheHo

3aKOHOM je
npensuheHa ooBe3a
KJIacupama y
ckiany ¢ Ypeaoom
1308/2013, anu
JIETaJbu HUCY
yrpahenu y
Mpeaior 3aKoHa,
Beh he outn
HaKHaIHO
neuHUCAHN
[TOA3aKOHCKUM
aKTOM.

JlaroM
JTIOHOIIICHa
MO/I3aKOHCKOT
aKTa.
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CTaBJbajy Ha TPIKHIITE U3
o0jekTa 3a KJlambe Mopajy
OWTH TPYIIOBH, ITOIYTKE U
YETBPTH KOJI KOJHX je
00aBJEEHO KIIacHpame,
KaTteropuzainmja u
o3HauaBame (y JajbeM
TEKCTY: KJIaCUPamE).

Knacupame ce o6aBiba y
00jeKTy 3a KJIambe 1O
YCJIOBOM Ja:

1) je objexaT omoOpeH y
CKJIaIly ca 3aKOHOM KOJHM
ce ypelyyje BeTepuHapCTBO;

2) objexar uma
olroBapajyhy onpemy 3a
KJIaCHpame;

3) y o0jexTy panu HajMame
JEITHO 3aIOCTICHO JIUIEe
onrosapajyhe cTpydHe
CIpeMe Koje je TPOILIOo
00yKy 3a 00aBJbarmbe
KJacupama (y JajbeM
TEKCTY: KIIacCU(PUKATOD).

OAroBopHo JuIe y
00jeKTy 13 cTaBa 3. OBOT
YJlaHa TY>KHO je Ja
EBUJICHTUPA TIOJATKE O
Opojy Tpiia Ha KOjuMa je
M3BPIIEHO KIACHPAE, Kao
U TIOIaTKE O Kjlacama U
eHaMma.

11.

Public intervention shall

ujiad 25.

JaBHa wHTEpBEHIUja

MOTIYHO ycKiaheHo

Onpenda 3akoHa je
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apply in respect of the
following products in
accordance with the
conditions laid down in
this Section and any
additional requirements
and conditions that may
be determined by the
Commission, by means
of delegated acts
pursuant to Article 19
and implementing acts
pursuant to Article 20:

(a) common wheat,
durum wheat, barley and
maize;

(b) paddy rice;

(c) fresh or chilled meat
of the beef and veal
sector falling within CN
codes 0201 10 00 and
0201 20 20 to 0201 20
50;

(d) butter produced
directly and exclusively
from pasteurised cream
obtained directly and
exclusively from cow's
milk in an approved
undertaking in the Union
of a minimum butterfat
content, by weight, of 82
% and of a maximum
water content, by
weight, of 16 %;

cras 1.

o0yxBara OTKYII,
CKIIAJHUINTEE, OJHOCHO
HAYMH paciojiarama
OTKYILJbEHHM
MOJbOTIPUBPETHUM
MIPOM3BOAMMA M CIIPOBOIU
CE TOKOM TPIKHIITHE
roauHe 3a ciaenche
MTOJHOTIPUBPEIHE
MIPOHM3BO/IE, H TO:

1) y cexTopy kutapuia —
OOMYHY MICHUILY, TBPILY
(mypy™m) TIIEHUILY, jedam
U KyKypy3 y nnepuony on 1.
HoBeMOpa Tekyhe ronune
1o 31. Maja HapeaHe
TOZMHE;

2) y cextopy roseher u
Teneher Meca — CBeXe Win
pacxnaheHo meco, u TO:
TPYIIOBH U MOIIYTKE,
KOMITCH3UPaHEe YETBPTH,
Mpe/be YeTBPTH
(HepazaBojeHe wiu
pa3JBOjE€HE) U 3a/Ihe
YeTBPTH (HEPA3JIBOjeHE
WIN pa3ABOjeHE) TOKOM
1eJie KaJIeHIapCKe rofIMHE;

3) y cexTopy MIieKa u
MJICYHHX [TPOU3BOJIA —
MacJaly Ipou3Be/ieH 0]
MacTepH30BaHe MaBiIaKe
no0MjeHe TUPEKTHO O
KpaBJbeT MJleKa, ca
MUHHUMAJHUM CaJIpKajemM

Marbe TpeIu3Ha Y
CMHCIY MPOU3BOJIA
Ha KOje ce OJJHOCH
jaBHa
UHTEPBEHIIH]ja jep
je Mama
PENeBaHTHOCT
MOjeIMHUX
MPOM3BOAA 32
Cpbujy
(M30CcTaBJBEH jE
MUpUHAY) 0K je
OCTaJIK 10 TIPEHET
Y MOTITYHOCTH.
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(e) skimmed milk
powder of top quality
made from cow's milk in
an approved undertaking
in the Union by the
spray process, with a
minimum protein
content of 34,0 % by
weight of the fat free dry
matter.

macHohe ox 82% u ca
MaKCHUMATHUM CaJIpiKajeM
Bozie o1 16% u o6paHO
MJIEKO y TIpaxy J00HjeHO
OJT KpaBJbeT MJICKa
MTOCTYITIKOM PACIIPIINBambha,
Koje caapxu Hajmame 34%
OenaHueBHHA y 0€3MacHOM
CYBOM OCTaTKy y TIEpHOIY
on 1. mapra mo 30.
centemMOpa Tekyhe ronune.

12.

Public intervention shall
be available for:

(a) common wheat,
durum wheat, barley and
maize, from 1 November
to 31 May;

(b) paddy rice, from 1
April to 31 July;

() beef and veal,
throughout the year;

(d) butter and skimmed
milk powder, from 1
March to 30 September.

ujiad 25.
ctaB 1.

JaBHa MHTEpBEHIM]jA
o0yxBara OTKYII,
CKJIQIUIITEHHE, OTHOCHO
HAYMH PacIojiarama
OTKYIJbEHUM
MOJbOTIPUBPETHUM
MPOU3BOMMA U CIIPOBO/IH
C€ TOKOM TPIXKHIIIHE
roauHe 3a cienehe
MOJHOIPUBPETHE
MPOU3BOJIE, U TO:

1) y cekTopy >kuTapuua —
OOMYHY MIICHUIY, TBPIY
(mypy™m) TIIEHUILY, jedam
U KyKypy3 y nepuony ox 1.
HOBeMOpa Tekyhe roguHe
1o 31. Maja HapeHe
TOJIMHE;

2) y cextopy roseher u
teneher Meca — cBexe WK
pacxitaljeHo Meco, U TO:
TPYIOBHU H TOJIYTKE,

MOTITYHO ycKaheHo
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KOMIICH3UpaHE YeTBPTH,
MPEIbe YETBPTH
(Hepa3aBojeHe WITH
pa3IBOjeHE) U 3a/IHhe
4eTBPTHU (HEpa3aBOjeHE
WJIM pa3aBOjeHe) TOKOM
1ielie KaJleHJapcKe roJuHe;

3) y cekTopy MiIeKa U
MJIEYHHX [IPOU3BOAA —
Macliar pOU3BEIeH 0]
racTepu30BaHe MaBJiaKe
Jo0ujeHe TUPEKTHO OJ1
KpaBJbeT MJICKa, ca
MUHUMAIITHUM CaJpiKajeM
macHohe ox 82% u ca
MaKCHMATHHAM CaJipiKajeM
Bozie o1 16% u oObpaHO
MJIEKO y TIpaxy A00HjeHO
O]l KpaBJBET MJICKa
MTOCTYIIKOM PacIpIINBamba,
KOje caapxu HajMame 34%
OenaHYeBHHA Y 0€3MacHOM
CYBOM OCTaTKy y IEpPHOIY
on 1. mapra no 30.
centemOpa Texyhe roaune.

131

During the periods
referred to in Article 12,
public intervention:

(a) shall be open for
common wheat, butter
and skimmed milk
powder;

(b) may be opened by

Bnana ypehyje ycnose noa
KOjUM CE CIIPOBOJIHU jaBHA
WHTEPBEHIH]ja Y OISy
BPCTEC, KOJIUINHC U
KBaJIUTETa U KJacHpama
MOJBOTIPUBPETHOT
MIPOM3BOA; U300p
KOpHCHUKa Mepa ypehema
TPXKHUIIITA Y 3aBUCHOCTH O]

JACIITUMHYHO
yckinalheHo

Unanom 25. cras 1.
npezsiora 3akoHa
npensuleHo je 1a
he ycnoBe mox
KOjHM C€ CIIPOBOAN
jaBHa
HHTEPBCHIH]ja
nponucatu Brnazga.
OBo je

Jlanom
MpUCTyHama y
EV.
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the Commission, by
means of implementing
acts, for durum wheat,
barley, maize and paddy
rice (including specific
varieties or types of
paddy rice), if the
market situation so
requires. Those
implementing acts shall
be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2);

(c) may be opened for
the beef and veal sector
by the Commission, by
means of implementing
acts adopted without
applying the procedure
referred to in Article
229(2) or (3), if, over a
representative period
determined pursuant to
point (c) of the first
paragraph of Article 20
the average market price
in a Member State or in
a region of a Member
State, recorded on the
basis of the Union scale
for the classification of
carcasses of bovine
animals referred to in
point A of Annex IV, is

CEKTOpa; HAYMH
cnpoBolema jaBHe
HWHTEPBEHIUje U IOTPEOHY
JIOKYMEHTAIIH]y; HAYMH
(dbopmupama u yTBphHBama
WHTEPBEHTHE ICHE;
Tepro cripoBolema jaBHe
WHTEPBEHIH]e; HAYMH
CKITaUIITEHa
OTKYTJBEHHUX
MOJHOTIPUBPETHIX
MIPOM3BOJIA U OCHOBHE
€IIEMEHTE YIIPABHOT
yroBOpa O OTKYIY y
OKBHpY jaBHE
HWHTEPBEHITU]jE; Kao 1
(hmHAHCH]jCKA CpelCTBa
noTpebHa 3a cripoBoheme
JjaBHE UHTEPBEHIIH]C.

MPUXBATIBUBUjU
HAUUH PeTyNucama
3a PerryOnuky
CpOujy.
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below 85 % of the
reference threshold laid
down in point (d) of
Article 7(1).

13.2

The Commission may
adopt implementing acts
closing public
intervention for the beef
and veal sector where,
over a representative
period determined
pursuant to point (c) of
the first paragraph of
Article 20, the
conditions provided for
in point (c) of paragraph
1 of this Article are no
longer fulfilled. Those
implementing acts shall
be adopted without
applying the procedure
referred to in Article
229(2) or (3).

HEMPEHOCHUBO

Onpenda ce
OJTHOCH Ha
3aKOHO/IaBHY
npouenypy y EV.

Jlanom
MIPHUCTYIIAKkA Y
EVY.

14.

Where public
intervention is open
pursuant to Article
13(1), measures on
fixing buying-in prices
for the products referred
to in Article 11 as well
as, where applicable,
measures on quantitative
limitations where
buying-in is carried out
at a fixed price, shall be

HETIPEHOCHBO

OnHocu ce Ha
HAJUISKHOCT
nacTHTynHja EY y
cripoBohemy
onpenoe.

Jlanom
MIPUCTYTIaka
Cpbuje y EV.
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taken by the Council in
accordance with Article

43(3) TFEU.

15.1 Public intervention price | uman 2. | unmepeenmna yena jecte | NEITAMUYHO Pazmor Janom
means: Tayka 1. jeI[I/IHI/I'-IHa BPEAHOCT yCKJ'IaheHO JACIUMHUYHOT npucTtynamwa y
(a) the price at which MTOJHOTIPUBPETHOT ycknahema je y EV.
products shall be bought MPON3BOAA M3PLKCHA Y OTPCACIbCIBY J1d CC
in under public HOBILY, 110 K0J0] C& JI0 yJlacka Cp@ge y
intervention where this OTKYILBYJC EY npumemyje
is done at a fixed price; TOJbOTPHBPE/HI MHTCPBCHTHA CHA
or TPOH3BOA Y JaBHO] KOjy MoceOHUM

WHTEPBEHLU]U IIPOIKUCOM
(b) the maximum price JIOHECEHUM Ha
at which products OCHOBY OBOT'
eligible for public 3akoHa yTBphyje
intervention may be Burana.
bought in where this is
done by tendering.

15.2 The measures on fixing | - - HETPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom
the level of the public HAJIEKHOCT MPUCTYyIamba y
intervention price, unctutymmja EYy | EV.
including the amounts of npoBeadu oapede.
increases and reductions,
shall be taken by the
Council in accordance
with Article 43(3)

TFEU.

16.1 Disposal of products yian 25. | Ioctynak npojaje HOTIYHO ycKiaheHno -
bought in under public cTaB 7. MTOJEOTIPUBPETHIX
intervention shall take MPOU3BOA KOjH Cy Omin
place in such a way as MpeIMET jaBHE

to:

(a) avoid any

HWHTEPBEHIIN]e MOpa J1a ce

00aBJba Ha HAYHMH KOJUM Ce

cnpeyasa nopemehaj Ha
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disturbance of the
market,

(b) ensure equal access
to goods and equal
treatment of purchasers,

TPXKUIITY, 00e30ehyje
JeAHaK IpUCTYII
HOJHONIPUBPETHUM
MIPOU3BOIMMA U jeTHAKO
MOCTYyTabe TIpeMa

and KyTIIAMA.
(c) be in compliance
with the commitments
resulting from
international agreements
concluded in accordance
with the TFEU.

16.2 Products bought in under | wian 25. | Biaga ypehyje yciaose y yckinaheno Kana ce cTekny
public intervention may | cras 9. MOTJIEAY BPCTE, KOJIUIMHE, YCIIOBH 3a MPOJIajy
be disposed of by npojiaje u mepuoa POU3BO/IA
making them available MPoIaje MoJbOIPHUBPEIHUX KYIUBbEHHX Y jJaBHO]
for the scheme for food MPOU3BO/IA, KA0 U HAYUH HHTEPBEHIIH]H,
distribution to the most po/iaje MOJbONPUBPETHIX akToM Buajze ce
deprived in the Union as MIPOM3BOA KOjH Cy OMin MIPOIIHCYjy CBa
set out in the relevant MpeIMET jaBHE MUTamka OJ1 3Havaja
Union legal acts. In such UHTEPBEHIIHje 1 OCHOBHE 3a caM MOCTYIaK.
cases, the accounting €JIEMEHTE YIIPaBHOT
value of such products YTroBOpa 0 IPOJAju y
shall be at the level of OKBHUDY jaBHE
the relevant fixed public HHTEPBEHIIH]E.
intervention price
referred to in Article
15(2) of this Regulation.

16.3 Each year the - - HETPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom

Commission shall
publish details of the
conditions under which
products bought in under
public intervention were

HAJJIOKHOCT
uHctuTyja EY y
cripoBohemy
onpenoe.

NIPUCTYIIAmka y
EVY.
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sold in the previous year.

17.

Aid for private storage
may be granted in
respect of the following
products in accordance
with the conditions set
out in this Section and
any further requirements
and conditions to be
adopted by the
Commission, by means
of delegated acts
pursuant to Article 18(1)
or Article 19 and
implementing acts
pursuant to Article 18(2)
or Article 20:

(a) white sugar;
(b) olive ail;
(c) flax fibre;

(d) fresh or chilled meat
of bovine animals aged
eight months or more;

(e) butter produced from
cream obtained directly
and exclusively from
cow's milk;

(F) cheese;

(9) skimmed milk
powder made from
cow's milk;

(h) pigmeat;

ujiad 26.
craB 1.
u?2.

[onprika mpuBaTHOM
CKJIQJIUILTEY CIIPOBOIH
ce KaJia je TpXKUIIHA [IeHa
MOJbOIIPUBPETHOT
MPOU3BOA HIXKA O
pedepeHTHe 1eHe Kao
HaKHa/Ia Jiella TPOLIKOBa
CKJIA/IUILITEHHA.

Ilogpmika npuBaTHOM
CKJIaIMIITEeHY 0100paBa
ce 3a cinenehe
MI0JBOIIPUBPEIHE
MIPOU3BOJIE:

1) y cexropy mehepa —

6enu paduHUCaHH
mehep;

2) 'y cekTopy roseher u

Teneher meca — cBexe
unu pacxaljeHo Meco
roBena;

3) y ceKTOpy CBHE-CKOT

Meca — CBeKe U
pacxjaheHo CBUECKO
Meco;

4) y cekTOpy OBUH]j€Er U

KO3Hjer Meca — CBeXe
i pacxiaheHo
OBUHjE U KO3Hj& MECO;

ycknal)eHo

3a pa3nuky oj
Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013
IpeasIoroM 3akoHa
HUCY TIpe/iBuljeHe
Mepe 3a MaCIHMHOBO
yJbe M BIIAKHA JIaHa,
OJTHOCHO CEKTOpe
KOjU HHUCY
peJeBaHTHH 32
CpOujy 1 Koz
KOjuX Hehe Outn
NpUMEHeHa Mepa
MOJIPIIIKE
MPUBATHOM
CKJI/INIITEY.
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(i) sheepmeat and
goatmeat.

Point (f) of the first
paragraph is restricted to
cheese benefiting from a
protected designation of
origin or from a
protected geographical
indication under
Regulation (EU) No
1151/2012 that is stored
beyond the period of
maturation laid down in
the product specification
for the product referred
to in Article 7 of that
Regulation and/or a
period of maturation that
contributes to increasing
the value of the cheese.

5) y cekropy mieka u
MIIEYHUX IIPOU3BO/IA —
MacJial Iponu3BeIeH O
MaBJake qoOHjeHe
JUPEKTHO O] KPaBJber
MJleKa 1 00paHo MIIEKO
y Ipaxy 100UjeHo o1
KpaBJbeT MIIEKA.

18.1

In order to provide for
market transparency, the
Commission shall,
where necessary, be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 laying down the
conditions under which
it may decide to grant
private storage aid for
the products listed in
Article 17, taking into
account:

(a) average recorded

HETIPEHOCHBO

Onpenda ce
OIHOCH Ha
3aKOHO/IaBHY

npouenypy y EV.

Jlanom
MIPHUCTYTIAKkA Y
EV.
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Union market prices and
the reference thresholds
and production costs for
the products concerned,;
and/or

(b) the need to respond
inatimely way to a
particularly difficult
market situation or
economic developments
having a significant
negative impact on the
margins in the sector.

18.2

The Commission may
adopt implementing acts

(a) granting private
storage aid for the
products listed in Article
17, taking into account
the conditions referred to
in paragraph 1 of this
Article;

(b) restricting the
granting of private
storage aid.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

HEMPEHOCHUBO

Onpenda ce
OJTHOCH Ha
3aKOHO/IABHY

npouenypy y EV.

Jlanom
MIPUCTYIIAKkA Y
EV.

18.3

Measures on fixing the
amount of aid for private

HEINPEHOCHBO

OpnHocH ce Ha
HAaJIEXKHOCT

Janom
MIPUCTYNAmka y
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storage provided for in ucturyija EY'y | EVY.
Article 17 shall be taken CIpoBOheHY

by the Council in oxpezbe.

accordance with Article

43(3) TFEU.

19.1 In order to ensure that HETIPEHOCHBO Onpenba ce Janom
products bought in under OJIHOCH Ha MPUCTYIamba y
public intervention or 3aKOHOJIaBHY EY.
subject to aid for private npouenypy v EV.

storage are suitable for
long-term storage and
are of sound, fair and
marketable quality, and
in order to take into
account the specific
characteristics of the
different sectors for the
purposes of ensuring the
cost-effective operation
of public intervention
and private storage, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 laying down the
requirements and
conditions to be met by
those products, in
addition to the
requirements laid down
in this Regulation. Those
requirements and
conditions shall aim to
guarantee, for the
products bought in and
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stored:

(a) their quality with
respect to quality
parameters, quality
groups, quality grades,
categories, product
characteristics and age;

(b) their eligibility with
respect to quantities,
packaging including
labelling, preservation,
previous storage
contracts, approval of
undertakings and the
stage of the products to
which the public
intervention price and
the aid for private
storage applies.

19.2

In order to take account
of the specific
characteristics of the
cereals and paddy rice
sectors, the Commission
shall be empowered to
adopt delegated acts in
accordance with Article
227 laying down the
quality criteria as
regards both buying-in
and sales of common
wheat, durum wheat,
barley, maize and paddy
rice.

HENPEHOCHUBO

Onpenba ce
OJIHOCH Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy y EV.

Jlanom
MPUCTyHama y
EV.
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19.3

In order to ensure
appropriate storage
capacity and the
efficiency of the public
intervention system in
terms of cost-
effectiveness,
distribution and access
for operators, and in
order to maintain the
quality of products
bought in under public
intervention for their
disposal at the end of the
storage period, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 laying down:

(a) the requirements to
be fulfilled by storage
places for all products
subject to public
intervention;

(b) rules on the storage
of products inside and
outside the Member
State responsible for
them and for the
treatment of such
products as regards
customs duties and any
other amounts to be
granted or levied under

HEMPEHOCHUBO

Onpenda ce
OJIHOCH Ha
3aKOHO/IaBHY
npouenypy y EV.

Jlanom
MIPUCTYIIAKkA Y
EVY.
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the CAP.

19.4

In order to ensure that
aid for private storage
has the desired effect on
the market, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 laying down:

(@) rules and conditions
applicable where the
quantity stored is lower
than the contracted
guantity;

(b) the conditions for
granting an advance
payment of such aid;

(c) the conditions under
which it may be decided
that products covered by
private storage contracts
may be re-marketed or
disposed of.

HEMPEHOCHUBO

Onpenda ce
OJTHOCH Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy y EV.

Jlanom
MIPHUCTYTIAKkA Y
EY.

19.5

In order to ensure the
proper functioning of the
public intervention and
private storage systems,
the Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227:

HENPEHOCHUBO

Onpenba ce
OJTHOCH Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy y EVY.

Jlanom
MIPUCTYTAka y
EV.
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(a) providing for the use
of tendering procedures
guaranteeing equal
access to goods and
equal treatment of
operators;

(b) laying down the
additional conditions to
be fulfilled by operators
in order to facilitate the
effective management
and control of the
system for Member
States and operators;

(c) laying down the
requirement for
operators to lodge a
security guaranteeing the
fulfilment of their
obligations.

19.6

In order to take account
of technical
developments and of the
needs of sectors referred
to in Article 10, as well
as of the need to
standardise the
presentation of the
different products for the
purposes of improving
market transparency,
price recording and the
application of the market
intervention measures,

HETIPEHOCHBO

Onpenda ce
OJTHOCH Ha
3aKOHO/IABHY

npouenypy y EV.

Jlanom
MIPHUCTYTIAKkA Y
EV.
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the Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Acrticle
227:

(a) adapting and
updating the provisions
of Annex IV on the
Union scales for the
classification,
identification and
presentation of
carcasses;

(b) laying down
supplementary
provisions relating to
classification, including
by qualified classifiers,
to grading, including by
automated grading
techniques, to
identification, weighing
and marking of carcasses
and to the calculation of
average Union prices
and to the weighting
coefficients used in the
calculation of those
prices;

(c) laying down, in the
beef and veal sector,
derogations from
provisions and specific
derogations which may
be granted by Member
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States to slaughterhouses
in which few bovine
animals are slaughtered,
and additional
provisions for the
products concerned,
including regarding the
classes of conformation
and fat cover and, in
sheepmeat sector, further
provisions as regards
weight, colour of meat
and fat cover and the
criteria for the
classification of light
lambs;

(d) providing Member
States with the
authorisation not to
apply the grading scale
for classification of pig
carcasses and the
authorisation to use
assessment criteria in
addition to weight and
estimated lean- meat
content, or laying down
derogations from that
scale.

20.

The Commission shall
adopt implementing acts
laying down the
measures necessary for
the uniform application
of this Chapter. Those

HETIPEHOCHBO

Onpenba ce
OJIHOCH Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy y EY.

JlanoMm
MpUCTyHama y
EV.
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measures may, in
particular, concern the
following:

(a) the costs payable by
the operator where
products delivered for
public intervention do
not meet the minimum
quality requirements;

(b) the fixing of
minimum storage
capacity for intervention
storage places;

(c) the representative
periods, markets, and
market prices necessary
for the application of
this Chapter;

(d) the delivery of the
products to be bought in
under public
intervention, the
transport costs to be
borne by the offerer, the
taking over of the
products by paying
agencies and the
payment;

(e) the different
operations connected
with the boning process
for the beef and veal
sector;

() the practical
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arrangements for the
packaging, marketing
and labelling of
products;

(9) the procedures for
the approval of
undertakings producing
butter and skimmed milk
powder for the purposes
of this Chapter;

(h) any authorisation of
storage outside the
territory of the Member
State where the products
have been bought in and
stored;

(i) the sale or disposal of
products bought in under
public intervention,
regarding, in particular,
selling prices, the
conditions for removal
from storage, the
subsequent use or
destination of products
released, including
procedures relating to
products made available
for use in the scheme
referred to in Article
16(2), including
transfers between
Member States;

(j) in respect of products
bought in under public
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intervention, the
provisions relating to the
possibility for Member
States to sell, at their
own responsibility, small
quantities remaining in
storage or quantities
which may no longer be
repackaged or which
have deteriorated;

(K) in respect of private
storage, the conclusion
and the content of
contracts between the
competent authority of
the Member State and
the applicants;

() the placing and
keeping of products in
private storage and their
removal from storage;

(m) the duration of the
private storage period
and the provisions
according to which such
periods, once specified
in the contracts, may be
curtailed or extended,;

(n) the procedures to be
followed for buying-in at
a fixed price, including
the procedures for, and
the amount of, the
security to be lodged, or
for the granting of aid
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fixed in advance for
private storage;

(o) the use of tendering
procedures, both for
public intervention and
for private storage, in
particular as regards:

(i) the submission of
offers or tenders and the
minimum quantity for an
application or
submission;

(i) the procedures for,
and the amount of, the
security to be lodged;
and

(iii) the selection of
offers ensuring that
preference is given to
those which are most
favourable to the Union
whilst permitting that the
award of a contract does
not necessarily ensue;

(p) the implementation
of Union scales for the
classification of beef,
pig and sheep carcasses;

(q) a different
presentation of carcasses
and half carcasses than
the one laid down in
point A.IV of Annex IV
for the purpose of
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establishing market
prices;

(r) the corrective factors
to be applied by Member
States to be used for a
different presentation of
beef and sheep carcasses
where the reference
presentation is not used,;

(s) the practical
arrangements for the
marking of classified
carcasses and for the
calculation by the
Commission of the
weighted average Union
price for beef, pig and
sheep carcasses;

(t) the authorisation of
Member States to
provide, with regard to
pigs slaughtered in their
territory, for a different
presentation of pig
carcasses than the one
laid down in point B.1I1
of Annex IV, if one of
the following conditions
is fulfilled:

(i) normal commercial
practice in their territory
differs from the standard
presentation defined in
the first subparagraph of
point B.111 of Annex IV;
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(i) technical
requirements warrant it;

(i) carcasses are
dehided in a uniform
manner;

(u) the provisions for the
on-thespot review of the
application of
classification of
carcasses in Member
States by a Union
committee composed of
experts from the
Commission and experts
appointed by Member
States in order to ensure
the accuracy and
reliability of the
classification of
carcasses. Those
provisions shall provide
for the Union to bear the
costs resulting from the
review activity.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

21.

The Commission shall
adopt implementing acts
in order to authorise
Member States to use for

HETIPEHOCHBO

Onpenba ce
OJIHOCH Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy y EV.

JlanoMm
MIPUCTYTAka y
EV.
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lambs of less than 13 kg
carcass weight, by way
of derogation from point
C.11 of Annex 1V, the
following criteria for
classification:

(a) carcass weight;
(b) colour of meat;
(c) fat cover.

Those implementing acts
shall be adopted without
applying the procedure
referred to in Article
229(2) or (3).

22.

The aid scheme intended
to improve the
distribution of
agricultural products and
improving children's
eating habits is aimed at
children who regularly
attend nurseries, pre-
schools or primary or
secondary- level
educational
establishments which are
administered or
recognised by the
competent authorities of
Member States.

ujad 29.
craB 1.

Pagu nobospinama
pexpaMOCHUX HaBHKa
Jielie ¥ OMJIaIHE Koja
noxahajy o6pa3oBHO-
BaCIHUTHE YCTAHOBE U
MTO/IN3amba CBECTH Y IIIHPO]
JaBHOCTH O 3Hauajy 37paBe
HCXpaHe y pa3Bojy Jene u
omnaauHe, Bnama nonocu:

1) IIporpam mepa
MTOJIPIIKE TTOOO0JBIIAY
MpexpaMOCHUX HaBHKa
Jele U OMJIaJINHE y
CEKTOpYy MJIEKa U MIIEYUHUX
MIPON3BOJIA;

2) Ilporpam mepa
MOJPIIKE TOO0JBIIAY
npexpaMOeHnX HaBUKa
JIelie U OMJIAJINHE Y

ycknalheHo
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cexTopuma Boha u nospha
u npepaheBuna o1 Boha u
moBpha.

23.1

Union aid shall be
granted in respect of
children in the
educational
establishments referred
to in Article 22:

(a) for the supply and
distribution of eligible
products referred to in
paragraphs 3, 4 and 5 of
this Article;

(b) for accompanying
educational measures;
and

(c) to cover certain
related costs linked to
equipment, publicity,
monitoring and
evaluation, and, insofar
as those costs are not
covered by point (a) of
this subparagraph,
logistics and
distribution.

The Council shall, in
accordance with Article
43(3) TFEU, lay down
limits for the proportion
of Union aid covering

ujad 29.
cras 6.

Munucrap, y3 carjiacHOCT
MUHHCTpa HAIJICKHOT 32
MTOCIIOBE MPOCBETE, OJIHKE
IIPOMHUCYje BPCTY
00pa30BHO-BACITUTHE
YCTaHOBE Y K0jOj ce Mepa
CIIPOBOAH, EPHOJ
cnpoBohema Mmepe,
JEIMHHMITY JIOKaITHE
camoyrpase Ha K0joj ce
Mepa CIIPOBOAH, YCIIOBE
OCTBapHBama Mepe
MOJIPILIKE, TPOIIKOBE KOjU
ce HaokHal)yjy y OKBUDPY
Mepe, HauuH CrpoBolema
Mepe U OTpeOHY
JOKYMEHTALH]jy, Kao U
Ha4YMH (PUHAHCHPamba.

JETUMHYIHO
yckiaheHo

OCHOBHU CMHCA0
ynana 23.1. Ypenoe
(EY) 6p. 1308/2013
j€ Tpey3eT 0K cy
TEXHHWYKH JE€TabN
OCTaBJBEHU 3a
ITOJ3aKOHCKH aKT.

JloHomIEemeM
IIOA3aKOHCKOT
aKTa.
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measures and costs
referred to in points (b)
and (c) of the first

subparagraph of this
paragraph.

23.2 For the purposes of this | wran 29. | IIporpamu u3 crasa 1. JOCTUMHYIHO Onpenba ce JloHoremem
Section: craB 2. OBOT 4JlaHa HAPOYHTO yckialeHo OJTHOCH Ha JIUCTY MO/I3aKOHCKOT
(a) “school fruit and caapiKe MEPUOJT Ha KOjU ce MPOU3BO/IA U3 aKTa.

, JIOHOCE, aHAJIM3Y CTamba, cekTopa Boha u
vegetables’ means the
products referred to in LIJBHY Tpy1my, JIucTy noBpha u MileKa u
point (a) of paragraph 3 MPUXBAT/EUBUX . MJTCYHHX .
and point (a) of MPOU3BO/IA, KPUTEPUjyME npou3sBoja koje he
! 3a 1300p MPOU3BO/A, y CKITafy ca

paragraph 4; .

TPOIIKOBE KOjU ce yniaHoM 29. ctaBy
(b) ‘school milk” means HagokHal)yjy y OKBUPY 2. mporpamuma
the products referred to Mepe, LIHJBEBE U npomnucary Biana.
in point (b) of paragraph MOKa3aTesbe YCICITHOCTH
3 and point (b) of u npahierba 0BUX
paragraph 4, as well as porpama, HauuH
the products referred to BpEIHOBaba, OLCHUBAbA
in Annex V. U M3BEIITABAbA O

crpoBolhemy OBHUX

nporpama, Kao ¥ morpedHa

(bMHAHCH]jCKa Cpe/ICTBa 32

cnpoBolere porpama u

Ha4YMH (pUHACHpamba.

23.3 Member States wishing | wran 29. | Ilporpamu u3 crasa 1. JETUMHIHO Onpenbda ce JloHommemem
to participate in the aid | cras 2. OBOT YJIaHA HAPOYHUTO yckinaheHo OJIHOCH Ha JTaBame | MOJA3aKOHCKOT
scheme established caapiKe MEPUOJ 3a KOjH Ce MPEIHOCTH CBEKUM | aKTa.

pursuant to paragraph 1
(‘the school scheme’)
and  requesting  the
corresponding Union aid

JIOHOCE, aHAJIM3Y CTamba,
OWBHY TPYITY, JIACTY

MIPOU3BO/Ia KOjU MOTY Ja
Oyay npeaMeT TOPIIKE

MPOU3BOJMMA U3
ceKTopa Boha u
noBpha u miiexa u
MJICYHHUX
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shall, taking into account
national circumstances,
prioritise the distribution
of products of either or
both of the following
groups:

(@) fruit and vegetables
and fresh products of the
banana sector;

(b) drinking milk and
lactose-free versions
thereof.

no0OJbIIABY
npexpaMOeHnX HaBUKa
Jere ¥ OMJIaTuHe,
KpUTEepHjyMe 3a U300p
MIPOX3BO/IA, TPOILIKOBE
KOju ce HajokHalyjy y
OKBHPY Mepe, IIIJbEBE U
MOKa3aTeJbe YCIEIIHOCTH
1 nipahema THX Iporpama,
HAYMH BPEIHOBAMbA,
OLICHUBamba 1
W3BEIITaBaba O
cnpoBohemy THX
Iporpama, Kao u noTpeoHa
(bMHAHCH]jCKa Cpe/ICTBa 32
cnpoBolerme porpama u
HaYMH (PUHACHpamba.

pou3BoAa Koje he
y CKIIay ca

yjiaHoM 29. ctaB 2.

porpaMmuMa
nponucaru Buana.

23.4

Notwithstanding
paragraph 3, in order to
promote the
consumption of specific
products and/or to
respond to particular
nutritional needs of
children in their
territory, Member States
may provide for the
distribution of products
of either or both of the
following groups:

(a) processed fruit and
vegetable products, in
addition to the products
referred to in point (a) of
paragraph 3;

ujad 29.
cras 2.

IIporpamu u3 crasa 1.
OBOT WIaHa HAPOUUTO
caJip>ke TIEpHOJT 33 KOJH ce
JIOHOCE, aHaJIM3Y CTamba,
OWBHY TPYITY, JIUCTY
MPOM3BOA KOjU MOTY Jia
Oynry mpeaMeT MOJpIIKe
mo0OoJbIIAY
MpexpaMOCHUX HaBHKa
Jelie U oMJIauHe,
KpUTEpHUjyMe 3a u300p
MIPOM3BOA, TPOIIIKOBE
KOjU ce HaJIoKHahyjy ¥
OKBHpY Mepe, LIUJbEBE U
MOKa3aTeJbe YCIEIHOCTH
u npahema THX porpama,
Ha4YvH BpPCIHOBamA,
OLICIHbHBAbA U
M3BEIITaBaba O

JETUMHUYIHO
yckiaheHo

OnHocu ce Ha
JonyHy
JTUCTPUOYIIH]je
npepaheHum
MIPOHM3BOANMA OJT
Boha u moBpha te
(dhepMeHTHpaHUM
WIIH 3aKUCEJHEHUM
MIICYHAM
MIPOU3BOANM, KOje
he y cxiany ca

wjraHoM 29. ctas 2.

mporpammuma
npornucatu Brazga.

JloHomemeM
MTOJI3aKOHCKOT
aKTa.
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(b) cheese, curd, yoghurt
and other fermented or
acidified milk products
without added
flavouring, fruit, nuts or
cocoa, in addition to the
products referred to in
point (b) of paragraph 3.

crpoBohemy THX
Iporpama, Kkao u noTpedHa
(hmHAHCH]jCKA CpeICTBA 3a
cnpoBoljeme mporpama u
HayMH (UHACHpamba.

23.5

In cases where Member
States consider it
necessary for the
attainment of the
objectives of the school
scheme and the goals
stated in the strategies
referred to in paragraph
8, they may supplement
the  distribution  of
products referred to in
paragraphs 3 and 4 with
products listed in Annex
V.

In such cases, the Union
aid shall be paid only for
the milk component of
the distributed product.
That milk component
shall not be lower than
90 % by weight for
products of Category |
of Annex V and 75 % by
weight for products of
Category Il of Annex V.

The level of Union aid
for the milk component

yjiaH 29.
cras 2.

[Iporpamu u3 crasa 1.
OBOT WIaHa HAPOUUTO
caJp)ke IeproJ 3a KOjH ce
IOHOCE, aHAJIM3Y CTamba,
OWBHY TPYITY, JIACTY
MPOM3BOAA KOjU MOTY Jia
Oyay npeaMeT OIPIIKE
mo00JbIIAY
npexpaMOeHnX HaBUKa
Jetie U oMJIaJuHe,
KpUTEpHjyMe 3a U300p
MIPOM3BOA, TPOIIIKOBE
KOjU ce HaJIoKHahyjy ¥
OKBHPY Mepe, IIIJbEBE U
MOKa3aTeshe YCIEITHOCTH
u npahiema THX mporpama,
HAYMH BPEIHOBAMhA,
OLICHBAbA U
U3BELITaBamka O
crpoBohemy THX
nporpama, Kao ¥ morpedHa
(bMHAHCH]jCKa Cpe/ICTBa 32
crpoBoljeme mporpama u
HaunH puHACHpamba.

JeTUMUYHO
yckiaheHo

OnHocHu ce Ha
AonyHy
JTUCTpUOYyIIH]je
npepaheHum
MIPOHM3BOANMA OJT
Boha u moBpha te
(dhepMeHTHpaHUM
WM 3aKUIIEIHEHIM
MJICYHUM
MIPOU3BOAMM, KOje
he y cxirany ca
yiaHoM 29. cras 2.
mporpaMumMa
nponucaru Briana.

JloHoMmemeM
MTOJI3aKOHCKOT
aKTa.
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shall be fixed by the
Council in accordance

with Article 43(3)
TFEU.

23.6 Products distributed | wrau 29. | IIporpamu u3 crasa 1. JETUMHUYHO OnHocu ce Ha JloHomIeHEM
under the school scheme | craB 2. OBOT YWIaHa HAPOUUTO yckialerno JOTyHY MTOI3aKOHCKOT
shall not contain any of cazpiKe MepUoI 3a KOjH Ce TUCTpHUOYIIHje aKTa.
the following: JOHOCE, aHAJIN3Y CTamba, npepaheHum
(a) added sugars; LWHIBHY TPYILY, JIUCTY TPOU3BOMMA OJT

MPOM3BOA KOjU MOTY Jia Boha u moBpha te
(b) added salt; OyIy mpeaMET MOIPIIKE (bepMeHTUpaHIM
(c) added fat; MOGOJBIIALY HITH 3aKHIITEJHEHAM
npexpaMOeHNX HABHUKA MITCYHUAM
(d) added sweeteners; Jietie ¥ OMJIaIuHe, MIPOU3BOMM, KOje
(€) added artificial KpuTepHujyMe 3a u300p he y cxitagy ca

flavour enhancers E 620
to E 650 as defined in
Regulation (EC) No
1333/2008 of  the
European Parliament
and of the Council (1).

Notwithstanding the first
subparagraph of this
paragraph, any Member
State may, after
obtaining the appropriate
authorisation from its
national authorities
responsible for health
and nutrition in
accordance with its
national procedures,
decide that eligible
products referred to in
paragraphs 4 and 5 may

MIPOM3BOA, TPOIIIKOBE
KOju ce HaJokHalyjy y
OKBHpY Mepe, INJbeBe U
MOKa3aTeJhe YCIECITHOCTH
u nipahema THX Iporpama,
Hau4WH BPEIHOBAKA,
OLICHHBAbA U
W3BEIITaBamka O
crpoBohemy THX
mporpama, Kao ¥ morpedHa
(hMHaAHCH]jCKa CpEIICTBA 3a
crpoBoljeme nporpama u
HAuuH (PUHACHpAbA.

yiaHoM 29. cras 2.
IporpamMumMa
nponucartu Buana.
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contain limited
guantities of added
sugar, added salt and/or
added fat.

23.7 In addition to products - - HeyckiaheHo OpnHocu ce Ha Janom
referred to in paragraphs YBPIITABAHE MPUCTYIamba y
3, 4 and 5 of this Article, MOJHOTIPUBPETHUX EY.

Member States may MPOU3BO/IA U3
provide for the inclusion JIPYTHX CEKTopa.
of other agricultural TIHETY TIDOH3EOA
products under the y ip A
. he y cxitagy ca
accompanying
' . qnadoM 29. cTas 2.
educational measures, in DOrPAMIMA
particular those listed in Hp OHI; catu Briaa
points (g) and (v) of p A
. ATk camo 3a
Article 1(2).
cektope Boha
noBpha u Miieka u
MJTEYHHX
POU3BO/IA.

23.8 As a condition for its yan 29. | Iporpamu u3 crasa 1. JEeTUMHUYHO OnHocu ce Ha JloHomemeM
participation in the craB 2. OBOT YJIaHa HAPOYHTO yckiaheHo ycioBe yderrha y MO3aKOHCKOT
school scheme, a cazipyKe MepUo/I 3a KOjH Ce porpaMuMa u aKTa.

Member State shall draw
up, prior to its
participation in the
school scheme, and
subsequently every six
years, at national or
regional level, a strategy
for the implementation
of the scheme. The
strategy may be
amended by the
authority responsible for
drawing it up at national

JIOHOCE, aHAJIM3Y CTakba,
LUUJBbHY TPYILy, JTUCTY
MPOM3BOA KOjU MOTY Jia
Oyay mpeaMeT TOIPIIKe
no0OoJbIIAKY
MpexpaMOCHUX HaBHKa
Jerie ¥ OMJIaIuHe,
KpHUTEpHjyMe 3a 1300p
MPOU3BO/IA, TPOILIKOBE
KOju ce HafnokHahyjy y
OKBHpY Mepe, IUJbEBE U
HI0Ka3aTesbe YCIEITHOCTH
u npahema THX mporpama,

cajapkaj mporpama.
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or regional level, in
particular in the light of
monitoring and
evaluation and of the
results achieved. The
strategy shall at least
identify the needs to be
met, the ranking of the
needs in terms of
priorities, the target
group, the results
expected to be achieved
and, if available, the
guantified targets to be
attained in relation to the
initial situation, and lay
down the most
appropriate instruments
and actions for attaining
those objectives.

The strategy may
contain specific
elements relating to the
implementation of the
school scheme,
including those intended
to simplify its
management.

Ha4YMH BpEeTHOBAbA,
OLICHUBamka 1
W3BEITABaba O
cnpoBohemy THX
Iporpama, Kao u noTpedHa
(hmHAHCHjCKA CpeICTBA 3a
cnpoBoljerme porpama u
HauyMH (UHACHpamba.

23.9

Member States shall
determine in their
strategies the list of all
the products to be
supplied under the
school scheme either
through regular

yjiad 29.
cras 6.

MunucTap, y3 cariacHOCT
MUHHCTPA HAIJICIKHOT 32
MOCIIOBE MPOCBETE, OIIHKE
MIPOTIHCYjE BPCTY
00pa30BHO-BACITUTHE
yCTaHOBE Y K0jOj ce Mepa
CIIPOBOJIH, IEPUO]T

JEeTUMHUYHO
yckinalheHo

OpnHocH ce Ha
yuemhe Tena
HaJJIC)KHUX 32
3/IpaBJbE U UCXPAHy
y cacTaBJbamby
JIUCTE MTPOU3BO/IA.

JloHOIIEHEM
MOA3aKOHCKOT
aKTa.
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distribution or under
accompanying
educational measures.
Without prejudice to
paragraph 6, they shall
also ensure the
appropriate involvement
of their national
authorities responsible
for health and nutrition
in drawing up that list,
or the appropriate
authorisation by those
authorities of that list, in
accordance with national
procedures.

cripoBolera Mepe,
JEIVHHMILY JIOKAITHE
camoyIpaBe Ha K0joj ce
Mepa CIIPOBOJH, YCIIOBE
OCTBapHBama Mepe
MTOJIPIIIKE, TPOIIKOBE KOjH
ce HaJokHal)yjy v OKBUPY
Mepe, HauuH CIIpoBohema
Mepe U IOTpeOHY
JIOKYMEHTAIIH]y, Kao ’
HauuH (prHaAHCUpamba.

23.10

Member States shall, in
order to make the school
scheme effective, also
provide for
accompanying
educational measures,
which may include, inter
alia, measures and
activities aimed at
reconnecting children
with agriculture through
activities, such as farm
visits, and the
distribution of a wider
variety of agricultural
products as referred to in
paragraph 7. Those
measures may also be
designed to educate
children about related

ujad 29.
cTaB 6.

Munucrap, y3 carjiacHOCT
MHUHHUCTpPa HA/IEKHOT 32
MTOCIIOBE MPOCBETE, OJIMKE
MPOITUCYje BPCTY
00pa30BHO-BACITUTHE
YCTaHOBE Y K0jOj ce Mepa
CIIPOBOJH, IEPUOT
cnpoBohema mepe,
JETMHHMITY JIOKaITHE
camoyIpaBe Ha K0joj ce
Mepa CIIPOBOJIU, YCIIOBE
OCTBapHBama Mepe
MTOJIPIIIKE, TPOIIKOBE KOJH
ce HaokHalyjy y OKBUDPY
Mepe, Ha4uH CIpoBohema
Mepe ¥ OTpeOHy
JOKYMEHTAaIH]jy, Kao U
HauuH (prHAHCHpamba.

JETUMHUYIHO
ycknalheHo

OnHocH ce Ha
YCIIOBE ¥ HAYUH
crpoBohema
mporpama Mepa
MOJIPIIIKE.

JloHomemeM
MOJI3aKOHCKOT
aKTa.
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issues, such as healthy
eating habits, local food
chains, organic farming,
sustainable production
or combating food
waste.

23.11

Member States shall
choose the products to
be featured in
distribution or to be
included in
accompanying
educational measures on
the basis of objective
criteria which shall
include one or more of
the following: health and
environmental
considerations,
seasonality, variety and
the availability of local
or regional produce,
giving priority to the
extent practicable to
products originating in
the Union. Member
States may encourage in
particular local or
regional purchasing,
organic products, short
supply chains or
environmental benefits
and, if appropriate,
products recognised
under the quality
schemes established by

yjiaH 29.
craB 6.

Munucrap, y3 cariiacHoOCT
MUHHCTPA HAIJICIKHOT 32
MTOCIIOBE MPOCBETE, OJINKE
MPOITUCYje BPCTY
00pa30BHO-BACITUTHE
YCTaHOBE Y K0jOj ce Mepa
CIIPOBOJH, TIEPUOL
crpoBoljera Mepe,
JEIVHHMILY JIOKaITHE
camoyIipaBe Ha K0joj ce
Mepa CIIPOBOAH, YCIIOBE
OCTBapHBama Mepe
MTOJIPIIIKE, TPOIITKOBE KOJH
ce HaJokHal)yjy v OKBUPY
Mepe, HauuH crpoBohema
Mepe U OTpeOHyY
JIOKYMEHTAIIH]y, Kao u
HauuH (PUHAHCHPaBbAa.

JeTUMUYHO
ycknal)eHo

OnHocHu ce Ha
YCIIOBE ¥ HAYUH
cripoBohema
mporpama Mepa
MOJIPIIIKE.

JloHoMmemeM
MO/I3aKOHCKOT
aKTa.
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Regulation (EU) No
1151/2012.

Member States may
consider, in their
strategies, prioritising
sustainability and fair-
trade considerations.

23a.1 Without prejudice to HETMPEHOCHBO Opnpenda ce Janom
paragraph 4 of this OHOCH Ha YKYITHH | MPHUCTYIama y
Article, the aid under the u3Hoc puHacupama | EV.
school scheme allocated nporpama y
for the distribution of IprKaBaMa
products, the yrangnnama EY.
accompanying .
educational measures Huje pexepantio
3a PenyOmuky
and the related costs CoGut
referred to in Article POy 110
23(1) shall not exceed mpucTynana y EY.
EUR 250 million per
school year.
Within that overall limit,
the aid shall not exceed:
(a) for school fruit and
vegetables: EUR 150
million per school year;
(b) for school milk: EUR
100 million per school
year.
23a.2 The aid referred to in HEIPEHOCHBO Onpenba ce Janom
paragraph 1 shall be OJTHOCH Ha YCJIOBE | MPUCTYIAma y
allocated to each 3a 107eTy EV.
Member State taking MOJIPIIIKE
into account the JprKaBaMa
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following:

(a) the number of six- to
ten-year-old children in
the Member State
concerned;

(b) the degree of
development of the
regions within the
Member State concerned
S0 as to ensure that
higher aid is allocated to
less developed regions
and to the smaller
Aegean Islands within
the meaning of Article
1(2) of Regulation (EU)
No 229/2013; and

(c) for school milk, in
addition to the criteria
referred to in points (a)
and (b), the historical
use of the Union aid for
the supply of milk and
milk products to
children.

The allocations for the
Member States
concerned shall ensure
that higher aid is
allocated to the
outermost regions listed
in Article 349 TFEU in
order to take into
account the specific
situation of those regions

yrannnama EY.

Huje peneBanTHO
3a PerryOnuky
Cpbujy 1o

npucrynama y EVY.
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in the sourcing of
products and to promote
such sourcing between
outermost regions that
are in geographical
proximity to each other.

The allocations for
school milk resulting
from the application of
the criteria laid down in
this paragraph shall
ensure that all Member
States are entitled to
receive at least a
minimum amount of
Union aid per child in
the age group referred to
in point (a) of the first
subparagraph. That
amount shall not be
lower than the average
use of Union aid per
child across all Member
States under the school
milk scheme which
applied prior to 1 August
2017.

Measures on the fixing
of indicative and
definitive allocations
and on reallocation of
Union aid for school
fruit and vegetables and
for school milk shall be
taken by the Council in
accordance with Article
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43(3) TFEU.
23a.3 Member States wishing HETIPEHOCHBO Onpenda ce Hanom
to participate in the OJIHOCH Ha MPUCTYyamba y
school scheme shall HOHOLICHC EY.
submit every year their 3axTeBa 3a JOAeIy
request for Union aid, MOJPIIIKE Y
specifying the amount JprKaBaMa
requested for the school ynanunama EY.
fruit and vegetables and .
Huje peneBanTHO
the amount requested for 33 PertvOimK
the school milk that they it YOIy
wish to distribute. POHJY 110
npuctynama y EY.
23a.4 Without exceeding the HETPEHOCHBO Onpenba ce Janom

overall limit of EUR 250
million laid down in
paragraph 1, any
Member State may
transfer once per school
year up to 20 % of either
one or the other of its
indicative allocations.

That percentage may be
increased up to 25 % for
the Member States with
outermost regions listed
in Article 349 TFEU and
in other duly justified
cases, such as where a
Member State needs to
address a specific market
situation in the sector
covered by the school
scheme, its particular
concerns regarding low

OJIHOCH Ha MPEHOC
cpelcTaBa, Koje je
EBporicka
KOMHUCH]ja
JTOJIeNUIIa IPIKABU
yragumu EY.

Huje peneBantHo
3a PemyOmuky
Cp0bujy no

npuctynama y EVY.

MPUCTYNaka Yy
EY.
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consumption of either
one of the groups of
products, or other
societal changes.

Transfers may be made
either:

(@) prior to the fixing of
definitive allocations for
the following school
year, between the
Member State's
indicative allocations; or

(b) after the start of
school year, between the
Member State's
definitive allocations,
where such allocations
have been set for the
Member State in
question.

The transfers referred to
in point (a) of the third
subparagraph may not be
made from the indicative
allocation for the group
of products for which
the Member State
concerned requests an
amount exceeding its
indicative allocation.
Member States shall
notify to the
Commission the amount
of any transfers between
indicative allocations.
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23a.5 The school scheme shall HETIPEHOCHBO Onpenda ce Hanom
be without prejudice to OJIHOCH Ha YCJIOBE | MPUCTYMabha y
any separate national 3a crpoBoljeme EV.
school schemes which nporpama y
are compatible with Ip>KaBama
Union law. Union aid yranniama EY y
provided for in Article ClIy4ajy IMoCTOjamba
23 may be used to HAIIMOHAIHUX
extend the scope or nmporpama
effectiveness of any TUCTpHUOYIIHje
existing national school MPOU3BO/IA.
schemes or school .
distribution schemes Huje penesanro
L . 3a PemryOmmky
providing school fruit Cobui
and vegetables and POH]Y 210
school milk but shall not npucTynaia y EY.
replace funding for those
existing national
schemes, except for free
distribution of meals to
children in educational
establishments. If a
Member State decides to
extend the scope of an
existing national school
scheme or to make it
more effective by
requesting Union aid, it
shall indicate in the
strategy referred to in
Article 23(8) how this
will be achieved.
23a.6 Member States may, in HEIPEHOCHBO Onpenba ce Janom
addition to Union aid, OJIHOCH Ha OPHCTYTama y
grant national aid for the MoryhHocT EV.
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financing of the school
scheme.

Member States may
finance that aid by
means of a levy on the
sector concerned or by
means of any other
contribution from the
private sector.

JOAaTHOT
¢uHaHCHpama
mporpamMa
HAIMOHATHUM
CpeCTBUMA
Jp’KaBa YIaHULA
EV.

Huje peneBanTHO
3a PemryOnuky

Cpbujy 1o
npucrynama y EVY.
23a.7 The Union may also HEMPEHOCHBO Onpenba ce Janom
finance, pursuant to OJIHOCH Ha MPUCTYyIamba y
Article 6 of Regulation MoryhHoCT EV.
(EU) No 1306/2013, (buHaHCHpama
information, publicity, Mepa
monitoring and UHPOPMHUCabA,
evaluation measures IPOMOIIHje,

relating to the school
scheme, including
measures to raise public
awareness of the
scheme’s objectives, and
related networking
measures aimed at
exchanging experience
and best practices in
order to facilitate the
implementation and
management of the
scheme.

The Commission may
develop, in accordance
with Article 24(4) of this
Regulation, a common

MOHUTOPHWHTA U
eBajyaruje y
JIp>kaBama
gynagunama EVY.
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identifier or graphic
elements to enhance the
visibility of the school
scheme.

23a.8

Member States
participating in the
school scheme shall
publicise, at school
premises or other
relevant places, their
involvement in the
scheme and the fact that
it is subsidised by the
Union. Member States
may use any suitable
publicity tools, which
may include posters,
dedicated websites,
informative graphic
material, and
information and
awareness-raising
campaigns. Member
States shall ensure the
added value and the
visibility of the Union
school scheme in
relation to the provision
of other meals in
educational
establishments.

HEMPEHOCHUBO

Onpenda ce
OTHOCH Ha HAUWH
MIPOMOIIHje
nporpama y
IpKaBaMa
yragunama EY.

Huje peneBantHO
3a PeryOnuky
Cpbujy 1o
npucrynama y EVY.

Jlanom
MIPHUCTYIIAKkA Y
EVY.

24.1

In order to promote the
healthy eating habits of
children and to ensure
that the aid under the

HEIPEHOCHBO

Onpenba ce
OJTHOCH Ha
3aKOHO/IaBHY

Janom
MIPUCTYTamka y
EV.
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school scheme is aimed
at children in the target
group referred to in
Avrticle 22, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Acrticle
227 concerning rules on:

(a) the additional criteria
related to the eligibility
of the target group
referred to in Article 22;

(b) the approval and
selection of aid
applicants by Member
States;

(c) the drawing up of the
national or regional
strategies and on the
accompanying
educational measures.

npouenypy y EV.

24.2

In order to ensure the
efficient and targeted use
of Union funds and to
facilitate the
implementation of the
school scheme, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 concerning:

(a) the identification of

HENPEHOCHUBO

Onpenba ce
OJIHOCH Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy y EV.

Jlanom
MpUCTyHama y
EV.
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costs and measures that
are eligible for Union
aid;

(b) the obligation for
Member States to
monitor and evaluate the
effectiveness of their
school scheme.

24.3

In order to take account
of scientific
developments, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 in order to
supplement the list of
artificial flavour-
enhancers referred to in
point (e) of the first
subparagraph of Article
23(6).

In order to ensure that
products distributed in
accordance with Article
23(3), (4) and (5) meet
the objectives of the
school scheme, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 in order to define
the maximum levels for
added sugar, added salt

HETPEHOCHBO

Onpenba ce
OIHOCH Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy y EVY.

Jlanom
MIPUCTYTAka y
EV.
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and added fat which may
be allowed by Member
States under the second
subparagraph of Article
23(6) and which are
technically necessary to
prepare or manufacture
processed products

244

In order to promote
awareness of the school
scheme and to increase
the visibility of Union
aid, the Commission
shall be empowered to
adopt delegated acts in
accordance with Article
227 requiring the
Member States
participating in the
school scheme to clearly
publicise the fact that
they are receiving Union
support to implement the
scheme, including in
relation to:

(a) if appropriate, the
establishment of specific
criteria regarding the
presentation,
composition, size and
design of the common
identifier or graphic
elements;

(b) the specific criteria
related to the use of

HETPEHOCHBO

Onpenba ce
OJIHOCH Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy y EVY.

JlaroM
MIPHUCTYTIAkA Y
EV.
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publicity tools.

24.5

In order to ensure the
added value and the
visibility of the school
scheme, the Commission
shall be empowered to
adopt delegated acts in
accordance with Article
227 in respect of the
rules concerning the
distribution of products
in relation to the
provision of other meals
in educational
establishments.

HEMPEHOCHUBO

Onpenda ce
OJTHOCH Ha
3aKOHO/IaBHY

npouenypy y EV.

Jlanom
MIPHUCTYTIAKkA Y
EY.

24.6

Taking into account the
need to ensure that the
Union aid is reflected in
the price at which the
products are available
under the school
scheme, the Commission
shall be empowered to
adopt delegated acts in
accordance with Article
227 requiring Member
States to explain in their
strategies how this will
be achieved.

HETPEHOCHBO

Onpenba ce
OIHOCH Ha
3aKOHO/IaBHY

npouenypy y EV.

Jlanom
MIPUCTyNamka y
EV.

25.

The Commission may,
by means of
implementing acts, adopt
the measures necessary
for the application of

HETIPEHOCHBO

Onpenba ce
OIHOCH Ha
3aKOHOJIaBHY

npouenypy y EV.

JlanoMm
MIPUCTYTAka y
EV.
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this Section, including
those concerning:

(a) the information to be
contained in Member
States' strategies;

(b) the aid applications
and payments, including
the simplification of
procedures resulting
from the common
framework for the
school scheme;

(c) the methods of
publicising, and
networking measures in
respect of, the school
scheme;

(d) the submission,
format and content of
annual requests for aid,
monitoring and
evaluation reports by
Member States
participating in the
school scheme;

(e) the application of
Article 23a(4), including
on the deadlines for the
transfers and on the
submission, format and
content of transfer
notifications.

Those implementing acts
shall be adopted in
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accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

29.1

The Union shall finance
three-year work
programmes to be drawn
up by producer
organisations recognised
under Article 152,
associations of producer
organisations recognised
under Article 156 or
interbranch
organisations recognised
under Article 157 in one
or more of the following
areas:

(a) market follow-up and
management in the olive
oil and table olives
sector;

(b) the improvement of
the environmental
impact of olive
cultivation;

(c) the improvement of
the competitiveness of
olive cultivation through
modernisation;

(d) the improvement of
the production quality of
olive oil and table
olives;

HEMPEHOCHUBO

Mepe y cexTopy
MaciIiHa HUCY
peneBaHTHE 3a
Peny0Onuxy
CpOujy.

Jlanom
MIPHUCTYIIAKkA Y
EVY.
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(e) the traceability
system, the certification
and protection of the
quality of olive oil and
table olives, in particular
the monitoring of the
quality of olive oils sold
to final consumers,
under the authority of
the national
administrations;

() the dissemination of
information on measures
carried out by producer
organisations,
associations of producer
organisations or
interbranch
organisations to improve
the quality of olive oil
and table olives.

29.2 The Union financing of HETMPEHOCHBO Mepe y cexTopy Janom
the work programmes MaclIiHa HUCY MPUCTYyIamba y
referred to in paragraph peJieBaHTHE 3a EV.

1 shall be: Penyouky
() EUR 11 098 000 per Cpoujy.
year for Greece;
(b) EUR 576 000 per
year for France; and
(c) EUR 35991 000 per
year for Italy.
29.3 The maximum Union HEMPEHOCHBO Mepe y cexTopy Janom
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funding for the work
programmes referred to
in paragraph 1 shall be
equal to the amounts
withheld by the Member
States. The maximum
funding of the eligible
cost shall be:

(a) 75 % for activities in
the areas referred to in
points (a), (b) and (c) of
paragraph 1;

(b) 75 % for fixed assets
investments and 50 %
for other activities in the
area referred to in point
(d) of paragraph 1;

(c) 75 % for the work
programmes carried out
in at least three third
countries or non-
producing Member
States by recognised
organisations referred to
in paragraph 1 from at
least two producer
Member States in the
areas referred to in
points (e) and (f) of
paragraph 1, and 50 %
for the other activities in
these areas.

Complementary
financing shall be
ensured by the Member

MAacIlIUHA HUCY
pereBaHTHE 3a
Peny6nuky
CpOujy.

IPUCTYNaka Yy
EY.
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State up to 50 % of the
costs not covered by the
Union funding.

30.

In order to ensure the
efficient and effective
use of the Union aid
provided for in Article
29 and in order to
improve the production
quality of olive oil and
table olives, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 concerning:

(@) in respect of the areas
referred to in Article
29(1), the specific
measures that can be
financed by the Union
aid and the activities and
costs that cannot be so
financed;

(b) the minimum
allocation by Member
States of Union
financing to specific
areas;

(c) the requirement to
lodge a security when an
application for approval
of a work programme is
submitted and where an
advance payment of aid

HEMPEHOCHUBO

Onpenda ce
OJIHOCH Ha
3aKOHO/IaBHY
npouenypy y EV.

Jlanom
MIPUCTYIIAKkA Y
EVY.
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is made;

(d) the criteria to be
taken into account by
Member States in the
selection and approval of
work programmes.

31.

The Commission may
adopt implementing acts
laying down the
measures necessary for
the application of this
Section concerning:

(a) the implementation
of work programmes and
amendments to such
programmes;

(b) the payment of aid,
including advance
payments of aid;

(c) the procedures for,
and the amount of, the
security to be lodged
when an application for
approval of a work
programme is submitted
and where an advance
payment of aid is made.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

HETPEHOCHBO

Onpenba ce
OJHOCH Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy y EVY.

JlaroMm
MIPUCTYIIAKkA Y
EV.
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32.1

Producer organisations
in the fruit and
vegetables sector and/or
their associations may
set up an operational
fund. The fund shall be
financed by:

(a) financial
contributions from:

(i) members of the
producer organisation
and/or the producer
organisation itself; or

(i) associations of
producer organisations
through the members of
those associations;

(b) Union financial
assistance, which may
be granted to producer
organisations, or to their
associations where those
associations present,
manage and implement
an operational
programme or a partial
operational programme,
in accordance with the
terms and conditions to
be adopted by the
Commission by means
of delegated acts
pursuant to Article 37
and implementing acts

HEMPEHOCHUBO

OBUM 4IaHOM
VYpenbe EY
1308/2013
yTBpheHa je
MoryhHocT
cy(uHaHCUpama
OTIEpPATUBHUX
(oHI0BA Y CEKTOPY
Boha u mopha u3
OyueTa YHHje mTO
HHje MoryhHocT
kojy CpbOuja moxe
UMatu y
MPEANPUCTYITHOM
MepUOY Ma je
cTora oBa ojpenda
y 00a cBoja cTaBa
(a) u (6)

HEMPEeHOCHBA.

Jlanom
MIPUCTYIIAKkA Y
EVY.

Baxan netam y3
OBy oJipenoy je
Ila ce OHa OTHOCH
Ha npou3Bohauke
opranmzaiyje y
ceKkTopy Boha u
noBpha koje
3axTeBajy U
cy(puHaHCUpamke
OTIePATUBHUX
¢dboHIOBa
MIPUMAPHO Off
CTpaHe
npousBohaya.
Bynyhu na 6e3
cpencraBa YHuje
HUje peayHo
oudekuBatu Behu
HHTEpeC
npousBohaya 6e3
JaBHHUX CpeJicTaBa
cy(uHaHCUpama,
Te Oynyhu na je
oBa Mepa
IoOpoBOJBHA
Mepa, To he ce
MepHOJ 10
ynacka Cpouje y
EY uckopuctutn
3a HH(OpMUCAHE
nmpousBohava o
MoryhHocTHMa
KOje mocToje
IPEeKo
OTIePaTUBHUX
¢douzmoBa te he ce
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pursuant to Article 38.

MyTeM
CrpoBeOCHUX
npornuca koju he
ce TOHETH Ha
OCHOBY OBOT'
3akoHa mpe cBera
OCHTypaBaTH
TIOTIIOpa U3
HaIyOHAJTHOT
Oynera 3a
OCHHUBAmbE U
MoYeTak paaa
MTPON3BOhaYKUX
opranmzaiyja y
OBOM, aJd U
IPYTUM BaKHUM
CEKTOpHMa 32
MOJHOTIPUBPENY Y
CpOuju.

32.2

Operational funds shall
be used only to finance
operational programmes
that have been submitted
to and approved by
Member States.

HENPEHOCHUBO

Pa3no3u nctu kao y
obOpaznoxemny 3a
giian 32.1. Ypenode
rope HaBeICH.

Jlanom
MpUCTyHama y
EV.

33.1

Operational programmes
in the fruit and
vegetables sector shall
have a minimum
duration of three years
and a maximum duration
of five years. They shall
have at least two of the
objectives referred to in
point (c) of Article

yrad 30.
craB 5.1

6.

OnepaTUBHU MIporpam U3
ctaBa 4. OBOT 4YjlaHa
JIOHOCH C€ 32 IEePUOJT O
HajMamke TPH, a HajBHIIIC
MIET TOAMHA U MOXKE J1a Ce
MU3MEHH Ha HAYUH
MIPOTIHCAH 32 HETOBO
JIOHOIICIHE.

MOTITYHO ycKiaheHo
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152(1) or two of the
following objectives:

(a) planning of
production, including
production and
consumption forecasting
and follow-up;

(b) improvement of
product quality, whether
in a fresh or processed
form;

(c) boosting products'
commercial value;

(d) promotion of the
products, whether in a
fresh or processed form;

(e) environmental
measures, particularly
those relating to water,
and methods of
production respecting
the environment,
including organic
farming;

() crisis prevention and
management, including
providing coaching to
other producer
organisations,
associations of producer
organisations, producer
groups or individual
producers.

Operational programmes

OnepaTuBHU POTPaM H3
cTaBa 4. OBOT WiaHa MOpa
Jla CapyKu HajMarbe JIBa
LMJba Ol [HJHEBA
HaBEICHUX y Wiany 17.
ctaB 1. Tauka 7) oBOT
3aKOHA WJIN HajMame JIBa
on caenehux nupesa:

1) mnanupame
MIPOU3BOJILE, YKIbYUYjyhH
npeapubame u npaheme
MIPOM3BOIE U MOTPOIIEHE;

2) mo0oJbIName KBATUTETa
MPOU3BO/IA, Y CBEKEM HITH
npepaheHoM 00IHKY;

3) moagmzame
KOMEPIIHjaTHE BPETHOCTH
MIPOM3BO/IA;

4) MpoMoIIHjy TPOU3BO/IA,
y CBEIKEM HIIH
npepaheHoM 00NIHKY;

5) 3amTUTy KUBOTHE
cpenuHe, ToceOHO Y Be3n
ca 3alllTUTOM BoJa U
MeToJjaMa MPOU3BO/IHHE
KOj€ TOIITY]Y XXHBOTHY
cpeauHy, YKIbydyjyhn
OpraHcKy NMPOM3BOABY;

6) cripedaBame KpU3HUX
CUTYyallfja ! yIpaBJbambe
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shall be submitted to the
Member States for their
approval.

BUMa.

33.2

Associations of producer
organisations may also
present an entire or
partial operational
programme composed of
measures identified, but
not carried out, by
member organisations
under their operational
programmes. The
operational programmes
of associations of
producer organisations
shall be subject to the
same rules as operational
programmes of producer
organisations and shall
be considered with the
operational programmes
of member
organisations.

To that end, the Member
States shall ensure that:

(a) measures under
operational programmes
of an association of
producer organisations
are entirely financed by
contributions of those
member organisations of
that association and that
such funding is collected

uitad 30.
craB 4 u

5.

OmepaTHBHH TIPOTpaM y
cexTopy Boha u nmoBpha
JOHOCH TIPH3HATA
npou3Bohauka
opraHu3anuja, OJTHOCHO
MIPU3HATO YAPYKEHE
MIPOU3BOHaYKUX
OpraHu3anyja u3 ceKTopa
Boha u nmoBpha xoju Mopa
na Oyne yckiahen ca
IIporpamom u3 crasa 1.
OBOT 4JIaHa.

OrnepaTuBHU MpOTpam U3
cTaBa 4. OBOT WwIaHa
JIOHOCH Ce€ 3a NIepUo] 011
HajMare TPH, a HajBHIIIC
MeT TOAWHA U MOXKE J1a ce
HN3MCEHHU HAa HAYUH
MIPOTIMCAH 33 FETOBO
JOHOIICHE.

JETUMHYIHO
ycknal)eHo

Onpenda ce
OJIHOCH Ha 00Be3y
Ila ce Mepe y
OKBHPY
OIlepaTUBHUX
mporpama
VIpYKema
MIPOU3BOhAYKHUX
OpraHm3aimja
¢dbuHaHCHPaA]y U3
JIONIPUHOCA
MIPOU3BOhAYKHUX
opraHmzaliyja Koje

YHHE TO YAPYXKEHE.

O063upom n1a y
Penry6imumn Cpouju
HeMma (popMHpaHHX
MIPOU3BOHAYKHUX
OpraHM3aInja, Kao
HU YIpYKemha
MIPOU3BOhAYKHUX
OpraHM3aInja, HHje
oo Mmoryhe
Npey3eTH OBY
onpenOy jep je
npeypameHa.

Jlanom
MIPUCTYIIAKkA Y
EVY.
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from the operational
funds of those member
organisations;

(b) the measures and
their corresponding
financial share are
identified in the
operational programme
of each member
organisation;

(c) there is no
duplication of funding.

33.3

Crisis prevention and
management referred to
in point (f) of the first
subparagraph of
paragraph 1 shall be
related to avoiding and
dealing with crises on
the fruit and vegetable
markets and shall cover
in this context:

(a) investments making
the management of the
volumes placed on the
market more efficient;

(b) training measures
and exchanges of best
practices;

(c) promotion and
communication,
including actions and
activities aimed at

urad 30.
cTaB 9.

Munmucrap Oymxe
MPOIIHCYje HAYUH
0J100paBama ONepaTUBHOT
porpaMa u McIuiare 3a
crpoBoljemhe omepaTuBHOT
nporpama, Kao u oopaciie:
oOpa3zarl orepaTHBHOT
nporpama, odpasarf
3axTeBa 3a 0/100peme
OIEPATUBHOT MPOrpama u
oOpa3zarl 3axTeBa 3a
UCTIIATy 3a CIpoBOhewme
OIEPATUBHOT MPOrpama.

JeTUMHUYHO
ycknalheHo

YcnoBe n HaUMH
crpoBohema
mporpama MmojpIiKe
3a Mepe U3
OTEePATUBHUX
nporpama he Outu
MIPOTIACaHe
JIOHOIICHEM
MOJI3aKOHCKOT aKTa
Ha OCHOBY WIaHa
30. craB 9. 3akoHa.
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diversification and
consolidation on the fruit
and vegetable markets,
whether for prevention
or during a crisis period;

(d) support for the
administrative costs of
setting up mutual funds
and financial
contributions to
replenish mutual funds,
following the
compensation paid to
producer members who
experience a severe drop
in their income as a
result of adverse market
conditions;

(e) replanting of
orchards where that is
necessary following
mandatory grubbing up
for health or
phytosanitary reasons on
the instruction of the
Member State competent
authority;

(f) market withdrawal,

(9) green harvesting or
non-harvesting of fruit
and vegetables;

(h) harvest insurance;

(i) coaching to other
producer organisations,
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associations of producer
organisations, producer
groups or individual
producers.

Support for harvest
insurance shall
contribute to
safeguarding producers'
incomes where there are
losses as a consequence
of natural disasters,
adverse climatic events,
diseases or pest
infestations.

Insurance contracts shall
require that beneficiaries
undertake necessary risk
prevention measures.

Crisis prevention and
management measures,
including any repayment
of capital and interest as
referred to in the fifth
subparagraph, shall not
comprise more than one
third of the expenditure
under the operational
programme.

Producer organisations
may take out loans on
commercial terms for
financing crisis
prevention and
management measures.
In that case, the
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repayment of the capital
and interest on those
loans may form part of
the operational
programme and so may
be eligible for Union
financial assistance
under Article 34. Any
specific action under
crisis prevention and
management may be
financed by such loans
or directly, or both.

33.4

For the purposes of this
Section:

(a) 7green harvesting”
means the total
harvesting on a given
area of unripe non-
marketable products
which have not been
damaged prior to the
green harvesting,
whether due to climatic
reasons,  disease  or
otherwise;

(b) ’non-harvesting”
means the termination of
the current production
cycle on the area
concerned where the
product is well
developed and is of
sound, fair and
marketable quality.

yiaH 30.
cTaB 9.

Munucrap 6irxe
MPOIIHCYje HAYUH
ooOpaBama OIIepaTHBHOT
mporpaMa u ucIiare 3a
crpoBoljemhe omepaTuBHOT
mporpama, Kao u oopaciie:
oOpaszarl oriepaTHBHOT
nporpama, oopasarg
3aXTeBa 3a 0J100peHe
OIEPATUBHOT MPOrpama u
oOpaszarl 3axTeBa 3a
HCIUIATY 3a CIpoBolherme
OIEPATUBHOT MPOrpama.

JETUMHUYIHO
ycknalheHo

YcnoBe u HAUMH
crpoBohema
mporpama MopIIKe
3a Mepe u3
OTEePATUBHUX
nporpama he 6uTu
MPOTIACaHe
JIOHOIICHEM
MIOJJ3aKOHCKOT aKTa
Ha OCHOBY WIaHa
30. cTaBa 9.
3akoHa.
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Destruction of products
due to a climatic event
or disease is not
considered as non-
harvesting.

33.5

Member States shall
ensure that:

(a) operational
programmes include two
or more environmental
actions; or

(b) at least 10 % of the
expenditure under
operational programmes
covers environmental
actions.

Environmental actions
shall respect the
requirements for agri-
environment-climate or
organic farming
commitments laid down
in Article 28(3) and
Aurticle 29(2) and (3) of
Regulation (EU) No
1305/2013.

Where at least 80 % of
the producer members of
a producer organisation
are subject to one or
more identical agri-
environment-climate or
organic farming
commitments provided

yrad 30.
craB 9.

Munmncrap Oimxe
MPOITUCYje HAYUH
0J100paBama ONEPaTUBHOT
mporpaMa H ucIiare 3a
crpoBolembe orepaTHBHOT
nporpama, Kao u oopacre:
oOpa3zarl oriepaTHBHOT
nporpama, odpasarf
3axTeBa 3a 0J100perme
OTIEPATHBHOT TpOrpama
oOpa3zarl 3axTeBa 3a
UCILIATY 3a CIIpoBOherme
OIIepaTUBHOT Mporpama.

JeTUMUYHO
yckiaheHo

YcioBe u HaUMH
crpoBohema
mporpama MoJIpIiKe
3a Mepe u3
OTIePATUBHUX
nporpama he Outu
MPOTIACaHe
JOHOIICHEM
MOJI3aKOHCKOT aKTa
Ha OCHOBY 4JIaHa
30. cTaBa 9.
3akoHa.
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for in Article 28(3) and
Article 29(2) and (3) of
Regulation (EU) No
1305/2013, each one of
those commitments shall
count as an
environmental action as
referred to in point (a) of
the first subparagraph of
this paragraph.

Support for the
environmental actions
referred to in the first
subparagraph of this
paragraph shall cover
additional costs and
income foregone
resulting from the

action.
33.6 Member States shall yinad 30. | Munucrap 6mmke JIEIIMMAYHO VcnoBe v HaUuH
ensure that investments | cras 9. | mporicyje HaunH ycknaheHo crpoBolerra
which increase o100paBamba OrepaTHBHOT mporpama IO IpIiKe
environmental pressure IporpamMa | UcIuiare 3a 3a Mepe u3
shall only be permitted crpoBoljerbe OMepaTHBHOT OTepaTHBHUX
in situations where mporpama, Kao u oopaciie: nporpama he 6uru
effective safeguards to o6pasall orepaTuBHOT MPOIIHCaHe
protect the environment nporpama, oopasait JIOHOIIICEHEM
from these pressures are 3axTeBa 3a 0J100pEHe MMO3AKOHCKOT aKTa
in place. OIIEPaTHBHOT Tporpama 1 Ha OCHOBY 4JIaHa
oOpaszarl 3axTeBa 3a 30. cTtaBa 9.
HCILIATy 3a CIIPOBOhere 3akoHa.
OIEPATUBHOT MPOrpama.
34.1 The Union financial - - HETPEHOCHUBO Onnocu ce Ha Hanom
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assistance shall be equal
to the amount of the
financial contributions
referred to in point (a) of
Article 32(1) actually
paid and limited to 50 %
of the actual expenditure
incurred.

¢buHaHCHpame U3
oyuera EVY koje je
Ha pacrojaramy
camo 3a JpiKaBe
wranune EY.

IPUCTYNaka Yy
EY.

34.2

The Union financial
assistance  shall be
limited to 4,1 % of the
value of the marketed
production  of each
producer organisation or
of their association.

However, in the case of
producer organisations,
that percentage may be
increased to 4,6 % of the
value of the marketed
production, provided
that the amount in
excess of 4,1 % of the
value of the marketed
production is used solely
for crisis prevention and
management measures.

In the case of
associations of producer
organisations, that
percentage may be
increased to 4,7 % of the
value of the marketed
production, provided
that the amount in

HETPEHOCHBO

OnHocu ce Ha
(uHAHCHpame U3
oyueta EVY koje je
Ha pacrojaramy
camo 3a JpiKaBe
wyranune EY.

JlaroM
MIPHUCTYTIAkA Y
EV.
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excess of 4,1 % of the
value of the marketed
production is used solely
for crisis prevention and
management measures
implemented by the
association of producer
organisations on behalf
of its members.

34.3

At the request of a
producer organisation,
the 50 % limit provided
for in paragraph 1 shall
be increased to 60 % for
an operational
programme or part of an
operational programme
satisfying at least one of
the following conditions:

(a) it is submitted by
several Union producer
organisations operating
in different Member
States on transnational
schemes;

(b) it is submitted by one
or more producer
organisations engaged in
schemes operated on an
interbranch basis;

(c) it covers solely
specific support for the
production of organic
products covered by
Council Regulation (EC)

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
¢uHaHCHpame U3
oyuera EVY koje je
Ha pacrojaramy
caMmo 3a JpKaBe
wyranune EY.

Jlanom
MIPUCTyNamka y
EV.
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No 834/2007 (1);

(d) it is the first to be
submitted by a
recognised producer
organisation which is the
result of a merger
between two recognised
producer organisations;

(e) it is the first to be
submitted by a
recognised association
of producer
organisations;

(f) it is submitted by
producer organisations
in Member States where
producer organisations
market less than 20 % of
fruit and vegetables
production;

(9) it is submitted by a
producer organisation in
one of the outermost
regions referred to in
Article 349 TFEU.

344

The 50 % limit provided
for in paragraph 1 shall
be increased to 100 % in
the following cases:

(a) market withdrawals
of fruit and vegetables
which do not exceed 5 %
of the volume of

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
¢buHaHCHpame U3
oyueta EVY koje je
Ha pacrojaramy
camo 3a JIpKaBe
yranune EY.

Jlanom
MpUCTyHama y
EV.
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marketed production of
each producer
organisation and which
are disposed of by way
of:

(i) free distribution to
charitable organisations
and foundations,
approved to that effect
by the Member States,
for use in their activities
to assist persons whose
right to public assistance
is recognised in national
law, in particular
because they lack the
necessary means of
subsistence;

(ii) free distribution to
penal institutions,
schools and public
education institutions,
establishments referred
to in Article 22 and to
children's holiday camps
as well as to hospitals
and old people's homes
designated by the
Member States, which
shall take all necessary
steps to ensure that the
quantities thus
distributed are additional
to the quantities
normally bought in by
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such establishments;

(b) actions related to
coaching of other
producer organisations,
or of producer groups
recognised in
accordance with Article
125e of Regulation (EC)
No 1234/2007 or Article
27 of Regulation (EU)
No 1305/2013, provided
those organisations or
groups are from regions
of Member States
referred to in Article
35(1) of this Regulation,
or of individual
producers.

35.1

In regions of Member
States in which the
degree of organisation of
producers in the fruit
and vegetables sector is
significantly below the
Union average, Member
States may grant
producer organisations
national financial
assistance equal to a
maximum of 80 % of the
financial contributions
referred to in point (a) of
Acrticle 32(1) and up to
10 % of the value of the
marketed production of

HETPEHOCHBO

Onpenba ce
OITHOCH Ha
onobpaBame
HaIlMOHATHE
(duHaHCH]CKE
noMohu y perujama
QpKaBa WIAHUIA Y
KOjHMa je HUBO
OpraHmzaiuje
npousBohava y
ceKTopy Boha u
noBpha 3HaTHO
UCIIOJ ITpoceKa
EBporicke yHuje.

Huje peneBanTHa
3a PerryOmimky
Cp0ujy no

Jlanom
MIPUCTYTAka y
EV.
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any such producer npuctynama y EY.
organisation. That

assistance shall be

additional to the

operational fund.

35.2 The degree of HETIPEHOCHBO Onpenba ce Jarom
organisation of OHOCH Ha HAYWH MPUCTYIamba y
producers in a region of U3payyHaBaba EY.

a Member State shall be HHBOA
considered as opramusaruje

significantly below the
Union average where the
average degree of
organisation has been
less than 20 % for three
consecutive years
preceding the
implementation of the
operational programme.
The degree of
organisation shall be
calculated as the value
of fruit and vegetable
production that was
obtained in the region
concerned and marketed
by producer
organisations,
associations of producer
organisations and
producer groups
recognised in
accordance with Article
125e of Regulation (EC)
No 1234/2007 or Article
27 of Regulation (EU)

mpousBohaua y
cexTopy Boha u
noBpha y
MI0jeINHO]j PETH]H.

Onpenbda Huje
pereBaHTHa 3a
Peny6nuxy Cpoujy
JI0 TIPUCTYTIakha y
EV.
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No 1305/2013, divided
by the total value of the
fruit and vegetable
production that was
obtained in that region.

35.3 Member States that grant | - - HETPEHOCHBO Onpenba ce Jarom
national financial | OJIHOCH Ha 00aBe3y | MPHCTyIama y
assistance in accordance o0aBelTaBama EV.
with paragraph 1 shall Erporicke
inform the Commission KOMHCH]€E O
of the regions that meet perujama y
the criteria referred to in IprKaBaMa
paragraph 2 and of the yranumnama EY
national financial KOje UCIyHhaBajy
assistance granted to KPHUTEPHjyME 32
producer organisations JTOJICIbUBATLE
in those regions. HAIIMOHATHE

¢uHaHCH]jCKe
moMohH y ckiamy ¢
qinadoM 35. ctaB 1.
Ypenode (EY) op.
1308/2013.
Onpenda Huje
pesieBaHTHA 32
Peny6muxy Cpoujy
IO TIPUCTYTIaha y
EV.

36.1 Member States shall | uman 30. OnepatupHu nporpam y IEITMMAYHO Onpenba ce Janom
establish a  national | cras 4. cexropy Boha 1 nospha ycknaheno OJTHOCH Ha MPUCTYIIaka ¥
framework  containing JIOHOCH TIpU3HATa Harnmonanuu EV.
general conditions npousBohauka OKBHP, KOjJH
relating to the opraHnga]_[Hj a, OOHOCHO CaipKu

environmental  actions
referred to in Article
33(5). That framework

MIPHU3HATO YAPYKEHE
MPOM3BOHaUKHX

aKTUBHOCTHU Y BE3U
ca )KUBOTHOM
CPEIMHOM Y CKJIaLy
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shall provide, in
particular, that such
actions are to meet the
appropriate requirements
of Regulation (EU) No
1305/2013, in particular
those set out in Article 3
thereof.

Member States shall
submit their proposed
framework to the
Commission which, by
means of implementing
acts adopted without
applying the procedure
referred to in Article
229(2) or (3), may
within three months of
the submission require
modifications if it finds
that the proposal would
not contribute to the
achievement of the
objectives set out in
Avrticle 191 TFEU and in
the seventh Union
environment action
programme. Investments
on individual holdings
supported by operational
programmes shall also
respect those objectives.

OpraHu3anyja u3 ceKTopa
Boha u nmoBpha xoju Mmopa
na Oyne yckiahen ca
[Iporpamom u3 craBa 1.
OBOT WIaHA.

ca WIaHoM 3.
Ypende (EVY) 6p.
1305/2013.

[Iporpamom 3a
OJIP)KHBE
oTiepaTHBHE
mporpame y
CeKTopy Boha u
noBpha he outn
MIOCTaBJHEHU
U3BECHHU YCJIOBH ca
kojumMa he
OnepaTuBHU
porpam OuTH
ycknahen. Haunn
crpoBohema
mporpama MopIIKe
3a Mepe U3
OTIepPAaTUBHUX
nporpama he 6uTH
MIpOMHCcaHe Ha
ocHoBy wiaHa 30.
craBa 9. 3akoHa.

36.2

Each Member State shall
establish a national
strategy for sustainable
operational programmes

uitad 30.
cras 4.

OmnepatuBHE IPOrpam y
cektopy Boha u mospha
JOHOCH TIPH3HATA
mpou3Bohadxa

JETUMHIHO
yckinalheHo

[Iporpamom 3a
O/IpKUBE
ONEpaTHBHE
porpame y

Hajkacuuje
JAHOM
NPUCTYIAka Y
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in the fruit and vegetable opraHusanyja, 0THOCHO CEKTOpY Boha u EV.
market. Such a Strategy TIPU3HATO YAPYKEHE HOBpha KOjI/I
shall include: npon3BohaUKHX JoHocH Biiana he
. . OWTH TTPONKCAHU
(a) an analysis of the OpTaHm3alNHja U3 CeKTopa
. . . . CJIICMCHTH OBC
situation in terms of Boha u mospha koju Mopa 6¢. TOCHVTHO
strengths and a Gyzie yeknahen ca OAPEADE. I PCHYT
weaknesses and the ra ey je oBa onpenoa us
potential fOf HpOI’paMOM u3 crasa 1. npenajaora 3aKoHa
development; OBOT YIaHa. ONILITET THIA U HE
IPOIIUCY]je
(b) justification of the obaBe3HH campxaj
priorities chosen; nporpama.
(c) the objectives of
operational programmes
and instruments, and
performance indicators;
(d) assessment of
operational programmes;
(e) reporting obligations
for producer
organisations.
The national strategy
shall also integrate the
national framework
referred to in paragraph
1.

36.3 Paragraphs 1 and 2 shall - HETPEHOCHBO Onpenbda ce Janom
not apply to Member OJIHOCH Ha 0baBe3e | MPUCTYMamba y
States which have no JpKaBa YIaHHUIA EV.
recognised producer EV.
organisations.

37. In order to ensure an - HETIPEHOCHBO Onpenba ce Janom
efficient, targeted and OJTHOCH Ha MPUCTYTIaka ¥
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sustainable support of
producer organisations
and their associations in
the fruit and vegetables
sector, the Commission
shall be empowered to
adopt delegated acts in
accordance with Acrticle
227 establishing rules
on:

(a) operational funds and
operational programmes,
concerning:

(i) the estimated
amounts, the decisions
by producer
organisations and their
associations on the
financial contributions
and the use of
operational funds;

(i) the measures,
actions, expenditure and
administrative and
personnel costs to be
included or excluded
under operational
programmes, the
modification thereof and
the additional
requirements to be
determined by Member
States;

(iii) the avoidance of
double funding between

3aKOHOJIaBHY
npouenypy y EV.

EV.
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operational programmes
and rural development
programmes;

(iv) operational
programmes of
associations of producer
organisations;

(v) the specific rules
applicable to cases in
which associations of
producer organisations
manage, process,
implement and present,
wholly or in part,
operational programmes;

(vi) the obligation to use
common indicators for
the purposes of
monitoring and
evaluation of operational
programmes;

(b) the national
framework and national
strategy for operational
programmes concerning
the obligation to monitor
and evaluate the
effectiveness of the
national frameworks and
the national strategies;

(c) Union financial
assistance, concerning:

(i) the basis for the
calculation of Union
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financial assistance and
of the value of the
marketed production,
referred to in Article
34(2);

(ii) applicable reference
periods for the
calculation of aid;

(iii) the provision of
advance payments and
the requirement to lodge
a security where an
advance payment of aid
is made;

(iv) the specific rules
applicable to the
financing of operational
programmes of
associations of producer
organisations,
particularly those
relating to the
application of the limits
provided for in Article
34(2);

(d) crisis prevention and
management measures,
concerning:

(i) the possibility for
Member States not to
apply one or more crisis
prevention and
management measures;

(i) conditions relating to
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points (a), (b), (c) and (i)
of the first subparagraph
of Article 33(3);

(iii) permissible
destinations to be
decided by Member
States for withdrawn
products;

(iv) the maximum level
of support for market
withdrawals;

(v) the requirement for
prior notifications in
case of market
withdrawals;

(vi) the basis of the
calculation of the
volume of marketed
production for free
distribution referred to in
Avrticle 34(4) and the
determination of a
maximum volume of
marketed production in
case of withdrawals;

(vii) the requirement to
display the Union
emblem on packages of
products for free
distribution;

(viii) the conditions for
the recipients of
withdrawn products;

(ix) the use of terms for
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the purposes of this
Section;

(x) the conditions, to be
adopted by Member
States, relating to green
harvesting and non-
harvesting;

(xi) harvest insurance;
(xii) mutual funds; and

(xiii) the conditions
relating to, and the
fixing of a ceiling for
expenditure on, the
replanting of orchards
for health or
phytosanitary reasons in
accordance with point
(e) of the first
subparagraph of Article
33(3);

(e) national financial
assistance, concerning:

(i) the degree of
organisation of
producers;

(i) the requirement to
lodge a security where
an advance payment is
made;

(iii) the maximum
proportion of Union
reimbursement of the
national financial
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assistance.

38.

The Commission may
adopt implementing acts
laying down measures
concerning:

(a) the management of
operational funds;

(b) the information to be
contained in operational
programmes, national
frameworks and national
strategies referred to in
Article 36, the
submission of
operational programmes
to Member States, time
limits, accompanying
documents and approval
by Member States;

(c) the implementation
of operational
programmes by producer
organisations and
associations of producer
organisations;

(d) the submission,
format and content of
monitoring and
evaluation reports of
national strategies and
operational programmes;

(e) aid applications and
payments of aid,

HEMPEHOCHUBO

Onpenda ce
OJTHOCH Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy y EV.

Jlanom
MIPHUCTYTIAKkA Y
EY.

strana 180 od 563



181

including advance and
partial payments of aid;

() the practical
arrangements for the
display of the Union
emblem on packages of
products for free
distribution;

(9) the respect for
marketing standards in
case of withdrawals;

(h) transport, sorting and
packaging costs in case
of free distribution;

(i) promotion,
communication, training
and coaching measures
in cases of crisis
prevention and
management;

(j) the implementation of
withdrawal operations,
green harvesting, non-
harvesting and harvest
insurance measures;

(k) the application,
authorisation, payment
and reimbursement of
the national financial
assistance;

(1) the procedures for,
and the amount of, the
security to be lodged
where an advance
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payment is made.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

39. This Section lays down Heycknal)eHo HoHortueme N3menama
the rules governing the ITporpama ce He 3akoHa o
attribution of Union IUTaHUPa OBHM MOJCTHIAjIMa
funds to Member States 3akoHoM Behi y
and the use of those M3MEHaMa 3aKoHa O | MMOJHOIPHBPEAN
funds by Member States MOACTHIAjUMA Y U pypaIHOM
through five-year MOJHOTIPUBPETU U pa3Bojy WiIu
national support PYPAITHOM Pa3Bojy | HajKacHUje
programmes (”’support JTaHOM
programmes”) to finance MPUCTYNaka y
specific support EV.
measures to assist the
wine sector.

40.1 Support programmes HETPEHOCHBO OpmHocH ce Ha Jlanom
shall be compatible with obaBe3y MPUCTYyIamba y
Union law and shall be ycknaljeHoctn EV.
consistent with the HaI[HOHATHUX
activities, policies and mporpama JIpxaBa
priorities of the Union. yrannna EY ca

3aKOHO/IaBCTBOM
EY.
40.2 Member States shall be HEIPEHOCHBO OnHocH ce Ha Jlanom

responsible for support
programmes and shall
ensure that they are
internally consistent and
that they are drawn up

obaBese apxaBa
ynanuua EY y Be3n
caJipkaja mporpama
Y CEKTOpPY BHHA.

NIPUCTYIIamka y
EVY.
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and implemented in an
objective manner, taking
into account the
economic situation of
the producers concerned
and the need to avoid
unjustified unequal
treatment of producers.

40.3 No support shall be HETIPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Jarom
granted for: MIPUXBAT/BUBOCT MPUCTYyIIamba y
(a) research projects and Mepa 3a EY.
measures to support (unancupare
research projects other fiporpama y
than those referred to in CCKTOPY BHHA Y
points (d) and (e) of f{ﬁ:‘;;ﬁ;‘;a "
Acrticle 45(2); Gyuera EY.
(b) measures contained
in Member States' rural
development
programmes under
Regulation (EU) No
1305/2013.
41.1 Each producer Member HETIPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom

State listed in Annex VI
shall submit to the
Commission a draft five-
year support programme
containing at least one of
the eligible measures set
out in Article 43.

o0aBese MojeAMHUX
QprKaBa WIaHUIA
EY y Be3n
caapikaja mporpama
Y CEKTOPY BHHA.
Cp6wuja he kao
3eMJba y K0joj ce
MIPOU3BOJIU BUHO
OuTH yBpIITEHA Y
taj [Ipunor BU y
KojeMy Cy

MIPUCTYIIamka y
EV.

strana 183 od 563



184

YTBpheHU U3HOCU
(bUHAHCH]CKUX
cpencraBa YHUje 3a
T3B. 'BUHCKY

KOBEPTY'.

41.2 The support measures in HETPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Jarom
the draft support obaBese aprkaBa MPUCTYIamba y
programmes shall be unanuna EY y Besu | EY.
drawn up at the mporpama Mo IpIIKe
geographical level which Y CEKTOPY BHHA.
the Member State
considers most
appropriate. The
Member State shall
consult the competent
authorities and
organisations at the
appropriate territorial
level on the draft support
programme before
submitting it to the
Commission.

41.3 Each Member State shall HEMPEHOCHBO OmHocH ce Ha Jlanom
submit a single draft obaBe3e mpxaBa OPHCTYNama y
support programme, unanuna EY y Besu | EVY.
which may take into mporpama MOpIIKe
account regional y CEKTOpY BUHA.
particularities.

414 Support programmes HETIPEHOCHUBO OnHocu ce Ha Janom

shall become applicable
three months after the
submission of the draft
support programme to
the Commission.

3aKOHOJIaBHY
TpoLeypy
onoOpaBama
nporpaMa MmoJpIinKe
y CEKTOpY BHHA Y

NIPUCTYIIamka y
EVY.
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However, the
Commission may adopt
implementing acts

establishing that the
submitted draft support
programme does not
comply with the rules
laid down in this
Section, and shall inform
the Member  State
thereof. In such a case,
the Member State shall
submit a revised draft
support programme to
the Commission. The
revised support
programme shall
become applicable two
months after the
submission of the draft
revised support
programme unless an
incompatibility persists,
in which case this
subparagraph shall

apply.

Those implementing acts
shall be adopted without
applying the procedure
referred to in Article
229(2) or (3).

EV.

41.5

Paragraph 4 shall apply
mutatis mutandis to
changes in respect of
applicable support

HENPEHOCHBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOJIaBHY

npouenypy
onoOpaBama

Janom
MPUCTYNAkA Y
EV.
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programmes submitted
by Member States.

Iporpama Mnojpuike
y CEKTOpY BHHA Y
EY.

42,

Support programmes
shall include at least the
following elements:

(a) a detailed description
of the measures
proposed, as well as
their quantified
objectives;

(b) the results of
consultations held;

(c) an appraisal showing
the expected technical,
economic,
environmental and social
impact;

(d) a schedule for
implementing the
measures;

(e) a general financing
table showing the
resources to be deployed
and the envisaged
indicative allocation of
the resources between
the measures in
accordance with the
budgetary limits
provided for in Annex
VI;

() the criteria and

HeycknaheHo

[Inanupa ce ga
Oyne yckiaheno
3aKOHOM O
MOJICTUIIAjUMA Y
MOJHOTIPUBPETU U
PYypaTHOM pa3Bojy.

H3menama
3akoHa 0
MOJICTUIIAjIMa
y
MOJHOTIPUBPE TN
1 PYpaITHOM
pasBojy Win
HajKacHHUje
JTaHOM
MIPHUCTYIIAkA Y
EV.
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guantitative indicators to
be used for monitoring
and evaluation as well as
the steps taken to ensure
that the support
programmes are
implemented
appropriately and
effectively; and

(g) the designation of
competent authorities
and bodies responsible
for implementing the
support programme.

43.

Support programmes
may contain only one or
more of the following
measures:

(a) promotion, in
accordance with Article
45;

(b) restructuring and
conversion of vineyards,
in accordance with
Article 46;

(c) green harvesting, in
accordance with Article
47;

(d) mutual funds, in
accordance with Article
48;

(e) harvest insurance, in
accordance with Article

HeyckalheHo

Onpenda ce
OJTHOCH Ha Mepe
KOje MoTy OuTH
obyxBaheHe
nporpamMmuma
MOJPIIKE y
CEKTOpY BHHA.

Mepe he outn
MPOIIHCaHe
n3MeHaMa 3aKoHa o
MOJICTHIIAjUMA Y
MOJHOTIPUBPEIH U
pPypaJlHOM pa3Bojy.

H3menama
3akoHa o
MOJICTUIIajMa
y
MTOJBOIIPUBPEIH
1 PYpaTHOM
pa3Bojy wiu
HajKacHUje
JTaHOM
MpUCTyNamka y
EV.
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49;

(f) investments, in
accordance with Article
50;

(g) innovation in the
wine sector, in
accordance with Article
51;

(h) by-product
distillation, in
accordance with Article
52.

44.1 The available Union HEMPEHOCHBO OuHaHCHPAHE U3 Janom
funds shall be allocated 6yuera EY OPHCTYMama y
within the budgetary MPUMELHBO j€ EV.
limits provided for in caMo Ha JpKaBe
Annex VI. wyranune EY.

44.2 Union support shall only HETPEHOCHBO OduHaHCHpabE U3 Janom
be granted for eligible oynera EY MPUCTYyIamba y
expenditure incurred MIPUM]EEBHBO j€ EV.
after the submission of caMo Ha Jp)KaBe
the relevant draft support yranune EY.
programme.

443 Member States shall not HETTPEHOCHUBO OpnHocu ce camo Ha | JIaHoM
contribute to the costs of yCIoBe MPUCTYyIamba y
measures financed by (buHaHCHpama 3a EV.
the Union under the JPIKaBe YIAHHIIC
support programmes. EV.

45.1 Support under this HETPEHOCHBO Omnocu ce Ha Mepe | Jlanom

Article shall cover
information or

uHpOpPMHUCaka U
MPOMOIIHje BHHA U3

NIPUCTYIIAmka y
EVY.
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promotion measures
concerning Union wines:

(a) in Member States,
with a view to informing
consumers about the
responsible consumption
of wine and about the
Union systems covering
designations of origin
and geographical
indications; or

(b) in third countries,
with a view to
improving their
competitiveness.

EVY y npyrum
Jp>kaBama
ywranniama EY ny
Tpehum 3emibama.

Onpenda Huje
pesieBaHTHa 3a
Peny6mmuky CpOujy
npe NPUCTYIAma y
EV.

452

The measures referred to
in point (b) of paragraph
1 shall apply to wines
with a protected
designation of origin or
a protected geographical
indication or wines with
an indication of the wine
grape variety and shall
consist only of one or
more of the following:

(a) public relations,
promotion or
advertisement measures,
in particular highlighting
the high standards of the
Union products,
especially in terms of
quality, food safety or

HETPEHOCHBO

OpmHocwu ce Ha Mepe
HHpOpPMHUCa®kA U
IIPOMOIIMj€ BHHA Ca
03HAKOM ITOpEKIIa
Wiy 3amTHheHoM
03HAKOM
reorpag)ckor
MOpEKJIa WA BUHA
C O3HaKOM cOpTe
BHUHOBE JI03€ U3
EV.

Onpenba Huje
peJieBaHTHA 3a
Penyomuky Cpoujy
pe MPUCTYama y
EV.

Jlanom
MIPUCTyNamka y
EV.
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the environment;

(b) participation at
events, fairs or
exhibitions of
international importance;

(c) information
campaigns, in particular
on the Union systems
covering designations of
origin, geographical
indications and organic
production;

(d) studies of new
markets, necessary for
the expansion of market
outlets;

(e) studies to evaluate
the results of the
information and
promotion measures.

453

The Union contribution
to information or
promotion measures
referred to in paragraph
1 shall not exceed 50 %
of the eligible
expenditure.

HETIPEHOCHBO

OpHocu ce Ha
HajBehu mporeHar
JOTIPUHOCA
EBporcke yHuje 3a
Mepe
nHpOopMUCama U
MIPOMOIIMj€ BHHA U3
EV.

Hauwnn cnpoBohema
IIporpama 3a BUHO
he 6utn nmpomnucaHo
MOJ3aKOHCKUM
AKTOM Ha OCHOBY

Jlanom
MIPHUCTYTIAKkA Y
EV.
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ynaHa 31. cTaB 3.
npezsora 3akoHa.

Pamu peanumzanuje mepa

46.1 The objective of yiaH 30. JIEJIMMAYHO Onpenba ce JoHomemem
measures relating to the | cras 1. mozipuIke 3a ypehere yckialjeHo OJTHOCH Ha IIUJb MO3aKOHCKOT
restructuring and TPXKUIITA y CEKTOPY BUHA, Mepa aKTa.
conversion of vineyards Bnana monocu IIporpam PEeCTpYKTypHupama
shall be to increase the Mepa MOJPIIKE 3a BUHO u KOHBCpSI/IjC
competitiveness of wine KOjUM Ce HAPOUHTO BUHOTPaja.
producers. ypehyjy nepuos Ha Koju ce VcioBe v HauuH

JOHOCH, BPCTE U OIIUC crpoBoljermba
Mepa noJipiike ypehema IIporpama 3a BiHO
TPIKUIITA Y CEKTOPY BHHA, he 6utn mpommcane
MO/3aKOHCKUM
YCIIOBH 3a OCTBapUBAhEC
aKTOM Ha OCHOBY
Mepa, [IUJBEBU M THHAMHKA anana 31. cras 4.
cpoBohema THX Mepa, Kao npeuiora 3aKkoHa.
U Ha4YMH (pUHACHpamba.

46.2 The restructuring and uyan 30. Pann peammsanuje mepa IEITMMAYHO Onpenba ce JoHomemeM
conversion of vineyards | cras 1. nojipiiIke 3a ypeherse yckiaheHo OJTHOCH HA YCJIOBE | MOJ3aKOHCKOT
shall be supported if TPKHUIITa y CCKTOPY BUHA, 3a 107eTy aKra.
Member States submit Bnanma monocu IIporpam HOZPUIKE 32
the inventory of their Mepa MOJPIIKE 32 BUHO PECTPYKTYpHparbe
production potential in KOJHM Ce HapOuHTO ¥ KOHBEP3Hjy
accordance with Article BHUHOTpAJA.

145(3).

ypehyjy meproa Ha Koju ce
JIOHOCH, BPCTE U OIIKC
Mepa noapmke ypehema
TPXKHUILTA Y CEKTOPY BUHA,
YCJIOBH 3a OCTBAPUBAIHE
MEpa, IUJbEBU U TUHAMUKaA
crnpoBoljema THX Mepa, Kao

HaumH cipoBohema
[Iporpama 3a BUHO
he Outh mpomucane
MOJI3aKOHCKUM
aKTOM Ha OCHOBY
ynana 31. cras 4.
npeiora 3akoHa.
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¥ Ha4WH (pUHACHUPAbA.

46.3

Support for the
restructuring and
conversion of vineyards,
which could also
contribute to improving
sustainable production
systems and the
environmental footprint
of the wine sector, may
only cover one or more
of the following
activities:

(a) varietal conversion,
including by means of
grafting-on;

(b) relocation of
vineyards;

(c) replanting of
vineyards where that is
necessary following
mandatory grubbing up
for health or
phytosanitary reasons on
the instruction of the
Member State competent
authority;

(d) improvements to
vineyard management
techniques, in particular
the introduction of
advanced systems of

uitad 30.
ctaB 1.

Panu peanusanmje mepa
nozpuIke 3a ypeheme
TPXKHIITA y CEKTOPY BUHA,
Bnaga nonocu [Iporpam
Mepa TOIPIIKE 38 BUHO
KOjUM CE HAPOUYHUTO
ypebyjy nepuon Ha Koju ce
JIOHOCH, BPCTE U OIHC
Mepa nojapiike ypehema
TPXKUIITA y CEKTOPY BUHA,
YCIIOBH 32 OCTBapHBaIhC
Mepa, HHBEBH U JHHAMHKA
crpoBolerma THX Mepa, Kao
¥ Ha4WH (UHACHPAbA.

JETUMHYIHO
ycknal)eHo

Onpenda ce
OJTHOCH Ha 00yXBaT
AKTHBHOCTH 32
MIOTIIOPY 3a
peCTpyKTypHUpame
1 KOHBEP3Hjy
BUHOTPaja.

Hauun cnposohema
[Iporpama 3a BUHO
he OuTH pomucan
MOA3aKOHCKUM
aKTOM Ha OCHOBY
yinaHa 31. cras 4.
npezsiora 3akoHa.

JloHoIIEHeM
MOA3aKOHCKOT
aKTa.
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sustainable production.

The normal renewal of
vineyards, which means
the replanting of the
same parcel of land with
the same wine grape
variety according to the
same system of vine
cultivation, when vines
have come to the end of
their natural life, shall
not be supported.

Member States may lay
down further
specifications, especially
as regards the age of the
vineyards replaced.

46.4

Support for the
restructuring and
conversion of vineyards,
including improving
vineyard management
techniques, may only
take the following
forms:

(a) compensation to
producers for the loss of
revenue due to the
implementation of the
measure;

(b) contribution to the
costs of restructuring
and conversion.

yiaH 30.
craB 1.

Panu peanuzaunuje mepa
moJpIIKe 3a ypeheme
TPIKUIITA y CEKTOPY BUHA,
Bnana nonocwu IIporpam
Mepa TOPIIKE 38 BUHO
KOJHM CE HAPOUHTO
ypehyjy nepuon Ha Koju ce
JIOHOCH, BPCTE U OIHC
Mepa nojpuike ypehema
TPIKUIITA y CEKTOPY BUHA,
YCIIOBH 32 OCTBapHBahC
Mepa, HUBEBH U JHHAMHKA
crpoBolhema THX Mepa, Kao
Y Ha4Y¥H (PHHACHPAA.

JETUMHUYIHO
yckiaheHo

Onpenba ce
OJIHOCH Ha OO0JIHK
MOJPIIKE 38
PECTPYKTypHUparbe
Y KOHBEP3HUjy
BUHOTPAA.

Hauun cnpoBohema
[Iporpama 3a BUHO
he OuTH MpomucaH
MOJ3aKOHCKUM
AKTOM Ha OCHOBY
yiana 31. cras 4.
npeuiora 3akoHa.

JloHomemeM
MTOJI3aKOHCKOT
aKTa.
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46.5 Compensation to wiaH 30. | Pagu peanuzanuje Mepa JEIIMMUYHO Onpenda ce JoHomemem
producers for the loss of | cras 1. MOJIPILKE 32 ypeheme yckialjeHo OJTHOCH HA HAKHAJY | MMOJ3aKOHCKOT
revenue referred to in TPIKHIITA y CEKTOPY BUHA, npom3BohaynMa 3a | aKra.
point (a) of paragraph 4 Bnama monocu IIporpam ryOuTaK mpuxozia
may cover up to 100 % Mepa MOJIPIIKE 32 BUHO KOjH je mocieania
of the relevant loss and KOJUM CE€ HApOUYHTO CrpoBolerba Mepe
take one of the following ypebyjy nepuon Ha Koju ce PECTPYKTypHUparmba
forms: JOHOCH, BPCTE U OIIUC U KOHBep3Hje
(a) notwithstanding Mepa nojpiike ypeherma BUHOTPaa.

Subsection 11 of Section TPPHIIITA Y CCKTOPY BHHA, Haunn cipoBoherba
IVa of Chapter 11 of YCIIOBH 38 OCTBAPUBAILE ITporpama 3a BHHO
Title | of Part 1l of MEPd, HIBEBH H JMHAMITKA he 6uTH ponHcaH
Regulation (EC) No CTIpOBOheR-a THX MEpa, Kao MTO3aKOHCKUM
1234/2007 setting out M HAUNH QUHACHPARHA. AKTOM Ha OCHOBY
the transitional planting ynana 31. cTas 4.
right regime, the npezyIora 3aKkoHa.
permission for old and

new vines to coexist

until the end of the

transitional regime for a

maximum period which

shall not exceed three

years;

(b) financial

compensation.

46.6 The Union contribution | - - HETPEHOCHBO Onpenbda ce Hajkacuuje
to the actual costs of the OJIHOCH Ha HajBehn | maHOM

restructuring and
conversion of vineyards
shall not exceed 50 %.
In less developed
regions, the Union
contribution to the costs
of restructuring and

nporeHat y4enrha
EBporicke yHuje 3a
CTBapHE TPOLIKOBE
PECTPYKTYpHpama
Y KOHBEp3Hje
BUHOTPaa.

Hauwun cnpoBohema

MIPUCTYIIamka y
EVY.
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conversion shall not
exceed 75 %.

IIporpama 3a BUHO
he 6utu nponucaxn
MO3aKOHCKUM
AKTOM Ha OCHOBY
ynana 31. ctas 3.
npeasora 3aKoHa.

Pamu peanuzanuje mepa

471 For the purposes of this yiaH 30. JIEJIMMAYHO Onpendom ce Jonomemem
Article, ”green crap 1. | TMOAPIIKE 32 ypeherse ycknaheHo ne(pUHUIIE TI0jaM | TI0/13aKOHCKOT
harvesting” means the TpKullTa 'y CCKTOPY BUHA, ,,3eJIeHa Oepba”. aKTa.
total destruction or Bnaga nonocu Iporpam Hawun criposobersa
removal of grape Mepa MOJPIIKE 32 BUHO TIporpama 3a BHHO
bunches while still in ;
their immature stage FOJIN 66 HApOTiTo he Gutu npormcan

: ' elyjy mepuon Ha Koju ce MTOJI3aKOHCKUAM

thereby reducing the ypehyjy nep ) aKfOM Ha OCHOB
yield of the relevant area JIOHOCH, BPCTE H OTIHC Z
to zero. Mepa mozpuike ypeherma yinaHa 31. cTas 4.

. ) TPIKUIITA y CEKTOPY BUHA, npejiora 3aKkoHa.
Leaving commercial CIIOBH 32 OCTBapUBAmbE
grapes on the plants at Y p
the end of the normal Mepa, HHBECBH 1 IHHAMIKA
production cycle (nhon- CcrpoBohera THX Mepa, Kao
harvesting) shall not be Y HauuH UHACHpaba.
considered to be green
harvesting.

47.2 Support for green uimad 30. | Pagu peanusarnuje mepa IEJTUMUYHO Onpenda ce OHOIIIEHEM
\ p j€ Mep p

harvesting shall craB 1. MOJIPIIKE 3a ypehermbe yckinaheno OJTHOCH Ha MTO3aKOHCKOT
contribute to restoring TPIKHIITA y CEKTOPY BUHA, JIOTIPUHOC aKTa.

the balance of supply
and demand in the
Union wine market in
order to prevent market
crises.

Bnana nonocu IIporpam
Mepa TOIPIIKE 38 BUHO
KOjUM C€ HApOUYHTO
ypehyjy nepuon Ha Koju ce
JIOHOCH, BPCTE U OIIKC
Mepa noapmke ypehema
TPXKHUILTA y CEKTOPY BUHA,
YCIIOBH 32 OCTBapHBAHE
Mepa, IUJBEBH U JTHHAMHKA

MOAPIIKE 32 3eJIeHY
0epOy.

Hauwnn cnipoBohema
[Iporpama 3a BUHO
he 6utn nponmcan
MOJI3aKOHCKUM
AKTOM Ha OCHOBY
yiaHa 31. ctas 4.
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CIIpOBOhema TUX Mepa, Kao
U Ha4MH (pUHACHpama.

npezsiora 3akoHa.

47.3 Support for green wiaH 30. | Pagu peanuzanuje Mepa JEIIMMUYHO Onpenda ce JoHomemem
harvesting may be cras 1. MOJIPILKE 32 ypeheme yckialjeHo OJTHOCH Ha MO/I3aKOHCKOT
granted as compensation TPIKHIITA y CEKTOPY BUHA, MPOIIEHAT MOPIIKE | aKTa.
in the form of a flat rate Bnama monocu IIporpam 3a 3e5ieHy 6epOy.

ayment per hectare to Mepa MOAPIIKE 32 BUHO
pay P pa HoJp Hauun cnposohema
be determined by the KOJUM CE€ HApOYHTO
. . [Iporpama 3a BUHO
Member State ypelyjy meprom Ha Koju ce
he OuTH pomucan
concerned. The payment JOHOCH, BPCTE U OIIUC
MO3aKOHCKUM
shall not exceed 50 % of Mepa moapiike ypehema
. aKTOM Ha OCHOBY
the sum of the direct TPIKHIITA y CEKTOPY BHHA,
- yinana 31. cras 4.
costs of the destruction YCIIOBH 32 OCTBAPUBAIHC
npe/uiora 3aKkoHa.
or removal of grape Mepa, [IJBEBU M THHAMHKA
bunches and the loss of crpoBoljerba THX Mepa, Kao
revenue related to such Y HAuWH (UHACUpAHA.
destruction or removal.

47.4 The Member State yian 30. | Pagu peanm3zanuje mepa IEIIMMAYHO Onpenba ce JoHomemeM
concerned shall establish | cras 1. HoApIIKe 3a ypehermne yckiaheHo OJTHOCH Ha MO3aKOHCKOT
a system based on TPXKHIIITA y CEKTOPY BUHA, YCIIOCTABIhAE aKTa.

objective criteria to
ensure that the green
harvesting measure does
not lead to compensation
of individual wine
producers in excess of
the ceiling fixed in
paragraph 3.

Bnana nonocwu IIporpam
Mepa TOPIIKE 38 BUHO
KOjUM C€ HApOUHUTO
ypehyjy meproa Ha Koju ce
ZIOHOCH, BPCTE U OIIC
Mepa nojapuike ypehema
TPXKUIITA y CEKTOPY BUHA,
YCIIOBH 32 OCTBapHBAC
MEpa, IUJbEBU U TUHAMUKA
crpoBolema THX Mepa, Kao
Y Ha4Y¥H (PHHACHPAA.

CHCTEMa KaKko Ou ce
OCHTYpaJIo Jia Mepa
3eneHe OepOe He
JIOBEJIE 10 HAKHAJIE
M0jeTMHAYHUM
npousBohaunma
BHHA.

Hauwnn cnpoBohema
IIporpama 3a BUHO
he 6utn nponmcan
MOJ3aKOHCKUM
AKTOM Ha OCHOBY
yiaHa 31. cras 3.
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npezsiora 3akoHa.

48.1 Support for the setting wiaH 30. | Pagu peanuzanuje Mmepa JIETUMHUYHO Hauun cnpoBohema | JJoHomemem
up of mutual funds shall | cras 1. MOJIPIIIKE 33 ypeherme yckinaheno ITporpama 3a BUHO | MMOA3aKOHCKOT
provide assistance to TPXKHUIITA y CEKTOPY BUHA, he OuTH mporMcaH | akra.
producers seeking to Brana gonocu Iporpam [O3aKOHCKUM
insure themselves Mepa TOAPIIKE 38 BUHO AKTOM Ha OCHOBY
against market KOJUM CE HApOYHTO yiana 31. cras 4.
fluctuations. ypebyjy nepuox Ha xoju ce npeuiora 3aKoHa.

JIOHOCH, BPCTE U OIIUC
Mepa moJipiike ypehema
TPXKHUIITA Y CEKTOPY BUHA,
YCJIOBH 32 OCTBApUBAIHE
Mepa, [IUJbEBU U TUHAMHKA
CrpoBOljerba THX Mepa, Kao
U Ha4YMH (pUHACHpamba.

48.2 Support for the setting yian 30. | Pagu peanusanuje mepa JEeTUMHUYHO Hauwun cripoBoljemsa | JIoHOIICHEM
up of mutual funds may | cras 1. HoApIIKe 3a ypehermne yckiaheHo ITporpaMa 3a BHHO | MMOJ3aKOHCKOT
be granted in the form of TPIKHIITA y CEKTOPY BHHA, he GuTh mponMcaH | aKra.
temporary and Bnana nonocu IIporpam MOJI3aKOHCKUM
degressive aid to cover Mepa MOAPIIKE 33 BUHO AKTOM Ha OCHOBY
the administrative costs KOJUM CE€ HApOYHTO yiana 31. cras 3.
of the funds. ypelyjy mepro Ha Koju ce npezyora 3akoHa.

JOHOCH, BPCTE U OIUC
Mepa mojpiike ypehema
TPXKHUILTA y CEKTOPY BUHA,
YCIIOBH 32 OCTBAPHBAIHC
Mepa, [IUJbEBU U TUHAMHKA
CIpoBOljerba THX Mepa, Kao
1 Ha4Y¥MH (pUHACHpamA.

49.1 Support for harvest gnan 30. | Pagu peanm3anmje mepa JIEJIUMUYHO Hauwnn cnpoBohema | JloHOMmEemeM
insurance shall craB 1. MoJIpIIKe 3a ypeheme ycknaheno [Mporpama 3a BUHO | IMOJ3aKOHCKOT
contribute to TPKMIIITA y CEKTOPY BUHA, he OuTH TporMcaH | aKra.
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safeguarding producers'
incomes where there are
losses as a consequence
of natural disasters,
adverse climatic events,
diseases or pest
infestations.

Insurance contracts shall
require that beneficiaries
undertake necessary risk
prevention measures.

Brnana nonocu Iporpam
Mepa MOAPIIKE 32 BUHO
KOJM CE HapO4HTO
ypehyjy nepron Ha Koju ce
JOHOCH, BPCTE U OIIUC
Mepa noJipiike ypehema
TPXKHIITA y CEKTOPY BUHA,
YCJIOBH 32 OCTBapHBambhe
Mepa, HUJBEBU M JUHAMUKA
cnpoBoljerma THX Mepa, Kao
U Ha4YMH (pUHACHpamba.

MMOI3aKOHCKUM
aKTOM Ha OCHOBY
ynaHa 31. craB 4.
npeasiora 3aKoHa.

49.2

Support  for  harvest
insurance may  be
granted in the form of a
Union financial
contribution which shall
not exceed:

(@) 80 % of the cost of
the insurance premiums
paid for by producers for
insurance against losses
resulting from adverse
climatic events which
can be assimilated to
natural disasters;

(b) 50 % of the cost of
the insurance premiums
paid for by producers for
insurance:

(i) against losses referred
to in point (a) and
against  other  losses
caused by  adverse
climatic events;

urad 30.
craB 1.

Pamu peanmzanuje mepa
mopinke 3a ypeheme
TPIXKHINTA Y CEKTOPY BUHA,
Bnaga nonocu IIporpam
Mepa TOPIIKE 38 BUHO
KOjUM CE€ HAPOUYHTO
ypehyjy nepuon Ha Koju ce
ZIOHOCH, BPCTE U OIIIC
Mepa nojpiike ypehema
TPIKUIITA y CEKTOPY BUHA,
YCIIOBH 32 OCTBapHBamhC
Mepa, HHJBEBH U JHHAMHKA
crnpoBolema THX Mepa, Kao
¥ HauWH (pUHACHPAA.

JeTUMHUYHO
yckiaheHo

Hauwu cipoBohema
[Iporpama 3a BUHO
he 6utu nponucan
MOA3aKOHCKUM
aKTOM Ha OCHOBY
yinaHa 31. cTaB 4.
npezsiora 3akoHa.

JloHOIIEHEM
MTOA3aKOHCKOT
aKTa.
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(ii) against losses caused
by animals, plant
diseases or pest
infestations.

49.3 Support for harvest wiaH 30. | Pagu peanuzanuje Mepa JETUMHYHO Hauun cnipoBohewa | JJoHomemem
insurance may be craB 1. | momprike 3a ypeheme ycknaleHo ITporpama 3a BUHO | MMOJ3aKOHCKOT
granted if the insurance TPIKHIITA y CEKTOPY BUHA, he OuTh mpomnmcaH | aKra.
payments concerned do Brana nonocu Iporpam MO/I3aKOHCKUM
not compensate Mepa MOAPIIKE 32 BUHO aKTOM Ha OCHOBY
producers for more than KOJUM CE€ HApOYHTO qiana 31. cras 4.

100 % of the income ypelyjy mepuon Ha Koju ce npeuiora 3akoHa.
loss suffered, taking into JOHOCH, BPCTE U OIIKC

account any Mepa moJipiike ypehema

compensation the TPIKHIITA y CEKTOPY BUHA,

producers may have YCIIOBH 32 OCTBAPUBAIHC

obtained from other Mepa, IHJBEBH U JMHAMHKA

support schemes related crpoBoljerba THX Mepa, Kao

to the insured risk. Y HauuMH QUHACHpatba.

49.4 Support for harvest yiian 30. | Pagu peanuzanuje mepa JEITAMUYHO Haunn cnipoBohemwa | JJoHomemem
insurance shall not cras 1. HoApIIKe 32 ypehermne yckiaheHo ITporpaMa 3a BHHO | MMOJ3aKOHCKOT
distort competition in the TPIKHIITA y CEKTOPY BUHA, he GuTH mponwMcaH | aKra.

insurance market.

Bnana nonocwu IIporpam
Mepa MOJIPIIKE 38 BUHO
KOJHM CE HApPOUHTO
ypehyjy meproa Ha Koju ce
JIOHOCH, BPCTE U OIIKC
Mepa noapmke ypehema
TPXKHINTA y CEKTOPY BUHA,
YCJIOBH 3a OCTBAPUBAHE
MEpa, IUJbEBU U TUHAMUKA
crpoBohema THX Mepa, Kao
¥ Ha4MH (HUHACHpama.

ITO3aKOHCKUM
aKTOM Ha OCHOBY
ynana 31. cras 4.
npeasiora 3aKoHa.
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50.1 Support may be granted | wran 30. | Pagu peanusaiuje Mmepa JIETUMHUYHO Hauun cipoBohewa | JJoHomemem
for tangible or intangible | cras 1. MOJIpIIKE 32 ypeheme ycknaheno IMporpama 3a BUHO | MMOJ3aKOHCKOT
investments in TPIKHIITA y CEKTOPY BUHA, he OuTh mpomnmcaH | aKra.
processing facilities and Bnama monocu IIporpam MTOI3aKOHCKUM
winery infrastructure, as Mepa MOAPIIKE 32 BUHO aKTOM Ha OCHOBY
well as marketing KOJUM CE€ HApOUYHTO yiana 31. cras 4.
structures and tools. ypebyjy nepuon Ha Koju ce npezora 3akoHa.

Those investments shall JIOHOCH, BPCTE U OIIUC

be intended to improve Mepa moapiike ypehema
the overall performance TPIKHIITA y CEKTOPY BHHA,
of the enterprise and its YCIIOBH 32 OCTBAPUBAIHC
adaptation to market Mepa, [UJBEBU U IMHAMHKA
demands, as well as to crpoBoljerba THX Mepa, Kao
increase its Y HAuWH (UHACUpAHA.
competitiveness, and

shall concern the

production or marketing

of grapevine products

referred to in Part Il of

Annex VII, including

with a view to

improving energy

savings, global energy

efficiency and

sustainable processes.

50.2 Support under paragraph | amaum 30. | Pagu peanusaruje Mmepa JISITAMUTHO Hauwn cnipoBohema | JloHOIIEHEM
1 at its maximum rate: ctaB 1. noJipiike 3a ypeheme yckinalheHo [Iporpama 3a BUHO | MOA3aKOHCKOT

TP>KULITA y CEKTOPY BUHA, he 6utu mponmcan | akra.

(a) shall apply only to
micro, small and
medium-sized
enterprises within the
meaning of Commission
Recommendation
2003/361/EC (1);

Bnana nonocu Iporpam
Mepa TOJIPIIKE 3a BUHO
KOjHM C€ HApOYHTO
ypeDyjy meprox Ha Koju ce
JIOHOCH, BPCTE U OIHUC
Mepa noJpuike ypehema
TPIKUILTA Y CEKTOPY BUHA,

ITO3aKOHCKUM
aKTOM Ha OCHOBY
yjana 31. cras 4.
npeaiora 3aKoHa.
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(b) may, in addition,
apply to all enterprises
for the outermost regions
referred to in Article 349
TFEU and the smaller
Aegean islands as
defined in Article 1(2) of
Regulation (EU) No
229/2013 of the
European Parliament
and of the Council (1).

For enterprises not
covered by Article 2(1)
of Title | of the Annex to
Recommendation
2003/361/EC with fewer
than 750 employees, or
with a turnover of less
than EUR 200 million,
the maximum aid
intensity shall be halved.

Support shall not be
granted to enterprises in
difficulty within the
meaning of the
Community guidelines
on State aid for rescuing
and restructuring firms
in difficulty (2).

YCJIOBH 32 OCTBapHBambhe
Mepa, IUJBEBU U TMHAMUKA
cnpoBoljerma THX Mepa, Kao
Y Ha4WH (PUHACHPABA.

50.3

The eligible expenditure
shall exclude the non-
eligible costs referred to
in Article 69(3) of
Regulation (EU) No

yiaH 30.
craB 1.

Pamu peanuzanuje mepa
moJIpiIke 3a ypeheme
TP)KUIITA y CEKTOPY BUHA,
Bnana nonocwu IIporpam
Mepa MOJPIIKE 332 BUHO
KOjUM C€ HApOUYHTO

JCIIUMHYHO
yckinalheHo

Haumu cipoBohema
IIporpama 3a BUHO
he Outh nmpomnrcan
MOJI3aKOHCKUM
aKTOM Ha OCHOBY
ynana 31. ctas 4.

JloHoMmemeM
MOJI3aKOHCKOT
aKTa.
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1303/2013.

ypebyjy nepuon Ha Koju ce
JOHOCH, BPCTE U OIIUC
Mepa noJipiike ypehema
TPXKHIITA y CEKTOPY BUHA,
YCJIOBH 32 OCTBapHBambhe
Mepa, HHJBEBH M JUHAMHKA
cnpoBoljema THX Mepa, Kao
U Ha4MH (pUHACHpamAa.

npezsiora 3akoHa.

50.4 The following maximum | amau 30. | Pagu peanusanmje mepa JETUMHYIHO Haunu cpoBoljema | JloHoIIEmEeM
aid rates concerning the | cras 1. MOJIPILIKE 32 ypeheme yckialhjeHo ITporpaMa 3a BUHO | MOJ3aKOHCKOT
eligible investment costs TPIKHIITA y CEKTOPY BHHA, he OuTh mpomnwcaH | aKra.
shall apply to the Union Bnama monocu IIporpam MTOI3aKOHCKUM
contribution: Mepa MOAPIIKE 33 BUHO AKTOM Ha OCHOBY
(a) 50 % in less KOjI/IM.Ce HapounTo ynana 31. ctas 4.
developed regions: ypeljyjy Tieproa Ha Koju ce npeuTora 3akoHa.

JIOHOCH, BPCTE H OITHC
(b) 40 % in regions other Mepa nojApIKe ypeherma
than less developed TPKUILTA Yy CEKTOPY BUHA,
regions; YCIIOBH 3@ OCTBAPHBAIbE
(C) 75 % in the MEpa, HNJbEBU U AMHAMUKaA
outermost regions cnpoBolerma THX Mepa, Kao
referred to in Article 349 M HAYHH QUHACHpAT.
TFEU;
(d) 65 % in the smaller
Aegean islands as
defined in Article 1(2) of
Regulation (EU) No
229/2013.

50.5 Article 71 of Regulation | winan 30. | Pamu peanusanuje mepa JETUMHIHO Hauwnn cnpoBohema | JloHOMmemem
(EU) No 1303/2013 cras 1. MOJIPILIKE 32 ypeheme ycKiaheHo IIporpaMa 3a BHHO | MMOJ3aKOHCKOT
shall apply mutatis TPIXKHILITA y CEKTOPY BUHA, he OuTH mpornMcaH | akra.

mutandis to support

Bnana nonocu IIporpam

IOJA3aKOHCKHM
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referred to in paragraph
1 of this Article.

Mepa MOAPIIKE 32 BUHO
KOjUM CE€ HApOUYHTO
ypehyjy nepron Ha Koju ce
JIOHOCH, BPCTE U OIIUC
Mepa nozpuike ypehema
TPIKUILTA y CEKTOPY BUHA,
YCJIOBH 32 OCTBapHBaHbhe
Mepa, IUJBEBU U TMHAMUKA
cnpoBoljerma THX Mepa, Kao
Y Ha4WH (UHACHPABbA.

aKTOM Ha OCHOBY
yiada 31. cras 4.
npeasiora 3aKoHa.

51. Support may be granted | wran 30. | Pagu peanusaiuje Mepa JEIIMMUYHO Haunn cnpoBohema | JJoHomemem
for tangible or intangible | cras 1. MOJIPINIKE 33 ypehermbe yckinaheno ITporpama 3a BUHO | [MOI3aKOHCKOT
investments aimed at the TPIKHIITA y CEKTOPY BHHA, he OuTh mpomnwcaH | aKra.
development of new Brana nonocu Iporpam [MO3aKOHCKUM
products, processes and Mepa MOAPIIKE 33 BUHO AKTOM Ha OCHOBY
technologies concerning KOJUM CE€ HApOYHTO qirana 31. cras 4.
the products referred to ypelyjy rmepron Ha Koju ce npejiora 3aKoHa.
in Part 11 of Annex VII. JIOHOCH, BPCTE U OIHC
The support shall be Mepa moapiike ypehema
intended to increase the TPIKHIITA y CEKTOPY BUHA,
marketability and YCIIOBH 32 OCTBAPHBAIHC
competitiveness of Mepa, IUJBEBH U JMHAMHKA
Union grapevine crpoBoljerba THX Mepa, Kao
products and may ¥ Ha4YMH pUHACHPAIHA.
include an element of
knowledge transfer. The
maximum aid rates
concerning the Union
contribution to the
support provided under
this Article shall be the
same as those set out in
Acrticle 50(4).

52.1 Support may be granted | wran 30. | Pagu peanusaiuje mepa JEITMMUYIHO Haumn cnipoBohewa | JJoHOmEememM
for the voluntary or MOJIPIIKE 32 ypeheme ITporpama 3a BUHO | MOJ3aKOHCKOT
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obligatory distillation of | cras 1. TPIKUIITA y CEKTOPY BUHA, | yckiaheHo he OuTH ponMcaH | akra.
by-products of wine Brana gonocu Iporpam MO/I3aKOHCKUM
making which has been Mepa TOAPIIKE 38 BUHO AKTOM Ha OCHOBY
carried out in accordance KOJUM CE HApOYHTO yiana 31. cras 4.
with the conditions laid ypebyjy nepuox Ha xoju ce npeuiora 3aKoHa.
down in Section D of JIOHOCH, BPCTE U OIIKC

Part 1l of Annex VIII. Mepa moapiike ypehema

The amount of aid shall TPIKHLLTA y CCKTOPY BHIA,

be fixed per % volume YCITOBH 32 OCTBAPHBAIHE

and per hectolitre of MEPa, IMHIBCBI H TMHAMHIKA

alcohol produced. No crpoBohera THX Mepa, kao

aid shall be paid for the M HAUNH QUHACHPARLA.

volume of alcohol

contained in the by-

products to be distilled

which exceeds 10 % in

relation to the volume of

alcohol contained in the

wine produced.

52.2 The aid shall be paid to | uman 30. | Pagu peanusanmje mepa JETUMHYIHO Haunn cpoBolhema | JloHoIIemeM
distillers that process by- | cras 1. HoApIIKe 3a ypeherme yckialhjeHo ITporpaMa 3a BHHO | MMOJ3aKOHCKOT
products of winemaking TPIKHIITA y CEKTOPY BUHA, he GuTh mponMcaH | aKra.
delivered for distillation Bnama monocu IIporpam MMO/I3aKOHCKUM
into raw alcohol with an Mepa HO/IPIIKE 332 BUHO aKTOM Ha OCHOBY
alcoholic strength of at KOJUM CE€ HApOYHTO yiana 31. cras 4.
least 92 % by volume. ypelyjy mepro Ha Koju ce npezora 3akoHa.

Member States may JIOHOCH, BPCTC M OITHC

make the granting of Mepa nozpuike ypehera

" TPIKHIITA y CEKTOPY BUHA,
support conditional upon
. X YCIIOBH 32 OCTBAPHBAIHC

the lodging of a security

by the beneficiary. Mepa, IMJBEBU U TUHAMUKA
CIpoBOljerba THX Mepa, Kao
1 HauWH (UHACHpAtba.

52.3 The maximum yian 30. | Pagu peanusarnmje mepa JCTUMHUYIHO Hauun cnpoBoljemsa | JloHoIIeHeM
applicable aid levels MOJIPIIKE 323 ypeheme [Tporpama 3a BUHO | IMOJI3aKOHCKOT
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shall be based on cras 1. TPXKUIIITA Y CEKTOPY BUHA, | yckialeHo he OuTH mporMcaH | akra.
collection and Bunana nonocu Iporpam MO/I3aKOHCKUM
processing costs and Mepa TOAPIIKE 38 BUHO AKTOM Ha OCHOBY
shall be fixed by the KOJUM CE HApOYHTO yiana 31. cras 4.
Commission by means ypelyjy mepuon Ha Koju ce npejiora 3aKoHa.
of implementing acts JIOHOCH, BPCTE U OIIKC
pursuant to Article 54. Mepa moapiike ypehema

TPKHIITA y CEKTOPY BUHA,

YCITOBH 32 OCTBAPHBAIHE

Mepa, IUJBEBH U IMHAMUKA

cripoBoljerba THX Mepa, Kao

U Ha4YMH (pUHACHpamba.

52.4 The relevant aid shall yian 30. | Pagu peanusanmje mepa JETUMHYIHO Haunn cpoBoljema | JloHoIIemeM
include a lump-sum cras 1. MOJIPIIKE 33 ypeheme yckialhjeHo ITporpaMa 3a BUHO | MMOJ3aKOHCKOT
amount to compensate TP>KUILTA y CEKTOPY BUHA, he OuTH mpornucan | axTa.
for the costs of Bnama monocu IIporpam [MO/I3aKOHCKUM
collection of the by- Mepa MOAPIIKE 33 BUHO AKTOM Ha OCHOBY
products of winemaking. KOjUM CE€ HAPOUYHTO ynana 31. cTas 4.

That amount shall be ypelyjy meprom Ha Koju ce npezyIora 3aKkoHa.
transferred from the JOHOCH, BPCTE U OIIKC
distiller to the producer, Mepa mojipuike ypehema
where the relevant costs TPIKHIITA y CEKTOPY BUHA,
are borne by the latter. YCIIOBH 3@ OCTBAPHBAIbE
MEpa, HNUJbEBU U ANHAMUKaA
cnpoBolerma THX Mepa, Kao
¥ HauWH (pUHACHPAA.

525 The alcohol resulting yian 30. | Paau peanuszanuje mepa JEeTUMHUYHO Hauwn cripoBohema | JIoHOmIECHEM
from the supported craB 1. MOJIPIIKE 3a ypehermbe yckinaheno ITporpama 3a BUHO | IMOI3aKOHCKOT
distillation referred to in TPXKHINTA y CEKTOPY BUHA, he Outh mponmcaH | akra.

paragraph 1 shall be
used exclusively for
industrial or energy
purposes to avoid
distortion of

Bnana nonocu IIporpam
Mepa TMOAPIIKE 38 BUHO
KOjUM C€ HApOUYHTO
ypehyjy nepuon Ha Koju ce
JIOHOCH, BPCTE U OIIKC
Mepa nojapmke ypehema

[TO3aKOHCKHM
aKTOM Ha OCHOBY
ynaHa 31. craB 4.
npeuiora 3akoHa.
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competition.

TPIKUIITA y CEKTOPY BUHA,
YCIIOBU 3a OCTBAPUBAE
Mepa, HHJBEBH M JUHAMHKA
cnpoBoljerma THX Mepa, Kao
U Ha4MH (pUHACHpama.

53.

In order to ensure that
Member States' wine
support programmes
meet their objectives and
that there is an efficient
and effective use of
Union funds, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 establishing:

(@) rules on the
responsibility for
expenditure between the
date of receipt by the
Commission of the
support programmes and
modifications to support
programmes, and their
date of applicability;

(b) rules on the content
of support programmes
and the expenditure,
administrative and
personnel costs and
operations that may be
included in Member
States' support
programmes and the

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHO/IaBHY
npouenypy y EV.

JlaroMm
MIPHUCTYIIAKkA Y
EV.
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conditions for, and the
possibility to make,
payments through
intermediaries in the
case of support for
harvest insurance
provided for in Article
49;

(c) rules on the
requirement to lodge a
security where an
advance payment is
made;

(d) rules on the use of
terms for the purposes of
this Section;

(e) rules on the fixing of
a ceiling for expenditure
on the replanting of
vineyards for health or
phytosanitary reasons in
accordance with point
(c) of the first
subparagraph of Article
46(3);

(f) rules on the
avoidance of double
funding between:

(i) the different
operations of a Member
State's wine support
programme, and

(ii) a Member State's
wine support programme
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and its rural
development or
promotional
programmes;

(9) rules under which
producers are to
withdraw the by-
products of winemaking,
and on exceptions to that
obligation in order to
avoid additional
administrative burden,
and rules for the
voluntary certification of
distillers;

(h) rules allowing
Member States to
establish conditions for
the proper functioning of
support measures in their
programmes.

54.

The Commission may
adopt implementing acts
laying down measures
concerning:

(a) the submission of the
support programmes, the
corresponding financial
planning and revision of
support programmes;

(b) application, selection
and payment procedures;

(c) the submission,

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOJIaBHY

npouenypy y EV.

Jlanom
MIPUCTYTAka y
EV.
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format and content of
the reports and
evaluations of Member
States' support
programmes;

(d) the fixing, by
Member States, of the
rates of aid for green
harvesting and by-
product distillation;

(e) financial
management and
provisions concerning
the application of the
support measures by the
Member States;

() the procedures for,
and the amount of, the
security to be lodged
where an advance
payment is made.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

55.1

With a view to
improving general
conditions for the
production and
marketing of apiculture
products, Member States
may draw up national

HeyckiaheHo

[Iporpam 3a
MYeTapcTBO Tpeba
OWUTH JOHET HA
MIEPUOJT O] TPU
TOAMHE Y Capaibu
ca
penpe3eHTATHBHUM

H3menama
3akoHa o
MOJICTUIIajIMa
y
TIOJHOTIPUBPEH
U pypaJIHOM

pasBojy.
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programmes for the
apiculture sector
covering a period of
three years (“apiculture
programmes”). These
programmes shall be
developed in
cooperation with
representative
organisations in the
beekeeping field.

opraHusanyjama y
CEeKTOpY
mYesiapcTBa M TO je
yoOWYajeH! HaYlH
JIOHOIIICH>a OBaKBE
BpCTE TOKyMEHaTa
KOjH TIoAipazyMeBa
VKJbYUHBAIHE
CEKTOpa y
CaBETOIaBHOM
cmucity.JloHoreme
IIporpama ce
IUTaHUpa KPo3
u3MeHe 3aKoHa O
MOJCTUIAjUMA Y
MOJHOTIPUBPETH U
PypaTHOM pa3Bojy.

55.2 The Union contribution HETIPEHOCHBO OnHocH ce Ha Haxom
to the apiculture MPOIIEHAT MPUCTYyIIamba y
programmes shall be JIOTIPHHOCA EV.
equivalent to 50 % of the EBporcke yauje y
expenditure borne by MYETapCKUM
Member States for those IpOrpaMuMa.
programmes, as
approved in accordance
with point (c) of the first
paragraph of Article 57.

55.3 To be eligible for the HETPEHOCHBO OpxHocu ce Ha Janom

Union contribution
provided for in
paragraph 2, Member
States shall carry out a
study of the production
and marketing structure
in the beekeeping sector

00Be3y JprKaBe
yranune EY na
JIOHECE CTYIIH]y O
CTPYKTYpH
[IPOU3BOJLE U
[UICMaHa Ha
TPXKUIITE Y

MpUCTYIIAka Y
EV.
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in their territory.

CEKTOPY
MYeIapcTBa.

55.4

The following measures
may be included in
apiculture programmes:

(a) technical assistance
to beekeepers and
beekeepers'
organisations;

(b) combating beehive
invaders and diseases,
particularly varroasis;

(c) rationalisation of
transhumance;

(d) measures to support
laboratories for the
analysis of apiculture
products with the aim of
helping beekeepers to
market and increase the
value of their products;

(e) measures to support
the restocking of hives
in the Union;

(f) cooperation with
specialised bodies for
the implementation of
applied research
programmes in the field
of beekeeping and
apiculture products;

(g) market monitoring;

HeycknalheHo

OpnHocwu ce Ha Mepe
KOje MoTy OuTH
VKJbYYCHE Y
[Iporpam 3a
MYENIapCTBO a Koje
he 6utu nponucaHe
n3MeHama 3aKkoHa o
MOJICTHIIAjUMA Y
MOJHOTIPUBPETU U
PypaTHOM pa3Bojy.

H3menama
3akoHa 0
MOJICTUIIajMa
y
MOJBOIIPUBPEIH
U pypatHOM
pasBojy.
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(h) enhancement of
product quality with a
view to exploiting the
potential of products on
the market.

56.1

In order to ensure the
effective and efficient
use of Union funds for
apiculture, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 on:

(a) the avoidance of
double funding between
Member States'
apiculture programmes
and rural development
programmes;

(b) the basis for
allocating the Union's
financial contribution to
each participating
Member State, based,
inter alia, on the total
number of bee hives in
the Union.

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHO/IaBHY
npouenypy EV.

JlaroMm
MIPHUCTYIIAKkA Y
EV.

56.2

In order to ensure that
the Union aid scheme is
adapted to the latest
developments and that
the measures covered are
effective in improving

HENPEHOCHBO

OpnHocu ce Ha
3aKOHO/IaBHY
npouenypy EY.

Janom
MIPUCTYTIAka y
EV.
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the general conditions
for the production and
marketing of apiculture
products, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Acrticle
227 to update the list of
measures referred to in
Avrticle 55(4) that may
be included in Member
States' apiculture
programmes, by adding
other measures or
adapting those measures
without deleting any of
them. That update of the
list of measures shall not
affect national
programmes adopted
prior to the entry into
force of the delegated
act.

57.

The Commission may
adopt implementing acts
laying down the
measures necessary for
the application of this
Section concerning:

(a) the content of
national programmes
and of the studies carried
out by Member States on
the production and

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy EVY.

Jlanom
MIPUCTYTAka y
EV.
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marketing structure of
their beekeeping sectors;

(b) the procedure for the
reallocation of unused
funds;

(c) the approval of
apiculture programmes
submitted by Member
States, including the
allocation of the Union's
financial contribution to
each participating
Member State and the
maximum level of
funding by Member
States.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

58.1 The Union shall grant an HETMPEHOCHBO IMoaprka y Janom
aid to producer CEKTOPY XMeJba NPUCTYIAka Y
organisations in the hops HHje peiaeBanTHa3a | EVY.
sector recognised in Cpoujy.
accordance with Article
152 to finance the
pursuit of the aims
referred to in points
(c)(i), (ii) or (iii) of
Acrticle 152(1).

58.2 The Union financing for HETPEHOCHUBO OnHocH ce caMo Ha

the aid to producer
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organisations provided
for in paragraph 1 shall
be EUR 2 277 000 per
year for Germany.

Hemauky.

59.

In order to ensure that
the aid referred to in
Article 58 finances the
pursuit of the aims
referred to in Article
152, the Commission
shall be empowered to
adopt delegated acts in
accordance with Article
227 concerning:

(a) aid applications,
including rules on
deadlines and
accompanying
documents;

(b) rules on eligible hop
areas and the calculation
of the amounts to be
paid to each producer
organisation.

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy EY.

Jlanom
MIPHUCTYIIAKkA Y
EVY.

60.

The Commission may
adopt implementing acts
laying down the
measures necessary for
the application of this
Section concerning the
payment of aid.

Those implementing acts
shall be adopted in

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy EVY.

Jlanom
MIPUCTYTAka y
EV.
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accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

61. The scheme of HETIPEHOCHBO Carnacuo onpen6u | JTanom
authorisations for vine craBa |. wrana 67. | mpucTynama
plantings established in VYpen6e (EY) 6p. Cpbuje y EV.
this Chapter shall apply 1308/2013 onpenda
from 1 January 2016 to HUje peJeBaHTHA 3a
31 December 2030, with Cp6ujy.

a mid-term review to be
undertaken by the
Commission to evaluate
the operation of the
scheme and, if
appropriate, make
proposals.

62.1 Vines of wine grape HETPEHOCHUBO Carnacuo onpenbu | Janom
varieties classified in craBa l. wrana 67. | mpucTynama
accordance with Article Vpenbe (EVY) 6p. Cpbuje y EV.
81(2) may only be 1308/2013 oapenda
planted or replanted if an HHUje peJeBaHTHA 3a
authorisation is granted Cpoujy.
in accordance with
Articles 64, 66 and 68
under the conditions laid
down in this Chapter.

62.2 Member States shall HEMPEHOCHBO CarnacHo onpenou | JJanom
grant the authorisation ctaBa 1. wrana 67. | mpucTynama
referred to in paragraph Vpenoe (EVY) 6p. Cp6uje y EV.

1, corresponding to a
specific area expressed
in hectares, upon
submission of an

1308/2013 onpenda
HUje peJeBaHTHA 3a
CpOujy.
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application by producers
which complies with
objective and non-
discriminatory eligibility
criteria. Such
authorisation shall be
granted without a fee
being charged to the
producers.

62.3 The authorisations HETPEHOCHBO Carnacuo ompenbu | Janom
referred to in paragraph craBa l. unaHa 67. | mpUCTynama
1 shall be valid for three VYpen6e (EY) 6p. Cpbuje y EV.
years from the date on 1308/2013 ompenba
which they were HUje peJIeBaHTHA 3a
granted. A producer who Cpb6ujy.
has not used an
authorisation granted
during its period of
validity shall be subject
to administrative
penalties as provided for
in Article 89(4) of
Regulation (EU) No
1306/2013.
62.4 This Chapter shall not HETPEHOCHBO Carnacuo onpenbu | Jlanom
apply to the planting or craBa l. uwrana 67. | mpucTynama
replanting of areas Vpenoe (EVY) 6p. Cp6uje y EV.

intended for
experimental purposes
or for graft nurseries, to
areas whose wine or
vine products are
intended solely for the
consumption by the
wine-grower's household

1308/2013 onpenda
HUje peJieBaHTHA 3a
CpOujy.
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or to areas to be newly
planted as a result of
compulsory purchases in
the public interest under

national law.

62.5 Member States may HEMPEHOCHBO OxHocu ce Ha Jlanom
apply this Chapter to BHUHOTPaIapcKe MPUCTYIamkba
areas producing wine MOBPIIUHE Y Cp6uje y EV.
suitable for producing JprKaBaMa
wine spirits with a yranumnama EY
geographical indication KOj€e Cy MOTroJHe 3a
as registered in MIPOM3BOABY jaKUX
accordance with Annex AIKOXONHUX muha
111 to Regulation (EC) Ha 6a3u BUHA C
No 110/2008 of the 03HAKOM
European Parliament reorpadckor
and of the Council (1). MOpEKIIa.

For the purposes of this 0 6 .

Chapter, those areas may npenda Huje

be treated as areas where PCIICBAHTHA 32
. . PenyOmuky

wines with a protected Cobu

designation of origin or POy

protected geographical

indication may be

produced.

63.1 Member States shall HEMPEHOCHBO CaracHo onpenou | Janom
make available each year craBa l. umaHa 67. | mpuUCTynama
authorisations for new Ypen6e (EY) op. Cpbuje y EV.

plantings corresponding
to 1 % of the total area
actually planted with
vines in their territory, as
measured on 31 July of
the previous year.

1308/2013 onpenbda
HUje peJieBaHTHA 3a
CpOujy.
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63.2

Member States may:

(a) apply at national
level a lower percentage
than the percentage set
out in paragraph 1;

(b) limit the issuing of
authorisations at
regional level, for
specific areas eligible for
the production of wines
with a protected
designation of origin, for
areas eligible for the
production of wines with
a protected geographical
indication, or for areas
without a geographical
indication.

HEMPEHOCHUBO

CarnacHo onpenou
crtaBa 1. unana 67.
Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013 onpenda
HUje peleBaHTHA 3a
CpOujy.

Jlanom
MIPHUCTYTIamka

Cpouje y EV.

63.3

Any of the limitations
referred to in paragraph
2 shall contribute to an
orderly growth of vine
plantings, shall be set
above 0 %, and shall be
justified on one or more
of the following specific
grounds:

(a) the need to avoid a
well-demonstrated risk
of oversupply of wine
products in relation to
market prospects for
those products, not
exceeding what is

HENPEHOCHUBO

CarytacHo onpenou
craBa 1. unana 67.
Ypenoe (EY) op.
1308/2013 onpenda
HUje peJieBaHTHA 3a
Cpbujy.

Jlanom
MIPUCTYTAka

Cpbuje y EV.
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necessary to satisfy this
need;

(b) the need to avoid a
well-demonstrated risk
of significant
devaluation of a
particular protected
designation of origin or
a protected geographical
indication.

63.4 Member States shall HETIPEHOCHBO Caryacuo oapen6u | JTanom
make public any craBa l. wrana 67. | mpucTynama
decisions adopted VYpen6e (EY) 6p. Cpbuje y EV.
pursuant to paragraph 2, 1308/2013 oxpenba
which shall be duly HUje peJIeBaHTHA 3a
justified. Member States Cp6ujy.
shall notify the
Commission forthwith
of those decisions and
justifications.
64.1 If the total area covered HETTPEHOCHUBO Carmacuo oapenou | Jlanom
by the eligible craBa |. uwrana 67. | mpucTynama
applications in a given Ypen6e (EY) op. Cpbuje y EV.

year does not exceed the
area made available by
the Member State, all
such applications shall
be accepted.

Member States may, for
the purpose of this
Article, apply one or
more of the following
objective and non-
discriminatory eligibility

1308/2013 oapenda
HUje peJieBaHTHA 3a
Cpoujy.
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criteria:

(a) the applicant shall
have an agricultural area
which is not smaller than
the area for which he
requests the
authorisation;

(b) the applicant shall
possess adequate
occupational skills and
competence;

(c) the application shall
not pose a significant
risk of misappropriation
of the reputation of
specific protected
designations of origin,
which shall be presumed
unless the existence of
such risk is
demonstrated by the (ca)
the applicant does not
have vines planted
without authorisation as
referred to in Article 71
of this Regulation or
without a planting right
as referred to in Articles
85a and 85b of
Regulation (EC) No
1234/2007;

(d) where duly justified,
one or more of the
criteria referred to in
paragraph 2, provided
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that they are applied in
an objective and non-
discriminatory
manner.public
authorities;

64.2

If the total area covered
by the eligible
applications referred to
in paragraph 1 in a given
year exceeds the area
made available by the
Member State,
authorisations shall be
granted according to a
pro-rata distribution of
hectares to all applicants
on the basis of the area
for which they have
requested the
authorisation. Such
granting may establish a
minimum and/or a
maximum area by
applicant and also be
partially or completely
made in accordance with
one or more of the
following objective and
non-discriminatory
priority criteria:

(a) producers who are
setting up vine plantings
for the first time, and
who are established as

HETPEHOCHBO

CartacHo onpenon
craBa 1. wraHa 67.
Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013 onpenda
HUje peJeBaHTHA 3a
CpOujy.

JlaroMm
MPUCTYIIaka
Cpouje y EV.
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the head of the holding
(new entrants);

(b) areas where
vineyards contribute to
the preservation of the
environment;

(c) areas to be newly
planted in the framework
of land consolidation
projects;

(d) areas facing natural
or other specific
constraints;

(e) the sustainability of
projects of development
or replantations on the
basis of an economic
evaluation;

() areas to be newly
planted which contribute
to increasing the
competitiveness at farm
holding and regional
level;

(9) projects with the
potential to improve the
quality of products with
geographical indications;

(h) areas to be newly
planted in the framework
of increasing the size of
small and medium-sized
holdings.
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64.2a If the Member State HETPEHOCHBO Carnacuo onpenbu | Janom
decides to apply one or craBa l. uwnaHa 67. | mpucTynama
more of the criteria VYpen6e (EY) 6p. Cpbuje y EV.
referred to in paragraph 1308/2013 oapenbda
2, the Member State may HUje peJIeBaHTHA 3a
add the additional Cp6ujy.
condition that the
applicant shall be a
natural person who is no
more than 40 years of
age in the year of
submission of the
application.
64.3 Member States shall HETPEHOCHBO Caryacuo oapendu | JTanom
make public the criteria craBa . wiaHa 67. | mpUCTymarba
referred to in paragraphs VYpen6e (EY) 6p. Cpbuje y EV.
1, 2 and 2a that they 1308/2013 oxpenba
apply and shall notify HHje peJicBaHTHA 32
them forthwith to the Cp6ujy.
Commission.
65. When applying Article HETPEHOCHBO Carnacuo onpen6ou | Janom
63(2), a Member State craBa |. uwrana 67. | mpucTynama
may take into account Ypen6e (EY) op. Cpbuje y EV.

recommendations
presented by recognised
professional
organisations operating
in the wine sector
referred to in Articles
152, 156 and 157, of
interested groups  of
producers referred to in
Article 95, or of other
types of professional

1308/2013 oapenda
HUje peJieBaHTHA 3a
Cpoujy.
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organisation recognised
on the basis of that
Member State's
legislation, provided that
those recommendations
are preceded by an
agreement entered into

by the relevant
representative parties in
the reference

geographical area.

The recommendations
shall be made for no
more than three years.

66.1 Member States shall HETPEHOCHBO Caryacuo oapendu | JTanom
automatically grant an craBa l. wrana 67. | mpucTynama
authorisation to Vpenoe (EVY) 6p. Cp6uje y EV.
producers who have 1308/2013 oxpenba
grubbed up an area HUje pejeBaHTHA 3a
planted with vines as Cpoujy.
from 1 January 2016 and
submitted an application.

Such authorisation shall
correspond to the
equivalent of that area in
terms of pure crop. The
areas covered by such
authorisations shall not
be counted for the
purposes of Article 63.

66.2 Member States may HETIPEHOCHBO CarmnacHo onpenou | JlaHom
grant the authorisation ctaBa 1. wrana 67. | mpucTynama
referred to in paragraph Vpenoe (EVY) 6p. Cp6uje y EV.

1 to producers
undertaking to grub up

1308/2013 oapenda
HUje peJIeBaHTHA 3a
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an area planted with
vines if the grubbing up
of the pledged area is
carried out at the latest
by the end of the fourth
year from the date on
which new vines have
been planted.

Cpbujy.

66.3

3. The authorisation
referred to in paragraph
1 shall be used on the
same holding on which
the grubbing up was
undertaken. Member
States may, in areas
eligible for the
production of wines with
protected designations of
origin or protected
geographical indications,
restrict the replanting, on
the basis of a
recommendation from a
professional organisation
in accordance with
Article 65, to vines
complying with the same
protected designation of
origin or geographical
indication specification
as the area grubbed up.

HETPEHOCHBO

CartacHo onpenon
craBa 1. wranHa 67.
Ypenoe (EY) op.
1308/2013 onpenda
HUje peJieBaHTHA 3a
Cpbujy.

JlaroM
MIPUCTYIIaka
Cpbuje y EV.

66.4

This Article shall not
apply in the case of
grubbing up of non-

HEIPEHOCHBO

CarnacHo onpenou
craBa 1. unana 67.
Ypenoe (EY) op.
1308/2013 onpenda

Janom
MIPUCTYTIaka
Cpbuje y EV.
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authorised plantings.

HUje peleBaHTHA 3a
Cpbujy.

67.1 The scheme of HETPEHOCHBO ITpema oBom craBy | Jlanom
authorisations for vine VYpenoe (EY) op. MPUCTYyNamka
plantings established in 1308/2013 Cpouje y EV.
this Chapter shall not MIPOM3IIA3H Ja
apply in Member States HHUjeaHa oapenda
where the transitional B€3aHa y3 Mporpam
planting right regime caiibe HOBHX
established in BHUHOTpaa HHUje
Subsection |1 of Section peJieBaHTHA 3a
IVa of Chapter 111 of Cp6ujy.

Title 1 of Part 1l of
Regulation (EC) No
1234/2007 did not apply
on 31 December 2007.

67.2 Member States to which HETPEHOCHBO Caryacuo oapendu | JTanom
the regime referred to in craBa l. unaHa 67. | mpUCTynama
paragraph 1 applied on Ypen6e (EY) op. Cpbuje y EV.
31 December 2007, and 1308/2013 oapenda
in respect of which the HHje peJicBaHTHA 32
areas currently planted Cpoujy.
with vines do not exceed
10 000 hectares, may
decide not to implement
the scheme of
authorisations for vine
plantings established in
this Chapter.

68.1 Planting rights granted HETPEHOCHUBO Carnacuo ompendu | Jlanom
to producers in ctaBa l. wrana 67. | mpucTynama
accordance with Article Ypenoe (EY) 6p. Cpbuje y EV.

85h, Article 85i or
Article 85k of

1308/2013 oapenda
HUje peJieBaHTHA 3a
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Regulation (EC) No
1234/2007 before 31
December 2015 which
have not been used by
those producers and are
still valid by that date
may be converted into
authorisations under this
Chapter as from 1
January 2016.

Such conversion shall
take place upon a
request to be submitted
by those producers
before 31 December
2015. Member States
may decide to allow
producers to submit such
a request to convert
rights into authorisations
until 31 December 2020.

Cpbujy.

68.2

Authorisations granted
pursuant to paragraph 1
shall have the same
period of validity as the
planting rights referred
to in paragraph 1. If
these authorisations are
not used, they shall
expire at the latest by 31
December 2018, or,
where a Member State
has taken the decision
referred to in the second
subparagraph of
paragraph 1, at the latest

HENPEHOCHUBO

CarytacHo onpenou
craBa 1. unana 67.
Ypenoe (EY) op.
1308/2013 onpenda
HUje peJieBaHTHA 3a
Cpbujy.

Jlanom
MIPUCTYTAka
Cpbuje y EV.
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by 31 December 2023.

68.3 The areas covered by the HETPEHOCHBO Carnacuo onpen6u | JTanom
authorisations granted craBa |. wrana 67. | mpucTynama
pursuant to paragraph 1 Ypende (EVY) 6p. Cpbuje y EV.
shall be not be counted 1308/2013 oapenda
for the purposes of HUje peJeBaHTHA 3a
Article 63. Cp6ujy.

69. The Commission shall HETIPEHOCHBO Onpenba ce Haxom
be empowered to adopt OJIHOCH Ha MPUCTYyIamba
delegated acts in 3aKOHOIaBHY Cpbuje y EV.
accordance with Article nporenaypy y EV.

227 concerning:

(a) the conditions for the
application of the
exemption referred to in
Acrticle 62(4);

(b) the rules relating to
the criteria referred to in
Avrticle 64(1) and (2);

(c) the addition of
criteria to those listed in
Article 64(1) and (2);

(d) the co-existence of
vines that the producer
has undertaken to grub
up with newly planted
vines pursuant to Article
66(2);

(e) the grounds for
Member State decisions
under Article 66(3).
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70. The Commission may HETPEHOCHBO Opnpenda ce Janom
adopt implementing acts OJIHOCH Ha MPUCTYIIaka
laying down the 3aKOHOaBHY Cpbuje y EV.
necessary measures in nporeaypy v EV.
relation to:

(a) the procedures for
granting the
authorisations;

(b) the records to be kept
by the Member States
and notifications to be
sent to the Commission.
Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

71.1 Producers shall grub up HETIPEHOCHBO Carnacuo onpenbu | Jlanom
at their own cost areas craBa l. wrana 67. | mpucTynama
planted with vines Ypende (EVY) 6p. EV.
without an authorisation. 1308/2013 onpenbda

HUje peJieBaHTHA 3a
CpOujy.

71.2 If producers do not grub HETPEHOCHBO Carnacuo onpenbu | Janom
up within four months craBa l. uwrana 67. | mpucTynama
from the date on which Vpenoe (EVY) 6p. EV.

they are notified of the
irregularity, Member
States shall ensure the
grubbing up of such
non-authorised plantings
within two years

1308/2013 oapenda
HUje peJeBaHTHA 3a
CpOujy.
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following the expiry of
the four-month period.
The relevant cost shall
be charged to the
producers concerned.

71.3 Member States shall HETIPEHOCHBO Carnacuo ompenbu | Jlanom
communicate to the craBa |. wrana 67. | mpucTynama
Commission by 1 March Vpenbe (EY) op. EY.
each year the total size 1308/2013 oapenda
of the areas ascertained HUje pejeBaHTHA 3a
as planted with vines Cpb6ujy.
without an authorisation
after 1 January 2016, as
well as the areas
grubbed up in
accordance with
paragraphs 1 and 2.

71.4 A producer who has not HETPEHOCHUBO Carnacuo onpenbu | Janom
complied with the craBa l. wrana 67. | mpucTynama
obligation laid down in Vpenoe (EVY) 6p. EV.
paragraph 1 of this 1308/2013 oapenda
Acrticle shall be subject HHUje peJeBaHTHA 3a
to penalties to be laid Cpoujy.
down in accordance with
Avrticle 64 of Regulation
(EU) No 1306/2013.

715 Avreas planted with vines HETPEHOCHBO Carnacuo onpen6ou | Janom
without an authorisation ctaBa 1. wrana 67. | mpucTynama
shall not benefit from Ypenoe (EY) 6p. EV.

any national or Union
support measures.

1308/2013 oapenda
HHjE peJicBaHTHA 32
CpOoujy.
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72.

The Commission may
adopt implementing acts
laying down necessary
measures setting out the
details of the
communication
requirements that
Member States are to
comply with, including
possible reductions of
the budgetary limits
provided for in Annex
VI in the case of non-
compliance. Those
implementing acts shall
be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Aurticle
229(2).

HEMPEHOCHUBO

Onpenda ce
OJIHOCH Ha
3aKOHO/IaBHY
npouenypy y EV.

Jlanom
MPUCTYIIaka
Cpouje y EV.

73.

Without prejudice to any
other provisions
applicable to agricultural
products, as well as to
the provisions adopted in
the veterinary,
phytosanitary and food
sectors to ensure that
products comply with
hygiene and health
standards and to protect
animal, plant and human
health, this Section lays
down the rules
concerning marketing
standards. Those rules

HETIPEHOCHBO

OnHocu ce Ha
CTPYKTYpY Ypende
(EY) 6p. 1308/2013
KOja je pa3nu4uTa
OJl CTPYKTYpe
TIPEIIOKESHOT
3akoHa Koja je
BHIIIEe puiarohena
IyXy THcama
HaIlMOHAJIHUX
MPOTIHCA Y CMHUCITY
penocnena. He
MOCTOjU CTPUKTHA
onpenda koja o6u ce
TpeHena, HapaTHB.

Jlanom
MIPUCTYTIakha
EV.
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shall be divided between
obligatory rules and
optional reserved terms

for agricultural products.

74. The products for which | wran 7. | TlossonpuBpeatu notnyHo yckinaheno | Ilopex oBe ompentde | -
marketing standards by | crtaB 1. MIPOM3BOIM 32 KOje Cy Koja je y
sectors or products have MIPOIHMCAHH TPKUIITHA MOTIYHOCTH
been laid down in CTaHJap/u U IpyTH npeHeTa,
accordance with this 3aXTEBH 3a CTaBJbAILE HampaBJbeHa je
Section may be MTOJHOTIPUBPETHUX Be3a ca 3aKOHOM O
marketed in the Union MPOHU3BOIA HA TPHKHUIITE 0e30eTHOCTH XpaHe
only if they conform to CTaBJbajy Ce Ha TPIKHIIITE Kako Ou ce
those standards. caMo aKo Cy y CKJIafy ca 00e30enmito na

MPOMUCAHUM TPKHUIITHAM MOJONPUBPETHA
CTaHIapaAuMa U IPYTUM MPOU3BOI UCITYHE
3aXTeBHMA 3a CTaBJbambe U TE 3aXTeBe.
MOJHONPHBPETHUX

MPOU3BO/IA HA TPHKHUIITE U

aKo HCITyHaBajy YCIIOBE

MPOITHUCAaHe 3aKOHOM KOjHM

ce ypehyje 6e30eaHocT

XpaHe.

75.1 Marketing standards yinaH 7. | TpXuIlIHK cTaHIapIu JEeTUMUYHO Ocranu cy JloHomemem
may apply to one or cTaB 2. MPOITUCY]y CE€ 3a CEKTOpE yckinaheHo HeyckIaheHu MOJI3aKOHCKUX
more of the following u3 wiaHa 3. cras 1. Tay. 5) MOjeIMHU CEKTOPH | aKarta.
sectors and products: —7), Tauka 9), Tau. 15) u KOjH HUCY
(a) olive oil and table 16) u Tauka 18) oBor peJleBaHTHH 3a
olives: 3aKOHa. Peny§nm<y

Cpbujy, kao

(b) fruit and vegetables;

(c) processed fruit and
vegetable products;

MAaCJIHHOBO YJbe,
CTOHE MacCJIMHE,
OanaHe ¥ JIp.
Bbuxoso
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(d) bananas;

(e) live plants;
() eggs;

(9) poultrymeat;

(h) spreadable fats
intended for human
consumption;

(i) hops.

ycknahusame he ce
00aBUTH
JOHOLICHEM
HO/I3aKOHCKUX
akara.

75.2

In order to take into
account the expectations
of consumers and to
improve the economic
conditions for the
production and
marketing as well as the
quality of the
agricultural products
covered by paragraphs 1
and 4 of this Article, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 on marketing
standards by sectors or
products, at all stages of
the marketing, as well as
derogations and
exemptions from such
standards in order to
adapt to constantly
changing market
conditions, to evolving

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOJIaBHY

npouenypy y EV.

Jlanom
MIPUCTYTNaka y
EV.
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consumer demands, to
developments in relevant
international standards
and to avoid creating
obstacles to product
innovation.

75.3

Without prejudice to
Avrticle 26 of Regulation
(EU) No 1169/2011 of
the European Parliament
and of the Council (1),
the marketing standards
referred to in paragraph
1 may cover one or more
of the following, to be
determined on a sectoral
or product basis and
based on the
characteristics of each
sector, the need to
regulate the placing on
the market and the
conditions defined in
paragraph 5 of this
Article:

@ the technical
definitions, designation
and sales descriptions
for sectors other than
those set out in Article
78,

(b) classification criteria
such as grading into
classes, weight, sizing,
age and category;

Yian 7.
cTaB 3.

TpXulTHU CTaHIAPAN U3
cTaBa 2. OBOT WJIaHa
MIPOITUCYjy ce TIpeMa BPCTH
MTOJEOTIPUBPE THIX
MPOU3BOJA U FbUXOBUM
KapaKTepucTHUKama, a Ha
OCHOBY ciiefichux
KpHUTepHjyMa:

1) xnacudukanuje,
OJTHOCHO KaTeropH3alluje;

2) BpcTe, OMIbHE CcopTe,
pace KHBOTHIbHA,
KOMEPIIHjaTHOT THIIA,
OJIHOCHO KOMepIIHjaTHe
BpCTE;

3) usrnena,
KOH3HCTEHTHOCTH,
CBOjCTBa MPOU3BOJIA U
nporeHTa ydernrha Bojge;

4) moceOHMX cacTojaka
KOjU ce ynoTpeOIbaBajy y
[IPOU3BOIEBH;

5) HayMHA rajema u

JeTUMUYHO
ycknal)eHo

YcknahuBame he ce
obaBuTH
JIOHOIICHEM
MOJ3aKOHCKOT aKTa
IpemMa 4jaasy 7.
cras 8. mpeanora
3akonHa. buhe
nporcana
NpaBHUiIa M yCIOBU
3a CTaBJhamkbe Ha
TPIKUILTE
IIPOM3BOAA 32 KOje
Cy TIPOTINCaHN
TPKUIITHH
CTaHJap/u.

JloHoMmemeM
MO/I3aKOHCKOT
aKTa.
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(c) the species, plant
variety or animal race or
the commercial type;

(d) the presentation,
labelling  linked to
obligatory marketing
standards,  packaging,
rules to be applied in
relation to  packing
centres, marking, year of
harvesting and use of
specific terms, without
prejudice to Articles 92
to 123;

(e) criteria such as
appearance, consistency,
conformation, product
characteristics and the
percentage of water
content;

(f) specific substances
used in production, or

components or
constituents, including
their quantitative

content, purity and
identification;

(9) the type of farming
and production method
including  oenological
practices and advanced
systems of sustainable
production;

(h) coupage of must and

METO/a IPOU3BOIILE;

6) yyecTajgocTi
CaKyIbama, UCTIOPYKE,
YyyBamwa, 00paje, HauMHa U
TeMIeparype
KOH3EpBHUCamba,;

7) CKIaIUIITeHa |
MpeBo3a;

8) MecTa IPOM3BOIEHE,
OJIHOCHO TIOpEKIIa, OCHM 32
JKUBHHCKO MECO;

9) orpaHnyema Be3aHUX 32
ynotpe0y onpeherux
cacTojaka M MOCTyIaKa;

10) ycnoBa oanarama,
4qyBamba, IPOMeTa U
kopuiihema Ipou3BoO/Ia;

11) nogaTaux 3axTeBa 3a
03HAYaBambe.
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wine including
definitions thereof,
blending and restrictions
thereof;

(i) the frequency of

collection, delivery,
preservation and
handling, the

conservation method and
temperature, storage and
transport;

() the place of farming
and/or origin, excluding
poultrymeat and
spreadable fats;

(K) restrictions  as
regards the use of certain
substances and practices;

(1) specific use;

(m) the conditions
governing the disposal,
the holding, circulation
and use of products not
in conformity with the
marketing standards
adopted pursuant to
paragraph 1 or with the
definitions, designations
and sales descriptions as
referred to in Article 78,
as well as the disposal of
by-products.
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75.4 In addition to paragraph | - HeyckinaheHo Ipennorom 3akoHa | JloHOImEHmEM
1, marketing standards HHje npeaBuljeHo HOBOT 3aKOHa
may apply to the wine MIPOTMCHBAbE 0 BHHY
?ﬁ;:t(()lr(.) Poi(;1t(s ()f),f(g), MoCceOHNX ypenuhie ce

, (k)and (m) 0 TP>KULIHUX TPKUILIHU
paragraph 3 shall apply cTaHgapa 3a CTaH/ap/Iu 3a
to that sector. CEKTOp BUHA. BHHO.

[TnaH je na ce oBaj
JICO PEryIuIIe
3aKOHOM O BHUHY.

75.5 The marketing standards | Ynanu 7. MHHHCTa}p Ommxe HeanMuyHO Vcknahusame hie ce | JfoHomemem

by sectors or products cras 8. TIpONHCY]e TPKUIIHE ycKiaheHo 0baBuTH MOI3aKOHCKOT
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adopted pursuant to
paragraph 1 of this
Article shall be
established without
prejudice to Articles 84
to 88 and Annex I1X and
shall take into account:

(a) the specific
characteristics of the
product concerned;

(b) the need to ensure
the conditions to
facilitate the placing of
the products on the
market;

(c) the interest of
producers to
communicate the
product and farming
characteristics, and the
interest of consumers to
receive adequate and
transparent product
information, including
the place of farming to
be determined on a case-
by-case basis at the
appropriate geographical
level, after conducting
an evaluation, in
particular, of the costs
and administrative
burdens for operators
and the benefits offered
to producers and the end

CTaHAapIie U3 CTaBa 2.
OBOTa WIaHa, Kao U Jpyre
3axTeBeE 32 CTABJHALE HA
TPIKHIITE
MOJEOTIPUBPETHIX
MIPOM3BOAA.

JIOHOIICHEM
MOJJ3aKOHCKOT aKTa
rpema 4jaaHy 7.
cras 8. mpezanora
3akona. buhe
[pOTHCaHa
IpaBuia 3a
CTaBJbabC HA
TP>KHUIITE
MIPOU3BO/IA 32 KOje
Cy IPOTNUCAHU
TPIKUIITHH
CTaHOAPIH.

akKTa.
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consumer;

(d) the methods
available for
determining physical,
chemical and
organoleptic
characteristics of the
products;

(e) the standard
recommendations
adopted by international
bodies;

(f) the need to preserve
the natural and essential
characteristics of
products and to avoid
causing a substantial
change in the compo

75.6

In order to take into
account the expectations
of consumers and the
need to improve the
quality and the economic
conditions for the
production and
marketing of agricultural
products, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 to modify the list of
sectors in paragraph 1.
Such delegated acts shall
be strictly limited to

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOJIaBHY

npouenypy y EV.

Jlanom
MIPUCTYTAka y
EV.
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demonstrated needs
resulting from evolving
consumer demand,
technical progress or the
need for product
innovation, and shall be
subject to a Commission
report to the European
Parliament and to the
Council evaluating, in
particular, the needs of
the consumer, the costs
and administrative
burdens for operators,
including the impact on
the internal market and
on international trade,
and the benefits offered
to producers and to the
end consumer.

76.1

In addition, where
relevant, to the
applicable marketing
standards referred to in
Acrticle 75, products of
the fruit and vegetables
sector which are
intended to be sold fresh
to the consumer may
only be marketed if they
are sound, fair and of
marketable quality and if
the country of origin is
indicated.

Yman 7.
craB 8.

Munucrtap onrxe
IPOTHUCYje TPKHUIIHE
CTaHAapIe U3 cTaBa 2.
OBOTa WIaHa, Kao U JpyTe
3axTeBeE 32 CTaBJhALE HA
TPIKHIITE
MTOJbOIIPUBPENHUX
MIPOM3BOA.

JlenumMuaHO
yckinaheHo

VYcknahusame he ce
obaBuTH
JIOHOIICHEM
MOJI3aKOHCKOT aKTa
npeMa uiany 7.
crasB 8. mpeaora
3akona. buhe
MpoTMucaHa
MpaBmia 3a
CTaBJbAbE HA
TPKUILTE
MIPOM3BOAA 32 KOje
Cy TIPOTIHCAaHU
TPXKULIHU
CTaHIAPIH.

JloHommemeM
MOJI3aKOHCKOT
aKTa.
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MuHucTtap 6mmke

76.2 The marketing standards | Ynan 7. . JenuMuaHo VYcknahusame he ce | JloHomemeM
referred to in paragraph | cras 8. TIpONHCY]€ TPKUILHE ycknaheno 00aBUTH MO/I3aKOHCKOT
1, as well as any CTaH[ap/e U3 CTaBa 2. JIOHOLITCHEM aKra.
marketing standard OBOTa YIaHa, Kao U Ipyre [MO/I3aKOHCKOT aKTa
applicable to the fruit 3aXTEBE 34 CTaBJhbAIbE HA npeMa 4jiaHy 7.
and vegetables sector TpIKHULLITE craB 8. mpeziora
Ia!d d0\_/vn in accc_)rdance [OTHOTPHBPEIHHX 3akoHa. buhe
with this subsection, MpOIHCaHa
shall apply at all TpOM3BOZA. npaBHIa 3a
marketing stages CTaBJbabE HA
including import and TPIKUILTE
export, and may cover MPOU3BO/IA 3a KOje
quality, categorisation, Cy IPOINHCAHN
weight, size, packing, TPIKUIITHU
packaging, storage, CTaHap/u.
transport, presentation
and marketing.

76.3 The holder of products Ynan 7. MHHHCT?p Omaxe JenuMu4HO Vceknahusate hie ce | JloHomiemem
of the fruit and cTaB 8. TIpONHCY]C TPKUIIHE yckinaherno obaBuTH TO{3aKOHCKOT
vegetables sector CTaHJap/e U3 cTasa 2. JIOHOIICHHEM aKTa.
covered by marketing 0BOra 4iaHa, Kao U Ipyre MOA3aKOHCKOT aKTa
standards shall not 3axXTeBe 3a CTABJbalbe HA npeMa 4iaHy 7.
display such products, TpKUIITE craB 8. mpeziora
offe;r them for sale or HOJBONPHBPE THHX 3akoHa. buhe
deliver or market them IpoIKcaHa
in any manner within the TpOM3BOZA. npaBmIa 3a
Union other than in CTaBJbame Ha
conformity with those TPIKHUIITE
standards and shall be MIPOM3BO/A 32 KOje
responsible for ensuring Cy MPOITHCAaHH
such conformity. TPIKUIIHHA

CTaHIap/u.
76.4 In order to ensure the - - HETTPEHOCHUBO OpnHocH ce Ha Jlanom

proper application of

3aKOHOJIABHY

NIPUCTYNIamka y
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requirements set out in
paragraph 1 of this
Article and to take into
account certain specific
situations, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 concerning specific
derogations to this
Article which are
necessary for its proper
application.

npouenypy y EV.

EV.

77.1

In addition, where
relevant, to the
applicable marketing
standards, products of
the hops sector harvested
or prepared within the
Union shall be subject to
a certification procedure
under this Article.

Yian 13.
craB 1.

VY cektopy xmesba
MTOJEOTIPHBPE THH
MIPOM3BOAM KOjU Ce
CTaBJbajy Ha TPXKUIITE
MOpajy Ja UMajy u3JaT
cepTuduKar.

MOTIYHO ycKnaheHo

7.2

Certificates may be
issued only for products
having the minimum
guality characteristics
appropriate to a specific
stage of marketing. In
the case of hop powder,
hop powder with higher
lupulin content, extract
of hops and mixed hop
products, the certificate
may only be issued if the

Ynan 13.
cras 4.

Munucrtap onrxe
IPOMNHUCYje HAUUH
u3JaBama cepTudurkara,
Kao 1 oOpasarg
cepTuduKaTa 3a XMeJb.

JACIITUMHYHO
yckinaheHo

IIpema unany 13.
craBy 4. peyiora
3akoHa Ouhe
nporcana
MpaBUIIa 32 HAYUH
U3JaBama
ceprudukarta u
obpa3zarg
ceprudukata 3a
XMe€Jb.

JloHommemeM
MOJI3aKOHCKOT
aKTa.
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alpha acid content of
these products is not
lower than that of the
hops from which they
have been prepared.

Munmncrap Oimxe

77.3 The certificates shall at | Ynan 13. . JOCTUMHYIHO ITpema unany 13. JloHoremem
least indicate: crap 4. | HIPOTHCY)C HATHH ycknaheHo CcTaBy 4. peIora | MOA3aKOHCKOT
(a) the place(s) of H3IlaBaIga cepruduKara, 3akoHa Ouhe aKTa.
production of the hops; Kao 1 obpasatl fporcata

cepTuHrKaTa 3a XMeJb. NpaBUJia 38 HAYNH
(b) the year(s) of U3JIaBamba
harvesting; and ceprudukara u
(c) the variety or obpasan
varieties. cepruduKaTa 3a
XMEJb.

77.4 Products of the hops Ynan 13. | ¥V cexropy xmeJba MOTITYHO yCKi1aljeHo VYcknahuame hie
sector may be marketed | cras 1. MOJHONIPUBPETHH Ce CIPOBECTH Ha
or exported only if MIPOM3BOIM KOJH CE HAYUH J1a ce
covered by a certificate CTaBJbajy Ha TPIKHIIITE YBO3HHU
issued in accordance MOpajy J1a UMajy U31aT MIPOU3BO/IH O]
with this Article. cepTuduKar. XMeJba TPETHPAjy
In the case of imported Ha HCTH HatHH
products of the hops n gplg yBOsyy
sector, the attestation Ynawn 7. OPOTIPHBPE/TH Pory (“.“’Pa a
provided for in Article cTaB 8. MPOMIBOMI H3 CeTOpa H3 oArosapajy
190(2) shall be deemed cTaBa 2. OBOI WiaHa, IpH CTaHapuma
to be equivalent to that YBO3Y, OXIHOCHO H3B03Y, KBAIITETA KOJH
certificate. MOpajy J1a UCITyHaBajy Baxe y Cpouju)

TPXKUIIHE CTAHIAP/IE Kao0 IITO ce
TIPOTIHCAHE OBUM 3aKOHOM onpenda Ypenoe
i xoje je PemyOmnmka (EY) 6p.

CpOuja mpusHaia Kao 1308/2013
CKBUBAICHTHE MM, OJIHOCH Ha YBO3
OJIHOCHO TP>KULIHE npoussoaay EY

CTaHJapJe pKaBe y KOjy

KOji Mopajy outn
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C€ U3BO3H WU aKO MOCTOjU
nocebaH MelyHapoaHU
CIIOpa3yM ca yCJIOBHMa
cagpKaHUM y TOM

criopasyMmy.

y CKIIajy c
IpaBWINMa KOjU
Baxe y EY.
Onpenda hnana 7
je omiiTa, He
Ba)kKH CaMo 3a
xmeJb Beh 3a cBe
MIPOU3BO/IE.

77.5

The Commission shall
be empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 laying down
measures derogating
from paragraph 4 of this
Article:

(@) in order to satisfy the
trade requirements of
certain third countries;
or

(b) for products intended
for special uses.

The measures referred to
in the first subparagraph
shall:

(i) not prejudice the
normal marketing of
products for which the
certificate has been
issued; and

(ii) be accompanied by
guarantees intended to
avoid any confusion

Yian 7.
craB 8.

Munucrap Oimxe
MIPOTIKCYje TPIKUIITHE
CTaHJap/ie U3 crasa 2.
OBOTa 4jaHa, Kao U Jpyre
3aXTeBE 3a CTaBJbambe Ha
TPXKHUIIITE
MOJHONPUBPETHUAX
MIPOU3BOJIA.

JeTUMUYHO
yckiaheHo

[Ipema unany 7.
craB 8. mpeaora
3akona Ouhe
MIPOTTUCAHH
TPKHALTHHA
CTaHIapu, Kao u
JIPYTY 3aXTEBHU 32
CTaBJhamh-€ Ha
TPXKUIITE XMeJba U
MPOU3BO/IA.

JloHoMmemeM
MTOJI3aKOHCKOT
aKTa.
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with those products.

78.1

In addition, where
relevant, to the
applicable marketing
standards, the

definitions, designations

and sales descriptions
provided for in Annex
VII shall apply to the
following sectors or
products:

(a) beef and veal,
(b) wine;

(c) milk and milk
products intended for
human consumption;

(d) poultrymeat;
() eggs;

(f) spreadable fats
intended for human
consumption; and

(9) olive oil and table
olives.

w1aH 7.
craB 5.

crasB 8.

Hpyru 3axTeBu 3a
CTaBJbaIbE
MOJONPUBPETHIX
MIPOM3BO/Ia Ha TPXKUILTE
o0yxBaTajy ynorpeoy:

1) nponrcanux
neuHAIMja, O3HAKA U
MPOJIajHUX HA3HBA 32
MIOJEOTIPUBPETHE
MIPOU3BOJIE KOjU Ce
CTaBJba]y HA TPIKUIITE Y
CEeKTOpHMa M3 4jaHa 3.
ctaB 1. tau. 11) u 12), Tau.
15) u 16) u Tauka 18) oBor
3aKOHa;

2) HeoOaBe3He
pe3epBHCcaHe HalloMeHe
KOje ce KOPHCTE Paju
nH(pOpMHUCama MoTpoIaya
0 MOCEOHNM
MPEO3HATILUBIM
KapaKTepUCTHKaMa
MTOJbOIIPUBPENHUX
MIPOM3BOA U3 CEKTOpa U3
ywraHa 3. ctaB 1. Tad. 15) u
16) u Tauka 18) oBor
3aKOHa.

MunucTap O6mmke
MIPOTIHCYjE TPXKUIITHE
CTaHAap/e U3 cTaBa 2.
OBOTa WIaHa, Kao U ApPyre
3axXTeBe 32 CTAB/babe Ha
TPKUIITE

MOTIYHO ycKnaheHo

JCTUMHUYIHO
ycknaheno

IMTpunor VII he
ourtn yckahen
KpPO3 I10]] 3aKOHCKH
aKT

[Ipenmorom
npezasiora 3aKkoHa
CITPOBEICHO je
MOTITYHO
yckinahuBame y
TOTJIe Ay
MPOM3BOAA U
CEKTOpa Ha Koje
ce oHOCe
neduHuIyje,
O3HaKe "
MIPOJIajHH
HA3UBH, JIOJIaTHO
y OJTHOCY Ha OHO
ITO je yTBpheHo
TPHUIITHAM
craHgapauma. Y
OBOM TPEHYTKY
ce He CIIPOBOIH
ycknahuBame ca
IIpunorom VII Ha
KOjH ce Mo3UBa
ynaHak 78.1.
Ypenoe (EY) op.
1308/2013 jep he
ce To
ycknahuBatu
moceOHUM
MPONHCUMA KOjU
ce JIoHOCE Ha
OCHOBY OBOT'a
3akoHa.
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N0JbONPHUBPEIHUX
NPOMU3BOAA.

78.2

The definitions,
designations or sales
descriptions provided for
in Annex VII may be
used in the Union only
for the marketing of a
product which conforms
to the corresponding
requirements laid down
in that Annex.

HeycknaheHo

[Ipenmorom
npezsiora 3akoHa
CITPOBEICHO je
MOTIIYHO
yckiahuBame y
TIOTJIeAY TIPOM3BOIA
W CEKTOpa Ha Koje
ce ofiHOCe
neduHUIHje,
O3HaKe ¥ MPOJIajHH
Ha3UBH, JIOJIATHO Y
OJTHOCY Ha OHO ILTO
je yrBpheHo
TPXKUIITHAM
cTa”aapauma (4.
78.1 Ypenobe (EY)
6p. 1308/2013).
Kao mto je rope
HaBEJCHO Y3 Taj
YIIaH, y OBOM
TPEHYTKY C€ HE
CIpOBOAN
yckinahuBame ca
ITpunorom VII na
KOjH ce M03UBa
yiraH 78.1. v Koju
ce CIIOMUIE Y
yiany 78.2. ucre
Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013 jep he
Ce TO YCKJIaUTH
JIOHOIICEHEM

JloHomIEemeM
MOA3aKOHCKOT
aKTa
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ITOJ3aKOHCKOT aKTa
KOjU ce JJOHOCH Ha
OCHOBY OBOTa
3aKoHa.

78.3

The Commission shall
be empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 concerning the
modifications,
derogations or
exemptions to the
definitions and sales
descriptions provided for
in Annex VII. Those
delegated acts shall be
strictly limited to
demonstrated needs
resulting from evolving
consumer demand,
technical progress or the
need for product
innovation.

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy y EV.

Jlanom
MIPHUCTYIIAKkA Y
EVY.

78.4

In order to ensure that
operators and Member
States have a clear and
proper understanding of
the definitions and sales
descriptions provided for
in Annex VII, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 concerning the rules

HETIPEHOCHBO

OnHocu ce Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy y EV.

Jlanom
MIPHUCTYTIAKkA Y
EV.
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on their specification
and application.

78.5

In order to take into
account the expectations
of consumers and the
evolution of the milk
products market, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Avrticle
227 to specify the milk
products in respect of
which the animal species
from which the milk
originates is to be stated,
if it is not bovine, and to
lay down the necessary
rules.

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOJIaBHY

npouenypy y EV.

JlaroMm
MIPUCTYIIAKkA Y
EV.

79.1

In order to take into
account the specific
characteristics of each
product or sector, the
different marketing
stages, the technical
conditions, any possible
considerable practical
difficulty, and also the
accuracy and
repeatability of the
methods of analysis, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article

HETIPEHOCHBO

OpnHocu ce Ha
3aKOHO/IaBHY

npouenypy y EV.

Jlanom
MPUCTyHama y
EV.
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227 on tolerance for one
or more specific
standards in excess of
which the entire batch of
products shall be
considered not to respect
that standard.

79.2

When adopting the acts
referred to in paragraph
1, the Commission shall
take into account the
need not to alter the
intrinsic characteristics
of the product and to
avoid lowering its
quality.

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy y EVY.

Jlanom
MIPHUCTYTIAKkA Y
EY.

80.1

Only oenological
practices authorised in
accordance with Annex
VIl and provided for in
point (g) of Article 75(3)
and in Article 83(2) and
(3) shall be used in the
production and
conservation of the
products listed in Part 11
of Annex VII in the
Union.

The first subparagraph
shall not apply to:

(a) grape juice and
concentrated grape juice;
and

ujtag 15.

[IpousBoama, ypeheme
TPXKUILTA, TeUHUII]jE
MIPOM3BOAA, TTOIUTHKA
KBAJIUTETA, O3HAKE U
IPOJIajHU HA3UBHU 3a
MTOJEOTIPUBPETHE
MPOU3BOJIEC KOjU CE
CTaBJbajy Ha TPXKUILTE U
Jpyra OWTHA IMHUTakba OJ1
3Havaja 3a MPOU3BOJIC U3
cexTopa BuHa ypehyjy ce y
CKJIafy ca IIPOITICOM
KOjuM ce ypehyje BuHO 1
JPYTH IPOU3BOIM O]
rpoxkha v BUHA U OBUM
3aKOHOM W TIPOITUCHMA
JIOHETHM Ha OCHOBY Hbera.

JETUMHUYIHO
ycknalheHo

Oga nutama he ce
YpeIuTH MoceOHNM
MIPOITUCOM KOjH ce
OJHOCH Ha BUHO U
Jpyre Ipou3Bo/Ie
on rpoxha v BUHA.
Peu je o 3akoHy 0
BUHY KOjUM je Yy
BEJMKO] MepH Beh
caJzia CIIpoBENICHO
ycknahuBame ¢
MPaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypendbom
1308/2013.

Ycknahupamem
3aKoHa 0 BUHY
"
oxroBapajyhux
MOA3aKOHCKUX
akara
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(b) grape must and
concentrated grape must
intended for the
preparation of grape
juice.

Authorised oenological
practices shall only be
used for the purposes of
ensuring proper
vinification, proper
preservation or proper
refinement of the
product.

Products listed in Part |1
of Annex VII shall be
produced in the Union in
accordance with the
rules laid down in
Annex VIII.

80.2

Products listed in Part |1
of Annex VII shall not
be marketed in the
Union if:

(a) they have undergone
unauthorised Union
oenological practices;

(b) they have undergone
unauthorised national
oenological practices; or

(c) they do not comply
with the rules laid down
in Annex VIII.

The grapevine products

yiad 15.

[IpounsBoama, ypeheme
TPKUILTA, AeHUHUII]E
MIPOX3BO/A, TTOJIUTHKA
KBaJINTETA, O3HAKE U
IPOJIajHU HA3UBU 32
MOJBOTIPUBPETHE
MIPOU3BOJIEC KOjU CE
CTaBJbajy HA TPIKUIITE U3
CEeKTOpa BHHA ypehyjy ce y
CKJIQ[Ty Ca TIPOIIICOM
KOjuM ce ypehyje BHHO 1
OBUM 3aKOHOM.

JEeTUMHUYHO
yckinalheHo

Oga nutama he ce
YpeIuTH MOCceOHNM
MIPOITUCOM KOjH ce
OITHOCH Ha BHHO U
Jpyre Ipou3Bo/Ie
on rpoxha v BUHA.
Peu je o 3akoHy 0
BUHY KOjUM je Yy
BEJIMKOj Mepu Beh
caJia CIIpoBENICHO
ycknahuBame ¢
MPaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypenoom
1308/2013.

Ycknahupamem
3aKkoHa 0 BUHY
"
oarosapajyhux
MOA3aKOHCKUX
akara

strana 251 od 563



252

which are unmarketable
in accordance with the
first subparagraph shall
be destroyed. By way of
derogation from this
rule, Member States may
authorise the use of
certain of such products,
the characteristics of
which they shall
determine, by distilleries
or vinegar factories or
for industrial purposes,
provided that this
authorisation does not
become an incentive to
produce grapevine
products by means of
unauthorised oenological
practices.

80.3

When authorising
oenological practices for
wine as referred to in
point (g) of Article
75(3), the Commission
shall:

(a) take into account the
oenological practices
and methods of analyses
recommended and
published by the OIV, as
well as the results of
experimental use of as-
yet unauthorised
oenological practices;

HETIPEHOCHBO

OnHocu ce Ha
Iy’KHOCTH
EBporicke
KOMUCH]E Y
o/i00paBamy
EHOJIOIIKAX
MOCTYyIIaKa.

Jlanom
MIPHUCTYTIAkA Y
EV.
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(b) take into account the
protection of human
health;

(c) take into account the
possible risk of
consumers being misled
due to their well
established perception of
the product and their
corresponding
expectations, having
regard to the availability
and feasibility of
informational means to
exclude such risks;

(d) allow the
preservation of the
natural and essential
characteristics of the
wine and not cause a
substantial change in the
composition of the
product concerned;

(e) ensure an acceptable
minimum level of
environmental care;

() respect the general
rules concerning
oenological practices
and the rules laid down
in Annex VIII.

80.4

In order to ensure the
correct treatment of

HEINPEHOCHBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOJABHU

Janom
MPUCTYNAkA Y
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unmarketable wine
products, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 concerning rules on
the national procedures
referred to in the second
subparagraph of
paragraph 2 of this
Article, and derogations
therefrom concerning
the withdrawal or
destruction of wine
products that do not
comply with the
requirements.

nocrynak y EVY.

EV.

80.5

The Commission shall,
where necessary, adopt
implementing acts

laying down the methods
referred to in point (d) of
Acrticle 75(5) for
products listed in Part 11
of Annex VII. Those
methods shall be based
on any relevant methods
recommended and
published by the OIV,
unless they would be
ineffective or
inappropriate in view of
the objective pursued by
the Union. Those
implementing acts shall

HETPEHOCHBO

OnHocH ce Ha
3aKOHOJABHU
nocrynak y EVY.

Jlanom
MIPUCTYTAka y
EV.
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be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

Pending the adoption of
such implementing acts,
the methods and rules to
be used shall be those
allowed by the Member
State concerned.

81.1 Products listed in Part Il | wran 15. | IIpousBommba, ypeheme JETUMHYIHO Oga nutama he ce | YcknahuBamem
of Annex VII and TPXKUIITA, TeHUHUIIH]jE yckiaheHo YpeIUTH MOCeOHNM | 3aKOHA O BUHY
produced in the Union MPOU3BO/IA, TIOJTUTHKA OPOIHCOM KOjH €& | |
shall be made from wine KBaJIUTETa, O3HAKE U OJTHOCH Ha BUHO M | oxrosapajyhnx
grape varieties MPOJajHH HA3UBH 32 JpyTe TPOU3BOIE MO3aKOHCKUX
classifiable in MOJHOTIPUBPEIIHE on rpokha v BUHA. | akaTa
accordance with MPOU3BOJIE KOJH CE Peu je o 3akony o
paragraph 2 of this CTaBJbajy Ha TPIKHIIITE M3 BUHY KOJUM je y
Article. CEeKTOpa BHHA ypehyjy ce y BEJHMKOj Mepu Beh

CKITaJIy ca MPOIUCOM cajia CrpoBeICHO

KOjUM ce ypelyyje BUHO u ycknahuBame ¢

OBHUM 3aKOHOM. MPaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypenoom
1308/2013.

81.2 Subject to paragraph 3, | wran 15. | TIpousBoama, ypeheme JEeTUMHUYHO Oga nurama he ce | YcknahuBamem
Member States shall TPXKUINTA, NEUHUTIH]jC ycknaheno ypenuTH moceOHUM | 3aKOHA O BUHY

classify which wine
grape varieties may be
planted, replanted or
grafted on their
territories for the
purpose of wine
production.

MIPOX3BO/IA, TTOJIUTHKA
KBaJIUTETa, O3HAKE U
MIPO/IajHH HA3UBH 32
MIOJBOTIPUBPETHE
MIPOM3BOE KOjU Ce
CTaBJbajy HA TPIKUILTE U3
CEKTOpa BHHA ypehyjy ce y

MIPOTIHCOM KOJH C€
OJTHOCH Ha BUHO U
Jpyre IMPoU3Bo/Ie
on rpoxkha u BUHA.
Ped je o 3akony o
BUHY KOJUM je Y
BEJNHKOj Mepu Beh

u
onroBapajyhux
MOJ3aKOHCKUX
akara
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Only wine grape
varieties meeting the
following conditions
may be classified by
Member States:

(a) the variety concerned
belongs to the species
Vitis vinifera or comes
from a cross between the
species Vitis vinifera
and other species of the
genus Vitis;

(b) the variety is not one
of the following: Noah,
Othello, Isabelle,
Jacquez, Clinton and
Herbemont.

Where a wine grape
variety is deleted from
the classification
referred to in the first
subparagraph, grubbing
up of this variety shall
take place within 15
years of its deletion.

CKIIaJly ca IPOIUCOM
KOjUM ce ypelhyje BUHO U
OBHUM 3aKOHOM.

caJia ClIpOBEJIeHO
yckinahuBame ¢
MPAaBHAM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypenbom
1308/2013.

81.3

Member States whose
wine production does
not exceed 50 000
hectolitres per wine
year, calculated on the
basis of the average
production during the
last five wine years,
shall be exempt from the

yiad 15.

[IpousBoama, ypeheme
TP>KUILTA, AeHUHUII]E
HPOU3BO/IA, MTOJIUTHKA
KBaJIINTETa, O3HAKE U
MIPO/IajHH HA3UBH 32
MOJHONPUBPETHE
MIPOM3BOE KOJH CE
CTaBJbajy HA TPIKUIITE U3

cexTopa BuHa ypehyjy ce y

JEeTUMHUYHO
yckinalheHo

Oga mutama he ce
YpeIuTH MoceOHNM
MIPOIHCOM KOjH C€
OJTHOCH Ha BUHO 1
Jpyre IMpou3Bo/Ie
on rpoxkha u BUHA.
Peud je o 3akony o
BUHY KOJUM je Y
BEJNMKOj Mepu Beh

Ycknahupamem
3aKkoHa 0 BUHY
"
onroBapajyhux
MOA3aKOHCKUX
akara
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classification obligation
provided for in the first
subparagraph of
paragraph 2.

However, also in those
Member States, only
wine grape varieties
complying with the
second subparagraph of
paragraph 2 may be
planted, replanted or
grafted for the purpose
of wine production.

CKIIaJly ca IPOIUCOM
KOjUM ce ypelhyje BUHO U
OBHUM 3aKOHOM.

caJia ClIpOBEJIeHO
yckinahuBame ¢
MPAaBHAM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypenbom
1308/2013.

81.4

By way of derogation
from the first and third
subparagraphs of
paragraph 2 and the
second subparagraph of
paragraph 3, the
planting, replanting or
grafting of the following
wine grape varieties
shall be allowed by the
Member States for
scientific research and
experimental purposes:

(a) wine grape varieties
which are not classified,
in the case of the
Member States other
than those referred to in
paragraph 3;

(b) wine grape varieties
which do not comply
with the second

ujtag 15.

[IpousBoama, ypeheme
TPXKUILTA, NeUHUII]jE
MIPOM3BOAA, TTIOIUTHKA
KBaJIUTETa, O3HAKE U
MIPO/IajHHU Ha3UBHU 32
MIOJEOTIPUBPETHE
MPOU3BOJIEC KOjU CE
CTaBJbajy Ha TPIKUIITE U3
cekTopa BuHa ypehyjy ce y
CKJIafy ca IPOITICOM
KojuM ce ypelyje BUHO U
OBHM 3aKOHOM.

JETUMHUYIHO
ycknalheHo

Oga nutama he ce
YpeIuTH MoceOHNM
MIPOITUCOM KOjH ce
OJTHOCH Ha BHHO U
Jpyre Ipou3BOje
ox rpoxha v BUHA.
Peu je o 3akoHy 0
BUHY KOjUM je Yy
BEJMKO] MepH Beh
caJzia CIIpoBENICHO
ycknahuBame ¢
MPaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypendbom
1308/2013.

Ycknahupamem
3aKoHa 0 BUHY
"
oxroBapajyhux
MOA3aKOHCKUX
akara
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subparagraph of
paragraph 2, in the case
of the Member States
referred to in paragraph
3.

81.5 Areas planted with wine | amau 15. | IIpousBonsba, ypeheme JOCTUMHYIHO Oga nutama he ce | Ycknahusamem
grape varieties for the TPIKHIITA, TeHUHULIH]E yckialerno ypenuTH moceOHuM | 3aKOHA O BUHY
purpose of wine MPOU3BO/A, MTOJTUTHKA MPOITUCOM KOjU C€ | |
production planted in KBaJIMTETA, O3HAKE U OJHOCH HA BUHO U | oxarosapajyhinx
breach of paragraphs 2, MPOajHH HA3UBH 32 JpyTe IPOU3BOIE MO3aKOHCKUX
3 and 4 shall be grubbed MOJHOTIPUBPEIIHE on rpokha v BHHA. | akaTa
up. MIPOU3BOJIEC KOjU CE Peu je o 3akoHy 0
However, there shall be CTaBJbajy Ha TPKHUIITE U3 BHHY K(')jI/IM jey
no abligation to grub up cekTopa BUHaA ypehyjy ce y BEIHKOj MepH Beh
such areas where the CKJIajly ca MPOTTHCOM cajia CrpoBeICHO
relevant production is KOjUM ce ypehyje BUHO u ycknahuBame ¢
intended exclusively for OBHM SAKOHOM. TPABHHM OKBHPOM
consumption by the Koju je yTBphen
wine-producer's Ypendom

1308/2013.
household.

82. Except for bottled wine | unan 15. | IlpousBoama, ypehermne JEeTUMHUYHO Oga nurama he ce | YcknahuBamem
in respect of which there TPXKUIITA, NePUHUTIH]jC ycknaherno ypenuTH moceOHUM | 3aKOHA O BUHY

is evidence that bottling
was performed before 1
September 1971, wine
produced from wine
grape varieties listed in
the classifications drawn
up in accordance with
the first subparagraph of
Article 81(2) but not
conforming to one of the
categories laid down in
Part Il of Annex VII
shall be used only for

MPOU3BO/IA, MIOJUTHKA
KBAJIUTETA, O3HAKE U
MPOJIajHH HA3WBH 32
MOJHOIPUBPETHE
IPOU3BOAE KOjU Ce
CTaBJbajy HA TPIKUIITE U3
CEeKTOpa BHHA ypehyjy ce y
CKJIaJly Ca TIPOIIHCOM
KOjuM ce ypehyje BHHO 1
OBHM 3aKOHOM.

MIPOITUCOM KOjH ce
OJTHOCH Ha BHHO H
IpyTe MIPOU3BOJIE
on rpoxha v BUHA.
Peu je o 3akony o
BHHY KOJUM je y
BEJHKOj Mepu Beh
cajia CIipoBeJIeHO
ycknahuBame ¢
MPaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypendbom

"
oxroBapajyhux
MOA3aKOHCKUX
akara
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consumption by
individual wine-
producers' households,
for the production of
wine vinegar or for
distillation.

1308/2013.

83.1

Notwithstanding Article
75(2), Member States
may adopt or maintain
national rules laying
down different quality
levels for spreadable
fats. Such rules shall
allow those quality
levels to be assessed on
the basis of criteria
relating, in particular, to
the raw materials used,
the organoleptic
characteristics of the
products and their
physical and

microbiological stability.

Member States making
use of the option
provided for in the first
subparagraph shall
ensure that other
Member States' products
complying with the
criteria laid down by
those national rules may,
in a non-discriminatory
way, use terms which
state that those criteria

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
HAIIMOHATHA
MpaBuiia KOjuMa ce
yrBphyjy
pa3IN4IUTH HUBOU
KBaJIITETA 32
Ma3uBE MaCTH.

Onpenbda Huje
pereBaHTHA 3a
PemyGnuky
Cpbujy.

HajkacHuje
JTAaHOM
NPUCTYyNamka
Cpouje y EV.
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have been complied
with.

83.2 Member States may yian 15. | [IpousBoama, ypeheme JEITAMUTHO OBa nutama he ce | Ycknahupamem
limit or prohibit the use TpPIKUIITA, IeQUHHLI]e yckiaheHo ypenuT nmoceOHUM | 3aKoHa O BHHY
of certain oenological MIPOU3BO/IA, TTOJIUTHKA MPOITUCOM KOjU c€ | |
practices and provide for KBaJIMTETA, O3HAKE U OJHOCH HA BUHO U | oxarosapajyhinx
more stringent rules for MPOJajHH HA3UBH 32 JpyTe TPOU3BOIE MO3aKOHCKUX
wines authorised under MOJHOTIPUBPEIIHE on rpokha v BUHA. | akaTa
Union law produced in MIPOHM3BOIE KOjH CE Ped je o 3akony o
their territory with a CTaBJbajy Ha TPIKHIIITE M3 BHHY KOJUM je y
view to reinforcing the CEeKTOpa BHHA ypehyjy ce y BeJHKOj Mepu Beh
preservation of the CKJIafly ca IPOITHCOM cazia CIpoBEIECHO
essential characteristics KOjuM ce ypelyje BHHO 1 yckialjuBambe ¢
of wines with a OBUM 3aKOHOM. MPaBHUM OKBHPOM
protected designation of KOjH je yTBpheH
origin or a protected Ypenbom
geographical indication 1308/2013.
and of sparkling wines
and liqueur wines.

83.3 Member States may unan 15. | [IpousBoama, ypeheme JEITAMUYHO Opa nutama he ce | YcknahuBamem
allow the experimental TPXKHLITA, AePUHULITjE yckiaheHo ypenuTu nmoceOHUM | 3aKoHa O BHHY

use of unauthorised
oenological practices.

MIPOM3BOAA, TTOIUTHKA
KBaJIUTETA, O3HAKE U
IPOJIajHU HA3UBH 3a
MTOJEOTIPUBPETHE
MIPOU3BOJIEC KOjU CE
CTaBJbajy Ha TPIKUIITE U3
cekTopa BuHa ypehyjy ce y
CKJIafy ca IIPOITICOM
KOjuM ce ypehyje BHHO 1
OBUM 3aKOHOM.

MIPOITUCOM KOjH ce
OJTHOCH Ha BUHO U
Jpyre Ipou3Bo/Ie
on rpoxha v BUHA.
Peu je o 3akoHy 0
BUHY KOjUM je Y
BEJMKO] MepH Beh
cajia CripoBeICHO
ycknahuBame ¢
IIpaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypendom
1308/2013.

"
oarosapajyhux
MOJI3aKOHCKUX
akara
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83.4

In order to ensure the
correct and transparent
application of this
Article, the Commission
shall be empowered to
adopt delegated acts in
accordance with Article
227 setting out the
conditions for the
application of
paragraphs 1, 2 and 3 of
this Article, as well as
the conditions for the
holding, circulation and
use of the products
obtained from the
experimental practices
referred to in paragraph
3 of this Article.

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHO/IaBHY

npouenypy y EV.

Jlanom
MIPUCTYIIAKkA Y
EVY.

83.5

Member States may only
adopt or maintain
additional national
provisions on products
covered by a Union
marketing standard if
those provisions comply
with Union law, in
particular the principle
of free movement of
goods, and subject to
Directive 98/34/EC of
the European Parliament
and of the Council.

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
obBe3e qpxaBa
yraguna EY.

Jlanom
MPUCTyHama y
EV.

84.

A scheme for optional

Yian 7.

Hpyru 3axTeBu 3a

yckialh)eHo
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reserved terms by sector | craB 5. CTaBJbakbe
or by product shall be MOJHONIPUBPETHUX
established in order to MIPOHM3BOA Ha TPIKHIIITE
make it easier for obyxBarajy ynotpeoy:
producers of agricultural
1) nponucanux
products that have value- eummIja, 03HAKA 1
adding characteristics or ﬁ o a.HLI;XJH’%HBa sa
attributes to Hgﬂi rJI UBDEILHE
communicate those PHBPE/L
- IPOU3BOJIE KOJU CE
characteristics or CTABILATY HA TOKILITe
attributes within the corno Ijﬁ;a mlfmaHa 3 Y
internal market, and in P )
- ctaB 1. tau. 11) u 12), Tau.
particular to support and
e 15) u 16) u Tauka 18) oBor
complement the specific saKoa:
marketing standards. ’
. . 2) HeobaBe3He
This Subsection shall not )

. pE3€epBUCAHE HAIIOMEHE
apply to wine products Koie Ce KODICTE DA
referred to in Article . p pal

HHpOPMHUCamka OTPOoIIaYa
92(1).

0 MTOCEOHNM

IPENO3HATIbUBUM

KapakTEepUCTHKaMa

MOJbOIIPUBPETHUX

MPOU3BOJIA U3 CEKTOPA U3

yiiaHa 3. ctaB 1. Tau. 15) u

16) u Tauka 18) oBor

3aKOHa.

85.1 The optional reserved ya- 7. Munucrap GrusKe JETMMHUYHO Ynanom 7. ctas 8. JloHoOIIEHEM

terms covered by this cras 8. HPOITHCYjE TPXKUIIIHE yckiaheHo npeyIora npeyiora | Mmoa3aKOHCKOT
scheme on 20 December CTaHaapIe U3 cTaBa 2. 3akoHa yTBpleHo je | akra.

2013 are listed in Annex
IX and the conditions of
their use shall be laid
down pursuant to point
(a) of Article 86.

OBOTa 4WIaHa, Kao U Jpyre
3aXTEBE 32 CTABJbAHE Ha
TPXKUIITE
MTOJEOTIPUBPETHIX
MPOU3BOJIA.

Jla ce MoCeOHNM
MIPOITUCOM JIOHETUM
Ha OCHOBY OBOT
3akoHa MOry
MIPOMUCATH APYTH
3aXTEBH 3a
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CTaBJbame Ha
TPIKUILTE
MOJHOTIPUBPETHUX
MIPOM3BOAA,
OJTHOCHO
Kopuiheme
HE00aBe3HUX
pe3epBHUCaHuX
HaIlOMEHa 3a
MIPOM3BOAE U3
ceKTopa
>KUBUHAPCTBA, jaja
W MacCJIMHOBOT yJba
KaKo je TO y OBOM
TpeHYyTKy ypeheHo
[Ipunorom IX. Ha
KOjH Cce MO3UBa
unaH 85.1. Ypenoe
(EY) 6p.
1308/2013.

85.2

The optional reserved
terms referred to in
paragraph 1 of this
Article shall remain in
force, subject to any
amendment, unless
cancelled pursuant to
Aurticle 86.

yjiaH 7.
craB 8.

Munucrtap onrxe
MIPOITUCYje TPIKUIITHE
CTaHAapIe U3 cTaBa 2.
OBOTa 4IaHa, Kao U Ipyre
3axTeBeE 32 CTaBJhALE HA
TPIKHIITE
MTOJbOIIPUBPENHUX
POM3BO/IA.

JACIITUMHYHO
yckinaheHo

Kao nmperxonno,
9JIaHOM 7. cTaB 8.
mpeJIora mpeJyiora
3akoHa yTBpheHo je
J1a c€ MOCEOHUM
MIPOITUCOM JIOHETHM
Ha OCHOBY OBOT
3aKkoHa MOTy
MPOIUCATH APYTH
3aXTEBU 3a
CTaBJbamb€ Ha
TPIKHIITE
MOJBOITPUBPETHUX
MIPOU3BO/IA,
OITHOCHO
Kopuiheme

JloHommemeM
MOJI3aKOHCKOT
aKTa.
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HE00aBe3HUX
pe3epBUCAHUX
HaroMeHa 3a
MPOU3BO/IC U3
ceKTopa
JKUBUHAPCTBA, jaja
Y MaCJIMHOBOT yJba
KaKo j& TO Y OBOM
TPEHYTKY ypeheHo
[Mpunorom IX. Ha
KOjH ce Mo3uBa
unaH 85.1. Ypenoe
(EY) 6p.
1308/2013.

86.

In order to take account
of the expectations of
consumers,
developments in
scientific and technical
knowledge, the situation
in the market and
developments in
marketing standards and
in international
standards, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227:

(a) reserving an
additional optional
reserved term, laying
down its conditions of
use;

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy EVY.

Jlanom
MIPHUCTYIIAkA Y
EV.
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(b) amending the
conditions of use of an
optional reserved term;
or

(c) cancelling an
optional reserved term.

87.1

A term shall be eligible
to be reserved as an
additional optional
reserved term only if it
fulfils all of the
following requirements:

(a) the term relates to a
characteristic  of a
product or to a farming
or processing attribute
and relates to a sector or
product;

(b) the use of the term
enables clearer
communication of the
added value of the
product by its specific
characteristics or
farming or processing
attributes;

(c) when the product is
placed on the market, the
characteristic or attribute
referred to in point (a) is
identifiable by

1aH 7.
craB 8.

Munmucrap Oymxe
MIPOITUCYje TPIKUIITHE
CTaHJap/ie U3 crasa 2.
0BOTa 4JiaHa, Kao U Jpyre
3axTeBe 32 CTaBJbambe Ha
TPKUIITE
MOJHOTIPUBPETHIX
POU3BO/IA.

JeTUMHUYHO
yckiaheHo

Unanom 7. ctas 8.
IpeIsIora mpeajora
3akoHa yTBpheHo je
J1a ce TOCEOHUM
MIPOIIHCOM TOHETHM
Ha OCHOBY OBOT
3aKkoHa MOTy
MPOTIACATH IPYTH
3aXTEBU 3a
CTaBJbALC HA
TPIKHUIITE
MOJHOTIPUBPETHAX
MIPOM3BO/IA,
OITHOCHO YCIIOBH 32
Kopuiheme
Heo0aBe3HUX
pe3epBUCAHUX
HaIIOMCHA.

JloHOIIEHEM
MTOA3aKOHCKOT
aKTa.
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consumers in several
Member States;

(d) the conditions and
use of the term are in
conformity with
Directive 2000/13/EC of
the European Parliament
and of the Council (1)
or Regulation (EU) No
1169/2011.

When introducing an
additional optional
reserved term, the
Commission shall take
account of any relevant
international standard
and of the existing
reserved terms for the
products or sectors
involved.

87.2

In order to take the
characteristics of certain
sectors as well as
consumer expectations
into account, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 laying down further
details on the
requirements for the
introduction of an
additional reserved term,
as referred to in

HETIPEHOCHBO

OnHocu ce Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy EV.

Jlanom
MIPHUCTYTIAKkA Y
EV.
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paragraph 1 of this
Article.

88.1 An optional reserved yiad 7. | MununcTap 6mke JOCTUMHYIHO buhe ycxnaheno Ha | JloHoremem
term may only be used cTaB 8. | MPOMHUCYje TPIKUILIHE ycknaheHo Ha4MH KaKo je MO/I3aKOHCKOT
to describe products that CTaHIapAe U3 cTaBa 2. HaBEJICHO Y BE3H ca | aKTa.
conform to the OBOT'a YIaHa, Kao U Ipyre yiarom 85.1.
applicable conditions of 3axTeBE 3a CTaBJbAbE HA 85.2. Ypenbe 3a
use. TPIKHUILITE HeobaBe3He

MOJHOTIPUBPETHAX pesepBucaHe
MPOU3BOIA. HaroMeHe.

88.2 Member States shall yiad 7. | MununcTap 6mmke JETUMHYIHO buhe ycxinaheno Ha | JloHoremem
adopt appropriate cTaB 8. MIPOITUCYje TPIKUIITHE yckiaheHo HAYHH KaKo je MTOJI3aKOHCKOT
measures to ensure that CTaHAapJe U3 CTaBa 2. HaBEIICHO Yy BE3H Ca | aKTa.
product labelling does OBOTa YaHa, Kao U IpyTe qiaHoM 85.1. u
not give rise to 3axTeBE 3a CTaBJbAbE HA 85.2. Ypenbe 3a
confusion with optional TPIKHIITE HeoOaBe3He
reserved terms. TIOJbOTTPUBPEAHIX pesepBrcaHe

MPOU3BOIA. HaroMeHe.
88.3 In order to ensure that - - HETTPEHOCHUBO OnHocu ce Ha Tanom

products described by
means of optional
reserved terms conform
to the applicable
conditions of use, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 laying down
additional rules on the
use of optional reserved

3aKOHO/IaBHY
npouenypy EVY.

MpUCTYIIAka Y
EV.
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terms.

89.

In order to take into
account the specific
characteristics of trade
between the Union and
certain third countries
and the special character
of certain agricultural
products, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Acrticle
227 concerning:

(a) the conditions under
which imported products
are considered to have
an equivalent level of
conformity to the Union
marketing standards and
conditions allowing
derogation from Article
74; and

(b) the rules concerning
the application of the
marketing standards to
products exported from
the Union.

HEMPEHOCHUBO

Onnocu ce Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy EVY.

Jlanom
MIPHUCTYTIAKkA Y
EY.

90.1

Save as otherwise
provided for in
international agreements

HENPEHOCHBO

OpxHocH ce Ha
HaA4YHUH I'IOCTyl'IaHxa
ca MPOU3BOMMA

concluded in accordance yBesennma y EY u
with the TFEU, the o0yxBalieHnM
provisions concerning TapupHUM

Janom
MIPUCTYTIAka y
EV.
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designation of origin and
geographical indications
and labelling of wine set
out in Section 2 of this
Chapter, and the
definitions, designations
and sales descriptions
referred to in Article 78
of this Regulation shall
apply to products
imported into the Union
and falling within CN
codes 2009 61, 2009 69
and 2204.

O3HaKaMa M3 WwiaHa
90. craB 1. Ypenbe
(EVY) 6p.
1308/2013.

90.2 Save as otherwise HEMPEHOCHBO OnHocH ce Ha Haxom
provided for in obaBe3y MPUCTYyIamba y
international agreements MIPOU3BOIEHE EV.
concluded in accordance OpPOU3BO/IA U3
with the TFEU, products yiranka 90. ctaBka
referred to in paragraph 1. Vpenoe (EY) 06p.
1 of this Article shall be 1308/2013 y
produced in accordance CKJIafy C
with oenological €HOJIOIIKAM
practices authorised by MOCTYIIIMMA KOj€ je
the Union pursuant to omobpuna
this Regulation or, prior Eyporicka yauja
to the authorisation WK Y CKITAy C
pursuant to Article €HOJIOIKHIM
80(3), produced in MOCTYIIIIMa KOje je
accordance with OPEnopyIno u
oenological practices o6jasuo OUB.
recommended and
published by the OIV.

90.3 The import of the HETTPEHOCHUBO OnHocu ce Ha Ianom

products referred to in

YBHjETE 33 YBO3

MpUCTYIAka Y
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paragraph 1 shall be
subject to the
presentation of:

(a) a certificate evincing
compliance with the
provisions referred to in
paragraphs 1 and 2,
drawn up by a
competent body,
included on a list to be
made public by the
Commission, in the
product's country of
origin;

(b) an analysis report
drawn up by a body or
department designated
by the product's country
of origin, if the product
is intended for direct
human consumption.

MIPOM3BOAA U3
yinanka 90. ctaBka
1. Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013.

EV.

91.

The Commission may
adopt implementing
acts:

(a) establishing the list
of milk and milk
products referred to in
the second paragraph of
point 5 of Part 111 of
Annex VIl and
spreadable fats referred
to in point (a) of the
sixth paragraph of point
| of Part VII of Annex

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy EY.

Jlanom
MIPUCTYTAka y
EV.
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VII, on the basis of
indicative lists of
products which Member
States regard as
corresponding, in their
territory, to those
provisions and which
Member States shall
send to the Commission;

(b) laying down rules for
the implementation of
the marketing standards
by sector or product;

(c) laying down rules for
determining whether
products have undergone
processes contrary to the
authorised oenological
practices;

(d) laying down rules for
the methods of analysis
for determining the
characteristics of
products;

(e) laying down rules for
fixing the tolerance
level;

(f) laying down rules for
the implementation of
the measures referred to
in Article 89;

(9) laying down rules for
the identification or
registration of the
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producer and/or the
industrial facilities in
which the product has
been prepared or
processed, for the
certification procedures
and for the commercial
documents,
accompanying
documents and records
to be kept.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

92.1 Rules on designations of | unman 15. | IIpousBoamka, ypeherme JEeTUMHUYHO Oga nurama he ce | YcrnahuBamem
origin, geographical TPIKHIITA, TeDUHULIH]E yckinaherno ypeauTH moceOHUM | 3aKOHA O BHHY
indications and MIPOM3BO/IA, TOJINTHKA MIPOIIMCOM KOjH C€ | M
traditional terms laid KBAJIMTETA, O3HAKE U OJIHOCH Ha BUHO U | oxrosapajyhux
down in this Section MPOIajHH HA3UBH 32 JIPyTe MTPOU3BOIE MO3aKOHCKUX
shall apply to the MTOJHOTIPUBPETHE oxn rpokha M BUHA. | akara
products referred to in IPOM3BO/IC KOjH CE Peu je 0 3akony o
points 1,31t06, 8, 9, 11, CTaBJbajy HA TPIKUIITE U3 BHHY KOJUM je y
15 and 16 of Part Il of CEeKTOpa BHHA ypehyjy ce y BeJMKOj Mepu Beh
Annex VII. CKJIaJly ca IpONUCOM cajia CIpOBEIEHO
KojuM ce ypelyje BUHO U yckiahuBame ¢
OBHUM 3aKOHOM. TIPaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypendbom
1308/2013.
92.2 The rules referred to in ynan 15. | [IpousBoama, ypeheme JeTUMUYHO Oga nurama he ce | YcknahuBamem
paragraph 1 shall be TPXKUINTA, AeHUHHITH]C ycknaheno YPEAUTH MOCEOHNUM | 3aKOHA O BHHY

based on:

Mpon3BOAa, MOJIUTHUKA

MIPOTIHCOM KOJH C€

u
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0 protcn i e ! el P
legitimate interests of PO APYTe TIp A A
MOJHOIIPUBPETHE on rpoxha v BUHA. | aKaTa
consumers and . .
roducers: TIPOU3BOJIE KOJU CE Peu je o 3akony o
P ' CTaBJbajy HA TPXKUIITE U3 BUHY KOJUM je Yy
(b) ensuring the smooth ceKkTopa BHHA ypehyjy ce y BEJIMKOj MepH Beh
operation of the internal CKJIJly ca IPOITHCOM cazia CIpoBEICHO
market in the products KojuM ce ypelyje BUHO 1 yckinahuBame ¢
concerned; and OBHM 3aKOHOM. MPaBHAM OKBHPOM
(c) promoting the Koju je yrephen
. . Ypendbom
production of quality 1308/2013
products referred to in '
this Section, whilst
allowing national quality
policy measures.
93.1 For the purposes of this | unman 15. | IIpousBoama, ypeherme JEeTUMHUYHO Oga nurama he ce | Ycrnahusamem
Section, the following TPIKHIITA, NeUHULIH]E yckinaherno ypenuTH moceOHUM | 3aKOHA O BUHY

definitions shall apply:

(a) "a designation of
origin” means the name
of a region, a specific
place or, in exceptional
and duly justifiable
cases, a country used to
describe a product
referred to in Article
92(1) fulfilling the
following requirements:

(i) the quality and
characteristics of the
product are essentially or
exclusively due to a
particular geographical
environment with its

MIPOU3BO/IA, TTOJIUTHKA
KBaJIUTETa, O3HAKE U
MPOJIajHH HA3WBH 32
MOJHOIIPUBPETHE
IPOU3BOAE KOjU Ce
CTaBJbajy HA TPIKUIITE U3
cekTopa BuHa ypehyjy ce y
CKJIAJly Ca IIPOIIHCOM
KOjUM ce ypelyyje BUHO u
OBUM 3aKOHOM.

MIPOIHCOM KOjH Ce
OJTHOCH Ha BUHO U
IpyTe IPOU3BOJIE
on rpoxha v BUHA.
Peu je o 3akony o
BHHY KOJUM je y
BEJMKO] MepH Beh
cajia ClIpOBEJIeHO
ycknahuBame ¢
MPaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypendbom
1308/2013.

u
oxroBapajyhux
MOA3aKOHCKUX
akara
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inherent natural and
human factors;

(i) the grapes from
which the product is
produced come
exclusively from that
geographical area;

(iii) the production takes
place in that
geographical area; and

(iv) the product is
obtained from vine
varieties belonging to
Vitis vinifera;

(b) a geographical
indication” means an
indication referring to a
region, a specific place
or, in exceptional and
duly justifiable cases, a
country, used to describe
a product referred to in
Acrticle 92(1) fulfilling
the following
requirements:

(i) it possesses a specific
quality, reputation or
other characteristics
attributable to that
geographical origin;

(i) at least 85 % of the
grapes used for its
production come
exclusively from that
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geographical area;

(iii) its production takes
place in that
geographical area; and

(iv) it is obtained from
vine varieties belonging
to Vitis vinifera or a
cross between the Vitis
vinifera species and
other species of the
genus Vitis.

93.2 Certain traditionally yian 15. | [IpousBomama, ypeheme JETUMHYIHO Oga nutama he ce | YcknahuBamem
used names shall TpIKHIITA, TeQUHULIHjC ycknaheHo ypeauTH MoceOHUM | 3aKoHa O BHHY
constitute a designation MPOU3BO/IA, TIOJTUTHKA OPOIHCOM KOjH €& | |
of origin where they: KBaJIMTETA, O3HAKE U OHOCH Ha BUHO U | oxarosapajyhinx

. . MPO/IajHU HA3KMBU 3 JpyTe MPOU3BOIE MO/I3aKOHCKHX
(2) designate a wine; MOJHOTIPUBPEIIHE on rpokha v BUHA. | akata
(b) refer to a IIPOU3BOJIE KOjU C€ Peu je o 3akony 0
geographical name; CTaBJbajy Ha TPIKHIITE M3 BUHY KOJUM je y
(c) fulfil the CEeKTOpa BHHA ypehyjy ce y BEJIMKOj Mepu Beh
requirements referred to CKJalLy ca pormeoM calia ClpoBeaCHO
in points (a)(i) to (iv) of KOjUM ce ypelyyje BUHO u ycknahuBame ¢
paragraph 1; and OBHUM 3aKOHOM. MPaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
(d) have undergone the VYpendom
procedure conferring 1308/2013.
protection on
designations of origin
and geographical
indications laid down in
this Subsection.
93.3 Designations of origin - - HETTPEHOCHUBO OnHocu ce Ha Tanom
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and geographical

3alITUTY O3HAKa

IPUCTYNaka Yy

indications, including reorpadckor EV.
those relating to MOpeKIIa

geographical areas in MIPOM3BOA,

third countries, shall be VKJBYUyjyhe U oHe
eligible for protection in KOje ce ofHoCe Ha

the Union in accordance reorpadcka

with the rules laid down nozapydja y tpehum

in this Subsection. 3emMJbama.

93.4 Production as referred to | wran 15. | IIpousBommba, ypeheme JETUMHYIHO Oga nutama he ce | Ycknahusamem
in point (a)(iii) of TPIKUIITA, NeQUHHLII]e yckiaheHo ypenuTy nmoceOHUM | 3aKoHa O BHHY
paragraph 1 shall cover MIPOM3BO/A, IOJINTHKA MIPOIIMCOM KOjH C€ | |
all the operations KBaJIUTETA, O3HAKE U OIHOCH Ha BUHO U | oxarosapajyhimx
involved, from the NIPOJIajHU HA3MBH 3a Jpyre IpoU3BOje MOA3aKOHCKUX
harvesting of the grapes MOJHOIIPUBPETHE on rpoxha u BUHA. | aKaTa
to the completion of the MIPOM3BOJIE KOJH CE Ped je o 3akony o
wine-making processes, CTaBJbajy Ha TPKHIITE U3 BUHY KOJUM je y
with the exception of cektopa BHHA ypehyjy ce y BEJIMKOj MepH Beh
any post-production CKJIafly ca IPOITHCOM cazia CIpoBEIEHO
processes. KOjUM ce ypehyyje BUHO u ycknahuBame ¢

OBHUM 3aKOHOM. MPABHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypenoom
1308/2013.

93.5 For the purpose of the gnal 15. | [IpomsBoama, ypeheme JETUMHIHO OBa mutama he ce | Ycknahusamem
application of point TPIXKUINTA, NEPUHUTIH]jC ycknaherno ypenuTH moceOHUM | 3aKOHA O BUHY

(b)(ii) of paragraph 1,
the maximum 15 %

share of grapes which

may originate outside
the demarcated area

shall originate from the
Member State or third

country in which the
demarcated area is

IPOM3BO/IA, MOJUTHKA
KBaJIUTETA, O3HAKE U
MIPO/IajHH HA3UBH 32
MOJHOTIPUBPETHE
MIPOU3BOJIC KOjU CE
CTaBJbajy HA TPIKUIITE W3
cekTopa BuHa ypehyjy ce y
CKJIJly ca IPOMUCOM
KOjuM ce ypehyje BuHO 1

MIPOIHCOM KOjH C€
OJHOCH Ha BUHO 1
JpyTe MpOU3BOJE
on rpoxkha u BUHA.
Ped je o 3akony o
BUHY KOjUM je Y
BEJINKOj Mepu Beh
casia CIIpoBEICHO
yckialjuBame ¢

nu
oarosapajyhux
MOJI3aKOHCKUX
akara
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situated. OBHUM 3aKOHOM. NpPaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypendoom
1308/2013.

94.1 Applications for ynan 15. | [IponsBoama, ypeheme JIEeTMMUYHO Oga nurama he ce | Ycxahusamem
protection of names as TPXKUIITA, TeHUHUITH]C yckiaheHo YpeauTH MoceOHNM | 3aKOHA O BUHY
designations of origin or MIPOHM3BO/IA, IOJIUTHKA MIPOIIMCOM KOjU C€ | U
geographical indications KBAJIUTETA, O3HAKE U OJIHOCH Ha BUHO M | oxarosapajyhux
shall include a technical MPOajHH HA3UBH 32 JpyTe TPOU3BOIE MO3aKOHCKUX
file containing: MTOJHOTIPUBPETHE oxn rpokha U BUHA. | akara
(a) the name to be TPOU3BOJIE KOju ce Peu je o.3aKc.)Hy 0
protected: CTaBIbajy HA TPIKHIITE U3 BHHY KOJUM je y

cekTopa BuHa ypehyjy ce y BEIIMKO] MepH Beh
(b) the name and address CKJIaJTy ca IPOIUCOM caJia CIpoBEICHO
of the applicant; KojuM ce ypelyje BUHO U yckaaljuBame ¢
(c) a product OBUM 3aKOHOM. TPaBHAM OKBHPOM
specification, as referred é‘gg ;go};dTBpheH
to in paragraph 2; and 1308/2013.
(d) a single document
summarising the product
specification referred to
in paragraph 2.

94.2 The product gnan 15. | [IpomsBoama, ypeheme JEJIMMUYHO OBa mutama he ce | YcknahuBamem
specification shall TPIXKUIITA, NEPUHUTIH]C ycknaherno ypenuTH moceOHUM | 3aKOHA O BUHY

enable interested parties

to verify the relevant

conditions of production

relating to the

designation of origin or
geographical indication.

The product
specification shall at
least consist of:

NPOM3BO/IA, MOJUTHKA
KBaJIUTETA, O3HAKE U
MPOJIajHH HA3UBH 32
MOJHOTIPUBPETHE
MIPOM3BOE KOJH CE
CTaBJbajy Ha TPIKHIITE U3
cekTopa BuHa ypehyjy ce y
CKJIaJly Ca TIPOIIHCOM
KOjuM ce ypehyje BuHO 1

MIPOIIMCOM KOjH C€
OITHOCH Ha BHHO U
IpyTe IPOU3BOJIE
on rpoxkha u BUHA.
Peud je o 3akony o
BUHY KOjUM je Y
BEJINKOj Mepu Beh
cajia CIIpoBEIeHO
ycknaljuBame ¢
MPaBHUM OKBHPOM

u
oarosapajyhux
MO3aKOHCKUX
akara
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(a) the name to be
protected;

(b) a description of the
wine or wines:

(i) in respect of a
designation of origin, the
principal analytical and
organoleptic
characteristics;

(i) in respect of a
geographical indication,
the principal analytical
characteristics as well as
an evaluation or
indication of its
organoleptic
characteristics;

(c) where applicable, the
specific oenological
practices used to make
the wine or wines, as
well as the relevant
restrictions on making
them;

(d) the demarcation of
the geographical area
concerned;

(e) the maximum yields
per hectare;

(f) an indication of the
wine grape variety or
varieties that the wine or
wines are obtained from;

OBHM 3aKOHOM.

KOjH je yTBpheH
Ypenbom
1308/2013.
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(9) the details bearing
out the link referred to in
point (a)(i) or, as the
case may be, in point
(b)(i) of Article 93(1);

(h) applicable
requirements laid down
in Union or national
legislation or, where
provided for by Member
States, by an
organisation which
manages the protected
designation of origin or
the protected
geographical indication,
having regard to the fact
that such requirements
must be objective, non-
discriminatory and
compatible with Union
law;

(i) the name and address
of the authorities or
bodies verifying
compliance with the
provisions of the product
specification, and their
specific tasks

94.3

Where the application
for protection concerns a
geographical area in a
third country, it shall
contain, in addition to

HETIPEHOCHBO

Opnocu ce Ha
3axTeBe 3a 3aAIITHTY
MPOM3BO/IA U3
reorpadckor

nosipy4ja y tpehoj

JlanoMm
MpUCTyHama y
EV.
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the elements provided
for in paragraphs 1 and
2, proof that the name
concerned is protected in
its country of origin.

3C€MJbU.

95.1 Any interested group of | aman 15. | IIpousBomba, ypeheme JOCTUMHYIHO Oga nutama he ce | Ycknahusamem
producers, or in TPXKUIITA, TeHUHUITH]C yckiaheHo YpeauTH MoceOHNM | 3aKOHA O BUHY
exceptional and duly MPOU3BO/A, MTOTUTHKA OPOIKCOM KOjH C& | |
justifiable cases a single KBaJIMTETA, O3HAKE U OJHOCH HA BUHO U | oxarosapajyhinx
producer, may apply for MPOajHH HA3UBH 32 JpyTe IPOU3BOIE MO3aKOHCKUX
the protection of a MOJHOIIPUBPETHE on rpoxha u BUHA. | aKaTa
designation of origin or MIPOM3BOJIE KOJH Ce Ped je o 3akony o
geographical indication. CTaBJbajy Ha TPIKHIITE M3 BUHY KOJUM je y
Other interested parties cektopa BHHA ypehyjy ce y BEJIMKOj MepH Beh
may participate in the CKJIaJly Ca IPOIMHCOM cajia CIIpOBEJICHO
application. KOjuM ce ypelyje BHHO 1 yckialjuBame ¢

OBHUM 3aKOHOM. MPAaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypenoom
1308/2013.

95.2 Producers may apply for | unan 15. | IlpousBoama, ypehermne JETUMHYHO Oga nurama he ce | YcknahuBamem
protection only for wines TPIXKUINTA, NEUHUTIH]jC ycknaherno ypenuTH moceOHUM | 3aKOHA O BUHY

which they produce.

MPOU3BO/IA, MIOJUTHKA
KBAJIUTETA, O3HAKE U
MPOJIajHH HA3UBH 32
MOJHOIPUBPETHE
IPOU3BOAE KOjU Ce
CTaBJbajy HA TPIKUIITE U3
CEeKTOpa BHHA ypehyjy ce y
CKJIaJly Ca TIPOIIHCOM
KOjuM ce ypehyje BHHO 1
OBHM 3aKOHOM.

MIPOITUCOM KOjH ce
OJTHOCH Ha BHHO H
IpyTe MIPOU3BOJIE
on rpoxha v BUHA.
Peu je o 3akony o
BHHY KOJUM je y
BEJHKOj Mepu Beh
cajia CIipoBeJIeHO
ycknahuBame ¢
MPaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypendom

"
oxroBapajyhux
MOA3aKOHCKUX
akara
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1308/2013.

95.3 In the case of a name wiaH 15. | [IpousBoama, ypeheme JEIIMMUYHO Opa nutama he ce | YcknahuBamem
designating a trans- TPIXKHIITA, TeHUHULIH]E yckinaheno ypenuTH moceOHUM | 3aKOHA O BHHY
border geographical area MPOU3BO/IA, MIOJUTHKA MPOITUCOM KOjU C€ | |
or a traditional name KBaJINTETAa, O3HAKE U OJTHOCH Ha BUHO M | oxrosapajyhnx
connected to a trans- MPOJIajHA HA3UBU 32 JIpyTe MpOU3BOJE MMOJ3aKOHCKUX
border geographical MTOJHOTIPUBPEIHE on rpokha U BUHA. | akara
area, a joint application MPOU3BOJIE KOJH C€ Peu je 0 3akony o
may be submitted. CTaBJbajy Ha TPIKUIITE W3 BUHY KOJUM je y

cekTopa BuHa ypehyjy ce y BEIIMKO] MepH Beh
CKJIAJly Ca TIPOIIICOM cajia ClIpOBEJIeHO
KOjUM ce ypehyje BUHO H yckinahuBame ¢
OBHUM 3aKOHOM. MPAaBHAM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypendbom
1308/2013.

96.1 Applications for - - HETPEHOCHBO OnHocu ce Ha Tanom
protection of a MOCTYIIAK 3alITUTE | MPUCTYIAka y
designation of origin or 03HaKe IopeKya EV.

a geographical WA O3HAKE
indication for wines reorpadckor
originating in the Union nopekna y EV.
shall be subject to a
preliminary national
procedure.
96.2 The application for - - HETIPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom

protection shall be filed
with the Member State
in the territory of which
the designation of origin
or geographical
indication originates.

MOCTYIIAK 3aIITUTE
03HaKe mopeKia
WIH O3HAKe
reorpag)ckor
nopexnay EV.

MIPUCTYIIAmka y
EVY.
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96.3

The Member State with
which the application for
protection is filed shall
examine it in order to
verify whether it meets
the conditions set out in
this Subsection.

That Member State shall
carry out a national
procedure ensuring
adequate publication of
the application and
providing for a period of
at least two months from
the date of publication
within which any natural
or legal person having a
legitimate interest and
resident or established
on its territory may
object to the proposed
protection by lodging a
duly substantiated
statement with that
Member State.

HEMPEHOCHUBO

OnHocu ce Ha
MOCTYIIaK 3alITUTE
03HaKe U3BOPHOCTH
WM O3HAKe
reorpag)ckor
nopeknay EY.

Jlanom
MIPUCTYIIAKkA Y
EVY.

96.4

If the Member State
assessing the application
considers that the
designation of origin or
the geographical
indication does not
comply with the
conditions laid down in
this Subsection or is
incompatible with Union

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
MOCTYTIaK 3aIITUTE
O3HaKe MOopeKya
W O3HAKe
reorpag)ckor
nopeknay EV.

Jlanom
MpUCTyHama y
EV.
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law, it shall reject the

application.

96.5 If the Member State HETPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom
assessing the application NOCTYMaK 3alITHTe | MPUCTYMAabha Yy
considers that the O3HaKe MopeKIIa EY.
requirements are WITH O3HAKe
fulfilled, it shall carry reorpadckor
out a national procedure nopekna y EY.
which ensures adequate
publication of the
product specification at
least on the Internet and
forward the application
to the Commission.

97.1 The Commission shall HEMPEHOCHBO OpnnHocu ce Ha Janom
make public the date of MOCTYIIAK 3aIITHTE | MPHUCTYIama y
submission of the O3HaKe MopeKIIa EY.
application for WA O3HAKeE
protection of the reorpadckor
designation of origin or nopekna y EVY.
geographical indication.

97.2 The Commission shall HEMPEHOCHBO OpHocH ce Ha Janom
examine whether the MOCTYIAK 3alITUTE | MPHUCTYIAka Y
applications for O3HaKe MopeKa EV.
protection as referred to WA O3HAKe
in Article 94 meet the reorpad)ckor
conditions laid down in nopekna y EVY.
this Subsection.

97.3 Where the Commission HETTPEHOCHUBO OpnHoOCH ce Ha Jlanom

considers that the
conditions laid down in
this Subsection are met,
it shall adopt

MOCTYIIaK 3aIITUTE
03HaKe mopeKia
WIH O3HAKe
reorpag)ckor

NIPUCTYIIAmka y
EVY.
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implementing acts
concerning the
publication, in the
Official Journal of the
European Union, of the
single document referred
to in point (d) of Article
94(1) and of the
reference to the
publication of the
product specification
made in the course of the
preliminary national
procedure. Those
implementing acts shall
be adopted without
applying the procedure
referred to in Article
229(2) or (3).

nopexnay EV.

97.4

Where the Commission
considers that the
conditions laid down in
this Subsection are not
met, it shall adopt
implementing acts
rejecting the application.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
MOCTYTIaK 3aIlITUTE
03HaKe mopeKia
WIIH O3HAKe
reorpag)ckor
nopexnay EVY.

Jlanom
MpUCTyHama y
EV.

98.

Within two months from
the date of the
publication of the single

HETIPEHOCHBO

OpnHocH ce Ha
MOCTYIIaK 3aIITUTE
O3HAaKe IMOPeKIIa

JlanoMm
NpUCTyHama y
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document as referred to
in point (d) of Article
94(1), any Member State
or third country, or any
natural or legal person
having a legitimate
interest and resident or
established in a Member
State other than that
applying for the
protection or in a third
country, may object to
the proposed protection
by submitting to the
Commission a duly
substantiated statement
concerning the
conditions of eligibility
as laid down in this
Subsection.

In the case of natural or
legal persons resident or
established in third
countries, such a
statement shall be
submitted, either directly
or via the authorities of
the third country
concerned, within the
two month period
referred to in the first
paragraph.

WIH O3HAKe
reorpag)ckor
nopexnay EY.

EV.

99.

On the basis of the
information available to
the Commission upon
the completion of the

HENPEHOCHBO

OpnHocu ce Ha
MOCTYIIAK 3aIITUTE
O3HaKe MopeKIia
WA O3HAKE

Janom
MIPUCTYTIAka y
EV.
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objection procedure
referred to in Article 98,
the Commission shall
adopt implementing acts
either conferring
protection on the
designation of origin or
geographical indication
which meets the
conditions laid down in
this Subsection and is
compatible with Union
law, or rejecting the
application where those
conditions are not met.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

reorpag)ckor
nopexnay EV.

100.1

A name for which an
application is submitted
and which is wholly or
partially homonymous
with a name already
registered under this
Regulation shall be
registered with due
regard to local and
traditional usage and any
risk of confusion.

A homonymous name
which misleads the
consumer into believing

yiad 15.

[IpounsBoama, ypeheme
TPXKUIITA, TeHUHUIIH]E
HPOU3BO/IA, MTOJIUTHKA
KBaJIUTETA, O3HAKE U
MPOJIajHH HA3UBH 32
HOJHOIIPUBPEIIHE
IPOU3BOAE KOjU CE
CTaBJbajy HA TPIKUIITE U3
cexTopa BuHa ypehyjy ce y
CKJIaJly Ca TIPOIIHCOM
KOjuM ce ypehyje BuHO 1
OBHM 3aKOHOM.

JEeTUMHUYHO
yckinaheHo

Oga nutama he ce
YPEIUTH MOCEOHIM
MIPOIHCOM KOjH C€
OITHOCH Ha BHHO U
IpyTe MIPOU3BOJIE
ox rpoxxha u BUHa.
Peu je o 3akony o
BHHY KOJUM je y
BEJIMKOj Mepu Beh
cajia CIipoBeJIeHO
ycknahuBame ¢
MPaBHAM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypenoom

Ycknahupamem
3aKoHa 0 BUHY
nu
oarosapajyhux
MO3aKOHCKUX
akara
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that products come from
another territory shall
not be registered even if
the name is accurate as
far as the actual territory,
region or place of origin
of those products is
concerned.

A registered
homonymous name may
be used only if there is a
sufficient distinction in
practice between the
homonym registered
subsequently and the
name already in the
register, having regard to
the need to treat the
producers concerned in
an equitable manner and
the need to avoid
misleading the
consumer.

1308/2013.

100.2

Paragraph 1 shall apply
mutatis mutandis if a
name for which an
application is submitted
is wholly or partially
homonymous with a
geographical indication
protected under the
national law of Member
States.

wiaH 15.

[IpousBoama, ypeheme
TPXKUIITA, TeHUHUIIH]E
MPOU3BO/IA, MIOJUTHKA
KBaJIUTETa, 03HAKE U
IPOJIajHU HA3UBU 32
MOJHOIIPUBPETHE
MIPOU3BOJIC KOjU ce
CTaBJbajy HA TPIKUILTE 3
cekTopa BuHa ypehyjy ce y
CKJIafy ca IIPOITUCOM
KOjUM ce ypehyje BUHO H
OBHM 3aKOHOM.

JACIITUMHYHO
yckinaheHo

Oga nutama he ce
YPEIUTH MOCEOHIM
MIPOITUCOM KOjH ce
OJHOCH Ha BUHO U
Jpyre Ipou3Bo/Ie
on rpoxha v BUHA.
Peu je o 3akony o
BUHY KOJUM je Y
BEJHKOj Mepu Beh
caJia ClIpOBEJICHO
ycknahuBame ¢
MPaBHUM OKBHPOM

KOjH je yTBpheH

YcknahuBamem
3aKoHa 0 BUHY
u
oxroBapajyhux
MOJ3aKOHCKUX
akaTa
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Ypenbom
1308/2013.

100.3

Where the name of a
wine grape variety
contains or consists of a
protected designation of
origin or a protected
geographical indication,
that name shall not be
used for the purposes of
labelling agricultural
products.

In order to take into
account existing
labelling practices, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 laying down
exceptions from that
rule.

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOaBHU
nocrynak y EVY.

JlaroMm
MIPUCTYIIAKkA Y
EV.

100.4

The protection of
designations of origin
and geographical
indications of products
covered by Article 93 of
this Regulation shall be
without prejudice to
protected geographical
indications applying to
spirit drinks as defined
in Article 2 of
Regulation (EC)

No 110/2008 of the

yiad 15.

[IpounsBoama, ypeheme
TPKUILTA, AeHUHUII]E
MIPOM3BOAA, TTOIUTHKA
KBaJIUTETA, O3HAKE U
IPOJIajHU HA3UBU 32
MTOJEOTIPUBPETHE
MIPOM3BOE KOJH CE
CTaBJbajy Ha TPIKUILTE 3
cekTopa BuHa ypehyjy ce y
CKJIQJTy Ca TIPOIIICOM
KOjUM ce ypehyje BUHO H
OBHM 32KOHOM.

JEeTUMHUYHO
yckinalheHo

Oga nutama he ce
YpeIuTH MOCceOHNM
MIPOITUCOM KOjH ce
OITHOCH Ha BHHO U
Jpyre Ipou3Bo/Ie
on rpoxha v BUHA.
Peud je o 3akony o
BUHY KOJUM je Y
BEJINKOj Mepu Beh
caJia CIIpOBEJICHO
ycknahuBame ¢
IIpaBHUM OKBHPOM

KOjH je YyTBpheH

Ycknahupamem
3aKkoHa 0 BUHY
"
oarosapajyhux
MOA3aKOHCKUX
akara
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European Parliament Ypendom
and of the Council. 1308/2013.

101.1 A name that has become | umau 15. | IIpousBonba, ypeheme JOCTUMHYIHO Oga nutama he ce | Ycknahusamem
generic shall not be TPIXKUINTA, NEePUHUTIH]C ycknaheno YpEIUTH MOCEOHNUM | 3aKOHA O BHHY
protected as a NIPOU3BOJA, IIOJIUTUKA IPOIUCOM KOjU c€ | U
designation of origin or KBaJIMTETA, O3HAKE U OJHOCH HA BUHO U | oxarosapajyhinx
a geographical MPOJajHH HA3UBH 32 JpyTe TPOU3BOIE MO3aKOHCKUX
indication. MOJBOTIPUBPETHE on rpoxha  BUHa. | akaTa
For the purposes of this TPOU3BOJIE KOJH ce Ped je o 3akony o
Section. a “name that CTaBIbajy HA TPIKHIITE W3 BHHY KOJHM je y
has bec:)me generic” CEeKTOpa BHHA ypehyjy ce y BEJIMKOj Mepu Beh
means the name of a CKJIaTy Ca MPOITHCOM caza CripoBeIeHO
wine which, although it KOjUM ce ypehyje BUHO H yckinahuBame ¢
relates to the place or the OBHM SAKOHOM. TPaBHIM OKBHPOM
region where this @m: JgoyTpreH
product was originally 1505/201\143
produced or marketed, '
has become the common
name of a wine in the
Union.

To establish whether or
not a name has become
generic, the relevant
factors shall be taken
into account, in
particular:

(a) the existing situation
in the Union, notably in
areas of consumption;
(b) the relevant Union or
national law.

101.2 A name shall not be gnan 15. | [IpomsBoama, ypeheme JETUMHYIHO OBa mutama he ce | Ycknahusamem

protected as a

TPKUINTA, AePUHHIIIjE

YPEIUTH MOCEOHNM

3akoHa O BUHY
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designation of origin or MIPOX3BO/IA, TTOJIUTHKA yckiaheHo MPOITUCOM KOjU c€ | |
geographical indication KBaJINTETa, O3HAKE U OJTHOCH Ha BUHO M | oxrosapajyhnx
where, in the light of a MPOajHH HA3UBH 32 JpyTe TPOU3BOIE MO3aKOHCKUX
trade mark's reputation MTOJHOTIPUBPEIHE on rpokha U BUHA. | akara
and renown, protection MIPOM3BOIE KOJH CE Peud je o 3akony o
could mislead the CTaBJbajy Ha TPIKUIITE W3 BUHY KOJUM je y
consumer as to the true cekTopa BuHa ypehyjy ce y BEIIMKO] MepH Beh
identity of the wine. CKJIJTy Ca TIPOIIICOM caJia CIIpOBEJICHO
KOJUM ce ypehyje BUHO u yckinahuBame ¢
OBHUM 3aKOHOM. TPaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypendbom
1308/2013.
102.1 The registration of a ynan 15. | [IpousBojma, ypeheme JETUMHUYIHO OBa nutama he ce | Ycknahusamem
trade mark that contains TpIKUIITA, TeGUHALIHjC ycknaheHo ypeauTH MoceOHUM | 3aKoHa O BHHY

or consists of a protected
designation of origin or
a geographical
indication which does
not comply with the
product specification
concerned or the use of
which falls under Article
103(2), and that relates
to a product falling
under one of the
categories listed in Part
Il of Annex VII shall be:

(@) refused if the
application for
registration of the trade
mark is submitted after
the date of submission of
the application for
protection of the

MIPOM3BOAA, TTIOIUTHKA
KBaJIUTETa, O3HAKE U
MIPO/IajHHU Ha3UBHU 32
MIOJEOTIPUBPETHE
MPOU3BOJIEC KOjU CE
CTaBJbajy HA TPIKUIITE U3
cekTopa BuHa ypehyjy ce y
CKJIafy ca IPOITICOM
KojuM ce ypelyje BUHO U
OBHM 3aKOHOM.

MIPOITUCOM KOjH ce
OJTHOCH Ha BHHO U
Jpyre Ipou3BOje
ox rpoxha v BUHA.
Peu je o 3akoHy 0
BUHY KOjUM je Yy
BEJMKO] MepH Beh
cajia CripoBeIeHO
ycknahuBame ¢
MPAaBHAM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypendbom
1308/2013.

"
oxroBapajyhux
MOJ3aKOHCKUX
akara
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designation of origin or
geographical indication
to the Commission and
the designation of origin
or geographical
indication is
subsequently protected;
or

(b) invalidated.

102.2

Without prejudice to
Article 101(2), a trade
mark referred to in
paragraph 1 of this
Article which has been
applied for, registered or
established by use in
good faith, if that
possibility is provided
for by the law
concerned, in the
territory of the Union
either before the date of
protection of the
designation of origin or
geographical indication
in the country of origin,
or before 1 January
1996, may continue to
be used and renewed
notwithstanding the
protection of a
designation of origin or
geographical indication,
provided that no grounds
for the trade mark's

uiad 15.

[IponsBoama, ypeheme
TPXKUILTA, TeUHUIH]jE
MIPOM3BOMA, TTOIUTHKA
KBaJIUTETA, O3HAKE U
MIPO/IajHH Ha3UBHU 32
MOJBOTIPUBPETHE
MIPOU3BOJIEC KOjU CE
CTaBJbajy HA TPKUIITE U3
cexTopa BuHa ypehyjy ce y
CKJIafy ca IIPOITICOM
KOjUM ce ypehyyje BUHO u
OBUM 3aKOHOM.

JeTUMHUYHO
yckialheHo

Oga nutama he ce
YpeIuTH MoceOHNM
MIPOITUCOM KOjH ce
OITHOCH Ha BHHO U
Jpyre IpoU3BOje
on rpoxxha u BUHA.
Peu je o 3akoHy 0
BUHY KOjUM je y
BEJIMKOj Mepu Beh
cazia CIpoBEIeHO
ycknahuBame ¢
IMpaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypenoom
1308/2013.

YcknahuBamem
3aKoHa 0 BUHY
"
oarosapajyhux
MOA3aKOHCKUX
akara
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invalidity or revocation
exist under Directive
2008/95/EC of the
European Parliament
and of the Council_or
under Council
Regulation (EC)

No 207/2009..

In such cases, the use of
the designation of origin
or geographical
indication shall be
permitted alongside the
relevant trade marks.

103.1 A protected designation | wiau 15. | IIpousBoama, ypeheme JEeTUMHUYHO Oga nurama he ce | Ycrnahusamem
of origin and a protected TPIKHIITA, NeUHULIH]E yckinaherno ypenuTH moceOHUM | 3aKOHA O BUHY
geographical indication MPOU3BO/IA, TIOJTUTHKA OPOIHCOM KOjH €& | |
may be used by any KBAJTUTETA, O3HAKE U OJIHOCH Ha BUHO U | oxarosapajyhux
operator marketing a MPOIajHH HA3UBH 32 JpyTe IPOU3BOIE MO3aKOHCKUX
wine which has been MTOJHOTIPUBPETHE on rpokha M BUHA. | akara
produced in conformity IPOM3BO/IC KOjH CE Peu je 0 3akony o
with the corresponding CTaBJbajy Ha TPIKHIITE M3 BUHY KOJUM je y
product specification. CEeKTOpa BHHA ypehyjy ce y BEJHMKOj Mepu Beh

CKITaJIy ca MPOIUCOM cajia CrpoBeICHO

KOjUM ce ypehyje BUHO u ycknahuBame ¢

OBHUM 3aKOHOM. TIPaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypendbom
1308/2013.

103.2 A protected designation | uman 15. | IIpousBoamba, ypeherme JEeTUMHUYHO Oga nurama he ce | YcknahuBamem
of origin and a protected TPXKHUIITA, TePUHATIH]E ycknaheHo ypeanuTy moceOHUM | 3aKoHA O BHHY

geographical indication,
as well as the wine using
that protected name in
conformity with the

MIPOU3BOAA, MOJIUTHKA
KBaJIUTETA, O3HAKE U
IPOJIajHU HA3WBH 32
OJbONPHUBPEIHE

MIPOTIHCOM KOJH C€
OJHOCH Ha BUHO U
Jpyre Ipou3Bo/Ie

on rpoxkha U BUHA.

u
onroBapajyhux
MOJ3aKOHCKUX

strana 292 od 563


http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&qid=1487070786728&from=EN#ntr31-L_2013347EN.01067101-E0031
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1308&qid=1487070786728&from=EN#ntr32-L_2013347EN.01067101-E0032

293

product specifications,
shall be protected
against:

(a) any direct or indirect
commercial use of that
protected name:

(i) by comparable
products not complying
with the product
specification of the
protected name; or

(i) in so far as such use
exploits the reputation of
a designation of origin
or a geographical
indication;

(b) any misuse, imitation
or evocation, even if the
true origin of the product
or service is indicated or
if the protected name is
translated, transcripted
or transliterated or
accompanied by an
expression such as
”style”, “type”,
”method”, ”as produced
in”, ”imitation”,
”flavour”, ”’like” or
similar;

(c) any other false or
misleading indication as
to the provenance,
origin, nature or
essential qualities of the

MIPOU3BOJIE KOjU Ce
CTaBJbajy Ha TPIKHIITE U3

cexTopa BuHA ypehyjy ce y

CKJIaJly ca IPOIUCOM
KOjUM ce ypelhyje BUHO U
OBHUM 3aKOHOM.

Peu je o 3akony o
BUHY KOJUM je Yy
BEIIMKO] MepH Beh
cajia ClipoBeIeHO
yckinahuBame ¢
MPaBHAM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypenbom
1308/2013.

aKara

strana 293 od 563



294

product, on the inner or
outer packaging,
advertising material or
documents relating to
the wine product
concerned, as well as the
packing of the product in
a container liable to
convey a false
impression as to its
origin;

(d) any other practice
liable to mislead the
consumer as to the true
origin of the product.

103.3 Protected designations yian 15. | [IpousBomma, ypeheme JOETUMHYIHO Oga nutama he ce | YcknahuBamem
of origin and protected TpIKHIITA, TeQUHALHjC ycknaheHo ypeauTy moceOHUM | 3aKoHa O BHHY
geographical indications MPOU3BO/IA, MIOJUTHKA MPOITUCOM KOjU C€ | |
shall not become generic KBaJIUTETA, O3HAKE U OHOCH Ha BUHO U | oxarosapajyhinx
in the Union within the MPOIajHH HA3UBH 32 JIpyTe MIPOU3BOIE MO3aKOHCKUX
meaning of Article NOJHOIIPUBPEIHE on rpokha u BUHA. | akara
101(1). MIPOM3BOJIE KOjH CE Ped je o 3akony o

CTaBJbajy Ha TPXKUIITE U3 BHHY KOJUM je y
cexTopa BuHa ypehyjy ce y BETIMKOj MepH Beh
CKJIJly ca IPOMHCOM cajia CripoBeICHO
KOjUM ce ypehyje BUHO u ycknahuBame ¢
OBHM 3aKOHOM. MPAaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypenoom
1308/2013.
104. The Commission shall - - HETPEHOCHUBO OnHocu ce Ha Hanom

establish and maintain
an electronic register of
protected designations of

o0Be3e Komucuje y
OJTHOCY Ha
EJIEKTPOHCKU

MpUCTYIIAKka Y
EV.
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origin and protected
geographical indications
for wine which shall be
publicly accessible.
Designations of origin
and geographical
indications pertaining to
products of third
countries that are
protected in the Union
pursuant to an
international agreement
to which the Union is a
contracting party may be
entered in the register.
Unless specifically
identified in that
agreement as protected
designations of origin
within the meaning of
this Regulation, such
names shall be entered
in the register as
protected geographical
indications.

perucrap
3amTnheHnx
03HaKa TMOopeKIIa u
3aIITHNEHNX
O3HaKa
reorpagckor
MopeKJIa 3a BUHO.

105.

An applicant satisfying
the conditions laid down
in Article 95 may apply
for approval of an
amendment to the
product specification of
a protected designation
of origin or of a
protected geographical
indication, in particular
to take account of

yiad 15.

[IpousBoama, ypeheme
TPKUILTA, AeHUHUII]E
HPOU3BO/IA, MTOJIUTHKA
KBaJIUTETA, O3HAKE U
IPOJIajHU HA3UBHU 32
MOJHONPUBPETHE
MIPOM3BOE KOJH CE
CTaBJbajy HA TPIKHIITE U3

cekTopa BuHa ypehyjy ce y

CKJIaJly Ca IPOIMHCOM
KOjuM ce ypehyje BuHO 1

JEeTUMHUYHO
yckinalheHo

Oga nutama he ce
YpeIuTH MoceOHNM
MIPOIHCOM KOjH C€
OITHOCH Ha BHHO U
Jpyre IpOou3Bo/Ie
on rpoxxha u BUHA.
Peud je o 3akony o
BUHY KOjUM je Y
BEJINKOj Mepu Beh
caJia ClIpOBEJICHO
yckialjuBame ¢

Ycknahupamem
3aKkoHa 0 BUHY
nu
oarosapajyhux
MOA3aKOHCKUX
akara
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developments in
scientific and technical
knowledge or to
redemarcate the
geographical area
referred to in point (d) of
the second subparagraph
of Article 94(2).
Applications shall
describe and state
reasons for the
amendments requested.

OBHM 3aKOHOM.

IIPaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypendoom
1308/2013.

106.

The Commission may,
on its own initiative or
on a duly substantiated
request by a Member
State, a third country or
a natural or legal person
having a legitimate
interest, adopt
implementing acts
cancelling the protection
of a designation of
origin or a geographical
indication if compliance
with the corresponding
product specification is
no longer ensured.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOJIaBHY
npouenypy EVY.

Jlanom
MIPUCTyNamka y
EV.
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107.1 Wine names referred to HETPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom
in Articles 51 and 54 of ayToMaTH3aM MPUCTYIaka Y
Council Regulation (EC) 3aIITHTE HA3KMBa EV.
No 1493/1999 and BHHA U3 WiaHa 51.

Article 28 of u 54. Ypenoe Beha
Commission Regulation (E3) 6p. 1493/1999
(EC) No 753/2002 shall 1 yaHa 28.

be automatically Vpende Komucuje
protected under this (E3) 6p. 753/2002
Regulation. The Ha TeMeJby Ypenoe
Commission shall list (EY) op.

them in the register 1308/2013.
provided for in Article

104 of this Regulation.

107.2 The Commission shall HETPEHOCHUBO OpnHocu ce Ha Janom
take the corresponding obasese EBporicke | mpucTynama y
formal step of removing KomucHje y omHocy | EV.
wine names to which Ha YKJIAhambe 13
Acrticle 118s(3) of perucrpa
Regulation (EC) 3amrruhieHux
No 1234/2007 applies Ha3WBa BUHA.
from the register
provided for in Article
104 of this Regulation
by means of
implementing acts
adopted without
applying the procedure
referred to in Article
229(2) or (3) of this
Regulation.

107.3 Article 106 shall not HEIPEHOCHBO OnHocH ce Ha Jlanom
apply to existing pOLERYPY NPUCTYIAba y
protected wine names MOHUIIITABAA EV.
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referred to in paragraph
1 of this Article.

Until 31 December
2014, the Commission
may, on its own
initiative, adopt
implementing acts
cancelling the protection
of existing protected
wine names referred to
in paragraph 1 of this
Acrticle if they do not
meet the conditions laid
down in Article 93.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

3aIlITHTE
nocrojehux
3amTuheHnx
Ha3WBa BUHA HA
UHHULUjaTUBY
EBpormicke
KOMHUCH]E.

107.4

For Croatia, the wine
names published in the
Official Journal of the
European Union shall
be protected under this
Regulation, subject to a
favourable outcome of
the objection procedure.
The Commission shall
list them in the register
provided for in Article
104.

neprenosivo

Odnosi se
isklju¢ivo na
zaSti¢ene nazive
vina iz Hrvatske.

Danom
pristupanja u
EU.

108.

Member States may
charge fees to cover

wiraH 15.

[IpousBoama, ypeheme
TPKUILTA, AeHUHHIIIjE

JACIITUMHYHO
yckialh)eHo

Ogsa nutama he ce
YpeIUuTH MOCEOHNM

VYcknahuBamem
3aKoHa O BUHY
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their costs, including MPOM3BOA, ITOJIUTHKA MIPOIIMCOM KOjU C€ | |
those incurred in KBaJINTETa, O3HAKE U OJTHOCH Ha BUHO M | oxrosapajyhnx
examining the MPOajHH HA3UBH 32 JpyTe TPOU3BOIE MO3aKOHCKUX
applications for MTOJHOTIPUBPEIHE on rpokha U BUHA. | akara
protection, statements of MIPOU3BOJIE KOJU Ce Peu je o 3akony o
objections, applications CTaBJbajy Ha TPIKUIITE W3 BUHY KOJUM je y
for amendments and CEeKTOpa BHHA ypehyjy ce y BeHKOj Mepu Beh
requests for CKIIaJIy ca MPOMUCOM caJia CIIpOBEJICHO
cancellations under this KOjuM ce ypehyje BuHO 1 yckialjuBambe ¢
Subsection. OBHM 3aKOHOM. MIPaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypenbom
1308/2013.

109.1 In order to take into - HETPEHOCHBO OnHocu ce Ha Tanom
account the specific 3aKOHOJABHH OPHCTYMama y
characteristics of the moctymnak EVY. EV.
production in the
demarcated geographical
area, the Commission
shall be empowered to
adopt delegated acts in
accordance with Article
227 laying down:

(a) the additional criteria
for the demarcation of
the geographical area;
and
(b) the restrictions and
derogations concerning
the production in the
demarcated geographical
area.
109.2 In order to ensure - HETIPEHOCHBO OpnHocH ce Ha Jlanom

product quality and

3aKOHOJABHU

NIPUCTYNIamka y
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traceability, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 laying down the
conditions under which
product specifications
may include additional
requirements.

nocrynak EV.

EV.

109.3

In order to ensure the
protection of the
legitimate rights and
interests of producers
and operators, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Acrticle
227 on:

(a) the type of applicant
that may apply for the
protection of a
designation of origin or
geographical indication;

(b) the conditions to be
followed in respect of an
application for the
protection of a
designation of origin or
geographical indication,
scrutiny by the
Commission, the
objection procedure, and
procedures for

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJaBHHU
noctynak EY.

Janom
MIPHUCTYIIAkA Y
EV.
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amendment, cancellation
and conversion of
protected designations of
origin or protected
geographical indications;

(c) the conditions
applicable to trans-
border applications;

(d) the conditions for
applications concerning
geographical areas in a
third country;

(e) y oBoj (ha the date
from which a protection
or an amendment to a
protection shall apply;

(f) the conditions related
to amendments to
product specifications.

109.4

In order to ensure an
adequate level of
protection, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 on restrictions
regarding the protected
name.

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOJAaBHH
noctynak EVY.

Jlanom
MPUCTyHama y
EV.

109.5

In order to ensure that
economic operators and
competent authorities
are not unduly affected

HETIPEHOCHBO

OpnHocu ce Ha
3aKOHOJIaBHU
noctynak EVY.

JlanoMm
MpUCTyHama y
EV.
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by the application of this
Subsection as regards
wine names which have
been granted protection
prior to 1 August 2009,
or for which an
application for
protection has been
made prior to that date,
the Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 laying down
transitional rules
concerning:

(a) wine names
recognised by Member
States as designations of
origin or geographical
indications by 1 August
2009, and wine names
for which an application
for protection has been
made prior to that date;

(b) wines placed on the
market or labelled before
a specific date; and

(c) amendments to the
product specifications.

110.1

The Commission may
adopt implementing acts
laying down necessary
measures concerning:

HETIPEHOCHBO

OpnHocu ce Ha
3aKOHOJIaBHU
noctynak EVY.

JlanoMm
MIPUCTYTAka y
EV.
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(a) the information to be
provided in the product
specification with regard
to the link between the
geographical area and
the final product;

(b) the making of
decisions on protection
or rejection available to
the public;

(c) the establishment and
the maintenance of the
register referred to in
Article 104;

(d) the conversion from
protected designation of
origin to protected

geographical indication;

(e) the submission of
trans-border
applications.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

110.2

The Commission may
adopt implementing acts
laying down necessary
measures concerning the
procedure for the
examination of

HETIPEHOCHBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOJABHHU
nocrynak EV.

JlanoMm
MIPUCTYTAka y
EV.
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applications for
protection or for the
approval of an
amendment of a
designation of origin or
a geographical
indication, as well as the
procedure for requests
for objection,
cancellation, or
conversion, and the
submission of
information related to
existing protected wine
names, in particular with
respect to:

(a) models for
documents and the
transmission format;

(b) time limits;

(c) the details of the
facts, evidence and
supporting documents to
be submitted in support
of an application or a
request.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

111.

Where an objection is
deemed inadmissible,

HEINPEHOCHBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOJAaBHU

Janom
MIPUCTYNamka y
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the Commission shall noctynak EVY. EV.
adopt an implementing

act rejecting it as

inadmissible. That

implementing act shall

be adopted without

applying the procedure

referred to in Article

229(2) or (3).

112. A traditional term” wian 15. | [IpousBoama, ypeheme JEITAMUTHO OBa nutama he ce | Ycknahupamem
means a term TPXKUILTA, TeUHUIH]jE ycknaheno ypeauTH oceOHuM | 3aKOHA O BUHY
traditionally used in MIPOM3BO/A, IOJINTHKA MIPOIIMCOM KOjH C€ | |
Member States for the KBaJIUTETA, O3HAKE U OIHOCH Ha BUHO U | oxarosapajyhimx
products referred to in MPOJajHA HA3KBH 32 JpyTe MPOU3BOJIE MO/I3aKOHCKHX
Article 92(1) to MOJHOTIPUBPETHE on rpokha U BUHA. | akara
designate: MIPOM3BOJIE KOJH CE Ped je o 3akony o
(a) that the product has a CTaBJbajy Ha TPIKHIITE H3 BHUHY K(?jl/lM jey .
protected designation of cekTopa BUHA ypelyjy ce y BEJIMKOj MEpH Be
origin or a protected CKJIaTy Ca MPOITHCOM caza CripoBeIeHO

U KOjUM ce ypehyyje BUHO u ycknaljuBame ¢
geographical indication
under Union or national OBUM 3aKOHOM. MPaBHUM OKBHPOM
law" or KOjH je yTBpheH
! Ypenoom
(b) the production or 1308/2013.
ageing method or the
quality, colour, type of
place, or a particular
event linked to the
history of the product
with a protected
designation of origin or
a protected geographical
indication.
113.1 A protected traditional yian 15. | IpousBoama, ypeheme JEeTUMHUYHO Oga nurama he ce | YcknahuBamem

term may only be used

TPKUINTA, AePUHHIIIjE

YPEIUTH MOCEOHNM

3akoHa O BUHY
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for a product which has MIPOX3BO/IA, TTOJIUTHKA yckiaheHo MPOITUCOM KOjU c€ | |
been produced in KBAJIUTETA, O3HAKE U OJIHOCH Ha BUHO M | oxarosapajyhux
conformity with the MPOajHH HA3UBH 32 JpyTe TPOU3BOIE MO3aKOHCKUX
definition provided for MTOJHOTIPUBPEIHE on rpokha U BUHA. | akara
in Article 112. MIPOM3BOJIE KOjH ce Ped je o 3akony o
Traditional terms shall CTaBIbAjy Ha TPKHILITE H3 BHHY KOjUM j& y
be protected against cekTopa BuHa ypehyjy ce y BEIIMKO] MepH Beh
unlawful use. CKJIaTy Ca MPOITHCOM cajia CrpoBeIeHO
KOjUM ce ypehyje BUHO H yckinahuBame ¢
OBHM 3aKOHOM. HPaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypendbom
1308/2013.
113.2 Traditional terms shall ynaH 15. | [IpousBoama, ypeheme JIEeTUMUYHO Oga nurama he ce | YcxiahuBamem
be protected, only in the TpIKUIITA, TeGUHALIHjC ycknaheHo ypeauTH MoceOHUM | 3aKoHa O BHHY

language and for the
categories of grape vine
products claimed in the
application, against:

(a) any misuse of the
protected term, including
where it is accompanied
by an expression such as
”style”, ’type”,
”method”, ”as produced
in”, ”imitation”,
”flavour”, like” or
similar;

(b) any other false or
misleading indication as
to the nature,
characteristics or
essential qualities of the
product, placed on the
inner or outer packaging,

MIPOM3BOAA, TTIOIUTHKA
KBaJIUTETa, O3HAKE U
MIPO/IajHHU Ha3UBHU 32
MIOJEOTIPUBPETHE
MPOU3BOJIEC KOjU CE
CTaBJbajy HA TPIKUIITE U3
cekTopa BuHa ypehyjy ce y
CKJIafy ca IPOITICOM
KojuM ce ypelyje BUHO U
OBHM 3aKOHOM.

MIPOITUCOM KOjH ce
OJTHOCH Ha BHHO U
Jpyre Ipou3BOje
ox rpoxha v BUHA.
Peu je o 3akoHy 0
BUHY KOjUM je Yy
BEJMKO] MepH Beh
cajia CripoBeIeHO
ycknahuBame ¢
MPAaBHAM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypendbom
1308/2013.

"
oxroBapajyhux
MOJ3aKOHCKUX
akara
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advertising material or
documents relating to it;

(c) any other practice
likely to mislead the
consumer, in particular
to give the impression
that the wine qualifies
for the protected
traditional term.

113.3 Traditional terms shall HETPEHOCHBO OpHocu ce Ha Janom
not become generic in MOCTYTAEhE C OPHCTYMama y
the Union. TPATUIHOHATHUM EY.

Ha3MUBUMa y
CEKTOpPY BHHA Y
EY.

114.1 In order to ensure an HEIIPEHOCHBO OnHocu ce Ha Janom
adequate level of 3aKOHOJABHH OPHCTYMama y
protection, the noctynak y EVY. EV.
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 regarding the
language and the
spelling of the traditional
term to be protected.

114.2 In order to ensure the HETPEHOCHBO OpHocu ce Ha Janom

protection of the
legitimate rights and
interests of producers
and operators, the
Commission shall be
empowered to adopt

3aKOHOJIaBHU
noctynak y EVY.

MpUCTYIIAKkA Y
EY.
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delegated acts in
accordance with Article
227 establishing:

(a) the type of applicants
that may apply for the
protection of a
traditional term;

(b) the conditions of
validity of an application
for protection of a
traditional term;

(c) the grounds for
objecting to a proposed
recognition of a
traditional term;

(d) the scope of the
protection, the
relationship with trade
marks, protected
traditional terms,
protected designations of
origin or geographical
indications, homonyms,
or certain wine grape
names;

(e) the grounds for
cancellation of a
traditional term;

(f) the date of
submission of an
application or of a
request for objection or
cancellation;

(9) the procedures to be
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followed in respect of an
application for the
protection of a
traditional term,
including scrutiny by the
Commission, the
objection procedure and
the procedures on
cancellation and
modification.

114.3

In order to take into
account the specific
characteristics of trade
between the Union and
certain third countries,
the Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 laying down the
conditions under which
traditional terms may be
used on products from
third countries and
providing for
derogations from Acrticle
112 and Article 113(2).

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJABHU

noctynak y EY.

Janom
MIPHUCTYIIAkA Y
EV.

1151

The Commission may
adopt implementing acts
laying down necessary
measures concerning the
procedure for the
examination of
applications for
protection or for the

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOIaBHU

nocrynak y EVY.

Jlanom
MPUCTYNAkA Y
EV.
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approval of a
modification of a
traditional term, as well
as the procedure for
requests for objection or
cancellation, in
particular with respect
to:

(a) models for
documents and the
transmission format;

(b) time limits;

(c) the details of the
facts, evidence and
supporting documents to
be submitted in support
of the application or
request;

(d) detailed rules on
making protected
traditional terms
available to the public.

115.2

The Commission shall
adopt implementing acts
accepting or rejecting an
application for
protection of a
traditional term or a
request for a
modification of the
protected term or the
cancellation of the
protection of a

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOJJaBHU
noctynak y EVY.

Jlanom
MpUCTyHama y
EV.
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traditional term.

115.3

The Commission shall
adopt implementing acts
providing for the
protection of traditional
terms in respect of
which an application for
protection has been
accepted, in particular
by classifying them in
accordance with Avrticle
112 and by publishing a
definition and/or the
conditions of use.

HEMPEHOCHUBO

Onnocu ce Ha
3aKOHOJABHU

nocrynak y EVY.

Jlanom
MIPHUCTYTIAKkA Y
EY.

1154

The implementing acts
referred to in paragraphs
1, 2 and 3 of this Article
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOJaBHHU

nocrynak y EVY.

Jlanom
MIPUCTYTAka y
EV.

116.

Where an objection is
deemed inadmissible,
the Commission shall
adopt an implementing
act rejecting it as
inadmissible. That
implementing act shall
be adopted without
applying the procedure
referred to in Article
229(2) or (3).

HETIPEHOCHBO

OpnHocu ce Ha
3aKOHOJABHU

noctynak y EVY.

Jlanom
MpUCTyHama y
EV.
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117. For the purposes of this | wran 15. | ITpousBontba, ypehemwe JIEeTMMUYHO Oga nurama he ce | YcxahuBamem
Section: TPIXKUINTA, NEePUHUTIH]C ycknal)eHo YpeauTH MoceOHUM | 3aKoHa O BUHY
. MIPOM3BOAA, TTIOJINTHKA MIPOIIHCOM KOju C€ | |
(a) "labelling” means p aa, P . .

. KBaJIUTETA, O3HAKE U OTHOCH HAa BUHO M | oxaroBapajyhmux
any words, particulars, OpoJajHU HA3UBHU 3a Opyre NpoOU3BOJIE MHOJ3aKOHCKHUX
trade marks, brand poAd] pyTe 1P

L MIOJEOTIPUBPETHE onrpoxha m BuHa. | akara
name, plCtOI’Ia| matter or . -
TIPOU3BOJIE KOJU CE Peu je o 3akony o
symbol placed on any CTaBJba]y HA TPXKHILTE U3 BHHY KOjUM j&
packaging, document, CEKTO i};HHap ehyjy ce Benl?IIKO'JMe JI/I geh
notice, label, ring or p ypehyly ey J Mep
. CKJIafy ca IIPOITICOM cazia CIIpoBEICHO
collar accompanying or KOjUM ce ypehyje BUHO H ckiahuBame ¢
referring to a given . YPEhY] y
roduct: OBHM 3aKOHOM. MPaBHUM OKBHPOM
P ' KOjH je yTBpheH
(b) “’presentation” means Ypenbom
any information 1308/2013.
conveyed to consumers
by virtue of the
packaging of the product
concerned, including the
form and type of bottles.
118. Save as otherwise - - HEMPEHOCHBO OpHocH ce Ha Jlanom

provided for in this
Regulation, Council
Directive 89/396/EEC,
Directive 2000/13/EC,
Directive 2007/45/EC of
the European Parliament
and of the Council ,
Directive 2008/95/EC
and Regulation (EU)

No 1169/2011 shall
apply to the labelling
and presentation.

The labelling of the
products referred to in

npornuce EY koju
ce He IPUMje’Y]Y Y
Cpowuju.

MIPUCTYIIamka y
EV.
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points 1 to 11, 13, 15
and 16 of Part Il of
Annex VII may not be
supplemented by any
particulars other than
those provided for in this
Regulation unless those
particulars satisfy the
requirements of
Directive 2000/13/EC or
Regulation (EU)

No 1169/2011.

119.1

Labelling and
presentation of the
products referred to in
points 1 to 11, 13, 15
and 16 of Part Il of
Annex VII marketed in
the Union or for export
shall contain the
following compulsory
particulars:

(a) the designation for
the category of the
grapevine product in
accordance with Part 11
of Annex VII;

(b) for wines with a
protected designation of
origin or a protected
geographical indication:

(i) the term “protected
designation of origin” or
”protected geographical

yiad 15.

[IponsBoama, ypeheme
TPXKUILTA, NeUHUII]jE
MIPOU3BO/IA, TOJIUTHKA
KBaJIUTETA, O3HAKE U
MIPO/IajHHU Ha3UBHU 32
MOJBOTIPUBPETHE
MIPOU3BOJIEC KOjU CE
CTaBJbajy HA TPIKUIITE U3
cexTopa BuHa ypehyjy ce y
CKJIafy ca IPOITICOM
KOjUM ce ypelyyje BUHO u
OBUM 3aKOHOM.

JeTUMHUYHO
ycknalheHo

Oga mutama he ce
YpeIuTH MoceOHNM
MIPOMHCOM KOjHU C€
OITHOCH Ha BHHO U
Jpyre Ipou3BOje
on rpoxxha u BUHa.
Peu je o 3akoHy 0
BHHY KOJUM je y
BEJIMKOj Mepu Beh
caJia CIIpoBENICHO
ycknahuBame ¢
IIpaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypenoom
1308/2013.

YcknahuBamem
3aKoHa 0 BUHY
u
oarosapajyhux
MOA3aKOHCKUX
akara
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indication”; and

(ii) the name of the
protected designation of
origin or the protected
geographical indication;

(c) the actual alcoholic
strength by volume;

(d) an indication of
provenance;

(e) an indication of the
bottler or, in the case of
sparkling wine, aerated
sparkling wine, quality
sparkling wine or quality
aromatic sparkling wine,
the name of the producer
or vendor;

(f) an indication of the
importer in the case of
imported wines; and

(9) in the case of
sparkling wine, aerated
sparkling wine, quality
sparkling wine or quality
aromatic sparkling wine,
an indication of the
sugar content.

119.2

By way of derogation
from point (a) of
paragraph 1, the
reference to the category
of the grapevine product
may be omitted for

wirad 15.

[IpousBoama, ypeheme
TPXKUINTA, NEePUHUTIH]C
MIPOM3BO/IA, MTOJIUTHKA
KBaJIMTETA, O3HAKE U
MIPO/IajHH HA3UBH 32
MTOJEOTIPUBPETHE

JCTUMHYIHO
ycknaheno

Osa nutama he ce
YpenuTy moceOHuM
MIPOTIHCOM KOjH C€
OJHOCH Ha BUHO U
JpyTe MMPOU3BOJIE
on rpoxkha ¥ BUHA.

YcknahuBamem
3aKoHa 0 BUHY
"
onroBapajyhux
MOA3aKOHCKUX
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wines whose labels MPOU3BOJIE KOJH C€ Peu je 0 3akony o akara
include the name of a CTaBJbajy Ha TPIKHIITE U3 BUHY KOjUM je y
protected designation of CEeKTOpa BHHA ypehyjy ce y BeJHKOj Mepu Beh
origin or a protected CKJIaJly ca IPOITUCOM cazia CIpoBEICHO
geographical indication. KojuM ce ypelyje BUHO 1 yckinahuBame ¢
OBHUM 3aKOHOM. TPaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypenbom
1308/2013.
119.3 By way of derogation yinan 15. | [IpousBomama, ypeheme JETUMHYIHO Oga nutama he ce | Ycknahusamem
from point (b) of TPIKUIITA, NeQUHHLII]e yckiaheHo ypenuTy nmoceOHUM | 3aKoHa O BHHY

paragraph 1, the
reference to the terms
”protected designation
of origin” or ”protected
geographical indication”
may be omitted in the
following cases:

(a) where a traditional
term in accordance with
point (a) of Article 112
is displayed on the label
in accordance with the
product specification
referred to in Article
94(2);

(b) in exceptional and
duly justified
circumstances to be
determined by the
Commission by means
of delegated acts
adopted in accordance
with Article 227 in order
to ensure compliance

MIPOM3BOMA, TTOIUTHKA
KBaJIUTETA, O3HAKE U
MIPO/IajHH Ha3UBHU 32
MOJBOTIPUBPETHE
MIPOU3BOJIEC KOjU CE
CTaBJbajy HA TPKUIITE U3
cexTopa BuHa ypehyjy ce y
CKJIafy ca IIPOITICOM
KOjUM ce ypehyyje BUHO u
OBUM 3aKOHOM.

MIPOITUCOM KOjH ce
OITHOCH Ha BHHO U
Jpyre IpoU3BOje
on rpoxha u BUHA.
Peu je o 3akoHy 0
BUHY KOjUM je y
BEJIMKOj Mepu Beh
cazia CIpoBEIeHO
ycknahuBame ¢
IMpaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypenoom
1308/2013.

"
oarosapajyhux
MOJI3aKOHCKUX
akara
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with existing labelling
practices.

120.1

Labelling and
presentation of the
products referred to in
points 1 to 11, 13, 15
and 16 of Part Il of
Annex VII may, in
particular, contain the
following optional
particulars:

(a) the vintage year;

(b) the name of one or
more wine grape
varieties;

(c) in the case of wines
other than those referred
to in point (g) of Article
119(1), terms indicating
the sugar content;

(d) for wines with a
protected designation of
origin or a protected
geographical indication,
traditional terms in
accordance with point
(b) of Article 112;

(e) the Union symbol
indicating the protected
designation of origin or
the protected
geographical indication;

(f) terms referring to

yiiaH 15.

[IponsBoama, ypeheme
TPIXKUINTA, NEePUHUTIH]C
MPOM3BOA, ITOIIUTHKA
KBaJIUTETa, O3HAKE U
MPOJIajHA HA3UBU 32
MOJEOTIPUBPETHE
MIPOU3BOJIC KOjU CE
CTaBJbajy HA TPIKUIITE U3
cekTopa BuHa ypehyjy ce y
CKJIaJly ca IPOMHCOM
KOjUM ce ypehyje BUHO H
OBHM 3aKOHOM.

JeTUMUYHO
ycknal)eHo

Oga nutama he ce
YpeIuTH MoceOHNM
IIPOMUCOM KOjHU C€
OITHOCH Ha BHHO U
IpyTe MPOU3BOJE
on rpoxha u BUHA.
Peu je o 3akoHy o
BHHY KOJUM je y
BEJIMKOj Mepu Beh
cazia CIIpoBEICHO
yckinahuBame ¢
MPaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypendoom
1308/2013.

YcknahuBamem
3aKoHa 0 BUHY
"
oaroeapajyhux
MOA3aKOHCKUX
akara
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certain production
methods;

(g) for wines bearing a
protected designation of
origin or a protected
geographical indication,
the name of another
geographical unit that is
smaller or larger than the
area underlying the
designation of origin or
geographical indication.

120.2

Without prejudice to
Avrticle 100(3), as
regards the use of
particulars referred to in
points (a) and (b) of
paragraph 1 of this
Article for wines without
a protected designation
of origin or a protected
geographical indication:

(a) Member States shall
introduce laws,
regulations or
administrative
provisions to ensure
certification, approval
and verification
procedures so as to
guarantee the veracity of
the information
concerned;

(b) Member States may,

yiad 15.

[IponsBoama, ypeheme
TPXKUILTA, NeUHUII]jE
MIPOU3BO/IA, TOJIUTHKA
KBaJIUTETA, O3HAKE U
MIPO/IajHHU Ha3UBHU 32
MOJBOTIPUBPETHE
MIPOU3BOJIEC KOjU CE
CTaBJbajy HA TPIKUIITE U3
cexTopa BuHa ypehyjy ce y
CKJIafy ca IPOITICOM
KOjUM ce ypelyyje BUHO u
OBUM 3aKOHOM.

JeTUMHUYHO
ycknalheHo

Oga nutama he ce
YpeIuTH MoceOHNM
MIPOMHCOM KOjHU C€
OITHOCH Ha BHHO U
Jpyre Ipou3BOje
on rpoxha u BUHA.
Peu je o 3akoHy 0
BHHY KOJUM je y
BEJIMKOj Mepu Beh
caJzia CIIpoBENICHO
ycknahuBame ¢
IIpaBHUM OKBHPOM
KOjH je yTBpheH
Ypenoom
1308/2013.

YcknahuBamem
3aKoHa 0 BUHY
u
oarosapajyhux
MOA3aKOHCKUX
akara
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on the basis of non-
discriminatory and
objective criteria and
with due regard to fair
competition, for wine
produced from wine
grape varieties on their
territory, draw up lists of
excluded wine grape
varieties, in particular if:

(i) there is a risk of
confusion for consumers
as to the true origin of
the wine due to the fact
that the wine grape
variety forms an integral
part of an existing
protected designation of
origin or a protected
geographical indication;

(ii) checks would not be
cost-effective due to the
fact that the given wine
grape variety represents
a very small part of the
Member State vineyard;

(c) mixtures of wines
from different Member
States shall not give rise
to labelling of the wine
grape variety unless the
Member States
concerned agree
otherwise and ensure the
feasibility of the relevant
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certification, approval
and verification
procedures.

121.1

The compulsory and
optional particulars
referred to in Articles
119 and 120 shall, where
expressed in words,
appear in one or more
official language of the
Union.

HEMPEHOCHUBO

OnHocu ce Ha
IpaBUJIa KOja Baxe
y EV.

Jlanom
MIPUCTYIIAKkA Y
EVY.

121.2

Notwithstanding
paragraph 1, the name of
a protected designation
of origin or a protected
geographical indication
or a traditional term as
referred to in point (b) of
Avrticle 112 shall appear
on the label in the
language or languages
for which the protection
applies. In the case of a
protected designation of
origin or a protected
geographical indication
or a national specific
designation using a non-
Latin alphabet, the name
may also appear in one
or more official
languages of the Union.

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
MpaBuiia Koja Baxe
y EV.

Jlanom
MIPUCTYTAka y
EV.

122.1

In order to take into
account the specific

HETIPEHOCHBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOIaBHU

Jlanom
NPUCTyHama y
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characteristics of the
wine sector, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 concerning rules and
restrictions on:

(a) the presentation and
use of labelling
particulars other than
those provided for in this
Section;

(b) compulsory
particulars concerning:

(i) terms to be used to
formulate the
compulsory particulars
and their conditions of
use;

(ii) terms referring to a
holding and the
conditions for their use;

(iii) provisions allowing
the producing Member
States to establish
additional rules relating
to compulsory
particulars;

(iv) provisions allowing
further derogations in
addition to those referred
to in Article 119(2) as
regards the omission of

nocrynak EV.

EV.
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the reference to the
category of the
grapevine product; and

(v) provisions on the use
of languages;

(c) optional particulars
concerning:

(i) terms to be used to
formulate the optional
particulars and their
conditions of use;

(i) provisions allowing
the producing Member
States to establish
additional rules relating
to optional particulars;

(d) the presentation
concerning:

(i) the conditions of use
of certain bottle shapes,
and a list of certain
specific bottle shapes;

(i) the conditions of use
of ’sparkling wine”-type
bottles and closures;

(iii) provisions allowing
the producing Member
States to establish
additional rules relating
to presentation;

(iv) provisions on the
use of languages.
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122.2

In order to ensure the
protection of the
legitimate interests of
operators, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Acrticle
227 concerning rules as
regards temporary
labelling and
presentation of wines
bearing a designation of
origin or a geographical
indication, where that
designation of origin or
geographical indication
fulfils the necessary
requirements.

HEMPEHOCHUBO

OpnHocu ce Ha
3aKOHOJAaBHHU
noctynak EY.

Jlanom
MIPUCTYIIAKkA Y
EVY.

122.3

In order to ensure that
economic operators are
not prejudiced, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 concerning
transitional provisions as
regards wine placed on
the market and labelled
in accordance with the
relevant rules applying
before 1 August 2009.

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOJAaBHH
noctynak EVY.

Jlanom
MPUCTyHama y
EV.

122.4

In order to take account

HETIPEHOCHBO

OpnHocH ce Ha

Jlanom
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of the specific
characteristics in trade
between the Union and
certain third countries,
the Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Acrticle
227 concerning
derogations from this
Section as regards
products to be exported
where required by the
law of the third country
concerned.

3aKOHOaBHU
nocrynak EV.

IPUCTYNaka Yy
EY.

123.

The Commission may
adopt implementing acts
laying down necessary
measures concerning the
procedures and technical
criteria applicable to this
Section, including the
necessary measures for
the certification,
approval and verification
procedures applicable to
wines without a
protected designation of
origin or a protected
geographical indication.
Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOAaBHU
nocrynak EV.

Jlanom
MIPUCTyNamka y
EV.
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229(2).

124.

With the exceptions of
Avrticles 125 and 126,
this Section shall apply
until the end of the
2016/2017 marketing
year.

HEMPEHOCHUBO

OnHocu ce Ha
CTPYKTYpY Ypenbe
(EY) op.
1308/2013, koja ce
pasiuKyje oJ
CTPYKType
npezsora 3akoHa.
[Ipu Tome, onerpak
1. mornasipa MU
oBor ziena Ypenoe
KOjH Ce OJTHOCH Ha
noceOHe oapende y
cexropy mehepa
HUje peJieBaHTaH 3a
CpOujy morro ce
MPUMEBHBAO0, Y3
U3y3eTKE J1Ba
4IIaHa, caMo J0
1.10.2017. xaga cy
YKHUHYTE
MIPOM3BOIHE KBOTE
3a mehep.

125.1

The terms for buying
sugar beet and sugar
cane, including pre-
sowing delivery
contracts, shall be
governed by written
agreements within the
trade concluded
between, on the one
hand, Union growers of
sugar beet and sugar
cane or, on their behalf,

HeyckiaheHo

Criopasymu HUCY
OJINCKY HAYWHY
(YHKIIMOHKCAA
TPXKHIITA Y
PenyGmunn
Cpbuju, He MOCTOjH
TaKaB MHCTPYMCHT.

Jlanom
MIPHUCTYTIAKkA Y
EV.
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the organisations of

which they are members,
and, on the other hand,

Union sugar

undertakings or, on their
behalf, the organisations

of which they are

members.

125.2 Agreements within the yian 14. | IIpaBHo nuie koje obaBsba | moTmyHO yckimaheno | Cmwmcao oapenode
trade as described in craB 1. JETaTHOCT MPOU3BOILE Y u3 wiaHa 125.2 jey
point 6 of Section A of cektopy nrehiepa IyKHO je LEJIOCTHU TPEHET Y
Part 1l of Annex Il shall na MHHHCTapCTBY morueNay obasese
be notified by sugar JIOCTaBJbA IIONATKE O Jla IpUBpEIHA
undertakings to the OCTBApEHOj U YTOBOPEHO] JPYIITBA
competent authorities of NpoU3BOIY HichepHe JIOCTaBIba]y
the Member State in perie, mogaTKe o HAJJIEXKHOM TEITy
which they produce MIPOU3BOIEBY, IPOAAjU U uHpOpMAIHje 0
sugar. 3anuxama mmehepa, CKITOTUbEHUM

M30TIIYKO3€ U JAPYTHX criopazymuma. Jleo

MPOM3BOIA U3 CEKTOpa ozpende Koju ce

mehepa, Kao U mogaTke o pedepuiie Ha

neHama mehepHe perne u [Ipunor II, neo II,

mehepa. Tayka 6 TOBOPH O
JIBE BPCTE
criopasyma yHyTap
cekropa mehepa
KOjH MOXe
MIOCTOjaTH Y 3€MJbU
YTAHUIM TO HUjE
IIPUMEHBUBO Ha
CpOujy.

125.3 From 1 October 2017, wian 23. | [Ipe ucnopyke JEIIMMUYHO [Ipennorom 3akona | JJoHomemem
agreements within the craB l. | MOJBOTIPUBPEIHOT ycknaheHo HHUje MPONHCaH MO/I3aKOHCKOT
trade shall conform to TPOM3BO/IA 00aBe3Hu caapkaj | aKra.
the purchase terms laid MTOJEOTIPUBPETHOT YroBOpa Kao IITO je
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down in Annex X.

npousBohada npepahusauy
WM OTKYIIJbHBAYY,
MOJHOIPUBPETHH
npousBohay u pepahuau
WM OTKYIIJBMBAY MOPajy
3aKJbY4UTH YTOBOP Y
nMcaHoj hopMu.

TO ypaheHo
ITpunorom X, Beh
he ra HaknagHO
MPOTIHCATH
MUHHCTAp Ha
OCHOBY 4JiaHa 23.
craBa 5. mpeasiora
3akoHa.

125.4

In order to take into
account the specific
characteristics of the
sugar sector and the
development of the
sector in the period
following the ending of
production quotas, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 to:

(a) update the terms
referred to in Section A
of Part Il of Annex II;

(b) update the purchase
terms for beet referred to
in Annex X;

(c) lay down further
rules on the
determination of gross
weight, tare and sugar
content of sugar beet
delivered to an
undertaking, and on beet

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOJaBHU
nocrynak EV.

JlaroM
MIPHUCTYTIAkA Y
EV.
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pulp.

125.5

The Commission may
adopt implementing acts
laying down the
measures necessary for
the application of this
Article, including in
respect of procedures,
notifications and
administrative assistance
in the case of
agreements within the
trade covering more than
one Member State.
Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

HEMPEHOCHUBO

Onnocu ce Ha
3aKOHOJaBHHU
nocrynak EV.

Jlanom
MIPHUCTYTIAKkA Y
EY.

126.

The Commission may
adopt implementing acts
establishing a system for
reporting sugar market
prices, including
arrangements for
publishing the price
levels for this market.
Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

HETIPEHOCHBO

OnHocu ce Ha
3aKOHOJAaBHHU
noctynak EVY.

Jlanom
MIPHUCTYTIAKkA Y
EV.
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The system referred to in
the first subparagraph
shall be based on
information submitted
by undertakings
producing white sugar or
by other operators
involved in the sugar
trade. This information
shall be treated as
confidential.

The Commission shall
ensure that specific
prices or names of
individual economic
operators are not
published.

127.1 In addition to the HETPEHOCHUBO [Mpema unany 124.
requirements set out in VYpen6e (EY) 6p.
Article 125(1), 1308/2013 oBa
agreements within the onpenba ce y EY
trade shall conform to NPUMEBUBANIA 10
the purchase terms laid 30. cenrrembpa
down in Annex XI. 2017. na uHuje
MOTPEOHO HEHO
ycknahuBame.
127.2 In delivery contracts, a HETPEHOCHBO IMpema unany 124.

distinction shall be made
depending on whether
the quantities of sugar to
be manufactured from
sugar beet are:

(a) quota sugar; or

Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013 oBa
onpendacey EY
NIpUMEBUBANIA 0
30. centemOpa
2017. na Huje
OTPEeOHO HEHO
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(b) out-of-quota sugar.

yckinahuBame.

127.3 Each sugar undertaking HETPEHOCHBO [Mpema unany 124.
shall provide the VYpen6e (EY) 6p.
Member State in which 1308/2013 oBa
it produces sugar with onpendacey EY
the following MPUMEBUBAIA 10
information: 30. cenrembpa
(a) the quantities of beet 2017. ga HHje
referred to in point (a) of TOTPEDHO HCHO
paragraph 2 for which ycrnahupare.
they have concluded pre-
sowing delivery
contracts and the sugar
content on which those
contracts are based;
(b) the corresponding
estimated yield.
Member States may
require additional
information.

127.4 Sugar undertakings HETPEHOCHBO IMpema unany 124.

which have not signed
pre-sowing delivery
contracts at the
minimum price for quota
beet, as referred to in
Article 135, for a
quantity of beet
equivalent to the sugar
for which they hold a
quota, adjusted, as the
case may be, by the
coefficient for a

Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013 oBa
onpendacey EY
npUMebHBaIa J10
30. centemOpa
2017. na Huje
MOTPEeOHO FHEHO
ycknahuBame.
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preventive withdrawal
fixed pursuant to the
first subparagraph of
Avrticle 130(2), shall be
required to pay at least
the minimum price for
quota beet for all the
sugar beet they process
into sugar.

127.5 Subject to the approval HETPEHOCHBO ITpema unany 124.
of the Member State Vpenoe (EVY) 6p.
concerned, agreements 1308/2013 oBa
within the trade may ompenba cey EY
derogate from NpUMEbHUBANIA JI0
paragraphs 2, 3 and 4. 30. cenrrembpa

2017. na Hyuje
MOTPEOHO HEHO
ycknahuBame.

127.6 If no agreements within HETMPEHOCHBO ITpema unany 124.
the trade exist, the Vpenoe (EVY) 6p.
Member State concerned 1308/2013 oBa
shall take the necessary onpenbacey EY
steps compatible with NPUMEBUBANIA 10
this Regulation to 30. cenrrembpa
protect the interests of 2017. na unuje
the parties concerned. MOTPEOHO HEHO

ycknahuBame.

128.1 A production charge HETPEHOCHBO [Mpema unany 124.

shall be levied on the
sugar quota, the
isoglucose quota and the
inulin syrup quota held
by undertakings
producing sugar,

Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013 oBa
onpendacey EY
npUMEbHBaANIA J10
30. centembpa
2017. na Huje
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isoglucose or inulin

NOTPeOHO FHEHO

syrup as referred to in yckialjuBame.
Avrticle 136(2).

128.2 Measures on the fixing HETPEHOCHBO [Mpema unany 124.
of the production charge Vpenoe (EVY) 6p.
for quota sugar, quota 1308/2013 oBa
isoglucose and quota ompenba cey EY
inulin syrup referred to MPUMEHBUBANA 10
in paragraph 1 shall be 30. cenrembpa
taken by the Council in 2017. na uuje
accordance with Article HOTPEeOHO HEHO
43(3) TFEU. yckiahjuBame.

129.1 A production refund HETPEHOCHBO ITpema unany 124.
may be granted on the Vpenoe (EVY) 6p.
products of the sugar 1308/2013 oBa
sector listed in points (b) ompenba cey EY
to (e) of Part 111 of NpUMEbHUBANIA JI0
Annex | if surplus sugar 30. centembpa
or imported sugar, 2017. na nuje
surplus isoglucose or MOTPEOHO HEHO
surplus inulin syrup is ycknaljuame.
not available at a price
corresponding to the
world price for the
manufacturing of the
products referred to in
points (b) and (c) of the
second subparagraph of
Acrticle 140(2).

129.2 Measures on the fixing HETPEHOCHUBO ITpema unany 124.

of the production refund
referred to in paragraph
1 shall be taken by the
Council in accordance

Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013 oBa
onpendacey EY
NIPUMEBUBATIA 0
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with Article 43(3)
TFEU.

30. centemOpa
2017. na Huje
MOTPEOHO HEHO

ycknahuBame.
130.1 To avoid price collapses HETIPEHOCHBO Ipema unany 124,
in the internal market VYpen6e (EY) 6p.
and to remedy situations 1308/2013 oBa
of overproduction based onpenba ce y EY
on the forecast supply PUMEBUBAIA 10
balance, and taking into 30. cenrrembpa
account the 2017. na Huje
commitments of the MOTPEOHO HEHO
Union resulting from yckiahjuBame.
international agreements
concluded in accordance
with the TFEU, the
Commission may adopt
implementing acts
withdrawing from the
market, for a given
marketing year, those
quantities of sugar or
isoglucose produced
under quotas which
exceed the threshold
calculated in accordance
with paragraph 2.
130.2 The withdrawal HETMPEHOCHBO ITpema unany 124.

threshold referred to in
paragraph 1 shall be
calculated, for each
undertaking holding a
quota, by multiplying its
quota by a coefficient.
The Commission may

Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013 oBa
onpendacey EY
npUMEbHBaNIa J10
30. centemOpa
2017. na Hyje
MOTPEOHO FHEHO
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adopt implementing acts
fixing that coefficient for
a marketing year no later
than 28 February of the
previous marketing year,
on the basis of expected
market trends.

On the basis of updated
market trends, the
Commission may, by 31
October of the marketing
year concerned, adopt
implementing acts either
adjusting or, where no
coefficient has been
fixed pursuant to the
first subparagraph,
fixing a coefficient.

yckinahuBame.

130.3

Each undertaking
holding a quota shall
store, at its own expense,
until the beginning of
the following marketing
year, the sugar produced
under quota in excess of
the threshold calculated
in accordance with
paragraph 2. The sugar,
isoglucose or inulin
syrup quantities
withdrawn during a
marketing year shall be
treated as the first
guantities produced
under quota for the

HETPEHOCHBO

[Ipema unany 124.

Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013 oBa
onpendacey EY
npUMebHBaNa J10
30. centembpa
2017. na Huje
MOTPEOHO HEHO
ycknahuBame.
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following marketing
year.

By way of derogation
from the first
subparagraph, taking
into account the
expected sugar market
trends, the Commission
may adopt implementing
acts providing that, for
the current, the
following or both
marketing years, all or
part of the withdrawn
sugar, isoglucose or
inulin syrup is to be
considered to be:

(@) surplus sugar,
isoglucose or inulin
syrup available to
become industrial sugar,
industrial isoglucose or
industrial inulin syrup;
or

(b) temporary quota
production of which a
part may be reserved for
export respecting the
commitments of the
Union resulting from
international agreements
concluded in accordance
with the TFEU.

130.4

If sugar supply in the

HETIPEHOCHBO

IIpema unany 124.
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Union is inadequate, the
Commission may adopt
implementing acts
allowing a certain
quantity of withdrawn
sugar, isoglucose or
inulin syrup to be sold
on the Union market
before the end of the
period of withdrawal.

Ypende (EVY) 6p.
1308/2013 oBa
onpendacey EY
npUMebHBaNa J10
30. centemOpa
2017. na Huje
MOTPEOHO HEHO
yckinahuBame.

130.5

Where withdrawn sugar
is treated as the first
sugar production of the
following marketing
year, the minimum price
of that marketing year,
as referred to in Article
135, shall be paid to beet
growers.

Where withdrawn sugar
becomes industrial sugar
or is exported in
accordance with points
(@) or (b) of the second
subparagraph of
paragraph 3 of this
Article, the requirements
of Article 135 on the
minimum price shall not

apply.

Where withdrawn sugar
is sold on the Union
market before the end of
the period of withdrawal
in accordance with

HEMPEHOCHUBO

ITpema unany 124.

Ypenoe (EVY) 6p.
1308/2013 oBa
onpendaceyEY
NpUMebHBaJIa JI0
30. centemOpa
2017. na Huje
MOTPEOHO HEHO
ycknahuBame.
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paragraph 4 of this
Article, the minimum
price of the ongoing
marketing year shall be
paid to beet growers.

130.6 Implementing acts HETIPEHOCHBO ITpema unany 124.
pursuant to this Article VYpen6e (EY) 6p.
shall be adopted in 1308/2013 oBa
accordance with the ompenba cey EY
examination procedure MPUMEBUBAIA 10
referred to in Article 30. cenrrembpa
229(2). 2017. na uuje

MOTPEOHO HEHO
ycknahuBame.

131.1 For the duration of the HEMPEHOCHBO ITpema unany 124.

period referred to in
Article 124, the
Commission may adopt
implementing acts
laying down the
measures necessary in
order to ensure a
sufficient supply of
sugar to the Union
market. Those
implementing acts shall
be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

Such measures may
adjust, for the quantity
and time necessary, the
level of the duty payable

Ypenoe (EVY) 6p.
1308/2013 oBa
onpendaceyEY
npUMebHBaa J10
30. centemOpa
2017. na Huje
MOTPEOHO HEHO
ycknahuBame.
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on imported raw sugar.

Within the context of the
temporary market
management
mechanism, measures on
the fixing of a surplus
levy are taken by the
Council in accordance

with Article 43(3)
TFEU.

131.2 The Commission shall HETPEHOCHUBO [Mpema unany 124.
adopt implementing acts VYpen6e (EY) 6p.
determining the 1308/2013 oBa
appropriate quantity of onpendacey EY
out-of-quota sugar and NpUMEbHUBANIA JI0
imported raw sugar that 30. cenrrembpa
can be released onto the 2017. na Hyje
Union market. Those MOTPEOHO HEHO
implementing acts shall yckiahjuBame.
be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

132. In order to take into HETMPEHOCHBO ITpema unany 124.

account the specific
characteristics of the
sugar sector and to
ensure that the interests
of all parties are duly
taken into account, and
given the need to
prevent any disturbance
of the market, the
Commission shall be

Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013 oBa
onpendacey EY
npUMEbHBaNIa J10
30. centembpa
2017. na Huje
MOTPEeOHO FHEHO
ycknahuBame.
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empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 concerning:

(a) purchase terms and
delivery contracts
referred to Article 127;

(b) updating the
purchase terms for beet
referred to in Annex XI;

(c) the criteria to be
applied by the sugar
undertakings when
allocating among beet
sellers the quantities of
beet to be covered by
pre- sowing delivery
contracts as referred to
in Article 127(3).

133.

The Commission may
adopt implementing acts
laying down the
measures necessary for
the application of this
Subsection  concerning
procedures, content and
technical criteria.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with
examination  procedure
referred to in Aurticle
229(2).

HENPEHOCHUBO

[Ipema unany 124.

Ypenoe (EY) op.
1308/2013 oBa
onpendacey EY
IIpUMEBUBAJIA 110
30. centemOpa
2017. na Huje
MOTPEOHO HEHO
ycknahuBame.
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134.1 A quota system shall HETPEHOCHBO [Mpema unany 124.
apply to sugar, Vpenoe (EVY) 6p.
isoglucose and inulin 1308/2013 oBa
syrup. onpendacey EY

npuMemuBaia 10
30. centemOpa
2017. na Huje
NOTPeOHO FHEHO
ycknahuBame.

134.2 As regards the quota HETPEHOCHBO ITpema unany 124.
system referred to in Vpenoe (EVY) 6p.
paragraph 1 of this 1308/2013 oBa
Article, if a producer ompenba cey EY
exceeds the relevant NpUMEbHUBANIA JI0
quota and does not make 30. cenrrembpa
use of the surplus 2017. na uuje
guantities as provided MOTPEOHO HEHO
for in Article 139, a ycknahjuame.
surplus levy shall be
payable on such
guantities, subject to the
conditions set out in
Articles 139 to 142.

135. The minimum price for HETPEHOCHBO IMpema unany 124.
quota beet shall be fixed VYpen6e (EY) 6p.
by the Council in 1308/2013 oBa
accordance with Article onpenba cey EY
43(3) TFEU. pUMjeUBaIa 10

30. centemOpa
2017. na Huje
MOTPEeOHO HEHO
ycknahuBame.

136.1 The quotas for the HETTPEHOCHUBO IMpema unany 124,
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production of sugar,
isoglucose and inulin
syrup at national or
regional level are fixed
in Annex XII.

Ypende (EVY) 6p.
1308/2013 oBa
onpendacey EY
npUMebHBaNa J10
30. centemOpa
2017. na Huje
MOTPEOHO HEHO

yckinahuBame.
136.2 The Member States shall HETIPEHOCHBO ITpema unany 124.
allocate a quota to each VYpen6e (EY) 6p.
undertaking producing 1308/2013 oBa
sugar, isoglucose or ompenba cey EY
inulin syrup established NPUMEBUBAIA 10
in its territory and 30. cenrrembpa
approved under Article 2017. na Huje
137. MOTPEOHO HEHO
For each undertaking, ycnahupare.
the allocated quota shall
be equal to the quota
which was allocated to
the undertaking for the
marketing year
2010/2011 under
Regulation (EC)
No 1234/2007.
136.3 Where a quota is HETMPEHOCHBO ITpema unany 124.

allocated to a sugar
undertaking having more
than one production unit,
the Member States shall
adopt the measures they
consider necessary in
order to take due
account of the interests
of sugar beet and cane

Ypenoe (EY) op.
1308/2013 oBa
onpendacey EY
NIpUMEBUBANIA 0
30. centembpa
2017. na Huje
MOTPEeOHO HEHO
ycknahuBame.
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growers.

137.1

On request, Member
States shall grant
approval to an
undertaking producing
sugar, isoglucose or
inulin syrup or to an
undertaking that
processes these products
into a product included
in the list referred to in
Acrticle 140(2) provided
that the undertaking:

(@) proves its
professional production
capacities;

(b) agrees to provide any
information and to be
subject to controls
related to this
Regulation;

(c) is not subject to
suspension or
withdrawal of the
approval.

HEMPEHOCHUBO

ITpema unany 124.

Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013 oBa
onpendacey EY
npUMebHBasa /10
30. centemOpa
2017. na Huje
MOTPEOHO HEHO
ycknahuBame.

137.2

The approved
undertakings shall
provide the Member
State in whose territory
the harvest of beet, cane
or the refining takes
place with the following
information:

HENPEHOCHUBO

[Ipema unany 124.

Ypenoe (EY) op.
1308/2013 oBa
onpendacey EY
NIpUMEBUBANIA 0
30. centembpa
2017. na Huje
OTPEeOHO HEHO
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(a) the quantities of beet
or cane for which a
delivery contract has
been concluded, as well
as the corresponding
estimated yields of beet
or cane and sugar per
hectare;

(b) data on provisional
and actual sugar beet,
sugar cane and raw
sugar deliveries, and on
sugar production and
statements of sugar
stocks;

(c) the quantities of
white sugar sold and the
corresponding prices and
conditions.

yckinahuBame.

138.1 A Member State may HETMPEHOCHBO ITpema unany 124.
reduce the sugar or Vpenoe (EVY) 6p.
isoglucose quota that has 1308/2013 oBa
been allocated to an onpenbacey EY
undertaking established NpUMEbHBANIa J10
on its territory by up to 30. cenrrembpa
10 %. In doing so, the 2017. na uuje
Member States shall MOTPEOHO HEHO
apply objective and non- yckaahjuBabe.
discriminatory criteria.

138.2 Member States may HETTPEHOCHUBO IMpema unany 124,
transfer quotas between Ypenoe (EV) op.
undertakings in 1308/2013 oBa
accordance with the onpenba ce y EY
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rules laid down in
Annex XII1 and taking
into consideration the
interests of each of the
parties concerned,
particularly sugar beet
and cane growers.

MPUMEHBUBANA 10
30. centemOpa
2017. ma Huje
MOTPEOHO HEHO
yckinahuBame.

138.3 The quantities reduced HETIPEHOCHBO ITpema wiany 124.
pursuant to paragraphs 1 Ypenoe (EY) 6p.
and 2 shall be allocated 1308/2013 oBa
by the Member State in onpenba ce y EY
guestion to one or more NpUMEBUBANIA 10
undertakings on its 30. cenrrembpa
territory, whether or not 2017. na Huje
holding a quota. MOTPEOHO HEHO

ycknahuBame.

139.1 The sugar, isoglucose or HETPEHOCHBO Ipema unany 124,

inulin syrup produced
during a marketing year
in excess of the quota
referred to in Article 136
may be:

(@ used for the
processing of certain
products as referred to in
Acrticle 140;

(b) carried forward to
the quota production of
the next marketing year
in  accordance  with
Article 141;

(c) used for the specific
supply regime for the

Ypenoe (EY) op.
1308/2013 oBa
onpendacey EY
IpUMEBUBaJIA 110
30. centemOpa
2017. na Huje
MOTPEOHO HEHO
ycknahuBame.
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outermost regions, in
accordance with Chapter
Il of Regulation (EU)
No 228/2013 of the
European Parliament
and of the Council (1);

(d) exported within a
guantitative limit, to be
fixed by the Commission
by means of
implementing acts,
respecting the
commitments  resulting
from international
agreements concluded in
accordance with the
TFEU; or

(e) released onto the
internal  market, in
compliance with the
mechanism described in
Article 131, for the
purpose of adjusting
supply to demand on the
basis of the forecast
supply balance.

The measures referred to
in point (e) of the first
paragraph of this Article
shall be implemented
before any activation of
the measures to prevent
market disturbance
referred to in Article
219(1).
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Other quantities shall be
subject to the surplus
levy referred to in

Article 142,

139.2 Implementing acts HETIPEeHOCHBO ITpema unany 124.
pursuant to this Article VYpen6e (EY) 6p.
shall be adopted in 1308/2013 oBa
accordance with the onpenba ce y EY
examination procedure PUMEBUBAIA 10
referred to in Article 30. cenrrembpa
229(2). 2017. na Huje

MOTPEOHO HEHO
ycknahuBame.

140.1 Industrial sugar, HETPEHOCHUBO [Mpema unany 124.

industrial isoglucose or
industrial inulin syrup
shall be reserved for the
production of one of the
products referred to in
paragraph 2 when:

(a) it has been subject to
a delivery contract
concluded before the end
of the marketing year
between a producer and
a user which have both
been granted approval in
accordance with Article
137; and

(b) it has been delivered
to the user on 30
November of the
following marketing

Ypenoe (EVY) 6p.
1308/2013 oBa
onpendaceyEY
NpUMebHBaJIa JI0
30. centemOpa
2017. na Huje
MOTPEOHO HEHO
ycknahuBame.
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year at the latest.

140.2

In order to take account
of technical
developments, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 establishing a list of
products for the
production of which
industrial sugar,
industrial isoglucose or
industrial inulin syrup
may be used.

The list shall, in
particular, include:

(a) bioethanol, alcohol,
rum, live yeast and
quantities of syrups for
spreading and those to
be processed into ”Rinse
appelstroop”;

(b) certain industrial
products without sugar
content but which are
processed using sugar,
isoglucose or inulin
syrup;

(c) certain products of
the chemical or
pharmaceutical industry
which contain sugar,
isoglucose or inulin

HEMPEHOCHUBO

ITpema unany 124.

Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013 oBa
onpendacey EY
npUMebHBaNa J10
30. centemOpa
2017. na Huje
MOTPEOHO HEHO
ycknahuBame.
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syrup.
141.1 Each undertaking may HETPEHOCHBO [Mpema unany 124.
decide to carry forward VYpen6e (EY) 6p.
all or part of its 1308/2013 oBa
production in excess of onpenbacey EY
its sugar quota, its MPUMEBUBAIA 10
isoglucose quota or its 30. cenrembpa
inulin syrup quota to be 2017. na Huje
treated as part of the MOTPEeOHO HEHO
next marketing year's yckiahjuBame.
production. Without
prejudice to paragraph 3,
that decision shall be
irrevocable.
141.2 Undertakings which take HEMPEHOCHBO ITpema unany 124.

the decision referred to
in paragraph 1 shall:

(@) inform the Member
State concerned before a
date to be determined by
that Member State:

(i) between 1 February
and 31 August of the
current marketing year
for quantities of cane
sugar being carried
forward;

(i) between 1 February
and 31 August of the
current marketing year
for quantities of beet
sugar or inulin syrup
being carried forward;

Ypenoe (EVY) 6p.
1308/2013 oBa
onpendaceyEY
npUMebHBaa J10
30. centemOpa
2017. na Huje
MOTPEOHO HEHO
ycknahuBame.
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(b) undertake to store
such quantities at their
own expense until the
end of the current
marketing year.

141.3 If an undertaking's HETIPEHOCHBO ITpema unany 124.
definitive production in VYpen6e (EY) 6p.
the marketing year 1308/2013 oBa
concerned was less than ompenba cey EY
the estimate made when MPUMEBUBAIA 10
the decision in 30. cenrrembpa
accordance with 2017. na uuje
paragraph 1 was taken, MOTPEOHO HEHO
the quantity carried yckaaljuBame.
forward may be adjusted
retroactively by 31
October of the following
marketing year at the
latest.

141.4 The quantities carried HETPEHOCHBO IMpema unany 124.
forward shall be deemed Vpenoe (EVY) 6p.
to be the first quantities 1308/2013 oBa
produced under the onpenbacey EY
quota of the following NpUMEbHBANA J10
marketing year. 30. cenrrembpa

2017. na Huje
MOTPEOHO HEHO
ycknahuBame.

141.5 Sugar stored in HETPEHOCHBO [Mpema unany 124.

accordance with this
Acrticle during a
marketing year may not
be subject to any other

Ypenoe (EV) op.
1308/2013 oBa
onpendacey EY
NIPUMEBUBATIA 0
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storage measures
provided for in Articles
17 or 130.

30. centemOpa
2017. na Huje
MOTPEOHO HEHO
ycknahuBame.

142.1

A surplus levy shall be
levied on quantities of:

(@) surplus sugar, surplus
isoglucose and surplus
inulin syrup produced
during any marketing
year, except for
quantities carried
forward to the quota
production of the
following marketing
year and stored in
accordance with Article
141 or quantities
referred to in points (c),
(d) and (e) of the first
subparagraph of Article
139(1);

(b) industrial sugar,
industrial isoglucose or
industrial inulin syrup in
respect of which no
proof of use in one of
the products referred to
in Article 140(2) has
been supplied within a
time limit, to be fixed by
the Commission by
means of implementing
acts;

HEMPEHOCHUBO

ITpema unany 124.

Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013 oBa
onpendaceyEY
npUMebHBasa J10
30. centemOpa
2017. na Huje
MOTPEOHO HEHO
ycknahuBame.
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(c) sugar, isoglucose and
inulin syrup withdrawn
from the market in
accordance with Article
130 and for which the
obligations provided for
in Article 130(3) are not
met.

Implementing acts
pursuant to point (b) of
the first subparagraph
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

142.2 Measures on the fixing HETPEHOCHUBO [Mpema unany 124.
of a surplus levy referred Vpenoe (EVY) 6p.
to in paragraph 1 shall 1308/2013 oBa
be taken by the Council onpenbacey EY
in accordance with NpUMEbHBANA J10
Article 43(3) TFEU. 30. cenrrembpa

2017. na Huje
MOTPEOHO HEHO
ycknahuBame.

143.1 In order to ensure that HETPEHOCHBO OpxHocu ce Ha

undertakings referred to
in Article 137 comply
with their obligations,
the Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 laying down rules

3aKOHO/IaBHU
noctynak EVY, a
onpenbda ce
NpUMEBUBaAJIA 10
30. centembpa
2017. kana cy
YKHUHYTE
MIPOM3BOIHE KBOTE
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on the granting and the
withdrawal of approval
for such undertakings, as
well as the criteria for
administrative penalties.

3a mehep.

143.2 In order to take into HETIPEHOCHBO OpnHocu ce Ha
account the specific 3aKOHOIaBHU
characteristics of the nocrynak EVY, a
sugar sector and to onpenda ce
ensure that the interests MIPUMEUBAIIA JI0
of all parties are duly 30. cenrrembpa
taken into account, the 2017. xama cy
Commission shall be VKHHYTE
empowered to adopt MPOU3BOJIHE KBOTE
delegated acts in 3a mehep.
accordance with Article
227 on the meaning of
terms for the operation
of the quota system, as
well as laying down the
conditions governing
sales to outermost
regions.

143.3 In order to ensure that HETTPEHOCHUBO OnHocu ce Ha

the growers are closely
associated with a
decision to carry forward
a certain quantity of
production, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 laying down rules
concerning carry-

3aKOHOJIaBHU
noctynak EVY, a
onpenba ce
MpUMEHBUBaa 10
30. centemOpa
2017. kana cy
YKHHYTE
MIPOU3BOJIHE KBOTE
3a mehep.
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forward of sugar.

144.

With regard to the
undertakings referred to
in Article 137, the
Commission may adopt
implementing acts
establishing rules
concerning:

(a) applications for
approval made by
undertakings, the records
to be kept by approved
undertakings, the
information to be
submitted by approved
undertakings;

(b) the system of checks
to be carried out by
Member States on
approved undertakings;

(c) Member States'
communications with
the Commission and
with approved
undertakings;

(d) the delivery to
undertakings of raw
materials, including
delivery contracts and
delivery notes;

(e) equivalence
regarding sugar referred
to in point (a) of the first

HEMPEHOCHUBO

OnHocu ce Ha
3aKOHOJaBHU
nocrynak EV, a
onpenba ce
MPUMEHHBANA J10
30. centemOpa
2017. xana cy
YKHHYTE
MIPOM3BOAHE KBOTE
3a mehep.
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subparagraph of Article
139(1);

() the specific supply
regime for the outermost
regions;

(9) exports as referred to
in point (d) of the first
subparagraph of Article
139(1);

(h) Member State
cooperation to ensure
effective checks;

(i) modifying the dates
laid down in Article 141
for specific marketing
years;

(j) the establishment of
the surplus quantity, the
communications and
payment of the surplus
levy referred to in
Acrticle 142;

(K) the adoption of a list
of full-time refiners
within the meaning of
point 6 of Section B of
Part Il of Annex II.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

strana 353 od 563



354

145.1 Member States shall JETUMHYIHO VY Cpbuju je JoHoremem
maintain a vineyard yckiaheHo OCHOBaH MOA3aKOHCKUX
register which shall Bunorpamapcku akara.
contain updated perucrap npema
information on the moceOHOM
production potential. MIPOIIHCY, & Kao
From 1 January 2016, IITO je MPETXOHO
this obligation shall only HaBEJIICHO, ITpeMa
apply if Member States yiany 11.
implement the scheme of npezyora 3akoHa.
authorisations for vine Herabuuje
plantings referred to in onpenbe Be3aHe 3a
Chapter 111 of Title I, or cexTop BuHa hie
a national support OWTH IIpOIKMCaHe Ha
programme. OHOBY 3aKOHa 0

BHHY, unMe he ce
CIIPOBECTH
ITOTITYHO
yckinahuBame.

145.2 Until 31 December HEMPEHOCHBO OpHocH ce Ha Jlanom
2015, Member States in JpPKaBe WIAHHUIIE NPUCTYIAka Y
which the total area EV. EV.
planted with vines of
wine grape varieties
classified in accordance
with Article 81(2) is less
than 500 hectares shall
not be subject to the
obligation laid down in
paragraph 1 of this
Article.

145.3 Member States which HETPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom

provide for restructuring
and conversion of

JIp>KaBe WIaHHIIS
EVY u 3akoHOnaBHU

NIPUCTYIIAmka y
EVY.
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vineyards in their
support programmes in
accordance with Article
46 shall, on the basis of
the vineyard register,
submit to the
Commission by 1 March
each year an updated
inventory of their
production potential.
From 1 January 2016,
details in respect of
communications to the
Commission regarding
wine-growing areas shall
be laid down by the
Commission by means
of implementing acts.
Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

nocrynak y EVY.

1454

In order to facilitate the
monitoring and the
verification of the
production potential by
Member States, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 concerning rules on
the content of the
vineyard register and

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOJABHU
nocrynak y EVY.

Jlanom
MIPUCTYTAka y
EV.
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exemptions therefrom.

146.1 Without prejudice to any CCIl ycknaheno JoHoremem YumeHuna je 1a
other provisions of this MMOJ3aKOHCKOT | Ce OBa oapeada
Regulation concerning akTta Ha ocHOBY | Ypenoe (EY) oOp.
the determination of 3akona o BuHy | 1308/2013
competent national 6uhe mOMaTHO | OAHOCH HA
authorities, Member yckinahere u IpIKaBe WIAHHUIIE
States shall designate oBe onpenoe. EVY. Mehytum,
one or more authorities Beh je y ckiomy
which shall be Cropasyma o
responsible for ensuring CTaOUIH3aIUjH U
compliance with Union MPUAPYKUBALY
rules in the wine sector. usmely Cpbuje u
In particular, Member EVY (Ilporokoi o
States shall designate the BHUHY), yTBpheHa
laboratories authorised obaBe3a
to carry out official JIOCTaBJbarkba
analyses in the wine Ha3MBa M ajpeca
sector. The designated HAIJIEKHHUX TEla
laboratories shall satisfy 1 oBamheHnx
the general criteria for nabopaTopuja
the operation of testing KOjH Cy
laboratories set out in 3ay)KEeHH 32
ISO/IEC 17025. cryxoeHe

aHanmse y
CEKTOpY BHHA.
Taj moctynaxk je
Beh cripoBesieH.

146.2 Member States shall CCIl ycknaheno JoHommemem Yumennna je na
inform the Commission MOJI3aKOHCKOT | Ce OBa oapeada

of the names and akTa Ha ocHOBY | Ypenbe (EY) Op.
addresses of the 3akona o BuHy | 1308/2013
authorities and ouhe momaTHO | OXHOCH Ha
laboratories referred to yckialerne n JPIKaBe YIAHHIIE
in paragraph 1. The EY. Mehyrum,
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Commission shall make
this information public
and shall update it
periodically.

oBe ozpenade.

Beh je y ckiomy
Cnopaszyma o
cTabuIM3aIvju 1
NpUAPYKUBABY
u3mely CpOuje u
EVY (ITpoTtokoi o
BHHY), YTBpheHa
obaBe3a
JIOCTaBJbAHA
Ha3UBa U agpeca
HA/IIOKHHX Tea
1 opnamheHnx
nmaboparopuja
KOjH Cy
3a1y’KeHU 3a
ciyx0OeHe
aHaym3e y
CEKTOpPY BHHA.
Taj mocTynaxk je
Beh cripoBesieH.

147.1

The products of the wine
sector shall be put into
circulation in the Union
with an officially
authorised
accompanying
document.

CCIl

JACIITUMHYHO
yckinaheHo

IIporokosaoMm o
BUHY CKIIOTJBEHUM
y3 Criopasym o
CTaOMIU3aNjU U
IPUAPYKUBAY
n3mehy CpbOuje u
EY ytBpheno je
KOja JIOKyMEeHTa Ccy
HEOIXOTHA 32
HU3BO3 BUHA U3
Cpbuje y EY unme
je de facto osa
onpenda
ycknahena. Kako je
HaBEJICHO WIAHOM
15. npeasiora

JloHommemeM
MOJI3aKOHCKOT
aKTa Ha OCHOBY
3aKkoHa 0 BUHY
ouhe nogatHo
yckiahene n
oBe ozpenade.
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3aKkoHa, MoceOHUM
nponucoM Ouhe
CIIPOBEICHO
MOTITYHO
yckinaheme y
CEKTOpY BHHA jep
»accompanying
document” xox Hac

HE TIOCTOjH.

147.2 Natural or legal persons JETUMHYIHO buhe nporucano u | JloHoIIemem
or groups of persons yckialheHo MIOTITYHO I0JI3aKOHCKOT
who hold products yckialeHo aKTa Ha OCHOBY
covered by the wine MOCEOHUM 3aKkoHa 0 BUHY
sector in the exercise of OPOTHCOM ¥ ouhe nomatHo
their trade, in particular CKIIa[y ca WiaHoM | yckialjeHe u
producers, bottlers, 15. 3akona. oBe oapemaoe.
processors and
merchants, shall keep
inward and outward
registers in respect of
those products.

147.3 In order to facilitate the HEMPEHOCHBO OpHocH ce Ha Jlanom

transport of wine
products and the
verification thereof by
Member States, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 on:

(@) rules on the
accompanying document
and its use;

3aKOHOJJABHU
nocrynak y EVY.

MpUCTYIIAKka Y
EVY.
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(b) the conditions under
which an accompanying
document is to be
regarded as certifying
protected designations of
origin or geographical
indications;

(c) an obligation to keep
a register and its use;

(d) who is obliged to
keep a register and
exemptions from that
obligation;

(e) the operations to be
included in the register.

147.4

The Commission may
adopt implementing acts
establishing:

(@) rules on the
composition of the
registers, the products to
be contained therein,
deadlines for entries in
registers and the closures
of registers;

(b) measures requiring
Member States to
determine the maximum
acceptable percentages
for losses;

(c) general and
transitional provisions

HETPEHOCHBO

OnHocH ce Ha
3aKOHOJABHHU
nocrynak y EVY.

Jlanom
MIPUCTyNamka y
EV.
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for the keeping of
registers;

(d) rules determining
how long accompanying
documents and the
registers are to be kept.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

148.1

Where a Member State
decides that every
delivery of raw milk in
its territory by a farmer
to a processor of raw
milk must be covered by
a written contract
between the parties
and/or decides that first
purchasers must make a
written offer for a
contract for the delivery
of raw milk by the
farmers, such contract
and/or such offer for a
contract shall fulfil the
conditions laid down in
paragraph 2.

Where a Member State
decides that deliveries of
raw milk by a farmer to
a processor of raw milk
must be covered by a

ujiad 23.

IIpe ucnopyxe
MOJBONPUBPETHOT
pOU3BO/IA
MTOJEOTIPUBPETHOT
npousBohada npepahusauy
WM OTKYIIJBHBAYY,
MTOJEOTIPHBPE THH
npousBohay u npepahusau
WIN OTKYIIJBHBAY MOPAjy
3aKJBYUUTH YTOBOP Y
nrcaHoj hopMmu.

VY ciyuajy u3 ctaBa 1. oBor
YJIaHa, MPBU npepalhusay
WM OTKYILJBHBAY MOpA Ja
HOHYIIY NIPEJIJIOT YTOBOpa
y nucaHoj hopmu 3a
HCIIOPYKY TIPOU3BOAA OJf
CTpaHe MOJbOIPUBPETHOT
mpousBohaya.

[IpuzHaTa nponsBohauka
OpTraHm3aIHja MOXKe Ja
nperoBapa y UMe CBOjUX

yckiaheHo

Paznmuka je y
TOME IIITO CE
oznpenda u3
npeasiora 3aKkoHa
OJIHOCH Ha CBE
CEKTOpE, a He
€aMo Ha CEKTOp
MJIEKa ¥ MIIEYHHMX
MIPOM3BO/A.

UnanoM 23. craB
4. mpeniiora
3axoHa yTBpheHo
je na MUHHCTap
OJTOKE TIPOTIHCYje
OCHOBHE
eneMeHTe
yrosopa ma he ce
TaKO MPOBECTH U
Y TEXHUYKOM
CMHCIY MOTITYHO
ycknahuBame
KOje 3axXTeBa OBa
onpenda Ypenoe
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written contract between
the parties, it shall also
decide which stage or
stages of the delivery
shall be covered by such
a contract if the delivery
of raw milk is made
through one or more
collectors.

For the purposes of this
Article, a ”collector”
means an undertaking
which transports raw
milk from a farmer or
another collector to a
processor of raw milk or
another collector, where
the ownership of the raw
milk is transferred in
each case.

wad 2.

YJIaHOBA O YTOBOpHMa
KojuMa ce ypehyje
HCTIOpYKa
MOJHOMPUBPETHOT
MIPOM3BOJIA O]
MOJHOMPUBPETHOT
npousBohaya nmpepahuBauy
WIH OTKYIJbUBAYYy.

Bnana yrtephyje
MOJHOIIPUBPETHE
MIPOM3BOIC U3 CEKTOpA U3
yiaHa 3. ctaB 1. oBor
3aKOHA 3a Koje je 00aBe3HO
3aKJby4eHhe YroBOpa
u3Mel)y oJBOIPUBPETHOT
npousBohaya u
npepaluBava vim
OTKYyIJbUBAYA.

Munucrap Oymxe
MPOITUCYje OCHOBHE
eleMeHTe yropopa mmehy
MTOJEOTIPUBPETHOT
npou3Bohaya n
npepahuBayda uin
OTKyIJbHBayYa 3a
MTOJEOTIPUBPETHE
IPOM3BOJIE TPOITHCAHE
akToM Bnane u3 crasa 4.
OBOT WIaHA.

4) mpBU OTKYIJbUBAY
CHPOBOT MIICKA jeCTe

(EY) 6p.
1308/2013.
Jedununmja
cakyIypada
CUPOBOT MIIEKa
JlaTa je y WwiaHy
2. craB 1. Tauka
4).
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ctaB 1.
Tayka 4)

MPaBHO JIUIE WIN
Mpey3eTHUK KOjU MMa
PErHCTPOBaH, OJHOCHO
o1oOpeH objekar y ckiamy
€a 3aKOHOM KOjUM ce
ypehyje BeTepuHapcTBO 1
KOJH KYIIyje CHPOBO MJIEKO
HETIOCPEIHO OJF
npou3sBohava pamu
CakyIUbama, 00pase,
npepajie Wid Ipojiaje
JIpYroM IpaBHOM JIHILY,
OJTHOCHO TIPEy3eTHUKY
KOju ce OaBu 00pasoMm,
npepasioM MiIeKa Win
JOPYTHX MIICUHHX
MPOU3BOAA;

148.1a

Where Member States
do not make use of the
possibilities provided for
in paragraph 1 of this
Acrticle, a producer, a
producer organisation, or
an association of
producer organisations
may require that any
delivery in raw milk to a
processor of raw milk be
the subject of a written
contract between the
parties and/or be the
subject of a written offer
for a contract from the

HeyckiaheHo

Jlanom
MIPHUCTYTIAKkA Y
EV.

Y cutyaumju rie
ce TeK YBOIHU
obaBe3a
CKJIanama
yroBopa, 6e3
MOCTOjarba
Baxehe
IIpenopyxe
2003/361/EL,
Kao
HETOCTOjama
Mehyrpanckux
OpraHm3allyja,
HUje Moryhe
YCKIIQIUTH CE ca
OBHUM ojipeibama
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first purchasers, under
the conditions laid down
in the first subparagraph
of paragraph 4 of this
Article.

If the first purchaser is a
micro, small or medium-
sized enterprise within
the meaning of
Recommendation
2003/361/EC, the
contract and/or the
contract offer is not
compulsory, without
prejudice to the
possibility for the parties
to make use of a
standard contract drawn
up by an interbranch
organisation.

y 0BOj (asu.

148.2

The contract and/or the
offer for a contract
referred to in paragraphs
1 and 1a shall:

(a) be made in advance
of the delivery,

(b) be made in writing,
and

(c) include, in particular,
the following elements:

(i) the price payable for

the delivery, which
shall:

wian 23.
craB4 u

5.

Bnana ytBphyje
HIOJHOIIPUBPEIHE
MIPOM3BOIE U3 CEKTOpa U3
wiaHa 3. craB 1. oBor
3aKOHA 3a Koje je 00aBe3HO
3aKJBYUCHHE YTOBOPA
u3mel)y nossonpuBpeaHOr
npousBohaya u
npepahuBayda uin
OTKYyIlJbMBaya.

Munucrtap Onmxe
MIPOTIHCYje OCHOBHE
eJieMeHTe yropopa m3mehy
HOJHOIIPUBPEHOT

JACIITUMHYHO
yckinaheHo

O0aBe3He
€JIEMEHTE yroBopa
he nporcaTn
MHUHHUCTAp Ha
OCHOBY wWiaHa 23.
cTaB 5. mpejuiora
3akoHa.

JloHommemeM
MOJI3aKOHCKOT
aKTa.
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— be static and be set
out in the contract,
and/or

— be calculated by
combining various
factors set out in the
contract, which may
include market
indicators reflecting
changes in market
conditions, the volume
delivered and the quality
or composition of the
raw milk delivered,

(ii) the volume of raw
milk which may and/or
must be delivered and
the timing of such
deliveries,

(iii) the duration of the
contract, which may
include either a definite
or an indefinite duration
with termination clauses,

(iv) details regarding
payment periods and
procedures,

(v) arrangements for
collecting or delivering
raw milk, and

(vi) rules applicable in
the event of force
majeure.

npousBohaya u
npepaljuBava nim
OTKYIUbHBaua 3a
MOJHOIIPUBPETHE
MIPOM3BOJIE TIPOITHICaHE

akToM Bnane u3 crasa 4.

OBOT" YjIaHa.
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148.3 By way of derogation unan 23. MHHHCTép Ommxe JETUMHYIHO OcHoBHe enemenTe | JloHOMIEHeM
from paragraphs 1 and cTaB 5. TIpOIHCY)C OCHOBHE yckialjeHo yrosopay M0/I3aKOHCKOT
1a, a contract and/or an elleMeHTe yroBopa usmehy M0j€AMHUM aKTa.
offer for a contract shall MTOJHOTIPUBPETHOT cexTopuma he
not be required where npou3sBohaua u TIPONUCaTH
raw milk is delivered by npepahuBaya win MUHHUCTAp Ha
a membe_r ofa OTKYILIHbHBAYA 3 OCHOBY wiaHa 23.
cooperative to the cTaB 5. mpemiora
cooperative of which he TO/BOTPUBPCHE 3akoHa.
is a member if the MPOU3BOJIE TIPOTIHCAHE
statutes of that aktoM Brane u3 crasa 4.
cooperative or the rules OBOT YaHa.
and decisions provided
for in or derived from
these statutes contain
provisions having
similar effects to the
provisions set out in
points (a), (b) and (c) of
paragraph 2.

148.4 All elements of contracts | wian 23. | MunwucTap 6iwke TEJIMMUAYHO OcHoBHe entemenTe | JloHOomEmeM
for the delivery of raw cTaB 5. MIPOIIKCYj€ OCHOBHE yckinaheno yroBopa y MTO3aKOHCKOT
milk concluded by eJIEMEHTE yroBopa u3Meljy MOjeAMHUM aKTa.
farmers, collectors or H0JBOTPUBPEIHOT cekropuma he
processors of raw milk, mpousBohaya u IPOIHCATH
including the elements npepahuBaya uiIu MUHHCTAp Ha
referred to in point (c) of OTKYIUbHBAYA 3a OCHOBY uJiaHa 23.
paragraph 2, shall be NOJHOIIPUBPEIHE cTaB 5. mpeajiora
freely negotiated MTPOM3BOJIE MIPOIIHCAHE 3akoHa.
between the parties. axToM Buasie u3 craBa 4.

Notwithstanding the first OBOT HIaHa.
subparagraph, one or

more of the following

shall apply:

strana 365 od 563



366

(a) where a Member
State decides to make a
written contract for the
delivery of raw milk
compulsory in
accordance with
paragraph 1, it may
establish:

(i) an obligation for the
parties to agree on a
relationship between a
given quantity delivered
and the price payable for
that delivery;

(if) a minimum duration,
applicable only to
written contracts
between a farmer and
the first purchaser of raw
milk; such a minimum
duration shall be at least
six months, and shall not
impair the proper
functioning of the
internal market;

(b) where a Member
State decides that the
first purchaser of raw
milk must make a
written offer for a
contract to the farmer in
accordance with
paragraph 1, it may
provide that the offer
must include a minimum
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duration for the contract,
set by national law for
this purpose; such a
minimum duration shall
be at least six months,
and shall not impair the
proper functioning of the
internal market.

The second
subparagraph shall be
without prejudice to the
farmer's right to refuse
such a minimum
duration provided that he
does so in writing. In
such a case, the parties
shall be free to negotiate
all elements of the
contract, including the
elements referred to in
point (c) of paragraph 2.

148.5 The Member States HEMPEHOCHBO OpHocH ce Ha Jlanom
which make use of the obaBese apkaBa MPUCTYyIamba
options referred to in wianua EY. Cpbuje y EV.
this Article shall notify
the Commission of how
they are applied.

148.6 The Commission may HETPEHOCHBO OpxHocu ce Ha -

adopt implementing acts
laying down measures
necessary for the
uniform application of
points (a) and (b) of
paragraph 2 and
paragraph 3 of this

3aKOHO/aBHU
nocrynak y EVY.
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Article and measures
relating to notifications
to be made by the
Member States in
accordance with this
Article. Those
implementing acts shall
be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

149.1 A producer organisation | wrau 23. | IIpusHara mpou3sBohauka yckinaheno Onpenda u3
in the milk and milk cras 3. OpraHu3anyja Moxe Jia npejiora 3akoHa
products sector which is MPEroBapa y UMe CBOjUX OJTHOCH C€ W Ha
recognised under Article YJIaHOBa O YTOBOpHMa Ipyre
161(1) may negotiate on KojuMa ce ypeljyje MOJHONPUBPETHE
behalf of its farmer UCTIOpyKa CEeKTOpe 3a Koje
members, in respect of MTOJHOTIPUBPETHOT j€ KOJIEKTHBHO
part or all of their joint MTPOM3BOIA O IperoBaparmbe
production, contracts for H0JBOTPUBPEIHOT npeasuleHo
the delivery of raw milk npou3Bohjava npepaljuBayy JPYTHM
by a farmer to a WM OTKYILJbHBAYYy. YIaHOBHUMa
processor of raw milk, or Vpenbe (EVY) 6p.
to a collector within the 1308/2013.
meaning of the third
subparagraph of Article
148(1).

149.2 The negotiations by the | wran 23. | TIpusnaTa npou3sBohauka JETUMHIHO [pema unany 23. JoHommemem
producer organisation cras 3. OpraHusaruja Moxe 1a ycKiaheHo cTaBy 4. pejiora | MOA3aKOHCKOT
may take place: [PeroBapa y uMe CBOjUX 3akona Ouhe aKTa.

(a) whether or not there
is a transfer of
ownership of the raw

YJIaHOBA O YTOBOpHUMA
KojuMa ce ypehyje
UCIIOpYKa
MTOJEOTIPUBPETHOT

MPOTTUCAHH
obaBe3Hn
CJICMEHTH U YCJIOBH
CKJIamama yroBopa

strana 368 od 563



369

milk by the farmers to
the producer
organisation;

(b) whether or not the
price negotiated is the
same as regards the joint
production of some or
all of the farmer
members;

(c) provided that, for a
particular producer
organisation, all of the
following conditions are
fulfilled:

(i) the volume of raw
milk covered by such
negotiations does not
exceed 3,5 % of total
Union production,

(i) the volume of raw
milk covered by such
negotiations which is
produced in any
particular Member State
does not exceed 33 % of
the total national
production of that
Member State, and

(iii) the volume of raw
milk covered by such
negotiations which is
delivered in any
particular Member State
does not exceed 33 % of
the total national

yjiaH 23.
cTaB 4.

MIPOX3BOJA O]
MOJBOTPUBPETHOT
npousBohaya mpepahuBauy
WIH OTKYIJBUBAYYy.
MuHucTtap 6mmke
IPOMUCYje OCHOBHE
eJleMeHTe yropopa m3mehy
MTOJEOIIPUBPETHOT
npousBohaya u
npepaljuBava wim
OTKYIUbHBAya 3a
MOJBOTIPUBPETHE
MIPOM3BOJIE TIPOITHCaHEe
axkToM Bnane u3 crasa 4.
OBOT 4JIaHa.

na he ce Tako
CIIPOBECTH
MOTITYHO

ycknahuBame.
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production of that
Member State;

(d) provided that the
farmers concerned are
not members of any
other producer
organisation which also
negotiates such contracts
on their behalf; however,
Member States may
derogate from this
condition in duly
justified cases where
farmers hold two distinct
production units located
in different geographic
areas;

(e) provided that the raw
milk is not covered by
an obligation to deliver
arising from the farmer's
membership of a
cooperative in
accordance with the
conditions set out in the
cooperative's statutes or
the rules and decisions
provided for in or
derived from these
statutes; and

(f) provided that the
producer organisation
notifies the competent
authorities of the
Member State or
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Member States in which
it operates of the volume
of raw milk covered by
such negotiations.

149.3 Notwithstanding the gnan 23. | [IpusnaTa npousBohauka JETUMHYIHO [Mpema unany 23. JoHoremem OBa ozapenda ce
conditions set out in of cTaB 3. OpraHm3aImja MOXKe 1a yckialerno cTaBy 3. MMOJ3aKOHCKOT | THYe AP)KaBe
point (c)(ii) and (iii) of MperoBapa y Me CBOjUxX omoryheHo je ma aKTa. YIAHHIIE U FbeHE
paragraph 2, a producer YJIaHOBA O YTOBOpUMA npoussolauxa TPOU3BO/IIHE A
organisation may Kojuma ce ypeljyje OpraHusarmja j€ Yy TOM CMHCITY
negotiate pursuant to HCHOpYyKa Iperoapa y ume Hemoryhe
paragraph 1 provided MOJHOTIPUBPETHOT CBOjUX YIAHOBA a MOTITYHO
that, with regard to that MIPOM3BOIA O npema wiaHy 23. YCKIJIQIHUTH Y OBO]
producer organisation, MTOJHOTIPUBPETHOT CTaBy 5. mpeayiora Gbas3u anu je
the volume of raw milk npousBolaya npepahuBaugy 3akoHa Ouhe MeXaHHU3aM Jia
covered by the WITH OTKYILJbHBAYY. OPOTHCAHH npousBolauka
negotiations which is MutHHCTan iibKe OCHOBHH €JIEeMEHTH OpraHusarmja
produced in or delivered b yroBopa ma he ce nperoBapa y uMe
in a Member State ian 23, | TPOMHMCYIE OCHOBHE TaKo CIIPOBECTH CBOjUX WIAHOBA
having a total annual CTaB 5. CIICMEHTE YroBopa usmehy MOTITYHO omoryheH.
raw milk production of TOJEOTPHBPCAHOT yckiahuBame.
less than 500 000 tonnes npoussohasa u
does not exceed 45 % of npepabupaa i
the total national OTKYTULHBAtA 32
Member State. aktoMm Brnazne u3 crasa 4.

OBOT WIaHa.

149.4 For the purposes of this | - - HeyckitaheHo Janom 3a motpebde oBora
Article, references to MPUCTYIIaka qiaHKa onpenda
producer organisations Cpb6uje y EY. | mpommpyje mojam

include associations of npousBohauke

such producer opraHuzaliyje,

organisations. KOjH YKIbYUYje U
YAPYKECHE
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npon3Bolhaukux
opranuzaiuja.
149.5 For the purposes of HETIPEHOCHBO OpnHocu ce Ha
applying point (c) of obase3y EBporicke
paragraph 2 and KOMHCH]jE Y
paragraph 3, the CIpOBOljebY Mepe.
Commission shall
publish, by such means
as it considers
appropriate, the amounts
of raw milk production
in the Union and the
Member States using the
most up-to-date
information available.
149.6 By way of derogation HEMPEHOCHBO Ogaj craB ce 6aBu | Hajkacuuje
from point (c) of 3aIITUTOM JTAHOM
paragraph 2 and KOHKYpEHIIHje Ha MPUCTYyNamka
paragraph 3, even where TpxkumTy mro "Huje | Cpoujey EY.

the thresholds set out
therein are not exceeded,
the competition
authority referred to in
the second subparagraph
of this paragraph may
decide in an individual
case that a particular
negotiation by the
producer organisation
should either be
reopened or should not
take place at all if it
considers that this is
necessary in order to
prevent competition

IpEeAMET OBOT
3aKOHa U HE MOXe
Ce BPIIUTH
ycknahupame. OBa
MHUTaka cy
[peIMET IPyror
3aKOHA.
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from being excluded or
in order to avoid
seriously damaging
SME processors of raw
milk in its territory.

For negotiations
covering more than one
Member State, the
decision referred to in
the first subparagraph
shall be taken by the
Commission without
applying the procedure
referred to in Article
229(2) or (3). In other
cases, that decision shall
be taken by the national
competition authority of
the Member State to
which the negotiations
relate.

The decisions referred to
in this paragraph shall
not apply earlier than the
date of their notification
to the undertakings
concerned.

149.7

For the purposes of this
Article:

(a) a ”national
competition  authority”
means the authority
referred to in Article 5 of
Council Regulation (EC)
No 1/2003 (1);

HETIPEHOCHBO

Onpenbom cy
MPEIH3HA]C
neuHUCAHN
MI0jMOBH
HAIIHOHAIHO TEIO
3a 3aIITUTY
KOHKYpEHIIHje Ha
TPXKHUILTY TaKO Ja

Jlanom
MIPUCTYTIakA
Cpbuje y EV.
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(b) a ’SME” means a
micro, small or medium-
sized enterprise within
the meaning of
Recommendation
2003/361/EC.

ynyhyje Ha Ypenoy
Beha (E3) op.
1/2003 u
Hpenopyky
2003/361/E3 kojom
ce Ommke
Je(UHUITY MUKPO,
Maja ¥ cpesimba
npemy3eha, mro
HUje TpeaMeT
npejuiora 3aKoHa.

149.8 The Member States in HEMPEHOCHBO OpnnHocu ce Ha Janom
which negotiations take obaBese apkaBa MPUCTYyIamba
place in accordance with unanuna EY. Cp6uje y EV.
this Article shall notify
the Commission of the
application of point (f)
of paragraph 2 and of
paragraph 6.

150.1 Upon the request of a HETTPEHOCHUBO OnHocu ce Ha Tanom
producer organisation o0aBe3Ha MpaBmiia | TMPUCTYIIAha
recognised under Article 3a ypeheme Cpbuje y EV.

152(3), an interbranch
organisation recognised
under Article 157(3) or a
group of operators
referred to in Article
3(2) of Regulation (EU)
No 1151/2012, Member
States may lay down, for
a limited period of time,
binding rules for the
regulation of the supply
of cheese benefiting
from a protected

cHa0JieBarba cupa
ca 3amruheHoM
03HAKOM TOpeKya
nin 3amrruheHoM
03HAKOM
reorpag)ckor
nopexnay EV.
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designation of origin or
from a protected
geographical indication
under Article 5(1) and
(2) of Regulation (EU)
No 1151/2012.

150.2

The rules referred to in
paragraph 1 of this
Avrticle shall be subject
to the existence of a
prior agreement between
the parties in the
geographical area
referred to in point (c) of
Article 7(1) of
Regulation (EU)

No 1151/2012. Such an
agreement shall be
concluded between at
least two-thirds of the
milk producers or their
representatives
representing at least two
thirds of the raw milk
used for the production
of the cheese referred to
in paragraph 1 of this
Article and, where
relevant, at least two-
thirds of the producers
of that cheese
representing at least two
thirds of the production
of that cheese in the
geographical area
referred to in point (c) of

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
criopazymy usmehy
CTpaHa Ha
reorpadckom
noapy4jy y EV.

JlaroMm
MPUCTYIIaka
Cpouje y EV.
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Article 7(1) of
Regulation (EU)
No 1151/2012.

150.3 For the purpose of HETIPEHOCHBO OpHocu ce Ha Janom
paragraph 1, concerning cupeBe ca MPUCTYIIaka
cheese benefiting from a 3amrTuieHOM Cpbuje y EV.
protected geographical 03HaKOM
indication, the reorpadckor
geographical area of mopekia y EV.
origin of the raw milk,
as set in the product
specification for the
cheese, shall be the same
as the geographical area
referred to in point (c) of
Article 7(1) of
Regulation (EU)

No 1151/2012 relating to
that cheese.

150.4 The rules referred to in HETTPEHOCHUBO OnHoOCH ce Ha Jlanom
paragraph 1: obBe3yjyha NpUCTYyNama
(a) shall only cover the fpapHia 3a Cpbujey EV.

. ypehuBame n00aBe
regulation of supply of
the product concerned chipa ca
3aimtuheHoM

and shall have the aim of
adapting the supply of
that cheese to demand;

(b) shall have effect only
on the product
concerned;

(c) may be made binding
for no more than three
years and may be

03HAKOM TOpeKya
WM 3alITuheHom

03HaKOM
reorpadckor
nopeknay EV.

strana 376 od 563



377

renewed after this
period, following a new
request, as referred to in
paragraph 1;

(d) shall not damage the
trade in products other
than those concerned by
those rules;

(e) shall not relate to any
transaction after the first
marketing of the cheese
concerned;

() shall not allow for
price fixing, including
where prices are set for
guidance or
recommendation;

(9) shall not render
unavailable an excessive
proportion of the product
concerned that would
otherwise be available;

(h) shall not create
discrimination,
constitute a barrier for
new entrants in the
market, or lead to small
producers being
adversely affected:;

(i) shall contribute to
maintaining the quality
and/or the development
of the product
concerned;
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(j) shall be without
prejudice to Article 149.

150.5 The rules referred to in HETPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom
paragraph 1 shall be ob6Besyjyha OPHCTYMamka
published in an official npaBuia 3a Cpbuje y EV.
publication of the ypehusame
Member State cHabeBama CHpOM
concerned. ca 3amruhieHoM

03HAKOM ITOpEeKIIa
WM 3amTrheHoM
03HaKOM
reorpadckor
nopexnay EY.

150.6 Member States shall HETIPEHOCHBO OnHocH ce Ha Haxom
carry out checks in order MOCTYIamke ApKaBa | MPHUCTyIama
to ensure that the wranwnna EY. Cpbuje y EV.
conditions laid down in
paragraph 4 are
complied with, and,
where it has been found
by the competent
national authorities that
such conditions have not
been complied with,
shall repeal the rules
referred to in paragraph
1.

150.7 Member States shall HEIPEHOCHBO OnHocH ce Ha Jlanom
notify the Commission MOCTYIAmE IpJKaBa | MPHUCTYHama
forthwith of the rules ynanuia EY. Cpobuje y EV.

referred to in paragraph
1 which they have
adopted. The
Commission shall
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inform other Member
States of any notification
of such rules.

150.8

The Commission may at
any time adopt
implementing acts
requiring that a Member
State repeal the rules
laid down by that
Member State pursuant
to paragraph 1 if the
Commission finds that
those rules do not
comply with the
conditions laid down in
paragraph 4, prevent or
distort competition in a
substantial part of the
internal market or
jeopardise free trade or
the attainment of the
objectives of Article 39
TFEU. Those
implementing acts shall
be adopted without
applying the procedure
referred to in Article
229(2) or (3) of this
Regulation.

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJAaBHHU
noctynak y EY.

Jlanom
MPUCTYIIaka
Cpouje y EV.

151.

From 1 April 2015, the
first purchasers of raw
milk shall declare to the
competent national
authority the quantity of
raw milk that has been

w1ad 2.
cras 1.

Tayka 4)

npeu OMKyn/bueay
CUPOBOE MileKA JeCTe
MIPABHO JIUIIE WIH
Mpey3eTHUK KOjU UMa
PErucTpoBaH, OJJHOCHO

MOTITYHO ycKiaheHo

Cwmmucao onpenoe je
Y LEJIOCTH MPEHET y
MpeIor 3aKoHa,
ay HUCY TIPeHeTe
ozpenode Koje ce
OJIHOCE Ha 00aBe3y

JlanoMm
MpUCTyHama y
EV.
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delivered to them each
month.

For the purposes of this
Article and Article 148,
a “first purchaser”
means an undertaking or
group which buys milk
from producers in order
to:

(a) subject it to
collecting, packing,
storing, chilling or
processing, including
under a contract;

(b) sell it to one or more
undertakings treating or
processing milk or other
milk products.

Member States shall
notify the Commission
of the quantity of raw
milk referred to in the
first subparagraph.

The Commission may
adopt implementing acts
laying down rules on the
content, format and
timing of such
declarations and
measures relating to the
notifications to be made
by the Member States in
accordance with this
Aurticle. Those
implementing acts shall

uitad 14.

0J100peH 00jekar y
CKJIaJy ca 3aKOHOM
KojuM ce ypehyje
BETEPUHAPCTBO U KOJU
KyIIyje CHPOBO MJIEKO
HETOCPETHO O]
npou3sBohaua paau
CaKyIbama, o0paje,
npepajie Wiy npojaje
JPYroM MPaBHOM JIHILY,
OJTHOCHO TIPETy3CTHUKY
Koju ce 6aBu 00pasom,
pepagoM MIICKa WITH
JPYTUX MIICYHHX
MIPOU3BO/IA;

IIpBu oTKyIIBMBAY
CHPOBOT MJIeKa Ty)XaH je
Ja MUHUCTapCTBY 1OCTaBU
MOJATKE O KOJIUYUHU
YKYITHO OTKYIIJBEHOT
CHPOBOT MJICKa, Py
npahema TpKUIITA.

Munucrtap onrxe
MPOITUCYje HAYWH U
POKOBE 3a JI0CTaBJbakbhe
nmojaaraka u3 ct. 1 — 3.
OBOT WIaHa, Kao 1
oOpacrie: obpasair o
TpxuITy mehepa,
oOpazarl 0 KOJMYUHH
OTKYIJbEHOT' CHPOBOT

UCKJBYYUBO JpPiKaBa
YIAHHIA Y
HOoTH(HUKAH]H
MojiaTaka npema
EBporckoj
KOMUCH]H, HUTH
opnamhema
Komucuje 3a
MPOITUCHBAE
crpoBe0eHUX
akara.
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be adopted in

MJieka u oOpasarl o

accordance with the TPXKUILITY TyBaHa.
examination procedure

referred to in Article

229(2).

152.1 Member States may, on | wiau 16. Ip OmBobaq.Ke MOTIIYHO yCKialhjeHo
request, recognise crap 1.y | OPraHnsalnje Mory
producer organisations, | 2. OCHUBATH MOJHOTIPUBPEAHU
which: MPOM3BOhauH y CEKTOpUMA
(a) are COI’]StitUtEd, and W3 ynaHa 3. craB 1. oBor
controlled in accordance 3aKoHa.
with point (c) of Article
153(2), by producers in a Ha 3axteB HPOHSBOha‘{KI/IX
specific sector listed in Opranuzanuja us crasa l.
Article 1(2); OBOT' WIaHa MUHUCTapP
(b) are formed on the JIOHOCH PCIICEHE O
initiative of the TpUsHaBamby
producers and which npoussohauxe
carry out at least one of OpraHu3aiyje ako cy
the following activities: VCITYH-CHH YCIIOBH 3
(l) jOInt processn’lg, wraga 17. oBOr 3aKoHa.

(ii) joint distribution,

including by joint selling

platforms or joint ynan 17. | YcioBu 3a mpu3HaBame
transportation; craB 1. npousBohauke

(iii) joint packaging,
labelling or promotion;
(iv) joint organising of
quality control;

(v) joint use of

equipment or storage
facilities;

OpraHmzaiigje cy:

1) na je mpaBHO JuIe
OCHOBAHO O]l CTpaHe
TTOJLOTIPUBPETHIX
Mpou3Bohjaya y cekTopuma
W3 4yjaHa 3. cTaB 1. oBor
3aKOHa,
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(vi) joint management of
waste directly related to
the production;

(vii) joint procurement
of inputs;

(viii) any other joint
service activities
pursuing one of the
objectives listed in point
(c) of this paragraph;

(c) pursue a specific aim
which may include at
least one of the
following objectives:

(i) ensuring that
production is planned
and adjusted to demand,
particularly in terms of
quality and quantity;

(ii) concentration of
supply and the placing
on the market of the
products produced by its
members, including
through direct
marketing;

(iii) optimising
production costs and
returns on investments in
response to
environmental and
animal welfare
standards, and stabilising
producer prices;

2) na je perucTpoBaHa y
ATCHIIM]HU 3a TIPUBPETHE
perucrpe;

3) na uma oxrosapajyhu
Opoj YIaHOBA;

4) na ocTBapyje
MHHUMAJIHA OOMM HITH
MHHHMAJIHY BPEIHOCT
MIPOM3BOIHE HAMEHHEHE
TPXKUIIITY;

5) na uma craTyT;

6) 1a 3a CBOje WIaHOBE
00aBJba HajMamE jeTHY OJ1
cnenehnx akTUBHOCTH 3a
MOJHOTIPUBPETHE
IIPOU3BOJIE U3 uaHa 3.
cTaB 1. OBOT 3aKOHA, U TO:

(1) mpepany;

(2) muctpubynujy,
OJJHOCHO TIPEBO3,
yKIbY4yjyhu najbHHCKY
TPTOBHHY;

(3) nakoBame, 03HaYaABAHEC
WJIH TIPOMOLIU]Y;

(4) opranuzanujy
KOHTpOJIC KBaJIUTETA;

(5) xopurheme omnpeme,
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(iv) carrying out
research and developing
initiatives on sustainable
production methods,
innovative practices,
economic
competitiveness and
market developments;

(v) promoting, and
providing technical
assistance for, the use of
environmentally sound
cultivation practices and
production techniques,
and sound animal
welfare practices and
techniques;

(vi) promoting, and
providing technical
assistance for, the use of
production standards,
improving product
quality and developing
products with a
protected designation of
origin, with a protected
geographical indication
or covered by a national
quality label;

(vii) the management of
by-products and of waste
in particular to protect
the quality of water, soil
and landscape and
preserving or

OJTHOCHO CKJIaIUIITHUX
poCTOpa;

(6) ynpaBibame oTHaioM
JMPEKTHO [MOBE3aHUM Ca
MIPOU3BOIHHOM;

(7) HabaBKy MOTpeOHUX
WHITYTa;

(8) cBe ocTane aKTUBHOCTH
MOBE3aHe ca ycIyraMma
KOjMa ce 0CTBapyje jeiaH
O]l IMJbEBA HABEICHUX Y
Ta4KH 7) OBOT CTaBa;

7) ma ce OCHHMBA paau
OCTBapUBamba HajMambe
jenHor ox cnenehux
1JbEBA:

(1) mnanupame
HPOU3BOAME Y CKIIA/ly Ca
notpebama MoTpaxme Ha
TPXKUIITY U F-CHO
npuiiarohasame
MOTPaKEH, TIOCEOHO Y
TIOTJICAY KBaJIUTETa U
KOJIMYMHE MPOU3BOAA;

(2) xoHLIEHTpUCaE
MIOHYJIE U CTaBJbamkhE Ha
TPKUIITE TPOU3BOJIA
YJIaHOBA OpraHU3allH]e,
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encouraging
biodiversity;

(viii) contributing to a
sustainable use of
natural resources and to
climate change
mitigation;

(ix) developing
initiatives in the area of
promotion and
marketing;

(x) managing of the
mutual funds referred to
in operational
programmes in the fruit
and vegetables sector
referred to in point (d) of
Avrticle 33(3) of this
Regulation and under
Acrticle 36 of Regulation
(EU) No 1305/2013;

(xi) providing the
necessary technical
assistance for the use of
the futures markets and
of insurance schemes.

0e3 MoCpeHHKa;

(3) paumonanuzanyja
TPOIIKOBA IPOU3BOHE H
noBpahaja ynarama y
CKJIJly ca CTaHJapauMa
3aIITHTE KUBOTHE
CpeluHe U CTaHIaparuMa
J0OPOOUTH KUBOTHIHA,
Kao ¥ crabunusanuja
MPOU3BOHAUKKX IIEHA;

(4) cipoBoheme
UCTpa)XHBama 1
MTOKpETamke HHUITUjaTHBa O
OJIP>KMBUM METOJaMa
MIPOM3BOME,
WHOBaTHBHUM IIpaKcama,
KOHKYPEHTHOCTH U
npahemy TPXKUILTA;

(5) mpomoBucame u
IpyXKame TEXHUYKE
MOMOhH 3a pUMeHy
Y3rOjJHUX MPAKCH H
MPOM3BOJHUX TCXHUKA,
panu 3amTHTE KUBOTHE
CpeauHe, Kao U MPaKCH ’
TEXHHUKA KOje MOLITY]y
I0OpOOHT )KUBOTHHA;

(6) moacTuname n
OpYyXKambe TeXHUIKE
MOMONH 3a IpUMeEHyY
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MPOU3BOJAHUX CTAHAAPIA,
mo0oJbIIake KBAJIUTETA
MIPOM3BO/Ia U Pa3Boj
MPOM3BOA Ca 0O3HaKaMa
reorpadckor nmopekia, kao
Y IIPOU3BOJIA Ca O3HAKOM
KBaJIMTETA,

(7) ynpasbame
CIIOpETHAM ITPOHU3BOIMMA
M OTHAJ0M, KaKko Ou ce
3aIUTHTHO KBAIUTET BOAE,
3eMJBHIITA ¥ IPHPOIHOT
OKpYXKEHba M CauyBao WA
MOJICTaKao
OHMOUBEP3UTET;

(8) mompuHOC OJPIKUBOM
KopuIIhemy IPUPOTHUX
pecypca u yonaxapamy
MITETHUX JIejcTaBa
KIIMMAaTCKHUX IIPOMEHA;

(9) pa3Boj nHUIMjaTHBA Y
00J1acTH TIPOMOITHjE 1
CTaBJbamba Ha TPIKHILTE;

(10) mpyxame TeXHHUUKE
momohu 3a kopuinheme
TEPMUHCKAX TPKHIITA H
CHCTEMa OCUTYpamba.

152.1a

By way of derogation
from Article 101(1)

ujtad 17.
cras 1.

(1) nnanupame
MIPOU3BOAE y CKIIaay ca

MOTIYHO ycKiaheHo

OpnHocH ce Ha
M3y3eTakK O YWiaHa
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TFEU, a producer
organisation recognised
under paragraph 1 of this
Avrticle may plan
production, optimise the
production costs, place
on the market and
negotiate contracts for
the supply of agricultural
products, on behalf of its
members for all or part
of their total production.

The activities referred to
in the first subparagraph
may take place:

(a) provided that one or
more of the activities
referred to in point (b)(i)
to (vii) of paragraph 1 is
genuinely exercised,
thus contributing to the
fulfilment of the
objectives set out in
Article 39 TFEU;

(b) provided that the
producer organisation
concentrates supply and
places the products of its
members on the market,
whether or not there is a
transfer of ownership of
agricultural products by
the producers to the
producer organisation;

(c) whether or not the

notpedama IMoTpaxme Ha
TPKUIITY U BEHO
npuiarohaBame
MOTPaXKEH, TIOCEOHO Y
MOTJICAY KBAJIUTETA U
KOJIMIHMHE TTPOU3BO/IA;

(2) xKoHIIEHTpHUCaHE
MIOHY/JIC U CTaBJhabC Ha
TPIXKHIITE TPOU3BO/IA
YJIaHOBA OpraHU3allHje,
0e3 MoCpeTHIKa;

101. cras 1.
Yrosopa o
(YHKIIMOHUCABY
EBporicke yauje,
OJTHOCHO TIpU3HATa
nmpoun3Bohayka
opraHm3aiuja 1o
onpehennm
yCIIOBAMA MOKE Ja
TUTaHUpa
MIPOHU3BOBY,
ONTUMHU3Y]E
TPOILIKOBE
MIPOH3BOLE,
CTaBJba MPOU3BOJIE
Ha TPXKUIITE U Y
MPEroBOopuMa
JIOroBapa yroBope
0 CHa0IIeBamy
MOJEOTIPUBPE THIM
MIPOM3BOJINMA Y
UME CBOJUX
YIIaHOBA 32 BbUXOBY
LEJOKYITHY
IIPOU3BOIILY WU
BCH JI€0.

0O063upom n1a
Yrosop o
(YHKIIMOHUCABY
EBporicke yHuje
HEMa MPaBHH
yrunaj Ha Cpoujy,
TaKBa Jeporaiuja
HUje Oua
nmoTpeOHa jep cy
obaBe3se, OTHOCHO
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price negotiated is the
same as regards the
aggregate production of
some or all of the
members;

(d) provided that the
producers concerned are
not members of any
other producer
organisation as regards
the products covered by
the activities referred to
in the first subparagraph;

(e) provided that the
agricultural product is
not covered by an
obligation to deliver
arising from the farmer's
membership of a
cooperative, which is not
itself a member of the
producer organisations
concerned, in
accordance with the
conditions set out in the
cooperative's statutes or
the rules and decisions
provided for in or
derived from those
statutes.

However, Member
States may derogate
from the condition set
out in point (d) of the
second subparagraph in

UJBEBU
npousBohauke
OpraHM3aInje
HaOpOjaH! y WiaHy
17.u
moJipa3yMeBajy ce.
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duly justified cases
where producer
members hold two
distinct production units
located in different
geographical areas.

152.1b For the purposes of this | wran 20. Vapyxeme MOTIyHO yckialhieno | 3a moTpebe oBor
Atrticle, references to craB 2. HpOI/I3BOIja‘I¥(PIX yjIaHa CBE IITO CE
producer organisations opraHu3aija u3 crasa l. OJIHOCH Ha
shall also include OBOT WIaHa MOXE J1a poM3BoOhjauke
associations of producer CIIPOBOJIU onI10 KOjH b OpFaHI/I3aHI/Ije
organisations recognised w3 wiana 17. cras 1. Tauka OJIHOCH C€ H Ha
under Artlc_le_ 156(1) if 6) OBOT 33KOHS, KAO H 213 VIApYKEmba
such associations meet npousBolhaukux
the requirements set out 00aBILa CBe ARTHBHOCTH opraHu3zanuja
in paragraph 1 of this npu3HATE MPOU3BOhaUKe HpU3HATE HA
Article. Opranusanmje. OCHOBY 4Jsana 156.
craBa 1. Ypenoe
(EY) 6p.
1308/2013.
152.1¢c The national competition | - - HeycKiIaljeHO Onpenba kaxe na, Oga oapenda

authority referred to in
Avrticle 5 of Regulation
(EC) No 1/2003 may
decide in individual
cases that, for the future,
one or more of the
activities referred to in
the first subparagraph of
paragraph 1a are to be
modified, discontinued
or not take place at all if
it considers that this is
necessary in order to
prevent competition

300T cripevaBama
HCKJbYUHBAIha
KOHKYpPEHIIH]j€ W
aKo Cy yIpOXKCHU
[UJBEBU YTBpheHH
y uiany 39.
Yrosopa o
(YHKIIMOHUCABY
EBporicke yHuje,
HAIMOHAJIHO TEJIO
3a 3aIITUTY
KOHKYpEHIIHje U3
ynaHa 5. Ypenoe
Beha (E3) 0p.

HUje TpeaMeT
3aKoHa U HE
MOXeE ce
YCKIIQJNUTH ad
cama ozpenoa je
ycknal)eHa jep
npaBuIa
KOHKYpEHIIHje
CBaKako Bake
any HUCY
peryimcaHa OBHM
3aKoHOM.
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from being excluded or
if it considers that the
objectives set out in
Article 39 TFEU are
jeopardised.

For negotiations
covering more than one
Member State, the
decision referred to in
the first subparagraph of
this paragraph shall be
taken by the
Commission without
applying the procedure
referred to in Article
229(2) or (3).

When acting under the
first subparagraph of this
paragraph, the national
competition authority
shall inform the
Commission in writing
before or without delay
after initiating the first
formal measure of the
investigation and shall
notify the Commission
of the decisions without
delay after their
adoption.

The decisions referred to
in this paragraph shall
not apply earlier than the
date of their notification
to the undertakings

1/2003 mosxe ga
OJUTYYH 2 Ce jeTHa
WU BUILIE
aKTMBHOCTH U3
ynaHa 152. ctaBa
l.amoncrasa 1.
TpeOa N3MEHHTH,
MPEKUHYTH
OJIHOCHO HE CME J1a
Ce CIIPOBOJIH.
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concerned.

152.2 A producer organisation | wian 17. | MunucTap 6armke JETUMHYIHO Opnpenda ropopu 0 | JloHOIIEHEM
recognised under cTaB 4. MIPOIKCYje YCIOBE U HA4YMH | ycKiaaheHo npaBuMa MTO{3aKOHCKOT
paragraph 1 may 3a MMPU3HABAKHE mpousBohauke aKTa.
continue to be npousBohauke opraHusaiuje Koja
recognised if it engages OpraHm3anuje, Kao u ce GaBu
in the marketing of obpa3air 3axTeBa 3a peKIIaMHpameM
products falling within MIPU3HABAKHE ANKOXO0JIa ¥ HAYMHY
CN code ex 2208 other Mpou3BohadKe obpauyHa
than those referred to in opraHuzanuje. BPEIHOCTH
Annex | to the Treaties, MIPOU3BO/IEHE.
provided that the MoryhsocT na ce
proportion of such TakBe oapende
products does not exceed TPOITHIITY Cy
49 % of the total value OCTaBJbEHE Y WIAHY
of marketed production 17. craB 4. 3akoHa.
of the producer
organisation and that
such products do not
benefit from Union
support. Those products
do not count, for
producer organisations
in the fruit and
vegetables sector,
towards the calculation
of the value of marketed
production for the
purposes of Article
34(2).

153.1 The statutes of a yitad 17. | MunucTap Onrxe JEITAMUYIHO [Mpemnorom 3akona | JloHomemem
producer organisation cTaB 4. MIPOIIKCYje YCIOBE ¥ HAUMH | ycKiaheHo npensubere cy II0I3aKOHCKOT
shall require its producer 3a MPU3HABAHEC onpenbe 0 CTaTyTy | akra.

members, in particular,
to:

npousBohauke
opraHm3anyje, Kao u

npousBohauke
opraHusanyje y
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(a) apply the rules
adopted by the producer
organisation relating to
production reporting,
production, marketing
and protection of the
environment;

(b) be members of only
one producer
organisation for any
given product of the
holding; however
Member States may
derogate from this
condition in duly
justified cases where
producer members hold
two distinct production
units located in different
geographical areas;

(c) provide the
information requested by
the producer
organisation for
statistical purposes.

o0Opaszar 3axTeBa 3a
MIPU3HABAKHE
pou3Bohauke
OpraHm3alyje.

ynaHy 17. crasy 1.
Ta4kHu 5., aJld bUMa
HUCYy oOyxBaheHe
onpende U3 wiaHa
153.1 Ypenbe (EVY)
op. 1308/2013.
JetaspHHje
onpende Be3aHe y3
MIPU3HABAkE
MIPOM3BOhauKuX
OpraHuzaliyja,
yKIby4yjyhn
cTaTyTapHa
npasuia Ouhe
MPOTUCaHe
MPABWITHUKOM KOjU
MHUHHCTap JOHOCH
Ha OCHOBY 4WIaHa
17. craBa 4.
npeasiora 3aKoHa.

153.2

The statutes of a
producer organisation
shall also provide for:

(a) procedures for
determining, adopting
and amending the rules
referred to in point (a) of
paragraph 1;

urag 17.
cTaB 4.

Munucrap oymxe
MPOIKCYje YCIOBE U HAYUH
3a IPU3HABAHE
mpousBohadke
OpraHu3zaildje, Kao u
oOpaszarl 3axTeBa 3a
MIPU3HABAKE
mpou3Bohadke

JEeTUMHUYHO
yckinalheHo

[Ipenmorom 3akona
npeasubene cy
ozxpende o CTaTyTy
npou3Bohauke
Opranmzaiuje y
ynany 17. craBy 1.
Ta4yku 5., aJld BbUMa
HUCy oOyxBaheHe
ozpende U3 uiaHa

JloHOIIEHEM
MOA3aKOHCKOT
aKTa.
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(b) the imposition on
members of financial
contributions needed to
finance the producer
organisation;

(c) rules enabling the
producer members to
scrutinise democratically
their organisation and its
decisions;

(d) penalties for
infringement of
obligations under the
statutes, particularly for
non-payment of
financial contributions,
or of the rules laid down
by the producer
organisation;

(e) rules on the
admission of new
members, and in
particular the minimum
period of membership
which may not be less
than one year;

(f) the accounting and
budgetary rules
necessary for the
operation of the
organisation.

opraHusanyje.

153.2 Ypenbe (EVY)
op. 1308/2013.
JetapHHje
onpende Be3aHe y3
MPU3HABAbE
MPON3BOhauKuX
OpraHm3alyja,
yKIby4yjyhn
cTaTyTapHa
npasuia Ouhe
MPOTKCaHe
MPaBUIHUKOM KOJH
MHHHUCTap JOHOCH
Ha OCHOBY 4WIaHa
17. craBa 4.
npeasiora 3aKoHa.

153.3

Paragraphs 1 and 2 shall
not apply to producer

ujtad 17.
cras 4.

Munuctap O6mmke
MIPOTIHCYje YCIIOBE U HAYHH
3a PU3HABAbE

JETUMHYIHO
ycknaheno

[Ipensiorom 3akona
npensuljeHe cy

JloHoIIEHEM
ITOJ3aKOHCKOT
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organisations in the milk
and milk products
sector.

npousBohaukxe
OpraHu3aiyje, Kao u
oOpa3zarl 3axTeBa 3a
NPU3HABAE
npousBohaukxe
opraHusanyje.

ozapende o cTaTyTy
npousBohauke
OpraHmzanuje y
yany 17. craBy 1.
Ta4kHu 5., aJld bUMa
HUCy oOyxBaheHe
onpende U3 wiaHa
153.2 Ypenbe (EVY)
op. 1308/2013.
JetapHHje
onpende Be3aHe y3
MpU3HABAKbE
MIPON3BOhaYKHX
OpraHuzaliyja,
yKIby4yjyhn
cTaryrapHa
npaBuia ouhe
MPOTUCaHe
MPABWITHUKOM KOjU
MUHHCTap JOHOCH
Ha OCHOBY 4JIaHa
17. craBa 4.
npeasiora 3aKoHa.

akKTa.

154.1

In order to be recognised
by a Member State, the
producer organisation
applying for such
recognition shall be a
legal entity or clearly
defined part of a legal
entity which:

(a) fulfils the
requirements laid down
in points (a), (b) and (c)
of Article 152(1);

wran 17.
cras 1.

VYcioBu 3a IpU3HaBambe
npousBohauke
OpraHmzaiiyje cy:

1) na je mpaBHO JuIIe
OCHOBAHO O] CTpaHe
MOJHONIPUBPETHUAX
mpom3Bohada y CeKTOpuMa
u3 wiaHa 16. ctas 1. oBor
3aKOHa;

2) na je perucTPOBAaHO y

JACIITUMHYHO
yckinaheHo

JerasbHMju yCIoBH
MpU3HABaKkHA
MPON3BOhaYKHX
opranuzanyja d6uhe
MPONUCaHN Ha
OCHOBY wiaHa 17.
ctaBa 4. 3akoHa.

JloHommemeM
MOJI3aKOHCKOT
aKTa.
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(b) has a minimum
number of members
and/or covers a
minimum volume or
value of marketable
production, to be laid
down by the Member
State concerned, in the
area where it operates;

(c) provides sufficient
evidence that it can carry
out its activities
properly, both over time
and in terms of
effectiveness, provision
of human, material and
technical support to its
members, and as
appropriate
concentration of supply;
(d) has statutes that are
consistent with points
(@), (b) and (c) of this
paragraph.

ATreHIUjU 3a IPUBPEHE
pETHCTpE;

3) na uma oarosapajyhu
Opoj YIaHOBa;

4) na ocTBapyje
MHHUMAJIHA O0MM HIIH
MHHHMAJIHY BPEAHOCT
MIPOH3BOIHE HAMEHCHE
TPIKHIITY;

5) Aa uma cTaTyT;

6) na o0aBJba HajMamE
jenny o cneaehux
AKTHBHOCTH K20
3ajeIHUYIKY:

(1) mpepany;

(2) muctpubyumjy,
OJIHOCHO TIPEBO3,
YKIbYIyjyhH TajbHHCKY
TPrOBHHY;

(3) makoBame, 03HAYABAHEC
WM TIPOMOILIH]Y;

(4) opranuzanujy
KOHTpOJIE KBaJIUTETA;

(5) kopumheme omnpeme,
OJTHOCHO CKIIaIUIITHUX
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poCTOpa;

(6) ynpaBibame OTHaIoM
JUPEKTHO MOBE3aHUM Ca
MIPOU3BOIHHOM;

(7) HabaBKy MOTpeOHUX
UHIIYTA;

(8) cBe ocTane aKTUBHOCTH
MOBE3aHe ¢ yCIIyrama
KOjMa ce 0CTBapyje jeian
O]l IMJbEBA HABEICHUX Y
Ta4ku 6) OBOT CTaBa;

7) Ia ce OCHHBA paau
OCTBapHBamba HajMambe
jenHor ox cienehnx
L1JbEBA:

(1) mnanupame
HPOU3BOAME Y CKIIA/y Ca
moTpedaMa MoTpaXKmhe Ha
TPXKUIITY U F-CHO
npuiiarohaBame
HOTPaXHH, I0OCEOHO y
norJjieay KBajiuTeTa u
KOJIMIHMHE TTPON3BOIA;

(2) xoHmEHTpHUCAHE
MIOHY/IC U CTaBJhahe Ha
TPKUIITE TPOU3BOJIA
YJIaHOBA OpraHU3allH]e,
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0e3 MoCpeTHHKa;

(3) patmonanuzanuja
TPOIIKOBA IPOU3BOLE H
nopahaja ynarama y
CKJIJly ca CTaHAapaIuMa
3aIlITHTE KUBOTHE
CpeluHe U CTaHIaparuMa
JOOPOOHTH JKUBOTHIHA,
Kao ¥ pajid CTabWiIn3amnyja
MPOM3BOhaYKUX IIeHa;

(4) ctipoBoheme
HCTPaKUBAMA I
MTOKpETamke HHUITHjaTHBA O
OJP>)KUBHM METO/IaMa
MIPOU3BOJIHHE,
WHOBaTUBHUM MpaKcama,
KOHKYPEHTHOCTH U
npahemy TPXKUILTA;

(5) mpomoBucame u
pYyXKamkbe TeXHUIKE
MOMOhH 3a pUMeHy
MPUXBATIFUBHUX Y3TOJHUX
MPaKCH B MPOU3BOTHUX
TEXHHUKA, PaIH 3aIITHTE
KUBOTHE CpEIUHE, Ka0
MpaKCH U TEXHUKa KOje
MOIITY]y 10OpOOHUT
KUBOTHEH;

(6) moncTuname
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MPYKambe TEXHIIKE
MoMohH 33 IpUMEHY
MPOU3BOIHUX CTAHIAP/a,
Mo0OJBIIAh¢ KBATUTETA
MIPOM3BOJIA U Pa3BOj
MPOM3BOA Ca 03HAKaMa
reorpadckor nmopekia, kao
Y IIPOU3BOJIA Ca O3HAKOM
KBaJIUTETA;

(7) ynpapibame
CIIOPEIHUM MPOU3BOIHMA
M OTHAJ0M, KaKko Ou ce
3QIITUTHO KBAJIUTET BOJE,
3eMJBHILTA U IPUPOIHOT
OKpYXeHa M CadyyBao WIIH
MOACTAKA0
OMOIMBEP3UTET;

(8) mompuHOC OJPIKUBOM
kopumhewny TPHPOTHUX
pecypca u yoliaxkaBamy
MITETHUX JIejcTaBa
KIIMMAaTCKHUX IIPOMEHA;

(9) pa3Boj uHHIIMjaTHBA Y
00J1aCcTH TIPOMOITHjE 1
CTaBJbarba HA TPIXKHIIITE;

(10) mpy>xame TeXHUUKe
noMohu 3a KopHumheme
TEPMHUHCKUX TPXKHIITA U
CHCTEMAa OCUTYpamba.

strana 397 od 563



398

154.1a Member States may, on | wmau 17. JETUMHYHO [Ipemnorom 3akona | JJoHomemem
. MuHucrap 6mke
request, decide to grant | cras 4. . yckialjeHo npeasuljeHu cy M0/I3aKOHCKOT
MPOIKCYje YCIOBE U HAUWH
more than one YCIIOBH O aKTa
. 3a IpU3HABAKE
recognition to a producer [pH3HABAY
. A npom3Bohauke
organisation operating in . mpousBohauke
opraHuzanuje, Kao u .
several sectors referred opramusanuje y
. . oOpa3zarl 3axTeBa 3a
to in Article 1(2) yiany 17. crasy 1.,
. NpU3HABabHEe
provided the producer Il lbHMa HUCY
L - npousBohauke
organisation fulfils the ODrANI3ALIE obyxBahene
conditions referred to in p tje. onpeznde U3 YiaHa
paragraph 1 of this 154.1a Ypenbe
Aurticle for each sector (EVY) 6p.
for which it seeks 1308/2013.
recognition. Heramuuje
oapenode Be3aHe y3
MIPU3HABAkE
MIPON3BOhauKHX
opranusanyja ouhe
MPOTIACaHe
MIPABWITHUKOM KOjU
MUHHUCTApP JOHOCU
Ha OCHOBY WIaHa
17. craBa 4.
npezsiora 3akoHa.
154.2 Member States may - - HETPEHOCHBO OpxHocu ce Ha

decide that producer
organisations which
have been recognised
before 1 January 2018
and which fulfil the
conditions laid down in
paragraph 1 of this
Acrticle shall be deemed
to be recognised as
producer organisations

pou3Bohauke
OpraHmzaiuje
NpU3HATE y
IpKaBaMa
ywranunama EY npe
1. jaryapa 2018.
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pursuant to Article 152.

154.3 Where producer - - HETPEHOCHBO OnHocu ce Ha
organisations have been MOBJIAYCHHE
recognised before 1 NpH3HAKkA
January 2018 but do not npou3BohauKkum
fulfil the conditions set opraHusangjama
out in paragraph 1 of this MPU3HATHM TIPHje
Article, Member States 1. janyapa 2018., a
shall withdraw their KOje He
recognition no later than UCIybaBajy yCIOBE
31 December 2020. u3 wiana 154,
craBa 1. Ypenoe
(EY) 6p.
1308/2013.
154.4 Member States shall: yiran 17. JEITAMATHO Heramuuje Jonomemem
Munucrap OJmxe
. cTaB 4. . yckiaheHo onpende Be3aHe y3 | MOA3aKOHCKOT
(a) decide whether to MPOIIKCYj€ YCIOBE U HAYHWH
o MPU3HABAKbE aKTa.
grant recognition to a 3a IPU3HABAkHE
MIPOU3BOhAYKHUX

producer organisation
within four months of
the lodging of an
application,
accompanied by all the
relevant supporting
evidence; this
application shall be
lodged with the Member
State where the
organisation has its
headquarters;

(b) carry out, at intervals
to be determined by
them, checks to verify
that recognised producer
organisations are

npousBohauke
OpraHm3aiyje, Kao u
oOpa3zail 3axTeBa 3a
NpU3HABAKkE
pou3Bohauke
OpraHuzaije.

opranmzanyja ouhe
MpOMHUCaHe Ha
OCHOBY 4JjiaHa 17.
craBa 4. mpexasora
3akoHa.
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complying with this
Chapter;

(c) in the event of non-
compliance or
irregularities in the
application of the
measures provided for in
this Chapter, impose on
those organisations and
associations the
applicable penalties they
have laid down and, if
necessary, decide
whether recognition
should be withdrawn;

(d) inform the
Commission by 31
March of each year, of
every decision to grant,
refuse or withdraw
recognition taken during
the previous calendar
year.

155.

Member States may
permit a recognised
producer organisation or
a recognised association
of producer
organisations in the
sectors specified by the
Commission in
accordance with point (f)
of Article 173(1) to
outsource any of its
activities other than

wiaH 18.
cras 4.

Munucrap Onmxe
MPOIHUCYje HAYMH
OCTBapHBamba MpaBa Ha
(bMHAHCH]jCKY MOJPIIKY 3a
OCHUBAKC U MPBUX MIET
rojfivHa pajaa
Mpou3Bohauke
opranmsanyje, Jlucty
TPOILIKOBA KOjU ce
Ha/tokHalyjy, MAaKCUMAaTHA
M3HOC (PMHAHCH]CKE

JACIITUMHYHO
yckinaheHo

[JertampHuje
onpende Be3aHe 3a
MIpU3HABAKE U pajl
MIPOU3BOhAYKHUX
opranuzanuja o6uhe
MpOIUCaHe Ha
OCHOBY WjiaHa 17.
craBa 4. peasiora
3akoHa.

JloHommemeM
MOJI3aKOHCKOT
aKTa.
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production, including to
subsidiaries, provided
that the producer
organisation or
association of producer
organisations remains
responsible for ensuring
the carrying out of the
outsourced activity and
overall management
control and supervision
of the commercial
arrangement for the
carrying out of the
activity.

MOJPIIKE IO TOTUHAMA U
3a YKYyIIaH IMeTOrOAHIIBY
MepHOo, Kao U o0pasail
3axTeBa 3a (PHUHAHCH]CKY
MOJIPIIKY U o0pasail
MOCJIOBHOT TIJIaHA.

156.1

Member States may, on
request, recognise
associations of producer
organisations in a
specific sector listed in
Article 1(2) which are
formed at the initiative
of recognised producer
organisations.

Subject to the rules
adopted pursuant to
Article 173, associations
of producer
organisations may carry
out any of the activities
or functions of producer
organisations.

yaaH
20., ctaB
1.u2.

MunuCTap pememem
MIPU3HAje YAPYKCHE
MIPOU3BOHAUKUX
opraHm3aluja Koje je
OCHOBAHO Ha MHUILIUjaTUBY
HajMame JIBe MPU3HaTe
Mpon3Bohauke
OpraHu3aIyje y UICTOM
CEKTOpYy U3 WiaHa 3. cTaBa
1. oBor 3akoHa.

Yapyxeme
MPOU3BOHaYKUX
opraHm3anyja u3 crasa 1.
OBOT WIaHA MOXE J1a
CIIPOBOJTU OWJIO KOjH ITUJh
u3 unana 17. cras 1. Tauka
7) oBOT 3aKOHa, Kao U Jia
00aBJba CBE aKTUBHOCTH

MOTITYHO ycKiaheHo
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IIpU3HATE IpoU3BOhauke
opraHuzaiiyje.

156.2 By way of derogation yiad 20. | MUHHCTAp peliemeM MOTITYHO yCKialheHo OpnHocu ce Ha
from paragraph 1, craB 1. MIPU3HAjE YIPYKEHE usy3ehe ox wiaHa
Member States may, on MIPOU3BOHaUKUX 156. ctaa 1.
request, recognise an OpraHu3zaliigja Koje je Ypen6e (EY) 6p.
association of OCHOBaHO Ha UHHITH]aTUBY 1308/2013 y
recognised producer HajMarbe JIBE MPU3HATE OJTHOCY Ha
organisations in the milk pou3Bohadke MpU3HABAbE
and milk products sector OpraHu3aIuje y HCTOM VIpYKEmha
if the Member State CEKTOpY U3 YiaHa 3. cTaBa MPU3HATHX
concerned considers that 1. oBor 3aKoHa. npousBohaukux
the association is opraHusanuja y
capable of carrying out CEKTOPY MJIeKa 1
effectively any of the MJIEYHHX
activities of a recognised npousBoaa. Cee
producer organisation, onpenbe Koje ce
and that it fulfils the THUY YAPYKEHa
conditions laid down in npousBohadukux
Avrticle 161(1). OpraHusarmja

OJTHOCE C€ 1 Ha
yApYKErba
MPON3BOhaYKUX
OpraHM3aluja y
CEKTOpY MJIEKa.

157.1 Member States may, on | unan 20. | MuHucTap peuiemhem JEIMMUYHO IIpennorom 3akona | JJoHomemem
request, recognise cTaB 3. npu3Haje MelhyrpaHcky yckinaheHo HUCY Ne(UHUCAHN | MTOJ3aKOHCKOT
interbranch OpraHusanyjy Koja je [HJbEBH aKTa.

organisations in a
specific sector listed in
Article 1(2) which:

(a) are constituted of
representatives of
economic activities

OCHOBaHA Ha MHHIIUjATHBY
Mpu3HaTe npou3Bohauke
OpTaHM3alHje NIn
VIpYXKera MPOU3BOhauKux
OpraHH3allfja y CEKTOPY
n3 unaHa 3. ctaBa 1. oBor

Mehyrpanckux
OpraHusanmja.
Hauun u ycnose
MpU3HABakHA
Mehyrpanckux
opranmzanuja he
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linked to the production
and to at least one of the
following stages of the
supply chain: the
processing of or trade in,
including distribution of,
products in one or more
sectors;

(b) are formed on the
initiative of all or some
of the organisations or
associations which
constitute them;

(c) pursue a specific aim
taking account of the
interests of their
members and of
consumers, which may
include, in particular,
one of the following
objectives:

(i) improving knowledge
and the transparency of
production and the
market, including by
publication of
aggregated statistical
data on production costs,
prices, including, where
appropriate, price
indices, volumes and
duration of contracts
which have been
previously concluded,
and by providing

itaH 20.
cTaB 6.

3aKOHA U HajMame jeTHOT
MIPABHOT JIULA, OJJHOCHO
Mpey3eTHUKA U3 001acTh
npepaje, TProBUHE U/WH
JucTpudynmje.

MuHucTtap 6mmke
MPOITUCYje HAYUH
MIpHU3HABaKHA YAPYKEHa
MIPOU3BOHAUKHUX
opraHuzanyja u
MelyrpaHcKux
opraHuszaiyja,
JOKYMEHTAIIM]y Koja ce
IOCTaBJba 3a MPU3HABAKE,
Kao ¥ oOpa3all 3axTeBa 3a
NpU3HaBambe.

HpOIHCaTH
MHHHUCTap Ha
ocHoBY wiaHa 20.
cTtaBa 6. unme he ce
noctuhu noTmyHa
yckiaheHoCT.
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analyses of potential
future market
developments at
regional, national or
international level;

(ii) forecasting of
production potential, and
recording public market
prices;

(iii) helping to
coordinate better the
way the products are
placed on the market, in
particular by means of
research and market
studies;

(iv) exploring potential
export markets;

(v) without prejudice to
Acrticles 148 and 168,
drawing up standard
forms of contract,
compatible with Union
rules, for the sale of
agricultural products to
purchasers and/or the
supply of processed
products to distributors
and retailers, taking into
account the need to
achieve fair competitive
conditions and to avoid
market distortions;

(vi) exploiting to a fuller
extent the potential of
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the products, including
at the level of market
outlets, and developing
initiatives to strengthen
economic
competitiveness and
innovation;

(vii) providing the
information and carrying
out the research
necessary to innovate,
rationalise, improve and
adjust production and,
where applicable, the
processing and
marketing, towards
products more suited to
market requirements and
consumer tastes and
expectations, in
particular with regard to
product quality,
including the specific
characteristics of
products with a
protected designation of
origin or a protected
geographical indication,
and protection of the
environment;

(viii) seeking ways of
restricting the use of
animal-health or plant
protection products,
better managing other
inputs, ensuring product
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quality and soil and
water conservation,
promoting food safety,
in particular through
traceability of products,
and improving animal
health and welfare;

(ix) developing methods
and instruments for
improving product
guality at all stages of
production and, where
applicable, of processing
and marketing;

(x) taking all possible
actions to uphold,
protect and promote
organic farming and
designations of origin,
quality labels and
geographical indications;

(xi) promoting and
carrying out research
into integrated,
sustainable production
or other environmentally
sound production
methods;

(xii) encouraging
healthy and responsible
consumption of the
products on the internal
market and/or informing
about the harm linked to
hazardous consumption
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patterns;

(xiii) promoting
consumption of, and/or
furnishing information
concerning, products on
the internal market and
external markets;

(xiv) contributing to the
management of by-
products and the
reduction and
management of waste;

(xv) establishing
standard value sharing
clauses within the
meaning of Article 172a,
including market
bonuses and losses,
determining how any
evolution of relevant
market prices of the
products concerned or
other commaodity
markets is to be
allocated between them;

(xvi) implementing
measures to prevent and
manage animal health,
plant-protection and
environmental risks.

157.1a

Member States may, on
request, decide to grant
more than one
recognition to an

wiran 20.
cras 6.

Munucrtap Onmxe
MIPOTIHCYje HAYHH
MIpHU3HABakHA YIAPYKEHa
IpOM3BOhAUKUX

JCTUMHUYIHO
ycknaheno

OpHocu ce Ha
MoryhHocT n1a ce
Mehyrpanckoj
OpraHM3allvjy Koja

JloHoMmemeM
MOA3aKOHCKOT
aKTa.
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interbranch organisation
operating in several
sectors referred to in
Avrticle 1(2) provided the
interbranch organisation
fulfils the conditions
referred to in paragraph
1 and, where applicable,
paragraph 3 for each
sector for which it seeks
recognition.

opraHusanyja u
MehyrpaHckux
opraHu3aiyja,
JIOKYMEHTAIIH]y Koja ce
JI0CTaBJba 3a PU3HABAE,
Kao ¥ oOpa3all 3axTeBa 3a
MIPU3HABAbE.

Jietyje y BUIIE
CEKTOpa JI0JENN
BHIIIE OJ1 JSTHOT
MpU3HABKA.
3aKOHOM TO HUje
EKCILUTUIITHO
JI03BOJBCHO alIA
HUje HU
3abpameHo. OBa
onpenoda he ce
MPOTMHUCATU
JIOHOIICHEM
MTOJ3aKOHCKOT aKTa
Ha OCHOBY 4WIaHa
20. craB 6. 3aKkoHa.

157.2

In duly justified cases,
Member States may
decide on the basis of
objective and non-
discriminatory criteria
that the condition in
point (c) of Article
158(1) is fulfilled by
limiting the number of
interbranch
organisations on a
regional or national level
if so provided for by
national rules in place
before 1 January 2014,
and where this does not
impair the proper
functioning of the
internal market.

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
mpaBuiia
YHYTpAaIIber
Tpxumta EY.

Jlanom
MIPUCTyNamka y
EV.
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157.3

By way of derogation
from paragraph 1, as
regards the milk and
milk products sector,
Member States may
recognise interbranch
organisations which:

(a) have formally
requested recognition
and are made up of
representatives of
economic activities
linked to the production
of raw milk and linked
to at least one of the
following stages of the
supply chain: the
processing of or trade in,
including distribution of,
products of the milk and
milk products sector;

(b) are formed on the
initiative of all or some
of the representatives
referred to in point (a);

(c) carry out, in one or
more regions of the
Union, taking into
account the interests of
the members of those
interbranch
organisations and of
consumers, one or more
of the following
activities:

uitad 20.
ctaB 1.

uitad 20.
cras 6.

Munucrap pelemem
MpU3HAje MehyrpaHcky
OpraHu3aIjy Koja je
OCHOBaHA HA WHUIIHjaTHBY
IIpU3HATE IPOoU3BOhauke
OpraHu3alje WITN
VIpYXeba MPOu3BohadKux
OpraHu3anuja y ceKTopy
u3 wiaHa 3. crasa 1. oBor
3aKOHA M HajMarhe jeTHOT
MIPABHOT JIULA, OJJHOCHO
Ipey3eTHUKA U3 00J1acTH
npepaje, TProBUHE HU/WIH
JucTpudynmje.

Munmucrap Oymxe
MPOITUCYje HAYUH
NIpU3HaBabha YAPYKema
MIPOU3BOHaYKUX
OpraHu3aiyja u
mehyrpanckux
opraHu3aIyja,
JIOKYMEHTAIIH]y Koja ce
JI0CTaBJba 32 MPU3HABAE,
Kao 1 o0pasall 3axTeBa 3a
MIPHU3HABAC.

JETUMHYIHO
ycknal)eHo

Onpende ce ogHOCE
Ha U3y3eTKe Yy
MPU3HABAKY
MehyrpaHckux
opraHusanyja y
CEKTOpY MJIEKa U
MIICYHHX
MPOU3BO/IA.

Hauwun u ycnose
MpU3HABaBkHA
MehyrpaHcKux
opranusanyja ouhe
MIPOTIHCAaHH Ha
OCHOBY wiaHa 20.
cTaBa 6.

JloHomIEemeM
MOA3aKOHCKOT
aKTa.
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(i) improving the
knowledge and the
transparency of
production and the
market, including by
publication of statistical
data on the prices,
volumes and durations
of contracts for the
delivery of raw milk
which have been
previously concluded,
and by providing
analyses of potential
future market
developments at
regional, national and
international level;

(ii) helping to coordinate
better the way the
products of the milk and
milk products sector are
placed on the market, in
particular by means of
research and market
studies;

(iii) promoting
consumption of, and
providing information
on, milk and milk
products in both internal
and external markets;

(iv) exploring potential
export markets;

(v) drawing up standard
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forms of contract
compatible with Union
rules for the sale of raw
milk to purchasers or the
supply of processed
products to distributors
and retailers, taking into
account the need to
achieve fair competitive
conditions and to avoid
market distortions;

(vi) providing the
information and carrying
out the research
necessary to adjust
production in favour of
products more suited to
market requirements and
consumer tastes and
expectations, in
particular with regard to
product quality and
protection of the
environment;

(vii) maintaining and
developing the
production potential of
the dairy sector, inter
alia, by promoting
innovation and
supporting programmes
for applied research and
development in order to
exploit the full potential
of milk and milk
products, especially in
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order to create products
with added value which
are more attractive to the
consumer;

(viii) seeking ways of
restricting the use of
animal health products,
improving the
management of other
inputs and enhancing
food safety and animal
health;

(ix) developing methods
and instruments for
improving product
quality at all stages of
production and
marketing;

(x) exploiting the
potential of organic
farming and protecting
and promoting such
farming as well as the
production of products
with designations of
origin, quality labels and
geographical indications;

(xi) promoting
integrated production or
other environmentally
sound production
methods;

(xii) establishing
standard value sharing
clauses within the
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meaning of Article 172a,
including market
bonuses and losses,
determining how any
evolution of relevant
market prices of the
products concerned or
other commodity
markets is to be
allocated between them;
and

(xiii) implementing
measures to prevent and
manage animal health,
plant-protection and
environmental risks.

158.1

Member States may
recognise interbranch
organisations applying
for such recognition,
provided that they:

(a) fulfil the
requirements laid down
in Article 157;

(b) carry out their
activities in one or more
regions in the territory
concerned:;

(c) account for a
significant share of the
economic activities
referred to in point (a) of
Acrticle 157(1);

uitad 20.
cTaB 3.

wiran 20.
cras 6.

Munucrap pelemem
MIpU3HAje MehyrpaHcky
OpraHH3alnjy Koja je
OCHOBaHA HAa MHUIIHjaTHBY
npu3HaTe npousBohauke
OpraHu3aIje WiIn
VApYXKera MPON3BOhauKux
OpraHu3alfja y CeKTopy
u3 wiaHa 3. crasa 1. oBor
3aKOHA M HajMarhe jeJTHOT
HPaBHOT JIMIIA, OHOCHO
npey3eTHUKA U3 00JIaCTH
npepaje, TProBUHE U/WiH
JTUCTpUOYTIHje.

Munuctap O6mmke
MIPOTIHCYje HAYHH
NpU3HABAKA YAPYKEHha

JETUMHUYIHO
ycknalheHo

Hauun, ycrnose u
Jpyra MUTama 3a
MIPU3HABAkE
MelyrpaHcKux
opranuzanyja ouhe
MIPOTIHCAaHH Ha
ocHoBy wiaHa 20.
craga 0.

JloHomemeM
MOJI3aKOHCKOT
aKTa.
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(d) with the exception of
the cases laid down in
Article 162, do not,
themselves, engage in
production, processing
or trade.

MIPOU3BOHaUKUX
opraHusanyja u
MelyrpaHcKux
opraHu3aiyja,
JOKYMEHTAlH]y Koja ce
JOCTaBJba 3a MIPU3HABALE,
Kao ¥ oOpa3all 3axTeBa 3a
MPU3HABAE.

158.2 Member States may - HETIPEHOCHBO OpnHocu ce Ha
decide that interbranch Mehyrpancke
organisations which opramusanuje
have been recognised [pU3HATE y
before 1 January 2014 IprKaBaMa
on the basis of national wianuiama EY npe
law and which fulfil the 1. janyapa 2014.
conditions laid down in
paragraph 1 of this
Article are deemed to be
recognised as
interbranch
organisations pursuant to
Article 157.

158.3 Interbranch - HEMPEHOCHBO OpHocH ce Ha

organisations which
have been recognised
before 1 January 2014
on the basis of national
law and which do not
fulfil the conditions laid
down in paragraph 1 of
this Article may
continue to exercise their
activities under national
law until 1 January

MehyrpaHcke
OpraHH3aInje
MpU3HATE y
JprKaBaMa
ynanunama BY npe
1. jaryapa 2014.
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2015.

158.4 Member States may HETPEHOCHBO OpnHocu ce Ha
recognise interbranch Mehyrpancke
organisations in all opraHu3anyje
sectors existing prior to TpU3HATE y
1 January 2014, whether JprKaBaMa
they were recognised on yranuiama EY mpe
request or established by 1. janyapa 2014.
law, even though they do
not fulfil the condition
laid down in point (b) of
Article 157(1) or in
point (b) of Article
157(3).

158.5 Where Member States HEMPEHOCHBO OpnnHocu ce Ha

recognise an interbranch
organisation in
accordance with
paragraph 1 or 2, they
shall:

(a) decide whether to
grant recognition within
four months of the
lodging of an application
with all relevant
supporting documents;
this application shall be
lodged with the Member
State where the
organisation has its
headquarters;

(b) carry out, at intervals
to be determined by
them, checks to verify

MeljyrpaHcke
opraHuzaiyje
MpU3HATE y
ZpKaBaMa
ywranunama EY npe
1. janyapa 2014.
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that recognised
interbranch
organisations are
complying with the
conditions governing
their recognition;

(c) in the event of non-
compliance or
irregularities in the
implementation of the
measures provided for in
this Regulation, impose
on those organisations
the applicable penalties
they have laid down and,
if necessary, decide
whether recognition
should be withdrawn;

(d) withdraw recognition
if the requirements and
conditions for
recognition laid down in
this Article are no longer
met;

(e) inform the
Commission by 31
March of each year of
every decision to grant,
refuse or withdraw
recognition taken during
the previous calendar
year.

159.

By way of derogation
from Articles 152 to

uytad 20.
cras 6.

MunucTap 6mmke
IPOTHCYje HAUNH

JETUMHYIHO
yckialh)eHo

Hauun u ycnose
MIpU3HABAkHA

JloHoIIEHEM
MOA3aKOHCKOT
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158, Member States
shall, on request,
recognise:

(a) producer
organisations in:

(i) the fruit and
vegetables sector in
respect of one or more
products of that sector
and/or such products
solely intended for
processing,

(i) the olive oil and
table olives sector,

(iii) the silkworm sector,
(iv) the hops sector;

(b) interbranch
organisations in the olive
oil and table olives
sector and the tobacco
sector.

MIPU3HABAbHA YIAPYKEHA
MIPOU3BOHaUKUX
OpraHu3aiyja u
MelyrpaHcKux
opraHuzalyja,
JIOKYMEHTAIIH]y Koja ce
JOCTaBJba 3a MIPU3HABALE,
Kao M oOpasarl 3axTeBa 3a
MIPU3HABAbE.

MehyrpaHcKux
opranusanyja ouhe
MPOIMCaHN Ha
ocHoBY wiaHa 20.
cTaBa 6.

akKTa.

160.

In the fruit and
vegetables sector
producer organisations
shall pursue at least one
of the objectives set out
in points (c)(i), (ii) and
(iii) of Article 152(1).

The statutes of a
producer organisation in
the fruit and vegetables
sector shall require its

urag 17.
cras 2.

[IpownsBohauka
OpraHu3alfja y CeKTopy
Boha u moBpha u cexkTopy
MJIEKa U MIICYHHUX
IPOU3BOA MOPA UIMATH
HajMame jellaH O TPU
uuJba U3 crasa 1. Tauka 7)
noxaray. 1) — 3) oBor
qIlaHa.

Unan npousBohauke

MOTITYHO ycKiaheHo

Jlemerupanom
ypenoom
Komucuje (EY)
2017/891
JIOTYH-CHA je
onpenda Ypenoe
(EY) 6p.
1308/2013 y
gynany 160. xoja
ce OJJHOCHIIA Ha
o0aBe3y
CTaBJbarba Ha
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producer members to yian 17. | oprausaiuje y CeKTopy TPXKHIIITE
market their entire cTas 3. Boha u mospha Moxe LENOKYITHE
production concerned HajBHIe 25% OJ1 CBOje MIPOHM3BOIIHE
through the producer YJIaHOBA MPEKO
organisation. HETIOKYIHE TIPOHSBOATLE BUXOBE
o Boha u noBpha ctaBuTH Ha npouseohauke
Producer organisations TPIKHILITE IMPEKTHO, a He opramusame na
and associations of npexo mpoussoauke .
producer organisations P P . HatHH 1 je y
in the fruit and OpraHusauje. CeKT%PY BOha 1
vegetables sector shall nospha yrsphena
be deemed to be acting 00aBes3a wiaHoBa
in the name and on HpOHSBobaqge
behalf of their members OpraHmsanm)e 1a
in economic matters gzo’jo HaJBHLIC
within their terms of ° Ol cBOjJe
reference. HCTOKYITHE
TIPOU3BOMIEHE
MOT'Y CTABUTH Y
MIPOMET
JUPEKTHO a HE
MIPEKO CBOjE
pon3Bohauke
opraHuzaimje.
161.1 Member States shall, on | unan 17. HpomBohaq.Ka HOTIYHO YCKialeHo Vcknaheno y
request, recognise as crap 2. | OpraHmusanija’y cCKTopy cMHCITy
producer organisations Boha 1 moBpha 1 cekTopy 06aBe3HIX
in the milk and milk MJIEKA U MJICYHHX LIMJbEBA
products sector all legal IPOM3BO/IA MOPA HMATH npousBohadukux

entities or clearly
defined parts of such
entities, provided that:

(a) they are constituted
by producers in the milk
and milk products
sector, are formed on

HajMame jeJaH Ol TpU
uJba U3 crasa 1. Tauka 7)
noxarad. 1) — 3) oor
4JIaHa.

OpraHM3alyja y
CEeKTOpY MJIeKa U
MJICYHUX
MIPOM3BOAA.
Ocranu ycnosu
Ba)ke Kao 3a CBe
ocraie
npou3Bohauke
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their initiative and
pursue a specific aim
which may include one
or more of the following
objectives:

(i) ensuring that
production is planned
and adjusted to demand,
particularly in terms of
quality and quantity;

(ii) concentration of
supply and the placing
on the market of the
products produced by
their members;

(iii) optimising
production costs and
stabilising producer
prices;

(b) they have a
minimum number of
members and/or cover a
minimum volume of
marketable production,
to be laid down by the
Member State
concerned, in the area
where they operate;

(c) there is sufficient
evidence that they can
carry out their activities
properly, both over time
and in terms of
effectiveness and

opraHuzanyje u3
yraga 17.
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concentration of supply;

(d) they have statutes
that are consistent with
points (a), (b) and (c) of
this paragraph.

161.2 Member States may - - HETIPEHOCHBO OpnHocu ce Ha
decide that producer pou3Bohauke
organisations which opraHu3sanyje
have been recognised [pU3HATE y
before 2 April 2012 on JprKaBaMa
the basis of national law wianuiama EY npe
and which fulfil the 2. anpmia 2012.
conditions laid down in
paragraph 1 are to be
considered as recognised
producer organisations.
161.3 Member States shall: uiad 17. | Munucrap 6mrmke JEeTUMAYHO Ipema wnany 17. JHoHolemeM
(a) decide whether to cTaB 4. MPOMKCYje YCIOBE M HAYMH | ycKiaheHo craB 4. MHHHCTAP MOJI3aKOHCKOT
3a IPU3HABAHE MPOIUCYje YCIOBE | aKTa.

grant recognition to a
producer organisation
within four months of
the lodging of an
application,
accompanied by all the
relevant supporting
evidence; this
application shall be
lodged with the Member
State where the
organisation has its
headquarters;

(b) carry out, at intervals
to be determined by

npousBohauke
OpraHu3zaligje, Kao u
oOpa3zarl 3axTeBa 3a
MPHU3HABAbE
npousBohauke
OpraHu3alyje.

NpU3HABaKbA
MIPOU3BOhAYKHUX
OpraHM3aInja.
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them, checks to verify
that recognised producer
organisations and
associations of producer
organisations are
complying with the
provisions of this
Chapter;

(c) in the event of non-
compliance or
irregularities in the
implementation of the
measures provided for in
this Chapter, impose on
those organisations and
associations the
applicable penalties that
they have laid down and,
if necessary, decide
whether recognition
should be withdrawn;

(d) inform the
Commission by 31
March of each year of
every decision to grant,
refuse or withdraw
recognition which they
have taken during the
previous calendar year.

162.

For interbranch
organisations in the olive
oil and table olives and
tobacco sectors, the
specific aim referred to
in point (c) of Article

HeyckiaheHo

Cexrop
MAaCJIHHOBOT yJba
CTOHUX MAaCITHHA
Kao U IyBaHa, HUje
pelieBaHTaH 3a
Cpbujy ca acriekTa

JlanoMm
IpUCTyIIaa
EV.
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157(1) may also include
at least one of the
following objectives:

(a) concentrating and co-
ordinating supply and
marketing of the produce
of the members;

(b) adapting production
and processing jointly to

¢bopmupama
MehyrpaHcKux
OpraHm3aija.
MoryhHocT
bopmupama
MOCTOJH aJIi HUCY
3aKoHOM
crenuUIMpaHu
moceOHU UIJBEBU
jep HHCy TOTpeOHU

the requirements of the y 0BOj (hazu
market and improving ycknahuBama.
the product;

(c) promoting the

rationalisation and

improvement of

production and

processing.

163.1 Member States may ynan 20. MHHHCT?p Ommxe JETUMHUYIHO Onpenda u3 Hajkacuuje
recognise interbranch crap 6. | HPOMHCY)C HATHH ycknaheHo npennora 3aKoHa | JaHOM
organisations in the milk Npu3HaBamba yApyxKemba OJTHOCH CE Ha CBE MPUCTYIamba
and milk products sector Mpou3Boh)auKux CEKTOpE, HE CaMo Cp6uje y EV.
provided that such OpraHM3aIyja n Ha CEKTOP MJIEKA M
organisations: Melyrpanckux MJICUHHX
(a) fulfil the oprammsauuja, VPOTSEOAR.
requirements laid down JOKYMEHTAIIHjy Koja ce [penmorom 3akoHa
in Article 157(3); JI0CTaBIba 3 [PU3HABAbE, HHCY NPONHCAaHH

(b) carry out their
activities in one or more
regions in the territory
concerned;

(c) account for a
significant share of the
economic activities

Kao 1 oOpa3all 3axTeBa 3a
MIPHU3HABAE.

JeTaJbu
cnpoBohema Beh he
OHU OUTH
Je()UHUCAHU aKTOM
MUHHCTPA.
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referred to in point (a) of
Article 157(3);

(d) do not themselves
engage in the production
of, the processing of, or
the trade in, products in
the milk and milk
products sector.

163.2 Member States may - - HETPEHOCHBO OpnHocu ce Ha
decide that interbranch Mehyrpancke
organisations which opramusanuje
have been recognised npusHate y EY mpe
before 2 April 2012 on 2. anpmia 2012.
the basis of national law
and which fulfil the
conditions laid down in
paragraph 1 are to be
considered to be
recognised as
interbranch
organisations under
Article 157(3).
163.3 Where Member States yian 20. | MunucTap Oimxe JISITAMUTHO [Ipema unany 20. JloHoIIeHeM
make use of the option cTaB 6. | IPONHCYje HAYMH ycknaheHo CTaBy 6. MUHHCTAp | MOJ3aKOHCKUX
to recognise an pU3HABama YIPYKEma he nporcaTn aKara.

interbranch organisation
in accordance with
paragraph 1 or 2, they
shall:

(a) decide whether to
grant recognition to the
interbranch organisation
within four months of
the lodging of an

MPOU3BOHaYKUX
OpraHuzaiigja u
MelyrpaHCcKux
opraHu3zalyja,
JIOKYMEHTAIIH]y Koja ce
JOCTaBJba 3a MPHU3HABAHE,
Kao u oOpasail 3axTeBa 3a
NpU3HABAKE.

HAYMH U YCIIOBE
NpU3HABaKba
MelyrpaHcKux
OpraHusanyja u
MOBJIaYeHHa
NpU3HaKBa U Jpyra
MUTamka OJ1 3HaJYaja
3a OCHUBAWE U paj
MehyrpaHCcKux
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application,
accompanied by all the
relevant supporting
evidence; this
application shall be
lodged with the Member
State where the
organisation has its
headquarters;

(b) carry out, at intervals
to be determined by
them, checks to verify
that recognised
interbranch
organisations are
complying with the
conditions governing
their recognition;

(c) in the event of non-
compliance or
irregularities in the
implementation of the
measures provided for in
this Regulation, impose
on those organisations
the applicable penalties
they have laid down and,
if necessary, decide
whether recognition
should be withdrawn;

(d) withdraw recognition
if:
(i) the requirements and

conditions for
recognition laid down in

OopraHuzanuja.
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this Article are no longer
fulfilled;

(ii) the interbranch
organisation takes part in
any of the agreements,
decisions and concerted
practices referred to in
Acrticle 210(4); such
withdrawal of
recognition shall be
without prejudice to any
other penalties to be
imposed pursuant to
national law;

(iii) the interbranch
organisation fails to
comply with the
notification obligation
referred to in point (a) of
the first subparagraph of
Article 210(2);

(e) inform the
Commission by 31
March of each year of
every decision to grant,
refuse or withdraw
recognition taken during
the previous calendar
year.

164.1

In cases where a
recognised producer
organisation, a
recognised association
of producer

HeyckiaheHo

Opnocu ce Ha
MIPOIINPEHE
MpaBwja y ciydajy
KaJia Mpu3HaTa
nmponsBohadxa

JlanoMm
IpUCTyIIaa
EV.
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organisations or a
recognised interbranch
organisation operating in
a specific economic area
or areas of a Member
State is considered to be
representative of the
production of or trade in,
or processing of, a given
product, the Member
State concerned may, at
the request of that
organisation, make
binding for a limited
period of time some of
the agreements,
decisions or concerted
practices agreed within
that organisation on
other operators acting in
the economic area or
areas in question,
whether individuals or
groups, who do not
belong to the
organisation or
association.

opraHusanyja,
VIPYKEHE
MPON3BOhauKuX
OpraHM3aiuja uin
MehyrpaHcka
opranmzaiyja ousa
Iperno3HaTa Kao
perpe3eHTaTuBHA
3a o0yacT
MIPOH3BOAE,
TPrOBUHE WU
npepase oxpeheror
MIPOU3BO/IA, KOJHM
nocinyje Ha
onpeheHom
MIPUBPEIHOM
MOJIPYY)jy WIH
HoJpyYjuMa, Ha
IpyTe cydjexTe
KOju ce 0aBe HCTHM
TIOCJIOM.

164.2

For the purposes of this
Section, an ’economic
area” means a
geographical zone made
up of adjoining or
neighbouring production
regions in which
production and
marketing conditions are

HeyckiaheHo

Onpenda
JedruHUIIEe
MIPUBPETHO
noJipyyje.

Jlanom
MIPUCTYTIakA
EV.
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homogeneous.

164.3

An organisation or
association shall be
deemed representative
where, in the economic
area or areas concerned
of a Member State, it
accounts for:

(a) as a proportion of the
volume of production of,
or of trade in, or of
processing of the
product or products
concerned:

(i) for producer
organisations in the fruit
and vegetables sector, at
least 60 %, or

(ii) in other cases, at
least two thirds; and

(b) in the case of
producer organisations,
more than 50 % of the
producers concerned.

However, where, in the
case of interbranch
organisations, the
determination of the
proportion of the volume
of production, or of trade
in, or of processing of
the product or products
concerned gives rise to

HeycknaheHo

Onpenda
neduHUIIe
peTpe3eHTaTUBHOCT
npousBohauke
OpraHM3aIuje Win
VIpYXema
IIPOU3BOhAUKHUX
OpraHm3aimja.

Jlanom
MIPUCTYTIaka
EY.
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practical difficulties, a
Member State may lay
down national rules for
determining the
specified level of
representativeness
referred to in point
(a)(ii) of the first
subparagraph.

Where the request for an
extension of its rules to
other operators covers
more than one economic
area, the organisation or
association shall
demonstrate the
minimum level of
representativeness as
defined in the first
subparagraph for each of
the branches it groups in
each of the economic
areas concerned.

164.4

The rules for which
extension to other
operators may be
requested as provided
for in paragraph 1 shall
have one of the
following aims:

(a) production and
market reporting;

(b) stricter production
rules than those laid
down in Union or

HeyckiaheHo

OnHocu ce Ha
LIMJBEBE
MPOIIHPEHHA
MpaBmia U3 YWiaHa
164. craBa 1.
Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013.

Jlanom
MIPUCTYTIakha
EV.
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national rules;

(c) the drawing up of
standard contracts which
are compatible with
Union rules;

(d) marketing;

(e) protecting the
environment;

(f) measures to promote
and exploit the potential
of products;

(g) measures to protect
organic farming as well
as designations of origin,
quality labels and
geographical indications;

(h) research to add value
to the products, in
particular through new
uses which do not pose a
threat to public health;

(i) studies to improve the
quality of products;

(j) research, in particular
into methods of
cultivation permitting
reduced use of plant
protection or animal
health products and
guaranteeing
conservation of the soil
and conservation or
improvement of the
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environment;

(k) the definition of
minimum qualities and
definition of minimum
standards of packing and
presentation;

(1) the use of certified
seed and monitoring of
product quality;

(m) animal health, plant
health or food safety;

(n) the management of
by-products.

Those rules shall not
cause any damage to
other operators in the
Member State concerned
or the Union and shall
not have any of the
effects listed in Article
210(4) or be otherwise
incompatible with Union
law or national rules in
force.

164.5

The extension of the
rules referred to in
paragraph 1 shall be
brought to the attention
of operators by
publication in full in an
official publication of
the Member State
concerned.

HeyckialheHo

OpnHocH ce Ha
HAYMH
o0jaBJbHBama
MPOIIUPEEHA
MpaBUIIa.

Jlanom
MIPUCTYTAka
EV.
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164.6 Member States shall HeyckaaheHo OnHocu ce Ha Hanom
notify the Commission 00Be3y ApkaBe MPUCTYIIaka
of any decisions taken ynanue EY EV.
under this Article. obagjemraBama

Komucuje o
OJITYITH TOHETO] Ha
OCHOBY 4JiaHa 164.
Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013.

165. Where rules of a HeyckiaaljeHo OnHocu ce Ha Tanom
recognised producer obaBe3y ruiahama MPUCTYyIamba
organisation, a (UHAHCH]CKHUX EV.
recognised association JOTPUHOCA
of producer MIPOM3BONaUKOj
organisations or a OpraHu3aluju
recognised interbranch HOjeIMHIX
organisation are OPHBPEAHIX

extended under Article
164 and the activities
covered by those rules
are in the general
economic interest of
economic operators
whose activities relate to
the products concerned,
the Member State which
has granted recognition
may, after consulting the
relevant stakeholders,
decide that individual
economic operators or
groups which are not
members of the
organisation but which
benefit from those

cy0jexara Wi
rpymna Koje HUCY
YJIAHOBH.
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activities shall pay the
organisation all or part
of the financial
contributions paid by its
members to the extent
that such contributions
are intended to cover
costs directly incurred as
a result of pursuing the
activities in question.

166.

In order to encourage
action by the
organisations referred to
in Articles 152 to 163 to
facilitate the adjustment
of supply to market
requirements, with the
exception of action
relating to withdrawal
from the market, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 concerning
measures in the sectors
listed in Article 1(2):

(a) improving quality;

(b) promoting better
organisation of
production, processing
and marketing;

(c) facilitating the
recording of market

uirag 21.

Panu MIOACTULIAkA
AKTUBHOCTH OpraHH3aInja
u3 wiaHa 16. u unana 20.
OBOI 3aKOHa, Koje ce
oJlHOCe Ha mpuiarohaBame
TIOHYIE 3axTeBUMa
TPXKUIITA, OCHM
aKTUBHOCTM  KOja  ce
OMHOCH Ha TIOBJIAYEHE
MTOJEOTIPUBPE THIX
NpOU3BO/Ia Ca TPXKHUIITA,
MuHUCTApCTBO CHPOBOAU
AKTHBHOCTH C IAJBEM:

1) mobGospiiama KBamUTETA
MOJHOMPUBPETHOT
MPOU3BO/IA;

2) MIPOMOBHCAK-A
opraHuzaiiyje
MPOM3BOAKE, Mpepane u
MapKeTHHTa;

3) npahema  KpeTama
TPXKUIITHAX [[CHA;

4) uzpage KpaTKOPOUHUX U
JyTOPOYHHX IIPOTHO32

MOTIYHO ycKnaheHo
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price trends;

(d) permitting the
establishment of short
and long-term forecasts
on the basis of the means
of production used.

HPOU3BOIHE.

167.1

In order to improve and
stabilise the operation of
the common market in
wines, including the
grapes, musts and wines
from which they derive,
producer Member States
may lay down marketing
rules to regulate supply,
particularly by way of
decisions taken by
interbranch
organisations recognised
under Articles 157 and
158.

Such rules shall be
proportionate to the
objective pursued and
shall not:

(@) relate to any
transaction after the first
marketing of the produce
concerned;

(b) allow for price
fixing, including where
prices are set for
guidance or
recommendation;

yjad 22.

Pamu crabunmzanmje
TPIKHUIITA U CIPEYaBaba
TPKUIIHUX ITopemehaja y
CEKTOpY BUHA MUHUCTAP
onpehyje mepe xako Ou ce
MPUIAroAuiIa MOHya y
CEeKTOpY BUHA.

Mepe u3 ctaBa 1. oBor
YJIaHa HE CMejy:

1) ce ogHOCUTH Ha
TpaHCaKIIHje TOCIIe PBOT
CTaBJbaba HA TPXKHUIIITE
onpehenor mpoussoaa u3
CEeKTOpa BHHA,

2) TO3BOJIUTH JOTOBOP O

[eHama, yKJbydyjyhu
clIydajeBe Kaja Cy IeHe

IMOCTaBJbEHE Ka0 CMCPHUIIC

WK TIPETIOPYyKE;

3) chpedYuTH JOCTYIMHOCT
pona Koju ou uHa4Ye 6o
JOCTYIaH.

MOTITYHO ycKiaheHo
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(c) render unavailable an
excessive proportion of
the vintage that would
otherwise be available;

(d) provide scope for
refusing to issue the
national and Union
certificates required for
the circulation and
marketing of wines
where such marketing is
in accordance with those
rules.

167.2

The rules provided for in
paragraph 1 shall be
brought to the attention
of operators by being
published in full in an
official publication of
the Member State
concerned.

uiag 22.

MOTIYHO ycKnaheHo

OnHocH ce Ha
HAa4YMH
obasemTaBama
MIPUBPETHUX
cy0jekaTta Kojux
ce Mepe THYy.
Hewma ctaBa
3aKOHa TJIE j€ TO
EKCIUTHIUTHO
HarjaneHo ajy ce
nojipa3ymMeBa Ja
ce cBaka Mepa
MOpa YYHHHTH
JaBHOM U 00jaBUTH
Kako Ou
KOPHUCHHUITN OWITH
yno3HaTt. OBakBa
onpenda nMa
CMHCJIA ca aCIeKTa
Beher Opoja
Jp>KaBa WIAHHUIIA Y
EVY a3aP. Cpbujy
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Hema. Heke mepe
KOje ce peanusyjy
myTeM 3aKkJbydkKa
Bnane ce u He
00jaBibyjy ¥
Cnyx06eHom
[JIACHHKY, IITO HE
3HAYH J1a HUCY
jaBHe.

167.3 Member States shall - - HETPEHOCHBO OpHocu ce Ha
notify the Commission o0Be3e apkaBa
of any decisions taken wranwnna EY.
under this Article.

168.1 Without prejudice to yan 23. Ipe nenopyxe MOTITYHO yCKaljeHo
Article 148 concerning | crap 1. n | T10/POTIPUBPCIHOT
the milk and milk 2. IIpOU3BOAA
products sector and MTOJHOTIPUBPETHOT

Article 125 concerning
the sugar sector, if a
Member State decides,
in respect of agricultural
products from a sector
listed in Article 1(2),
other than milk and milk
products and sugar:

(a) that every delivery in
its territory of those
products by a producer
to a processor or
distributor must be
covered by a written
contract between the
parties; and/or

(b) that the first

npou3Bohaya mpepahuBauy
WY OTKYIIJbHBAYY,
HOJHOIPUBPEIHU
npousBohau u npepahusag
WIN OTKYIIJBHBAY MOPAjy
3aKJbYYUTH YTOBOP Y
MUCAaHOj POPMH.

VY ciyuajy u3 ctaBa 1. oBor
YiaHa, IpBH npepahuBayu
WX OTKYIJBMBAY MOpa Ja
TIOHY/IN TIPEJIOT YroBOpa
y mUucaHoj ¢hopmu 3a
UCTIOPYKY TIPOU3BOAA O
CTpaHe MOJbOIPUBPETHOT
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purchasers must make a
written offer for a
contract for the delivery
in its territory of those
agricultural products by
the producer,

such a contract or such
an offer for a contract
shall fulfil the conditions
laid down in paragraphs
4 and 6 of this Article.

npou3Bohaya.

168.1a

Where Member States
do not make use of the
possibilities provided for
in paragraph 1 of this
Article, a producer, a
producer organisation or
an association of
producer organisations,
in respect of agricultural
products in a sector
referred to in Article
1(2) other than the milk,
milk products and sugar
sector, may require that
any delivery of its
products to a processor
or distributor be the
subject of a written
contract between the
parties and/or be the
subject of a written offer
for a contract from the
first purchasers, under
the conditions laid down
in paragraph 4 and in the

HeycknalheHo

[Ipema unmany 23.
CTaBy 5. mpeaora
3aKoHa MUHUCTAp
MIPOIMHUCYje OCHOBHE
eJIEMEHTE YTOBOPa
Y TO CaMo 3a
CEeKTOope 3a Koje je
Bnana yrBpouna na
j€ CKIIaname
yroBopa 00aBe3HO.

Hajkacuuje
JTAHOM
MPUCTYyNamka
Penybmnuxe
Cpouje y EV.
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first subparagraph of
paragraph 6 of this
Article.

If the first purchaser is a
micro, small or medium-
sized enterprise within
the meaning of
Recommendation
2003/361/EC, the
contract and/or the
contract offer is not
compulsory without
prejudice to the
possibility for the parties
to make use of a
standard contract drawn
up by an interbranch
organisation.

168.2

Where the Member State
decides that deliveries of
the products covered by
this Article by a
producer to a processor
must be covered by a
written contract between
the parties, it shall also
decide which stage or
stages of the delivery
shall be covered by such
a contract if delivery of
the products concerned
is made through one or
more intermediaries.

Member States shall
ensure that the

ujiad 23.
craB4 u

5.

Bnana ytephyje
MTOJEOTIPUBPETHE
HPOU3BOJIE M3 CEKTOpa U3
wiaHa 3. ctaB 1. oBor
3aKOHa 3a Koje je 00aBe3HO
3aKJby4eHhe YroBOpa
n3Mely mosLonpuBpeIHOT
npou3Bohaya u
npepahuBayda uin
OTKYyIlJbMBaya.

Munucrap oymxe
MIPOTIHCYje OCHOBHE
eJeMeHTe yropopa m3mehy
MOJBOTIPUBPETHOT
npousBohaya u
npepahuBayda win
OTKYIUbMBAYa 3a

JeTUMHUYHO
yckinaheHo

[Ipema unmany 23.
craBy 4. Bnaga
yrBphyje
MOJHOTIPUBPETHE
TIPOM3BOAC U3
CEKTOpa y KojuMa
Cy yTOBOpH
obaBe3Hm a
MUHHUCTApP
MIPOIHCYj€ OCHOBHE
€JIEMEHTE YTOBOPA.

JloHOIIEHEM
MOA3aKOHCKOT
aKTa.
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provisions that they
adopt under this Article
do not impair the proper
functioning of the
internal market.

MOJBOIIPUBPETHE
MIPOU3BOJIE MTPOIUCAHE
akToM Bnane u3 crasa 4.
OBOT YJIaHa.

168.3 In the case described in | - - HeycKimalheHo ITpema unany 23. Hajkacuuje
paragraph 2, the CTaBy 5. MUHHCTAp | JAHOM
Member State may MPOMHUCYje NIPUCTYIIAkha
establish a mediation OOCHOBHE Peny6mnke
mechanism to cover enemente yropopa. | Cpouje y EV.
cases in which there is
no mutual agreement to
conclude such a
contract, thereby
ensuring fair contractual
relations.

168.4 Any contract or offer for | wian 23. | Biaga yrphyje JEITMMUYIHO [Ipema unany 23. JoHomemem
a contract referred to in | craB 4 u | moJpOnPUBpEHE ycknaheHo CTaBy 5. MUHHCTAp | MOJ3aKOHCKOT
paragraphs 1 and la 5. MIPOM3BOJIE U3 CEKTOpa U3 MIPOIIHCYje aKTa.
shall: ynana 3. craB 1. oBor OOCHOBHE

(a) be made in advance
of the delivery;

(b) be made in writing;
and

(c) include, in particular,
the following elements:

(i) the price payable for
the delivery, which
shall:

— be static and be set
out in the contract,
and/or

3aKOHa 3a Koje je 00aBe3HO
3aKJbyUeEHhE YITOBOpa
n3Mel)y mosLonpuBpeIHOT
npousBohaya u
npepaljuBaya vim
OTKYIJbHBAYa.

MunucTtap 6mmke
MIPOTIHCYje OCHOBHE
eJleMeHTe yropopa u3mehy
MOJHOIPHUBPETHOT
npousBohaya u
npepaljuBava win
OTKYIbMBA4a 3a
H0JBOIPUBPETHE

eJIEMEHTEe YToBopa.
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— be calculated by
combining various
factors set out in the
contract, which may
include market
indicators reflecting
changes in market
conditions, the quantities
delivered and the quality
or composition of the
agricultural products
delivered,

(i) the quantity and
quality of the products
concerned which may or
must be delivered and
the timing of such
deliveries,

(iii) the duration of the
contract, which may
include either a definite
duration or an indefinite
duration with
termination clauses,

(iv) details regarding
payment periods and
procedures,

(v) arrangements for
collecting or delivering
the agricultural products,
and

(vi) rules applicable in
the event of force
majeure.

MIPOU3BOJIC MIPOIIHCAHE
akToM Bnane u3 crasa 4.
OBOT 4JIaHa.
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168.5 By way of derogation wian 23. | Brnaga ytBphyje JETUMHYHO [Ipema unany 23. HoHomemeM
from paragraphs 1 and cTaB 4 U | TOJHOIIPUBPEIHE ycknaheno CTaBY 5. MUHHCTAp | MMOJ3aKOHCKOT
1a, a contract or an offer | 5. MIPOM3BOJIEC U3 CEKTOpa U3 MIPOITHUCYje aKTa.
for a contract shall not yiaHa 3. ctas 1. oBor OOCHOBHE
be required where the 3aKOHa 32 Koje je 00aBe3HO €JIEMEHTE YyrOoBOpa.
products concerned are 3aKJbYUCHHE YTOBOPA
delivered by a member u3Meljy 0JbOIPUBPETHOT
of a cooperative to the npousBohaya u
cooperative of which he npepahuBaya uiu
is a member if the OTKyILJbHBAYa.
statutes of that MUHHCTAD GrlibKe
cooperative or the rules P

- . MPOIIKCYje OCHOBHE
and decisions provided eemerTe yrosopa msmeh
for in, or derived from, OO HBYI; H(f)r Y
these statutes contain PHBPEAL
L ; npousBohaya u
provisions having npepahsata w
similar effects to the pep
L . OTKYIUbHBAua 3a
provisions set out in S
points (a), (b) and (c) of PHBP
MIPOU3BO/IE MPOITHUCAHE
paragraph 4.
axkToM Bnasne u3 crasa 4.
OBOT 4JIaHa.

168.6 All elements of contracts | wian 23. | Biaga yrphyje JeTUMHUYHO ITpema unany 23. JloHomemeM
for the delivery of cTaB 4 M | NOJBOIIPUBPEIHE yckiaheHo CTaBy 5. MUHUCTap | MOJ3aKOHCKOT
agricultural products 5. MIPOM3BOJIE U3 CEKTOpa U3 MPOIIHCYje aKTa.
concluded by producers, yiana 3. cras 1. oBor OOCHOBHE

collectors, processors or
distributors, including
those elements referred
to in point (c) of
paragraph 4, shall be
freely negotiated
between the parties.

Notwithstanding the first

3aKOHa 3a Koje je 00aBe3HO
3aKJby4eHhe YroBOpa
n3mely nossonpuBpeHOT
npousBohaya u
npepaljuBava nnu
OTKYILJbUBAYA.

MunucTap 6mmke
MPONHCYje OCHOBHE

CJICMCHTC YIroBOpa.
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subparagraph, one or
both of the following
shall apply:

(a) where a Member
State decides to make
written contracts for the
delivery of agricultural
products compulsory in
accordance with
paragraph 1, it may
establish a minimum
duration, applicable only
to written contracts
between a producer and
the first purchaser of the
agricultural products.
Such a minimum
duration shall be at least
six months and shall not
impair the proper
functioning of the
internal market;

(b) where a Member
State decides that the
first purchaser of
agricultural products
must make the producer
a written offer for a
contract in accordance
with paragraph 1, it may
provide that the offer
must include a minimum
duration for the contract,
set by national law for
this purpose. Such a
minimum duration shall

€IIEMEeHTE yroBopa m3mehy
MOJbOIIPUBPETHOT
npousBohaya u
npepaljuBava nim
OTKYIJbHBAYa 32
MOJHOIIPUBPETHE
MPOU3BOJIE MPOITHCAHE
aktoMm Brnase u3 crapa 4.
OBOT 4JIaHa.
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be at least six months
and shall not impair the
proper functioning of the
internal market.

The second
subparagraph shall be
without prejudice to the
producer's right to refuse
such a minimum
duration provided that he
does so in writing. In
this case, the parties
shall be free to negotiate
all elements of the
contract, including those
elements referred to in
point (c) of paragraph 4.

168.7 Member States which HeyckiaaljeHo Ipema unany 23. Hajkacuuje
make use of the options CTaBy 5. MUHHCTAp | JAHOM
referred to in this Article MPOIIHCYje MPUCTYIamba
shall ensure that the OOCHOBHE PemyGuke
provisions set in place enemente yropopa. | Cpouje y EV.
do not impair the proper
functioning of the
internal market.

Member States shall
notify the Commission
of how they apply any
measures introduced
under this Article.

168.8 The Commission may HETTPEHOCHUBO OnHocu ce Ha Tanom
adopt implementing acts 3aKOHOJaBHU MPUCTYIIaka
laying down the nocrynak y EVY. EV.

measures necessary for
the uniform application
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of points (a) and (b) of
paragraph 4 and
paragraph 5 of this
Avrticle and measures
relating to notifications
to be made by the
Member States in
accordance with this
Article.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

172.1

Upon the request of a
producer organisation
recognised under Article
152(1) of this
Regulation, an
interbranch organisation
recognised under Article
157(1) of this Regulation
or a group of operators
referred to in Article
3(2) of Regulation (EU)
No 1151/2012, Member
States may lay down, for
a limited period of time,
binding rules for the
regulation of the supply
of ham benefiting from a
protected designation of
origin or from a
protected geographical
indication under Article

HeyckialheHo

OnHocHu ce Ha
o6Besyjyhe
MIPOTIKCE 3a
ypehuBame
UCTIOpYKE IIYHKE
ca 3amtuheHom
03HAKOM ITOpEKIIa
WM 3amTrHheHoM
reorpad)cKom
o3HakoM y EVY.

Jlanom
MIPUCTYIamka
EV.
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5(1) and (2) of
Regulation (EU

172.2

The rules referred to in
paragraph 1 of this
Acrticle shall be subject
to the existence of a
prior agreement between
the parties in the
geographical area
referred to in point (c) of
Article 7(1) of
Regulation (EU)

No 1151/2012. Such an
agreement shall be
concluded, after
consultation with pig
producers in the
geographical area,
between at least two
thirds of the processors
of that ham representing
at least two thirds of the
production of that ham
in the geographical area
referred to in point (c) of
Article 7(1) of
Regulation (EU)

No 1151/2012 and, if
considered to be
appropriate by the
Member State, at least
two thirds of the pig
producers in the
geographical area
referred to in point (c) of
Acrticle 7(1) of

HeycknalheHo

OnHocHu ce Ha
CIOpa3yM ¢
y3rajuBaunuMa
CBUIbA Ha
reorpa)cKoM
MOJPYYjy U3 WiaHa
7. craBa 1. Tauke
() Ypenoe (EY)
Op. 1151/2012.

JlaroMm
MIPHUCTYTIamka
EV.
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Regulation (EU)
No 1151/2012.

172.3

The rules referred to in
paragraph 1:

(a) shall only cover the
regulation of supply of
the product concerned
and/or its raw material
and shall have the aim of
adapting the supply of
that ham to demand;

(b) shall have effect only
on the product
concerned;

(c) may be made binding
for no more than three
years and may be
renewed after this
period, following a new
request, as referred to in
paragraph 1;

(d) shall not damage the
trade in products other
than those concerned by
those rules;

(e) shall not relate to any
transaction after the first
marketing of the ham
concerned;

(F) shall not allow for
price fixing, including
where prices are set for
guidance or

HeycknalheHo

OnHocHu ce Ha
o0Be3yjyhe
MIPOTIHCE 3a
ypehuBame
UCTIOpYKE IIYHKE
ca 3amtuheHom
03HAKOM ITOpEeKIIa
WM 3amTrheHoM
reorpadckom
o3HakoM y EVY.

JlaroMm
MIPHUCTYTIamka
EV.
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recommendation;

(9) shall not render
unavailable an excessive
proportion of the product
concerned that would
otherwise be available;

(h) shall not create
discrimination,
constitute a barrier for
new entrants in the
market, or lead to small
producers being
adversely affected;

(i) shall contribute to
maintaining the quality
and/or the development
of the product

concerned.

172.4 The rules referred to in HeyckinaheHo OpnHocu ce Ha Janom
paragraph 1 shall be IpaBUIIa 3a MPUCTYyIIamba
published in an official UCIIOpYKE LIYHKE EV.
publication of the ca 3amrruhieHoM
Member State 03HAaKOM ITOpEKIIa
concerned. WK 3aiTHheHoM

reorpa)cKoM
o3HakoM y EVY.

172.5 Member States shall HeyckialjeHO OnHocu ce Ha Tanom
carry out checks in order poBepe Koje MPUCTYIIaka
to ensure that the CIIPOBOJIC IP)KaBe EV.

conditions laid down in
paragraph 3 are
complied with, and,
where it has been found

YJaHMIE KaKO OH
ocHrypare Ja cy
HCIYH-EHHU YCIIOBU
n3 wiaHa 172.
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by the competent
national authorities that
such conditions have not
been complied with,
shall repeal the rules
referred to in paragraph
1.

crtaBa 3. Ypenoe
(EY) op.
1308/2013.

172.6 Member States shall HETMPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom
notify the Commission obaBe3y apiKaBe MPUCTYIamkba
forthwith of the rules YIaHULe Ja EY.
referred to in paragraph obasecTu
1 which they have Komucujy koja je
adopted. The MpaBuIIa O
Commission shall UCTIOPYIIX IIYHKE
inform other Member ca 3amrTuheHoM

03HAKOM IOpeKJIa
Wy 3amruheHom
reorpadckom
3HAKOM JIOHENA.

172.7 The Commission may at HETPEHOCHBO OpHocu ce Ha

any time adopt
implementing acts
requiring that a Member
State repeal the rules
laid down by that
Member State pursuant
to paragraph 1 if the
Commission finds that
those rules do not
comply with the
conditions laid down in
paragraph 4, prevent or
distort competition in a
substantial part of the
internal market or

3aKOHOJIaBHU
noctynak y EVY.
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jeopardise free trade or
the attainment of the
objectives of Article 39
TFEU. Those
implementing acts shall
be adopted without
applying the procedure
referred to in Article
229(2) or (3) of this
Regulation.

172a.

Without prejudice to any
specific value-sharing
clauses in the sugar
sector, farmers,
including associations of
farmers, and their first
purchaser may agree on
value sharing clauses,
including market
bonuses and losses,
determining how any
evolution of relevant
market prices for the
products concerned or
other commaodity
markets is to be
allocated between them.

HeycknaheHo

Janom
MIPUCTYTIaka
EV.

173.1

In order to ensure that
the objectives and
responsibilities of
producer organisations,
associations of producer
organisations and
interbranch
organisations are clearly

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOJABHHU
nocrynak y EVY.
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defined so as to
contribute to the
effectiveness of the
actions of such
organisations and
associations without
resulting in undue
administrative burden
and without
undermining the
principle of freedom of
association in particular
toward non-members of
such organisations, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 concerning the
following matters
regarding producer
organisations,
associations of producer
organisations, and
interbranch
organisations for one or
more of the sectors
referred to in Article
1(2), or specific products
of those sectors:

(a) the specific aims
which may, must or
must not be pursued by
such organisations and
associations and, where
applicable, added to
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those laid down in
Articles 152 to 163;

(b) the rules of such
organisations and
associations, the statutes
of organisations other
than producer
organisations, the
specific conditions
applicable to the statutes
of producer
organisations in certain
sectors, including
derogations from the
obligation to market the
entire production
through the producer
organisation referred to
in the second paragraph
of Article 160, the
structure, membership
period, size,
accountability and
activities of such
organisations and
associations, the effects
deriving from
recognition, the
withdrawal of
recognition, and
mergers;

(c) the conditions for
recognition, withdrawal
and suspension of
recognition, the effects
deriving from
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recognition, withdrawal
and suspension of
recognition as well as
requirements for such
organisations and
associations to take
remedial measures in the
event of non-respect of
the recognition criteria;

(d) transnational
organisations and
associations including
the rules referred to in
points (a), (b) and (c) of
this paragraph;

(e) rules relating to the
establishment and the
conditions of
administrative assistance
to be given by the
relevant competent
authorities in the case of
transnational
cooperation;

() the sectors to which
Acrticle 155 applies, the
conditions for the
outsourcing of activities,
the nature of activities
that may be outsourced
and the provision of
technical means by
organisations or
associations;

(9) the basis for the
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calculation of minimum
volume or value of
marketable production
of organisations and
associations;

(h) the acceptance of
members who are not
producers in the case of
producer organisations
and who are not
producer organisations
in the case of
associations of producer
organisations;

(i) the extension of
certain rules of the
organisations provided
for in Article 164 to non-
members and the
compulsory payment of
subscriptions by non-
members referred to in
Avrticle 165 including the
use and allocation of that
payment by those
organisations and a list
of the stricter production
rules which may be
extended under point (b)
of the first subparagraph
of Article 164(4), while
ensuring that such
organisations are
transparent and
accountable toward non-
members and that
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members of such
organisations do not
enjoy a more favourable
treatment than non-
members, in particular
as to the use of the
compulsory payment of
subscriptions;

(j) further requirements
as regards
representativeness of the
organisations referred to
in Article 164, the
economic areas
concerned, including
Commission scrutiny of
their definition,
minimum periods during
which the rules shall
apply before their
extension, the persons or
organisations to whom
the rules or contributions
may be applied, and the
circumstances in which
the Commission may
require that the
extension of rules or
compulsory
contributions be refused
or withdrawn.

173.2

By way of derogation
from paragraph 1, in
order to ensure that the
objectives and

HENPEHOCHBO

OpnHocu ce Ha
3aKOHOJaBHHA
nocrynak y EVY.

Janom
MPUCTYIaka
EV.
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responsibilities of
producer organisations,
associations of producer
organisations and
interbranch
organisations in the milk
and milk products sector
are clearly defined, so as
to contribute to the
effectiveness of the
actions of such
organisations without
imposing an undue
burden, the Commission
shall be empowered to
adopt delegated acts in
accordance with Article
227 laying down:

(a) the conditions for
recognising transnational
producer organisations
and transnational
associations of producer
organisations;

(b) rules relating to the
establishment and the
conditions of
administrative assistance
to be given to producer
organisations, including
associations of producer
organisations by the
relevant competent
authorities in the case of
transnational
cooperation;
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(c) additional rules
regarding the calculation
of the volume of raw
milk covered by the
negotiations referred to
in point (c) of Article
149(2) and Article
149(3);

(d) rules concerning the
extension of certain rules
of the organisations
provided for in Article
164 to non-members and
the compulsory payment
of subscriptions by non-
members referred to in
Article 165.

174.1

The Commission may
adopt implementing acts
laying down the
measures necessary for
the application of this
Chapter, in particular:

(a) measures for the
implementation of the
conditions for
recognition of producer
organisations and
interbranch
organisations set out in
Articles 154 and 158;

(b) procedures in the
event of a merger of
producer organisations;

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJABHU
noctynak y EVY.

Janom
MIPUCTYTIaka
EV.
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(c) procedures to be
determined by Member
States in relation to the
minimum size and
minimum membership
period;

(d) procedures relating
to the extension of rules
and financial
contributions as referred
to in Articles 164 and
165, in particular the
implementation of the
concept of “economic
area” referred to in
Avrticle 164(2);

(e) procedures relating to
administrative
assistance;

(f) procedures relating to
the outsourcing of
activities;

(9) procedures and
technical conditions as
regards the
implementation of the
measures referred to in
Aurticle 166.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

strana 456 od 563



457

174.2

By way of derogation
from paragraph 1, as
regards the milk and the
milk product sector, the
Commission may adopt
implementing acts
laying down detailed
rules necessary for:

(a) the implementation
of the conditions for
recognition of producer
organisations and their
associations and
interbranch
organisations set out in
Avrticles 161 and 163;

(b) the notification
referred to in point (f) of
Avrticle 149(2);

(c) the notifications to be
made by the Member
States to the
Commission in
accordance with point
(d) of Article 161(3),
point (e) of Article
163(3), Article 149(8)
and Article 150(7);

(d) the procedures
relating to administrative
assistance in the case of
transnational
cooperation.

Those implementing acts

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJAaBHU
noctynak y EY.

Jlanom
MIPHUCTYTIamka
EVY.
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shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

175.

The Commission may,
by means of
implementing acts, adopt
individual decisions
regarding:

(@) the recognition of
organisations carrying
out activities in more
than one Member State,
pursuant to the rules
adopted under point (d)
of Article 173(1);

(b) the objection to, or
the withdrawal of,
recognition of an
interbranch organisation
by a Member State;

(c) the list of economic
areas notified by
Member States pursuant
to the rules adopted
under point (i) of Article
173(1) and point (d) of
Acrticle 173(2);

(d) the requirement that
a Member State refuse
or repeal an extension of
rules or financial
contributions by non-

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOJaBHU
nocrynak y EVY.

JlaroMm
MIPUCTYTIaka
EV.
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members decided on by
that Member State.

Those implementing acts
shall be adopted without
applying the procedure
referred to in Article
229(2) or (3).

176.1

Without prejudice to
cases where import or
export licences are
required in accordance
with this Regulation, the
import for release into
free circulation into, or
the export of one or
more products of the
following sectors from,
the Union may be made
subject to the
presentation of a licence:

(a) cereals;
(b) rice;
(c) sugar;
(d) seeds;

(e) olive oil and table
olives, with regard to
products falling within
CN codes 1509, 1510
00, 0709 92 90, 0711 20
90, 2306 90 19, 1522 00
31 and 1522 00 39;

(f) flax and hemp, as far
as hemp is concerned;

ujiad 35.
craB 1.

Panu epuxacHor
YIIPaBJbAha TPHKHUIITEM
MTOJEOTIPUBPE THIX
MIPOM3BOA, UCITYHEHHa
MeljyHapoHUX 00aBe3a,
npahema
CIOJbHOTPrOBHHCKUX
TOKOBA M TPYKUIITHUX
KpeTama, Kao 1 JOHOLICHa
Mepa IMPOMHICAHIX OBUM
3aKOHOM U 3aKOHOM KOjJHM
ce ypehyje
CTIOJFHOTPTOBHHCKO
TIOCJIOBAE MOTY Ce
U3/1aTH JI03BOJIE 32 YBO3,
OJIHOCHO M3BO3 jeTHOT MJIH
BHIIIE TIOJLOIPUBPEITHUX
MPOM3BOJA U3 CEKTOpa
HaBEICHUX Y WIAHY 3. CTaB
1. oBor 3akoHa.

MOTIYHO ycKnalheHo

ITpennorom 3akoHa
npensuheH je Behu
MOTEHITUjaITHU OPOj
MPOM3BO/A 32
crpoBolheme oBe
Mepe y OIHOCY Ha
Ypenody (EY) 6p.
1308/2013, u3
MPaKTUIHUX
pasiora 6e3
MPEIU3HOT
yTBphHBama
MOjeIMHUX
MPOU3BO/IA 32 KOje
Cy T€ A03BOJIE
o0aBe3He peMa
onpenbama unaHa
176. crasa 1.
Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013.
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(9) fruit and vegetables;

(h) processed fruit and
vegetables;

(i) bananas;

(j) wine;

(K) live plants;
() beef and veal,

(m) milk and milk
products;

(n) pigmeat;

(o) sheepmeat and
goatmeat;

(p) eggs;
(q) poultrymeat;

(r) ethyl alcohol of
agricultural origin.

176.2

Licences shall be issued
by Member States to any
applicant, irrespective of
their place of
establishment in the
Union, unless an act
adopted in accordance
with Article 43(2) TFEU
provides otherwise, and
without prejudice to the
application of Articles
177,178 and 179 of this
Regulation.

HETIPEHOCHBO

CarnacHoO wiaHy
39. craBy 2. ycnose
3a M3[aBakbe,
Kopumheme u
YKHJamke JI03BOJIa
nponucyje Biana.
VY oBoj dazu
ycknahuBama HUje
Moryhe nipeHeTH
OBY 0JIpeni0y.

HajkacHuje
JTAHOM
HpHCTYyHamka
Cpbuje y EV.
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176.3 Licences shall be valid HETPEHOCHBO OnHocu ce Ha Hanom
throughout the Union. VHYTpAIlhe MPUCTYIIaka
Tpxumre EY. EV.
177.1 In order to take into HETPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom
account the international 3aKOHOJJABHU MPUCTYyNamka
obligations of the Union moctymak y EV. EV.

and the applicable Union
social, environmental
and animal welfare
standards, the need to
monitor the evolution of
trade and market
developments, of
imports and exports of
products, the need for
sound market
management and the
need to reduce the
administrative burden,
the Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 determining:

(@) the list of the
products of the sectors
referred to in Article
176(1) subject to the
presentation of an import
or export licence;

(b) the cases and
situations where the
presentation of an import
or export licence is not
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required, taking account
of the customs status of
the products concerned,
the trade arrangements
to be respected, the
purposes of operations,
the legal status of the
applicant and the
guantities involved.

177.2

In order to provide
further elements of the
licence system, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 laying down rules
on:

(a) the rights and
obligations deriving
from the licence, its
legal effects, and the
cases where a tolerance
applies as regards
compliance with the
obligation to import or
export the quantity
mentioned in the licence
or where the origin is to
be indicated in the
licence;

(b) the issue of an import
licence or the release
into free circulation
being subject to the

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOJIaBHU
noctynak y EY.

Jlanom
MIPUCTYIamka
EV.
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presentation of a
document issued by a
third country or an entity
certifying inter alia the
origin, the authenticity
and the quality
characteristics of the
products;

(c) the transfer of the
licence or restrictions on
its transferability;

(d) additional conditions
for import licences for
hemp in accordance with
Article 189 and the
principle of
administrative assistance
between Member States
to prevent or deal with
cases of fraud and
irregularities;

(e) the cases and
situations where the
lodging of a security
guaranteeing that the
products are imported or
exported within the
period of validity of the
licence is or is not
required.

178.

The Commission shall
adopt implementing acts
laying down the
measures necessary for

HETIPEHOCHBO

OpnHocu ce Ha
3aKOHOJIaBHU
noctynak y EVY.

JlanoMm
MIPUCTYTIAka
EV.
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the application of this
Chapter, including rules
on:

(a) the format and
content of the licence;

(b) the submission of
applications and the
issuing of licences and
their use;

(c) the period of validity
of the licence,

(d) the procedures for,
and the amount of, a
security to be lodged;

(e) the proof that the
requirements for the use
of licences have been
fulfilled;

() the level of the
tolerance as regards the
respect of the obligation
to import or export the
quantity mentioned in
the licence;

(g) the issue of
replacement licences and
duplicate licences;

(h) the treatment of
licences by Member
States and the exchange
of information needed
for the management of
the system, including the
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procedures relating to
the specific
administrative assistance
between Member States.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

179.

The Commission may
adopt implementing
acts:

(a) limiting the
guantities for which
licences may be issued;

(b) rejecting the
quantities applied for;

(c) suspending the
submission of
applications in order to
manage the market
where large quantities
are applied for.

Those implementing acts
shall be adopted without
applying the procedure
referred to in Article
229(2) or (3).

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJaBHHU
noctynak y EY.

Janom
MIPUCTYTIaka
EV.

180.

to comply with
requirements laid down
in international
agreements which have

HETIPEHOCHBO

OpnHocu ce Ha
3aKOHOJIaBHU
noctynak y EVY.

JlanoMm
MpUCTyIIaa
EV.
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been concluded in
accordance with the
TFEU or in any other
relevant act adopted in
accordance with Article
43(2) or Article 207
TFEU or the Common
Customs Tariff as
regards the calculation
of import duties for
agricultural products.
Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

181.1

For the application of
the Common Customs
Tariff duty rate for
products of the fruit and
vegetables and
processed fruit and
vegetables sectors and
for grape juice and
musts, the entry price of
a consignment shall be
equal to its customs
value calculated in
accordance with Council
Regulation (EEC) No
2913/92 (1) (the
Customs Code) and
Commission Regulation
(EEC) No 2454/93 ( 2).

HEMPEHOCHUBO

Cpbuja y cBOM
apUHCKOM
CUCTEMY HE
MpUMeYje yla3He
eHe 3a sohe u
noBphe, ipepaheHo
Bohe u moBphe Te
Ha COK o] Tpoxha u

IMpy.

Crora
ycknahuBame mpe
MIPHUCTYTIaka HHje
noTpebHo jep Ou
MOIJIO UMaTHu
HETaTHBHE
MMIUTHKALN]jE Ha
TPrOBUHCKE OJTHOCE
ca OCTaINM

Janom
MIPHUCTYTIAkA Y
EV.
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TPTOBUHCKHUM
napTHepuma.

181.2 The Commission shall HETPEHOCHBO Cpbuja y cBOM Jarom
adopt implementing acts [IApPHHCKOM NpUCTyIamka y
establishing rules for the CHCTEMY He EY.
calculation of the flat- pUMembYje yaa3He
rate import value IIeHe 3a Bolie U
referred to in paragraph nosphe, npepaheHo
2. Those implementing Bohie u moBphe Te
acts shall be adopted in Ha COK of rpoxha u
accordance with the HIUpy.
examination procedure
referred to in Article Crora

yckinahuBame mpe
229(2). :
NPHUCTyNamka HUJe
noTpedHo jep Ou
MOTJIO UMAaTHu
HCIraTUuBHE
UMIUTHKALIMje Ha
TPTOBUHCKE OJTHOCE
ca oCTajIuM
TPTOBUHCKHUM
IapTHEpUMa.

181.3 The Commission shall HEMPEHOCHBO OpHocH ce Ha Jlanom
adopt implementing acts 3aKOHO/IaBHH NPUCTyIamka
establishing rules for the noctynak y EV. EV.

calculation of the flat-
rate import value
referred to in paragraph
2. Those implementing
acts shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).
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182.1

The Commission may
adopt implementing acts
determining the products
of the cereals, rice,
sugar, fruit and
vegetables, processed
fruit and vegetables,
beef and veal, milk and
milk products, pigmeat,
sheepmeat and goatmeat,
eggs, poultry and
bananas sectors, as well
as of grape juice and
grape must, to which,
when imported subject
to the rate of duty laid
down in the Common
Customs Tariff, an
additional import duty
shall apply in order to
prevent or counteract
adverse effects on the
Union market which
may result from those
imports, if:

(a) the imports are made
at a price below the level
notified by the Union to
the WTO (the trigger
price); or

(b) the volume of
imports in any year
exceeds a certain level
(the trigger volume).

The trigger volume shall

HEMPEHOCHUBO

OnHocu ce Ha
MOJHOTIPUBPETHE U
npexpaMOeHe
MIPOU3BOJIC HA KOje€
ce pUMeBYjy
JOJaTHE YBO3HE
[apuHe.

Cpbuja y oBoM
TPEHYTKY
MIpUMEYje
rogummke Omnyke
Bnane o
onpehuBamy
MOJHOTIPUBPETHUX
U mpexpamMOeHux
MIPOM3BO/IA 32 KOje
ce mraha mocebHa
JaxOMHa IpU
YBO3Y U
yTBphHBamy
H3HOCA NoceOHe
naxoune. Te ce
OJUTYKE TOHOCE Ha
OCHOBY 3aKOHa 0
Moce0HOj AaKOMHN
TIPH YBO3Y
ITOJbOIIPUBPETHUX
U pexpamMOeHnx
MPOM3BO/Ia KOju he
OWTH CTaBJHCH BaH
cHare HajKacHHUje
IO AaHa
MPUCTYIIaka
Cpbuje y EV.

Jlanom
MIPHUCTYTIamka
EVY.
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be based on market
access opportunities
defined as imports
expressed as a
percentage of the
corresponding domestic
consumption during the
three previous years.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

182.2

Additional import duties
shall not be imposed
where the imports are
unlikely to disturb the
Union market, or where
the effects would be
disproportionate to the
intended objective.

HeycknaheHo

Oga ce oapenda
Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013 y Be3u
ca Mmoryhum
yBOheHEM J0J1aTHE
YBO3HE IapHHE Y
OJTHOCY Ha OCHOBHY
[apuHYy YTBpheHy
OCHOBHUM
LIAPUHCKUM
MIPOTIHCOM OIHOCH
Ha HEOIPaBIaHOCT
yBOhema Te
JOJIATHE [ApUHE Y
CIIy4ajy Jia Huje
HW3BECHO Ja Ou
yciel yBo3a
JIOTUYHOT
MIPOM3BOAA JIOIILIO
1o mopemehaja Ha
TPXKUIITY YHHjE.
Crora 6u cMuCcao

HajkacHuje
JTAHOM
MPUCTYyNama
Cpbuje y EV.
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oBe oapende O0uo
Jia ce KoJ
ycknahuBama OHO
CIIPOBEJIe TaKO Ja
ce yMecTo
TPXKUIITA YHH]E
MPUMEHH UCTH
TEKCT y CIIy4ajy
yBO3a Ha TPIKHUILTE
Cpouje.

Cpbuja y oBoM
TPEHYTKY
MIpUMEYje
rogummke Omiyke
Bnane o
onpehuBamy
MOJHOTIPUBPETHAX
U mpexpamMOeHux
MIPOM3BO/IA 32 KOje
ce mraha mocebHa
JaxOMHa MpU
YBO3Y U
yTBphUBamy
H3HOCa MoceOHe
naxowune. Te ce
OIUTYKE TOHOCE Ha
OCHOBY 3aKOHa 0
Moce0HOj AaKOMHN
TIPH YBO3Y
MOJHOTIPUBPETHAX
U IpexpamMOeHuX
MIPOM3BOAA KOJH Y
OBOM TPEHYTKY
HEMAa TaKBY
opendy Kao y
yiany 182.2
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Ypende (EVY) 6p.
1308/2013, Te xoju
he 6utn craBBEeH
BaH cHare
HajKacHUje 10 JI0
JlaHa MIPUCTYTIaka
Cpbuje y EV.

182.3

For the purposes of point
(@) of the first
subparagraph of
paragraph 1, import
prices shall be
determined on the basis
of the c.i.f. import prices
of the consignment
under consideration.
C.i.f. import prices shall
be checked against the
representative prices for
the product on the world
market or on the Union
import market for that
product.

HEMPEHOCHUBO

OnHocu ce Ha
3aKOHOJaBHU
noctynak y EY y
Be3u ca Moryhum
yBOheHEM J0J1aTHE
YBO3HE IIapHHE Y
OJTHOCY Ha OCHOBHY
apuHy yTBpheHy
OCHOBHUM
APUHCKHM
MIPOTIHCOM Y
ClIy4Jajy Kana ou
YBO3HA IIeHA
MIPOM3BOA O
KOjuMa je ped npu
YBO3Y Ha TXKHIITE
YHuje Ouna HUxa
0J1 UHUIIH]jaJTHOT
HHUBOA IICHA 32 T¢
MIPOU3BOJIE O KOjOj
je obaBerTeH
WTO.

C o063upom aa
Cpbuja Huje
yianuna WTO-a
TaKo HHU OBa
onpenda HuUje
MPUMECHHBA.

Jlanom
MIPUCTYTIaka
Cpouje y EV.
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182.4

The Commission may
adopt implementing acts
laying down the
measures necessary for
the application of this
Article. Those
implementing acts shall
be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJABHU

noctynak y EY.

Jlanom
MIPHUCTYTIamka
EVY.

183.

The Commission may
adopt implementing
acts:

(a) fixing the level of the
applied import duty in
accordance with the
rules set out in an
international agreement
concluded in accordance
with the TFEU, in the
Common Customs Tariff
and in the implementing
acts referred to in Article
180;

(b) fixing the
representative prices and
trigger volumes for the
purposes of applying
additional import duties
in the framework of the
rules adopted pursuant to
Article 182(1).

HETIPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOIaBHU

nocrynak y EVY.

Jlanom
MIPUCTYIamka
EV.
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Those implementing acts
shall be adopted without

applying the procedure
referred to in Article
229(2) or (3).

184.1 Tariff quotas for the uiad 36. | Bnama Gimke yTBphyje JOCTUMHYIHO YceknaleHo y Hajkacuuje
import of agricultural CTaB 5. HaYMH 1 U300p MeTozie 32 | yckiaaheHo OCHOBHOM CMHCJIy | JaHOM
products for release into pacnozieny TapupHe KBOTe onpende Ypenode MPUCTYIAkA Y
free circulation in the 3a IPOM3BOJIE M3 CEKTOPA (EVY) op. EV.

Union or a part thereof, HaBEICHWX V WIAHY 3. CTaB 1308/2013. Huje
or tariff quotas for 1. oBor 3akoHa, obpasaiy Moryhe moTnyHo
imports of Union 3axTeBa 3a JOeNy yckiahjuame 3601
agricultural products tapudHe KBOTE, Kao U pa3InIuTHX

into third countries, HAYHH U POKOBE MeljyHapoTHUX
which are to be partly or M3BEIITABabA O YBO3Y Y obaBe3a u

fully administered by the OKBHPY Tapu()HUX KBOTA. nporeaypa y
Union, resulting from Cpbuju u EVY.
international agreements

concluded in accordance

with the TFEU or any

other act adopted in

accordance with Article

43(2) or Article 207

TFEU, shall be opened

and/or administered by

the Commission by

means of delegated acts

pursuant to Article 186

of this Regulation and

implementing acts

pursuant to Article 187

of this Regulation.

184.2 Tariff quotas shall be yjaH 36. Tapugue ksote 3a ysos JEeTUMHUYHO Ipenere cy cBu Hajkacuuje
administered in a cras 1. MO/bONPUBPCAHIX yckiaheHo Mmeroau y [Ipemior | maHom
manner which avoids MPOM3BOJIA y CCKTOpUMaA 3akoHa anm je MPUCTYTIaka
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any discrimination
between the operators
concerned, by applying
one of the following
methods or a
combination of them or
another appropriate
method:

(a) a method based on
the chronological order
of the submission of
applications (“first
come, first served”
principle);

(b) a method of
distribution in
proportion to the
guantities requested
when the applications
were submitted (the
”simultaneous
examination method”);

(c) a method based on
taking traditional trade
patterns into account
(the
”traditional/newcomers
method”).

u3 wiaHa 3. craB 1. oBor
3aKOHA PacIoJiesbyjy ce, Y
CKJIaJly ca IPOIHCUMA
KojuMa ce ypehyje
CIOJFHOTPTOBHHCKO
MOCJIOBabEe, PHMEHOM
jenne ox cnenehux
MeToja:

1) mpeMa XpOHOJIOITKOM
peny natyMa ImpuxBaTamba
JIeKJIapalyja 3a CTaBbambe
y cn00o0/1aH MpoMeT
(MeTona ,,ipBH AOIIA0 —
IIPBU yCIIykeH”);

2) npoNOPIIOHATHO
KOJMYMHaAMa Koje cy
TpakeHe IPHIUKOM
MTOTHOIICEHA 3aXTEBA
(Merona ,,uCTOBpeMEHE
nposepe”);

3) y3umajyhu y o03up
TpaIUIHOHATHE TOKOBE
TProBuHe (MeTona
,»TPATUIIHOHATHA
YBO3HHIIA/HOBH
YBO3HHULHN);

4) KOMOHMHAITHjOM METO/1a
u3 Tau. 1) — 3) oBor craBa
WK OWII0 KOjOM JIpYTOM

npeasubeHa u
JI0ZIaTHa MeTo1a
pacmonene y
oIHOCY Ha Ypenoy
(EY) 6p. 1308/2013
KOja O3Ha4yaBa
KOMOHHAITH]y HEKe
0]l OCHOBHE TPH
METO/IC WIIN HEKY
apyry
oaroeapajyhy
METOy
crienuduuHy 3a
yCJIOBE yBO3a Y
Cpbujy 1o
MPUCTYTIAmkA.

Cpbuje y EV.
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MeTOJIOM Koja omoryhasa
JeIHaK TpETMaH YBO3HHKA
MOJHONPHBPEIHUX
MPOU3BOJA Y OKBUPY
tapudHe KBOTE.

184.3

The method of
administration adopted
shall:

(a) for import tariff
quotas, give due weight
to the supply
requirements of the
existing and emerging
Union production,
processing and
consumption market in
terms of
competitiveness,
certainty and continuity
of supply and the need to
safeguard the
equilibrium of that
market; and

(b) for export tariff
guotas, permit the full
use of the possibilities
available under the quota
concerned.

yjiad 36.
cTaB 5.

Bnaga 6make ytBphyje
Ha4YHH U 1300p METOIE 3a
pacmoneny TapudHe KBOTe
3a MPOM3BOJIE U3 CEKTOPA
HaBEJCHHX y WIaHy 3. CTaB
1. oBor 3aKoHa, oOpasary
3axTeBa 3a J0/IeITy
tapudHe KBOTe, Kao H
HAYUH U POKOBE
U3BEIITaBaka O YBO3Y Y
OKBUPY TapH(PHUX KBOTA.

JeTUMHUYHO
yckiaheHo

CarnacHo wiany
40. craBy 5.
MOCTYIIKE U YCIIOBE
3a pactoaery
YBO3HHX TapU(pHUX
KBOTA MPOIIHCYje
Biana.

JloHOIIEHEM
MTOA3aKOHCKOT
aKTa.

185.

In order to give effect to
tariff quotas for import
into Spain of 2 000 000

HEIPEHOCHBO

Huje peneBantHO
3a Cpbujy jep ce
OJTHOCH Ha

Janom
MIPUCTYTIamka
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tonnes of maize and MmelyHapoHe EV.
300 000 tonnes of obaBese YHuje y
sorghum and tariff MOTJIEAy
quotas for import into crenupUIHUX
Portugal of 500 000 [APUHCKHUX KBOTa
tonnes of maize, the 3a TojeInHe
Commission shall be MIPOM3BOE U
empowered to adopt MOjeIUHE 3eMJIBE
delegated acts, in ynanuie EY.
accordance with Article
227, establishing the
provisions necessary for
carrying out the tariff
guota imports and,
where appropriate, the
public storage of the
quantities imported by
the paying agencies of
the Member States
concerned and their
disposal on the markets
of those Member States.
186.1 In order to ensure fair HETPEHOCHBO OpxHocu ce Ha Janom
access for the quantities 3aKOHOJIABHH OPHCTYMamka
available and the equal noctynak y EV. EV.

treatment of operators
within the tariff quota,
the Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227:

(a) determining the
conditions and eligibility
requirements that an
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operator has to fulfil to
submit an application
within the tariff quota;
the provisions concerned
may require a minimum
experience in trade with
third countries and
assimilated territories, or
in processing activity,
expressed as a minimum
guantity and period of
time in a given market
sector; those provisions
may include specific
rules to suit the needs
and practices in force in
a certain sector and the
uses and needs of the
processing industries;

(b) establishing rules on
the transfer of rights
between operators and,
where necessary, the
limitations to such
transfer within the
management of the tariff
quota;

(c) making participation
in the tariff quota subject
to the lodging of a
security;

(d) providing, where
necessary, for any
particular specific
characteristics,
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requirements or
restrictions applicable to
the tariff quota as set out
in the international
agreement or other act
referred to in Article
184(1).

186.2

In order to ensure that
exported products may
benefit from a special
treatment on importation
into a third country
under certain conditions,
pursuant to international
agreements concluded
by the Union in
accordance with the
TFEU, the Commission
shall be empowered to
adopt delegated acts in
accordance with Acrticle
227 of this Regulation
concerning rules
requiring the competent
authorities of Member
States to issue, on
request and after
appropriate checks, a
document certifying that
the conditions are met
for products that, if
exported, may benefit
from a special treatment
on importation into a
third country if certain

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJaBHHU
noctynak y EY.

Jlanom
MIPUCTYTIaka
EY.
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conditions are respected.

187.

The Commission may
adopt implementing acts
laying down:

(a) the annual tariff
quotas, if necessary
suitably phased over the
year, and the method of
administration to be
used;

(b) procedures for the
application of the
specific provisions laid
down in the agreement
or act adopting the
import or export regime,
in particular, on:

(i) guarantees covering
the nature, provenance
and origin of the
product;

(i) recognition of the
document used for
verifying the guarantees
referred to in point (i);

(iii) the presentation of a
document issued by the
exporting country;

(iv) destination and use
of the products;

(c) the period of validity
of the licences or of the

HEMPEHOCHUBO

Onnocu ce Ha
3aKOHOJaBHHU
nocrynak y EVY.

Jlanom
MIPUCTYTIaka
EY.
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authorisations;

(d) the procedures for,
and the amount of, the
security to be lodged;

(e) the use of licences,
and, where necessary,
specific measures
relating to, in particular,
the conditions under
which applications for
import shall be
submitted and
authorisation granted
within the tariff quota;

(f) procedures and
technical criteria for the
application of Article
185;

(9) necessary measures
concerning the content,
form, issue and use of
the document referred to
in Article 186(2).

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

188.1

The Commission shall
make public, via an
appropriate web-
publication, the results
of tariff quota allocation

HETIPEHOCHBO

OpnHocu ce Ha
3aKOHOJIaBHU
noctynak y EVY.

JlanoMm
IpUCTyIIaa
EV.
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for the applications
notified taking into
account the tariff quotas
available and the
applications notified.

188.2

The publication referred
to in paragraph 1 shall
also make reference,
when appropriate, to the
need of rejecting
pending applications,
suspending the
submission of
applications or
allocating unused
guantities.

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOJaBHU
nocrynak y EVY.

JlaroMm
MIPUCTYTIaka
EV.

188.3

Member States shall
issue import licences and
export licences for the
guantities applied for
within the import tariff
quotas and export tariff
quotas, subject to the
respective allocation
coefficients and after
they are made public by
the Commission in
accordance with
paragraph 1.

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJABHHU
noctynak y EY.

Jlanom
MIPHUCTYTaka
EV.

189.1

The following products
may be imported into the
Union only if the
following conditions are
met:

HeyckiaheHo

OpnHocu ce Ha YBO3
KoHOILUbE Y EVY.

JlanoMm
MIPUCTYTIAka
EV.
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(a) raw true hemp falling
within CN code 5302 10
00 meeting the
conditions laid down in
Article 32(6) and in
Article 35(3) of
Regulation (EU) No
1307/2013

(b) seeds of varieties of
hemp falling within CN
code ex 1207 99 20 for
sowing accompanied by
proof that the
tetrahydrocannabinol
level of the variety
concerned does not
exceed that fixed in
accordance with Article
32(6) and in Acrticle
35(3) of Regulation
(EU) No 1307/2013;

(c) hemp seeds other
than for sowing, falling
within CN code 1207 99
91 and imported only by
importers authorised by
the Member State in
order to ensure that such
seeds are not intended
for sowing.

189.2

This Article shall apply
without prejudice to
more restrictive rules
adopted by Member

HETIPEHOCHBO

OpnHocu ce Ha
HAYUH CIpoBohema
y IprkaBaMa
yinanunama EY.

JlanoMm
MIPUCTYTIAka
EV.
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States in compliance
with the TFEU and the
obligations under the

WTO Agreement on
Agriculture.

190.1 Products of the hops HeycKimalheHo Opnnocu ce Ha yBo3 | JlaHoM
sector may be imported xmespa y EY u3 MPUCTYIamkba
from third countries only Tpehux 3eMaspa. EV.
if their quality standards Cucrem
are at least equivalent to cepruduKaImje y
those adopted for like Cp6uju HHUje
products harvested YCIIOCTaBJBEH U
within the Union or Huje moryhe
made from such [PEHETH OBY
products. onpenoy.

190.2 Products shall be HeycKalheHo Opnnocu ce Ha yBo3 | JlaHom
considered to be of the xMmesba y EY u3 OPHCTYMamka
standard referred to in Tpehux 3emana. EY.

paragraph 1 if they are
accompanied by an
attestation issued by the
authorities of the country
of origin and recognised
as equivalent to the
certificate referred to in
Acrticle 77.

In the case of hop
powder, hop powder
with higher lupulin
content, extract of hops
and mixed hop products,
the attestation may be
recognised as being
equivalent to the

Cucrem
cepTuduKalyje y
Cpbuju Huje
YCIIOCTaBJBCH U
HUje Moryhe
NPEHETH OBY
openoy.
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certificate only if the
alpha acid content of
those products is not
lower than that of the
hops from which they
have been prepared.

190.3

In order to minimise the
administrative burden,
the Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Acrticle
227 setting the
conditions under which
obligations related to an
attestation of
equivalence and the
labelling of packaging
are not to apply.

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOJABHH
noctynak EY.

JlaroMm
MIPHUCTYTIaka
EV.

190.4

The Commission shall
adopt implementing acts
laying down the
measures necessary for
the application of this
Article, including the
rules on the recognition
of attestations of
equivalence and on the
checking of imports of
hops. Those
implementing acts shall
be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article

HETIPEHOCHBO

OnHocu ce Ha
3aKOHOJAaBHH
noctynak EVY.

Jlanom
IpUCTyIarka
EV.
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229(2).

191.

Derogations from point
5 of Section B or Section
C of Part 1l of Annex
VIII for imported
products may be adopted
in accordance with
Article 43(2) TFEU,
pursuant to the
international obligations
of the Union.

In the case of
derogations from point 5
of Section B of Part Il of
Annex VIII, importers
shall lodge a security for
those products with the
designated customs
authorities at the time of
release into free
circulation. The security
shall be released on the
presentation of proof by
the importer, to the
satisfaction of the
customs authorities of
the Member State of
release into free
circulation, that:

(a) the products have not
benefited from the
derogations; or,

(b) if they have
benefited from the

HEMPEHOCHUBO

Peujeo
3aKOHOJIaBHO]
MpoLEeAYypU KOjoM
ce omoryhyje
Jieporanuja
IpUMEHe
TIOjeTUHNX
onpenou Ypenoe
(EY) 6p. 1308/2013
KOje ce OIHOCE Ha
€HOJIOIIKE
MOCTYTKE (HIIP
KyIaxy BHHA Ha
TPKUIITY YHHjE C
BHHOM M3 Tpehux
TP>KHUILTA) ILITO
HHje IPUMEBUBO 32
tpxkumite Cpouje.

Jlanom
MIPUCTYTIaka
EY.

strana 485 od 563



486

derogations, the products
have not been vinified,
or if they have been
vinified, the resulting
products have been
appropriately labelled.

The Commission may
adopt implementing acts
laying down rules to
ensure the uniform
application of this
Article, including on the
amounts of the security
and appropriate
labelling. Those
implementing acts shall
be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

192.1 Until the end of the HETMPEHOCHBO Mepa ce Janom
2016-2017 marketing npumewnyje y EY MPUCTYIIaka
year, an exclusive 1o 30. centembpa | EV.
import capacity of 2017.

2 500 000 tonnes per
marketing year,
expressed in white
sugar, shall be granted to
full-time refiners.

192.2 The sole sugar beet HETTPEHOCHUBO OpnHoOCH ce Ha Jlanom
processing plant at work IePUHATIH]Y MPUCTYIIaka
in 2005 in Portugal shall CTaJHe EV.
be deemed to be a full- padunepuje.
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time refiner.

192.3

Import licences for sugar
for refining shall be
issued only to full-time
refiners provided that the
guantities concerned do
not exceed the quantities
referred to in
paragraphl. The licences
may be transferred only
between full-time
refiners and their
validity shall expire at
the end of the marketing
year for which they have
been issued.

This paragraph shall
apply for the first three
months of each
marketing year.

HEMPEHOCHUBO

OnHocH ce Ha
craiHe paduHepuje
y EV.

Jlanom
MIPUCTYTIaka
EY.

192.4

Taking into account the
need to ensure that sugar
for refining imported in
accordance with this
Article is refined, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 laying down:

(a) the use of terms for
the operation of the
import arrangements
referred to in paragraph

HETIPEHOCHBO

OnHocu ce Ha
3aKOHOJIaBHU
noctynak y EVY.

Jlanom
MIPUCTYTIaka
EV.
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1;

(b) the conditions and
eligibility requirements
that an operator has to
fulfil to lodge an
application for an import
licence, including the
lodging of a security;

(c) rules on
administrative penalties
to be charged.

192.5

The Commission may
adopt implementing acts
laying down necessary
rules concerning the
supporting documents to
be supplied in
connection with the
requirements and
obligations applicable to
importers, and in
particular to full-time
refiners. Those
implementing acts shall
be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOJaBHHU

nocrynak y EVY.

Jlanom
MIPUCTYTIAka
EV.

193.

In order to guarantee the
supply necessary for the
manufacturing of
products referred to in
Article 140(2), the

HETIPEHOCHBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOIaBHU

noctynak y EVY.

JlanoMm
MpUCTyIIaa
EV.
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Commission may, until
the end of the 2016-2017
marketing year, adopt
implementing acts
suspending import duties
in whole or in part for
certain quantities in
respect of the following
products: ¥B

02013R1308 — EN —
01.01.2019 — 005.001
— 132

(a) sugar falling within
CN code 1701;

(b) isoglucose falling
within CN codes 1702
3010, 1702 40 10, 1702
60 10 and 1702 90 30.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

194.1

Safeguard measures
against imports into the
Union shall be taken by
the Commission, subject
to paragraph 3 of this
Article, in accordance
with Council
Regulations (EC)

No 260/2009_and (EC)
No 625/2009 ..

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOJAaBHH
nocrynak y EV'y
BE3HU ca IMoceOHOM
3aIITUTHOM
aXKOUHOM T€ Cce
OBUM YJIAHOM
Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013
pedepuiie Ha

Jlanom
MIPUCTYTAka
EV.
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Jpyre npaBHe
nponuce YHUje
KOj! HHUCY
peJIeBaHTHHU 32 OBaj
3aKoH.

Cpbwuja mpema
CCII ca EY uma
MoryhHocT
MprMeHe oceOHe
3alITUTHE JAXOMHE
3a TIOJHOIIPUBPEIIHE
MIPOM3BO/IC AJIU IO
CTpOTO
MIPOTUCAHUM
yCIOBUMA.

194.2

Save as otherwise
provided for in any other
act of the European
Parliament and the
Council and any other
act of the Council,
safeguard measures
against imports into the
Union provided for in
international agreements
concluded in accordance
with the TFEU shall be
taken by the
Commission in
accordance with
paragraph 3 of this
Article.

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHO/IaBHU
nocrynak y EV'y
B3 ca IoceOHOM
3aIITUTHOM
aKOMHOM T€ Ce
OBHIM WIAHOM
Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013
pedepuiie Ha
ZpyTe TIpaBHE
nponuce YHHjE
KOjH HUCY
pEJIEeBaHTHH 32 OBaj
3akoH.

Cpbwuja mpema
CCII ca EY uma
MoryhHocT
IpUMEHe TToceOHe
3aIlITUTHE T )KOUHE

Jlanom
MIPUCTYIamka
EV.
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3a IOJBOIIPUBPEIHE
IIPOU3BO/IE AJIU MOJ
CTpOTo
IIPOIIMCAHUM
yCIIOBHMA.

194.3

The Commission may
adopt implementing acts
establishing the
measures referred to in
paragraphs 1 and 2 of
this Article at the request
of a Member State or on
its own initiative. Those
implementing acts shall
be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

Where the Commission
receives a request from a
Member State, it shall,
by means of
implementing acts, take
a decision thereon within
five working days
following the receipt of
the request. Those
implementing acts shall
be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

On duly justified

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOJaBHU
nocrynak y EVY.

JlaroMm
MIPUCTYTIaka
EV.
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imperative grounds of
urgency, the
Commission shall adopt
immediately applicable
implementing acts in
accordance with the
procedure referred to in
Article 229(3).

The measures adopted
shall be communicated
to the Members States
and shall take effect
immediately.

194.4

The Commission may
adopt implementing acts
revoking or amending
Union safeguard
measures adopted
pursuant to paragraph 3
of this Article. Those
implementing acts shall
be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

On duly justified
imperative grounds of
urgency, the
Commission shall adopt
immediately applicable
implementing acts in
accordance with the
procedure referred to in
Acrticle 229(3).

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJABHHU
noctynak y EY.

Jlanom
MIPHUCTYTaka
EV.
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195.

Where the Union market
is disturbed or is liable
to be disturbed by
processing or inward
processing
arrangements, the
Commission may adopt
implementing acts, at the
request of a Member
State or on its own
initiative, fully or
partially suspending the
use of processing or
inward processing
arrangements for the
products of the cereals,
rice, sugar, olive oil and
table olives, fruit and
vegetables, processed
fruit and vegetables,
wine, beef and veal,
milk and milk products,
pigmeat, sheepmeat and
goatmeat, eggs,
poultrymeat and
agricultural ethyl alcohol
sectors. Those
implementing acts shall
be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

Where the Commission
receives a request from a
Member State, it shall,

HEMPEHOCHUBO

OnHocu ce Ha
3aKOHO/aBHU
noctynak y EY y
Be3U ca 00yCTaBOM
npepae u
MOCTyIaKa
VHYTapHe
MPOH3BOMALE IITO
ce y Cpbuju
ypebyje
HAPUHCKUM
npornucuma. C
003UpOM J1a OBaj
unan Ypenoe (EY)
op. 1308/2013
yKa3zyje Ha
npoLeaypy Kojy
nokpehy nojenune
QpKaBe WIAHUIIC a
CIpOBOAN
Komucwuja to
onpenda HUje
PUMEHUBA Y
CMHCITY
ycknahuBama.

Jlanom
MIPHUCTYTIamka
EVY.
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by means of
implementing acts, take
a decision thereon within
five working days
following the receipt of
the request. Those
implementing acts shall
be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

On duly justified
imperative grounds of
urgency, the
Commission shall adopt
immediately applicable
implementing acts in
accordance with the
procedure referred to in
Article 229(3).

The measures adopted
shall be communicated
to the Members States
and shall take effect
immediately.

196.1

To the extent necessary
to enable exports on the
basis of world market
guotations or  prices
when conditions on the
internal market are such
as those described in
Article 219(1) or Article
221 and within the limits

HETIPEHOCHBO

Onpende unanoBa
196., 197., 198.,
199. 1 200. Ypenoe
(EY) 6p. 1308/2013
0JTHOCE Ce Ha
W3BO3HE
cyOBeHIIje Koje
3emJbe EY mory
NPUMEBUBATH 32

HajkacHuje
JTAHOM
HpHCTYyHamka
Cpbuje y EV.
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resulting from
international agreements
concluded in accordance
with the TFEU, the
difference between those
quotations or prices and
prices in the Union may
be covered by export
refunds for:

(@) the products of the
following sectors to be
exported without further
processing:

(i) cereals;

(i) rice;

(iii) sugar, with regard to
the products listed in

points (b) to (d) and (g)
of Part I11 of Annex I;

(iv) beef and veal;

(v) milk and milk
products;

(vi) pigmeat;

(vii) eggs;
(viii) poultrymeat;

(b) the products listed in
points (i) to (iii), (v) and
(vii) of point (a) of this
paragraph to be exported
in the form of processed
goods in accordance
with Council Regulation

nojeIuHe
MOJHOTIPUBPETHE
MIPOU3BOJIC Y
CKJIay ca
OrpaHUYCHUMA U
o0aBe3aMa U3 CBOT'
WTO compazyma.

MebhyTum, y
MIPaKCH Ce M3BO3HE
cyboBenmje y EY
3aBUX rOANHA
MPaKTUYHO HE
MIPUMEHY]Y.

Cpbuja ¢ apyre
ctpane, Huje WTO
YIIAHUIA, TE HEMa
perymnucaHo
MUTAkE U3BO3HUX
cyOBeHIHja y
MYJITHIIATEPATHO]
Tprounu. C
0j e TUHUM
3eMJbaMa C KojuMa
Cpbuja uma
npedepeHnujaine
TPrOBHHCKE
criopazyme (HIp.
IHEDTA) Huje
JI03BOJHEHO
Kopuiheme
HU3BO3HHUX
cyOBeHIIHja Te UX
Cpbwuja He
pUMenyje HU ca
OBHIM 3eMJbaMa C
KOjlMa FIMa TaKaB
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(EC) No 1216/2009 ( 1
), and in the form of the
products containing
sugar listed in point (b)
of Part X of Annex | to
this Regulation.

CIIOpa3yM a HU ca
JPYTUM 3eMJbaMa.

Mehytum, Cpbuja
he HajkacHuje 1o
TPUCTYIaka, Y
TeNmMa 3a
TPTrOBHHCKE Mepe
ypehema TpxuITa,
YCIIOCTAaBUTH
cucTeM koju he
omoryhurtu
NPUMEHY
EBEHTYaTHUX
W3BO3HUX
cyOBeHIIMja
YKOJIMKO TO TaJa
Oyze jour yBek
npuMewuso y EY.

196.2

Export refunds on
products exported in the
form of processed goods
shall not be higher than
those applicable to the
same products exported
without further
processing.

HETPEHOCHBO

Oga onpenda ce
OITHOCH Ha M3BO3HE
cyOBeHIHje 3a
MOJHOTIPUBPETHE
MIPOM3BOAE Ka0 U
onpenda unaHa
196. craBa 1.
Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013 3a xojy
je aerasbHUje
00pasIokKeHo
3aI11TO
ycknahuBame,
OCHM Y CMHUCITY
TEXHUYKE
pUmpeme, y
MIOTJICAY OBOT

HajkacHuje
JTAHOM
MpUCTyIIaka
Cpbuje y EV.
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3akoHa HHje
MPUMEEHBO HA
CpOujy.

196.3 Without prejudice to the HETIPEHOCHBO Oga oapenda ce Hajkacuuje
application of Article OJIHOCH Ha M3BO3HE | JaHOM
219(1) and Article 221, cyOBeHIHje 3a MPUCTYIamkba
the refund available for MOJHOTIPUBPETHE Cpbuje y EV.
the products referred to MPOU3BO/IE Kao U
in paragraph 1 of this oxpezaba wiaHa
Article shall be EUR 0. 196. crasa 1.

Ypenoe (EY) op.
1308/2013 3a kojy
je aerajbHUje
00paznoxeHo
3aIlTOo
yckinahuBame,
OCHM y CMHUCITY
TEXHUYKE
npuInpeme, y
MOTJIey OBOT
3akoHa HHje
MPUMEHHBO Ha
Cpoujy.

197. The method of allocation HETTPEHOCHUBO Oga oapenda ce Hajkacuuje
for quantities which may OJIHOCH HA M3BO3HE | JAHOM
be exported with an cyOBeHIIHje 3a MPUCTYyIamba
export refund shall be MOJLONPUBPETHE Cp6uje y EV.

the one that:

(a) is most suited to the
nature of the product and
the situation on the
relevant market,
allowing the most
efficient use of the

MPOU3BO/IC Kao U
onpenda unaHa
196. craBa 1.
Ypenoe (EV) op.
1308/2013 3a kojy
je aerajbHUje
00pazyoxeHo
3aITo
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resources available,
taking into account the
efficiency and structure
of Union exports and
their impact on the
market balance without
creating discrimination
between the operators
concerned, and in
particular between large
and small operators;

(b) is least cumbersome
administratively for
operators, taking into
account the
administrative
requirements.

yckiahuBame,
OCHUM y CMHUCITY
TEeXHUYKE
npuIpeme, y
TIOTJIeTy OBOT
3akoHa HHje
MNPUMEHHBO Ha
Cpbujy.

198.1

The same export refunds
shall apply to the same
products in the whole
Union. They may vary
according to destination,
especially where the
world market situation,
the specific requirements
of certain markets, or
obligations resulting
from international
agreements concluded in
accordance with the
TFEU make this
necessary.

HEMPEHOCHUBO

Oga onpenda ce
OJTHOCH Ha M3BO3HE
cyOBeHIHje 3a
MOJHOTIPUBPETHE
MPOU3BO/IC Kao U
onpenda wiaHa
196. craga 1.
Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013 3a kojy
je aerasbHUje
00pasnoxeHo
3aI1TO
ycknahuBame,
OCHM Y CMHUCITY
TEXHUYKE
pUmpeMe, y
MOTJIETY OBOT
3aKoHa HHje

HajkacHuje
JaHOM
HpHCTYyHamka
Cpbuje y EV.
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MPUMEEHBO HA
Cpbujy.

198.2

Measures on the fixing
of refunds shall be taken
by the Council in
accordance with Article
43(3) TFEU.

HETPEHOCHBO

Oga onpenda ce
OJTHOCH HA M3BO3HE
cyOBeHIje 3a
MOJBONPUBPETHE
MPOU3BO/IC Kao U
onpenba uinaHa
196. crasa 1.
Ypenoe (EY) 6p.
1308/2013 3a kojy
je aerajbHUje
00pazIokeHo
3aITOo
ycknahuBame,
OCHUM y CMHUCITY
TEXHUYKE
HpUIpeMe, y
MOTJIey OBOT
3akoHa HUje
IIPUMEBUBO HA

Cpoujy.

HajkacHuje
JTAaHOM
MPUCTYIIaka

Cpouje y EV.

199.1

Refunds on products
listed in point (a) of
Acrticle 196(1) exported
as such without further
processing shall only be
granted on application
and on presentation of
an export licence.

HENPEHOCHUBO

Oga onpenda ce
OJTHOCH Ha M3BO3HE
cyOBeHIHje 3a
MOJHOTIPUBPETHE
MIPOM3BO/IC Ka0 U
onpenda wiraHa
196. craga 1.
Ypenoe (EV) op.
1308/2013 3a kojy
je netasbHUje
00pazoxeHo
3aI1TO
ycknahjuBame,

Hajkachuje
JTAHOM
MpUCTyNama

Cpbuje y EV.
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OCHM Y CMHUCITY
TEXHUYKE
npuIpeme, y
MOTJIey OBOT
3akoHa HHje
MNPUMEHHBO Ha
CpOujy.

199.2

The refund applicable to
products listed in point
(a) of Article 196(1)
shall be the refund
applicable on the day of
application for the
licence or the refund
resulting from the
tendering procedure
concerned and, in the
case of a differentiated
refund, the refund
applicable on the same
day:

(a) for the destination
indicated on the licence;
or

(b) for the actual
destination if it differs
from the destination
indicated on the licence,
in which case the
amount applicable shall
not exceed the amount
applicable to the
destination indicated on
the licence.

HEMPEHOCHUBO

Oga onpenda ce
OJTHOCH Ha M3BO3HE
cyOBeHIHje 3a
MOJHOTIPUBPETHE
MPOU3BO/IC Kao U
onpenda diraHa
196. ctapa 1.
Ypenoe (EY) op.
1308/2013 3a kojy
je aetasbHUje
00paznoxeHo
3aI1TO
yckinahuBame,
OCHM Y CMHUCITY
TEXHHUYKE
npuInpeme, y
TMOTJIE/TY OBOT
3akoHa HUje
NPUMEHHBO Ha
Cpbujy.

HajkacHuje
JTAHOM
MPUCTyNama
Cpbuje y EV.
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199.3 The refund shall be paid HETPEHOCHBO Oga oapenda ce Hajkacuuje
upon submission of OJIHOCH HA M3BO3HE | JTAHOM
proof that: cyOBeHIHje 3a MPUCTYIamkba
(a) the products have left TOLOTIPHBPEIHE Cpouje y EV.
the customs territory of HPOHSBOJC Kao i

L onpenda diraHa
the Union in accordance
with the export ;96' %TaBE;,' 6
procedure referred to in 13135’;2% 3 ) 6p.
Article 161 of the . 3a Kojy
Customs Code; JC /ICTa/bHI)C

00paznoxeHo

(b) in the case of a 3alTOo
differentiated refund, the yckialhuBame,
products have been OCHUM y CMHUCITY
imported into the TEXHUYKE
destination indicated on HpUIIPEME, Y
the licence or another IOTJIEAY OBOT
destination for which a 3akoHa HUje
refund was fixed, IPUMELHBO Ha
without prejudice to Cp6ujy.
point (b) of paragraph 2.

200. With regard to products HETTPEHOCHUBO Oga oapenda ce Hajkacuuje
of the beef and veal OJHOCH Ha U3BO3HE | JAHOM
sector, the granting and cyOBeHIIHje 3a MPUCTYyIamba
the payment of the MOJLONPUBPETHE Cp6uje y EV.

refund for exports of live
animals shall be subject
to compliance with the
animal welfare
requirements established
in Union law, and in
particular with those for
the protection of animals
during transport.

MPOU3BO/IC Kao U
onpenda wiaHa
196. craga 1.
Ypenoe (EY) op.
1308/2013 3a kojy
je aerajbHUje
00pazoxeHo
3aITo
ycknahuBame,
OCHM Y CMHUCITY
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TEXHUYKE
TpUIpeMe, y
MOTJIey OBOT
3akoHa HHje
MPUMEEHBO HA
CpOujy.

201.

The volume
commitments resulting
from the international
agreements concluded in
accordance with the
TFEU shall be respected
on the basis of export
licences issued for the
reference periods
applying to the products
concerned.

With regard to
compliance with the
obligations under the
WTO Agreement on
Agriculture, the ending
of a reference period
shall not affect the
validity of export
licences.

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
MehyHapoHe
obaBsese EV.

JlaroMm
MIPHUCTYTIaka
EV.

202.1

In order to ensure the
proper functioning of the
export refund system,
the Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 laying down the
requirement to lodge a

HETIPEHOCHBO

OnHocu ce Ha
3aKOHOJIaBHU
noctynak EVY.

Jlanom
MIPUCTYTIakha
EV.
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security guaranteeing the
fulfilment of the
operators' obligations.

202.2

In order to minimise the
administrative burden
for operators and
authorities, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Avrticle
227 setting thresholds
below which the
obligation to issue or
present an export licence
may not be required,
designating destinations
or operations where an
exemption for the
obligation to present an
export licence may be
justified and permitting
export licences to be
granted ex-post in
justified situations.

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJAaBHHU
noctynak EY.

Jlanom
MIPHUCTYTIamka
EVY.

202.3

In order to address
practical situations
justifying the full or
partial eligibility for
export refunds and to
help operators bridge the
period between the
application and the final
payment of the export
refund, the Commission

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOJABHH
noctynak EVY.

Jlanom
MPUCTyHamka
EV.
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shall be empowered to
adopt delegated acts in
accordance with Article
227 concerning rules on:

(a) another date for the
refund;

(b) advance payment of
export refunds, including
the conditions for the
lodging and release of a
security;

(c) additional proof
where doubts exist as to
the real destination of
products, and the
opportunity for re-
importation into the
customs territory of the
Union;

(d) destinations treated
as exports from the
Union, and the inclusion
of destinations within
the customs territory of
the Union eligible for
export refunds.

202.4

In order to ensure the
equal access of exporters
of products listed in
Annex | to the Treaties
and of products
processed therefrom to
export refunds, the
Commission shall be

HETIPEHOCHBO

OnHocu ce Ha
3aKOHOJIaBHU
noctynak EVY.

Jlanom
IpUCTYyIama
EV.
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empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 on the application of
Acrticle 199(1) and (2) to
products referred to in
point (b) of Article
196(1).

202.5

In order to ensure that
products benefiting from
export refunds are
exported from the
customs territory of the
Union, and to avoid their
return to that territory
and to minimise the
administrative burden
for operators in
generating and
submitting proof that
refund products reached
a country of destination
for differentiated
refunds, the Commission
shall be empowered to
adopt delegated acts in
accordance with Article
227 concerning rules on:

(@) the time limit by
which the exit from the
customs territory of the
Union must be finalised,
including the time for
temporary re-entry;

(b) the processing that

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOJaBHU
nocrynak EV.

JlaroM
MIPUCTYTIaka
EV.
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products benefiting from
export refunds may
undergo during that
period;

(c) the proof of having
reached a destination in
order to be eligible for
differentiated refunds;

(d) the refund thresholds
and conditions under
which exporters may be
exempted from such
proof;

(e) conditions for
approval of proof,
provided by independent
third parties, of reaching
a destination where
differentiated refunds

apply.

202.6

In order to encourage
exporters to respect
animal welfare
conditions, and in order
to enable the competent
authorities to verify
correct expenditure of
export refunds where
that is conditional on
respect for animal
welfare requirements,
the Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in

HETIPEHOCHBO

OnHocu ce Ha
3aKOHOJAaBHHU
noctynak EVY.

Jlanom
MIPUCTYTIaka
EV.
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accordance with Acrticle
227 on the respect of
animal welfare
requirements outside the
customs territory of the
Union, including the use
of independent third
parties.

202.7

In order to take into
account the specific
characteristics of the
different sectors, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 establishing specific
requirements and
conditions for operators
and for the products
eligible for an export
refund, and coefficients
for the purposes of
calculating export
refunds taking into
account the ageing
process of certain spirit
drinks obtained from
cereals.

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOJaBHU
nocrynak EV.

JlaroM
MIPUCTYTIaka
EV.

203.

The Commission shall
adopt implementing acts
laying down the
measures necessary for
the application of this

Chapter, in particular on:

HETIPEHOCHBO

OpnHocu ce Ha
3aKOHOJIaBHU
noctynak EVY.

JlanoMm
MpUCTyIIaa
EV.
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(@) the redistribution of
exportable quantities
which have not been
allocated or utilised;

(b) the method for
recalculation of the
payment of the export
refund when the product
code or destination
mentioned in a licence is
not in conformity with
the actual product or
destination;

(c) products referred to
in point (b) of Article
196(1);

(d) the procedures for,
and the amount of, the
security to be lodged;

(e) the application of
measures adopted
pursuant to Article
202(4).

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

204.

The Commission may
adopt implementing
acts:

(a) laying down

HETIPEHOCHBO

OpnHocu ce Ha
3aKOHOJIaBHU
noctynak EVY.

JlanoMm
IpUCTyIIaa
EV.
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appropriate measures to
prevent abuse of the
flexibility provided for
in Article 199(2), in
particular concerning the
procedure for submitting
applications;

(b) laying down the
measures necessary to
respect the volume
commitments referred to
in Article 201, including
ceasing or limiting the
issue of export licences
when such commitments
are or can be exceeded;

(c) fixing coefficients
which apply to the
export refunds in
accordance with the
rules adopted pursuant to
Acrticle 202(7).

Those implementing acts
shall be adopted without
applying the procedure
referred to in Article
229(2) or (3).

205.

Where the Union market
is disturbed or could be
disturbed by outward
processing
arrangements, the
Commission may adopt
implementing acts, on a
request from a Member

HETIPEHOCHBO

OnHocu ce Ha
3aKOHOJIaBHU
nocrynak EV' y
BE3M ca
€BEHTYAITHOM
00ycTaBoM
MOCTyIaKa
MTPOU3BOIHE KOja

Jlanom
MIPUCTYTIakA
EV.
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State or on its own
initiative, fully or
partially suspending the
use of outward
processing arrangements
for the products of the
cereals, rice, fruit and
vegetables, processed
fruit and vegetables,
wine, beef and veal,
pigmeat, sheepmeat and
goatmeat and
poultrymeat sectors.
Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

Where the Commission
receives a request from a
Member State, it shall,
by means of
implementing acts, take
a decision thereon within
five working days
following receipt of the
request. Those
implementing acts shall
be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

On duly justified
imperative grounds of

ce 00aBJba BaH
TpKUILITa YHH]jE.

360r Tora osa
onpenda HUje
MPUMEHHBA Ha
Cpbujy y K0j0j OBO
MUTakE CrIana y
noxpydje
[APUHCKHUX
MOCTYyIIaKa.
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urgency, the
Commission shall adopt
immediately applicable
implementing acts in
accordance with the
procedure referred to in
Avrticle 229(3).

The measures adopted
shall be communicated
to the Members States
and shall take effect
immediately.

206.

Save as otherwise
provided in this
Regulation, and in
accordance with Article
42 TFEU, Articles 101
to 106 TFEU and the
implementing provisions
thereto shall, subject to
Articles 207 to 210 of
this Regulation, apply to
all agreements, decisions
and practices referred to
in Article 101(1) and
Acrticle 102 TFEU which
relate to the production
of, or trade in,
agricultural products.

In order to ensure the
functioning of the
internal market and the
uniform application of
Union competition rules,
the Commission and the

HeycknalheHo

OnHocHu ce Ha
NpaBHJIa TPIKHUIITHE
KOHKYpEHIIHje
IpoIIcaHa
Yrosopom o
(YHKIMOHHCAY
EVY mo je obmact
koja he ce
yckinahuBaTu
moceOHNM
TIPOITHCOM.

Jlanom
MIPUCTYIamka
EV.
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competition authorities
of the Member States
shall apply the Union
competition rules in
close cooperation.

In addition, the
Commission shall,
where appropriate,
publish guidelines to
assist the national
competition authorities,
as well as undertakings.

207.

The definition of the
relevant market is a tool
to identify and define the
boundaries of
competition between
undertakings, and shall
be founded on two
cumulative elements:

(a) the relevant product
market: for the purposes
of this Chapter, ”product
market” means the
market comprising all
those products which are
regarded as
interchangeable or
substitutable by the
consumer by reason of
the products'
characteristics, their
prices and their intended
use;

(b) the relevant

HeycknalheHo

OnHocHu ce Ha
NpaBHJIa TPIKHUIITHE
KOHKYpEHIIHje
IpoIIcaHa
Yrosopom o
(YHKIMOHHCAY
EVY mo je obmact
koja he ce
yckinahuBaTu
moceOHNM
TIPOITHCOM.

Jlanom
MIPUCTYIamka
EV.
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geographic market: for
the purposes of this
Chapter, ’geographic
market” means the
market comprising the
area in which the
undertakings concerned
are involved in the
supply of the relevant
products, in which the
conditions of
competition are
sufficiently
homogeneous and which
can be distinguished
from neighbouring areas,
particularly because the
conditions of
competition are
appreciably different in
those areas.

208.

For the purposes of this
Chapter, ”dominant
position” means a
position of economic
strength enjoyed by an
undertaking which
enables it to prevent
effective competition
being maintained in the
relevant market by
giving it the power to
behave to an appreciable
extent independently of
its competitors,
customers and ultimately

HeyckialheHo

OpnHocH ce Ha
MIPaBUIIA TPXKUIITHE
KOHKYpEHIIHje
MIpOTIHCaHa
Yrosopom o
(YHKITMOHHCAY
EVY mto je obmact
koja he ce
yckinahuBaTu
moceOHNM
TIPOITHCOM.

Jlanom
MIPUCTYTAka
EV.
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of consumers.

209.1

Article 101(1) TFEU
shall not apply to the
agreements, decisions
and practices referred to
in Article 206 of this
Regulation necessary for
the attainment of the
objectives set out in
Acrticle 39 TFEU.

Article 101(1) TFEU
shall not apply to
agreements, decisions
and concerted practices
of farmers, farmers'
associations, or
associations of such
associations, or producer
organisations recognised
under Article 152 of this
Regulation, or
associations of producer
organisations recognised
under Article 156 of this
Regulation, which
concern the production
or sale of agricultural
products or the use of
joint facilities for the
storage, treatment or
processing of
agricultural products,
unless the objectives of
Article 39 TFEU are
jeopardised.

HeycknaheHo

OpHocu ce Ha
NpaBUiIa TPIKHUIIHE
KOHKYpEHIIHje
nporcana
Yrosopom o
(YHKIIMOHUCABY
EY mro je obmact
koja he ce
yckinahuBaTu
noceOHNM
MPOITUCOM.

Jlanom
MIPUCTYTIaka
EY.
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This paragraph shall not
apply to agreements,
decisions and concerted
practices which entail an
obligation to charge an
identical price or by
which competition is
excluded.

209.2 Agreements, decisions HeycKimalheHo OpnHocu ce Ha Jarom
and concerted practices MpaBUJIa TPJKUIIHE | MPHUCTYIama
which fulfil the KOHKYpCHIIH]e EV.
conditions referred to in MpOIHCaHa
paragraph 1 of this YToBOpOM 0
Article shall not be (bYHKIHOHHCAY
prohibited, no prior EY wiro je obnact
decision to that effect Koja hie ce
being required. ycknaljuBatn
In any national or Union noceoHuM
proceedings for the TPOTIHCOM.
application of Article
101 TFEU, the burden of
proving an infringement
of Article 101(1) TFEU
shall rest on the party or
the authority alleging the
infringement. The party
claiming the benefit of
the exemptions provided
in paragraph 1 of this
Article shall bear the
burden of proving that
the conditions of that
paragraph are fulfilled.

210.1 Article 101(1) TFEU HETPEHOCHUBO OpHocu ce Ha Hanom
shall not apply to Cropasyme, OJUTyKe | MpHCTyNama
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agreements, decisions u ycknaheHa EY.
and concerted practices JIENIOBaba
of interbranch MPU3HATHX
organisations recognised MehyrpaHckux
under Article 157 of this opraHu3anuja u
Regulation with the JIeporanujy 4iaHa
object of carrying out 101 YOEY.
the activities listed in
point (c) of Article
157(1) and, for the milk
and milk products
sector, in point (c) of
Avrticle 157(3) of this
Regulation, and, for the
olive oil and table olives
and tobacco sectors, in
Article 162 of this
Regulation.
210.2 Paragraph 1 shall apply HEMPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom
provided that: criopasyme, OjIyKe | MpHCTyIama
u yckiaheHa EVY.

(a) the agreements,
decisions and concerted
practices referred to
therein have been
notified to the
Commission; and

(b) within two months of
receipt of all the details
required the
Commission has not
found that those
agreements, decisions or
concerted practices are
incompatible with Union
rules.

JIeTIoBama
MPU3HATHX
MehyrpaHCcKux
opraHm3anuja u
JIepoTaIyjy wiaHa
101 YOEV.
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Where the Commission
finds that the
agreements, decisions or
concerted practices
referred to in paragraph
1 are incompatible with
Union rules, it shall set
out its finding without

applying the procedure
referred to in Article
229(2) or (3).

210.3 The agreements, HEIIPEHOCHBO OpnHocH ce Ha Janom
decisions and concerted CropasyMme, O[jIyKe | MPHCTyIama
practices referred to in u ycknahena EY.
paragraph 1 may not be JjenoBama
put into effect before the MPU3HATHX
lapse of the two-month MeljyrpaHcKux
period referred to in opraHu3aiuja.
point (b) of the first
subparagraph of
paragraph 2.

210.4 Agreements, decisions HETIPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom
and concerted practices criopasyme, OjIyKe | MpHCTyIama
shall in any case be 1 yckialhjeHa EV.

declared incompatible
with Union rules if they:

(a) may lead to the
partitioning of markets
within the Union in any
form;

(b) may affect the sound
operation of the market
organisation;

JljeoBama
MPU3HATHX
MehyrpaHCcKux
OpraHM3aInja.
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(c) may create
distortions of
competition which are
not essential to
achieving the objectives
of the CAP pursued by
the interbranch
organisation activity;

(d) entail the fixing of
prices or the fixing of
quotas;

(e) may create
discrimination or
eliminate competition in
respect of a substantial
proportion of the
products in question.

210.5

If, following the expiry
of the two-month period
referred to in point (b) of
the first subparagraph of
paragraph 2, the
Commission finds that
the conditions for
applying paragraph 1
have not been met, it
shall, without applying
the procedure referred to
in Article 229(2) or (3),
take a decision declaring
that Article 101(1)
TFEU applies to the
agreement, decision or
concerted practice in

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJIaBHY
noctynak y EVY.

Janom
MIPUCTYTIaka
EV.
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guestion.

That Commission
decision shall not apply
earlier than the date of
its notification to the
interbranch organisation
concerned, unless that
interbranch organisation
has given incorrect
information or abused
the exemption provided
for in paragraph 1.

210.6

In the case of
multiannual agreements,
the notification for the
first year shall be valid
for the subsequent years
of the agreement.
However, in that event,
the Commission may, on
its own initiative or at
the request of another
Member State, issue a
finding of
incompatibility at any
time.

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOJIaBHY

nocrynak y EVY.

Jlanom
MIPUCTYIamka
EV.

210.7

The Commission may
adopt implementing acts
laying down the
measures necessary for
the uniform application
of this Article. Those
implementing acts shall
be adopted in
accordance with the

HETIPEHOCHBO

OpnHocu ce Ha
3aKOHOJABHU

noctynak y EVY.

Jlanom
MIPUCTYTIakha
EV.

strana 519 od 563



520

examination procedure
referred to in Article
229(2).

211.1 Articles 107 to 109 HeyckiaheHo OpnHocu ce Ha Janom
TFEU shall apply to the MpaBWiIa Ip>KaBHE | MPHCTYIama
production of, and trade momohu y EY miro | EV.
in, agricultural products. je obmact koja ce

He yckialyje oBum
32KOHOM.

211.2 By way of derogation HeycKmalheHo OpnHocu ce Ha Janom
from paragraph 1, NpaBWiIa Ip)KaBHE | MPUCTYyNama
Acrticles 107 to 109 noapiuke y EY mro | EV.

TFEU shall not apply to je obmact koja ce
payments made by He yckialyje oBUM
Member States pursuant 3aKOHOM.

to and in conformity

with either of the

following:

(a) the measures

provided for in this

Regulation which are

partly or wholly

financed by the Union;

(b) Articles 213 to 218

of this Regulation.

212. By way of derogation HeyckinaheHo OpnHocu ce Ha Janom
from Article 44(3), MpaBWiIa Ap)KaBHEe | MPHCTyIama
Member States may nogpmike y EY mto | EV.

grant national payments
in accordance with the
Union rules on State aid
for the measures referred
to in Articles 45, 49 and

je obract koja ce
He yckiahyje oBum
32KOHOM.
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50.

The maximum aid rate
as laid down in the
relevant Union rules on
State aid shall apply to
the global public
financing, including both
Union and national

funds.

213. Subject to an HETPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom
authorisation by the npaBuiia Ap)KaBHE | MPUCTYIAba
Commission adopted MOJPIIIKE 32 EV.
without applying the crenuuyHe
procedure referred to in MIPOU3BO/IE Y IBE
Article 229(2) or (3), npxase EY mTo je
national payments for o06JacT Koja ce He
the production and ycknal)yje oBuM
marketing of reindeer 3aKOHOM.
and reindeer products
(CN codes ex 0208 and
ex 0210) may be made
by Finland and Sweden
insofar as they do not
entail any increase in
traditional levels of
production.

214. Finland may make HETPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom
national payments of up [paBuJIa Ip)KaBHEe | MPHCTyIama
to EUR 350 per hectare MOJIPIIIKE 32 EV.

per marketing year to
sugar beet growers.

crenupuIHy BPCTY
MIPOM3BOAA,
mehepHy perry,
camo y onpeheHoj
JIPKaBU YWIAHUIIN
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EV.

214a.

Subject to authorisation
by the Commission, for
the period 2014-2020,
Finland may continue to
grant national aids which
it granted in 2013 to
producers on the basis of
Avrticle 141 of the 1994
Act of Accession,
provided that:

(a) the amount of
income aid is degressive
over the whole period
and in 2020 does not
exceed 30 % of the
amount granted in 2013;
and

(b) prior to any recourse
to this possibility, full
use has been made of the
support schemes under
the CAP for the sectors
concerned.

The Commission shall
adopt its authorisation
without applying the
procedure referred to in
Acrticle 229(2) or (3) of
this Regulation.

HEMPEHOCHUBO

OnHocH ce Ha
MpaBUJIa IpKaBHE
MOJIPIIIKE 32
onpeheHe cexTope
y oapeheHoj
JPYKABH WIAHUIIH
EV.

215.

Member States may
make national payments
for the protection of

HeyckiaheHo

OpnHocH ce Ha
paBuia
HAllMOHAJIHE

JlanoMm
MIPUCTYTAka
EV.
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apiaries disadvantaged
by structural or natural
conditions or under
economic development
programmes, except for
those allocated for
production or trade.

MOZIPIIKE 32
myenaperso y EY
koja he ce kox Hac
pea30BaTH Kpo3
[Iporpam mepa
MOJpIIKE 32
MYeNapCcTBO, jep 10
CTHILIAFha WIAHCTBA
Cpouje y EV, cBa

wiahama cy
HallMOHaJIHa
ITOJPILKA.

216.1 Member States may HeycKalheHo OpnHocu ce Ha Janom
make national payments npaBuIa MPUCTYIamka
to wine producers for the HAIIMOHAJIHE EV.
voluntary or mandatory MOJPIIIKE 32
distillation of wine in JIECTHJIALN]y BUHA
justified cases of crisis. y KPU3HHUM
Those payments shall be curyanujama y EY

. mro he ce y
proportionate and shall Cobutin Vhe i
allow that crisis to be Hp JH Yped
addressed. porpamom mepa

IIOAPINKE 3a BUHO U
The overall amount of BJIACTUTUM
payments available in a OyLIETCKUM
Member State in any CpeICTBUMA 10
given year for such NPUCTYIAbA.
payments shall not
exceed 15 % of the
globally available funds
per Member State for
that year as laid down in
Annex VI.

216.2 Member States wishing HETTPEHOCHUBO OpnHocu ce Ha Jlanom
to make use of the npaBuiia IP)KaBHE | TMPUCTYIAha
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national payments noapiike y EY u EV.

referred to in paragraph CHCTEM

1 shall submit a duly HOTU(HKALH]E 3a

substantiated notification 3eMJbe YIAHHUIIE.

to the Commission. The

Commission shall

decide, without applying

the procedure referred to

in Article 229(2) or (3),

whether the measure is

approved and whether

the payments may be

made.

216.3 The alcohol resulting HeyckiaaleHo OnHocu ce Ha N3menama

from distillation referred CBpXY ynotpebe 3akoHa 0

to in paragraph 1 shall aKoxoia MOJCTHIAjMa

be used exclusively for POU3BEACHOT y

industrial or energy JIECTHJIALM]OM IITO | TOJHOTIPUBPEAN

purposes so as to avoid he ce ypenutu U pypagIHOM

any distortion of ITporpamom mMepa pas3Bojy UK

competition. MOJIPIIKE 33 BUHO HajKacHHje
JTaHOM
MpUCTyIIamka y
EV.

216.4 The Commission may HETPEHOCHBO OpxHocu ce Ha Janom
adopt implementing acts 3aKOHOIaBHHU MPUCTYyIamba
laying down the noctyrnak y EV. EV.

measures necessary for
the application of this
Article. Those
implementing acts shall
be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
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229(2).

217.

Member States may
make national payments
for supplying to children
in educational
establishments the
groups of eligible
products referred to in
Article 23, for
accompanying
educational measures
related to such products
and for the related costs
referred to in point (c) of
Article 23(1).

Member States may
finance those payments
by means of a levy on
the sector concerned or
by means of any other
contribution from the
private sector.

HeycknaheHo

OnHocu ce Ha
MpaBUIa Ip>KaBHE
nomohu y EVY 3a
JTUCTPUOYIH]Y
MIPOM3BOAA JCIIH.

Jlanom
MIPUCTYTIaka
EY.

218.1

Member States may
make national payments,
up to a maximum of
EUR 120,75 per hectare
per year, to farmers
producing the following
products:

(a) almonds falling
within CN codes 0802
11 and 0802 12;

(b) hazelnuts or filberts
falling within CN codes

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
MpaBmiIa Ip>KaBHE
nomohun y EVY 3a
oparacre IIogoBe
1 TauHo ojpehene
3eMJbC WIAHUIIE,
ITO je 00JacT Koja
ce He ycknahyje
OBHM 3aKOHOM.

Jlanom
MPUCTyHamka
EV.
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0802 21 and 0802 22;

(c) walnuts falling
within CN codes 0802
31 00 and 0802 32 00;

(d) pistachios falling
within CN codes 0802
51 00 and 0802 52 00;

(e) locust beans falling
within CN code 1212 92
00.

218.2 The national payments - - HETPEHOCHUBO OpnHocu ce Ha Janom
referred to in paragraph NpaBuiIa ApJKaBHE | MPHCTyIama
1 may be paid only for a momohu y EVY 3a EV.
maximum area of;: oparacTe 1mioaoBe
(table) ¥ TauyHo ojpehene

3C€MJbC HJIaHUIIC,
mTo je 0bJacT Koja
ce He yckiahyje
OBHM 3aKOHOM.

218.3 Member States may - - HETPEHOCHBO OnHocu ce Ha Janom
make the granting of MpaBWia Ip)KaBHEe | MPHCTYIama
national payments nomohn y EVY 3a EV.
referred to in paragraph oparacre ImIoaoBe
1 conditional on farmers u TayHo ojapeheHe
being members of a 3eMJbE WIAHHIIE,
producer organisation IITO je 00acT Koja
recognised under Article ce He ycknahyje
152. OBUM 3aKOHOM.

219.1 In order to react nan Banpene moTIyHo yckinaheno | - -
efficiently and 41. WHTEPBEHTHE Mepe

effectively against
threats of market

JIOHOCE CE pau
eduKacHor u
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disturbance caused by
significant price rises or
falls on internal or
external markets or other
events and
circumstances
significantly disturbing
or threatening to disturb
the market, where that
situation, or its effects
on the market, is likely
to continue or
deteriorate, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 to take the measures
necessary to address that
market situation, while
respecting any
obligations resulting
from international
agreements concluded in
accordance with the
TFEU and provided that
any other measures
available under this
Regulation appear to be
insufficient.

Where, in the cases of
threats of market
disturbances referred to
in the first subparagraph
of this paragraph,
imperative grounds of

MIPaBOBPEMEHOT
CIpevaBama
TPKUITHUX TTopeMehaja
IPOY3POKOBAHUX
3HAYajHUM PacTOM WU
maJIoM IieHa Ha
YHYTPAIIbEM HITH
WHOCTPaHUM
TPXKHULITUMA WA
apyrum norahajuma u
OKOJJHOCTHMAa KOjH
JI0BOJIE WJTU TIPETE Ja
JIOBEIly 110 3HAYajHUX
nopemehaja Ha
TPXKHLITY.

XWTHE BaHPEIHE
UHTEPBEHTHE Mepe
JIOHOCE C€ paju
OTKJIatharba TPKHUITHUX
nopemehaja u3 crasa 1.
OBOT YJIaHa, YKOJHKO
ce nopemehaj mnu
OTIaCHOCT OJI
nopemehaja Ha
TPKUILTY TI0jaBU Op30,
OJTHOCHO HEOYEKHBAHO
J1a j€ HeOXOHO
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urgency so require, the
procedure provided for
in Article 228 shall
apply to delegated acts
adopted pursuant to the
first subparagraph of this
paragraph.

Those imperative
grounds of urgency may
include the need to take
immediate action to
address or prevent
market disturbance,
where threats of market
disturbance occur so
swiftly or unexpectedly
that immediate action is
necessary to efficiently
and effectively address
the situation, or where
action would prevent
such threats of market
disturbance from
materialising, continuing
or turning into a more
severe or prolonged
disturbance, or where
delaying immediate
action would threaten to
cause or aggravate the
disturbance or would
increase the extent of the
measures which would
later be necessary to
address the threat or
disturbance or would be

MIPeIy3eTH XUTHE Mepe
WJTU aKo OM oJ|j1arame
peny3uMama XUTHE
Mepe MPETHIIOo Ja
MPOY3POKYje WU
npoayou nmopemehaj
nnu na noseha oouMm
Mepe Kojy Ou KacHuje
OWJIO HEOIIXOIHO
MIPETy3ETH TPOTHUB TEC
ormacHocTH uin Beh
HacTaJior mopemehaja
WU OM IITETUIIO
MIPOU3BO/IEU HITH
CTamy Ha TPXKHIITY.

Mepama uz cr 1. u 2.
OBOT 4JIaHA HAPOYUTO
ce MOT'y U3MEHUTH
o0uM, Tpajame, Kao 1
IPYTH 3aXTEBU U Mepe
ypehema Tpxkuira
MPOTHICaHEe OBUM
3aKOHOM WJIA YKUHYTH
YBO3HE JTAXXOMHE Y
HEJIMHU WITH
JIETMMUYHO, 32
onpeheHe konmu4nHe
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detrimental to
production or market
conditions.

Such measures may to
the extent and for the
time necessary to
address the market
disturbance or threat
thereof extend or modify
the scope, duration or
other aspects of other
measures provided for
under this Regulation, or
provide for export
refunds, or suspend
import duties in whole
or in part including for
certain quantities or
periods as necessary.

MOJbOIPUBPETHUX
MIPOU3BO/IA WU Y
onpehenom
BPEMEHCKOM IEPHOIY
y MEpH U POKY
NOTPEOHOM Ja Ce peln
nopemehaj Ha
TPXKULITY, TOWTY]yhu
obaBe3se Koje
MpOU3Ia3e u3
MehyHapoaHuX
criopasyma.

Mepe noHere y ckiiany
cacr. l.u 2. oBOr
YJIaHa MOT'Y OCTaTH Ha
CHA3M y TIEPUOJTY HE
nyxeMm of 12 mecenu.

Ako cy nopemehaju Ha
TPKUALITY U3 CT. 1. 1 2.
OBOT WJIaHa MPUCYTHU
HaKOH HCTeKa Iepuoia
u3 cTaBa 4. OBO 4YJaHa,
MIPEUCIIUTY]e ce JOHEeTa
Mepa 1 NPoJyXkaBa ce
3a HOBU TepuoJl KOJU
HUje ayxu ox 12
MeCelX WIN Ce€ JOHOCH
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Apyra ajgeKkBaTHa Mepa
y CKJIaJly ca 3aKOHOM.

CpencrtBa 3a
cpoBoheme
BaHPETHUX
MHTEPBEHTHUX MEpa,
OJTHOCHO XMTHHUX
BaHPEIHUX
MHTEPBEHTHUX Mepa
00e30ehyjy ce y
oyuety PemyOnuke
Cpowuje.

Bnana, va npemior
MuHucTapcTBa MIIN
JPYTOT HAaIC)KHOT
oprasa, ozpehyje Bpcty
BaHPEIHUX
WHTEPBEHTHHX Mepa,
OJTHOCHO XMTHHX
BaHPEIHUX
MHTEPBEHTHUX Mepa U
HAYUH BUXOBOT
crpoBohema, Kao u
¢uHaHCHjCKa CpeicTBA
3a BbHXO0BO
cpoBoheme.

219.2

The measures referred to
in paragraph 1 shall not
apply to products listed

HEINPEHOCHBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOJAaBHU
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in Section 2 of Part noctynak y EV.
XXIV of Annex .
However, the
Commission may, by
means of delegated acts
adopted in accordance
with the urgency
procedure referred to in
Avrticle 228, decide that
the measures referred to
in paragraph 1 shall
apply to one or more of
the products listed in
Section 2 of Part XXIV
of Annex |.
219.3 The Commission may Ynan 37. | Bmaga, Ha ipejior MOTITYHO ycKiaheHo

adopt implementing acts | CraB 7 | Mynucrapersa Hitn
laying down necessary JIPYTOT HALTEIKHOT
procedural rules and .
technical criteria for the opraa, ofipehyje Bpcty
application of measures BaHPCIHUX
referred to in paragraph HHTCPBCHTHHUX MEDa,
1 of this Article. Those OJTHOCHO XUTHUX
implementing acts shall BaHPEIHUX
be adopted in. MHTEPBEHTHUX MEpa U
accordan_ce with the HAYMH EHXOBOL
examination procedure
referred to in Article CHpOBOhe-H’a’ Kao
229(2). (uHaHCHjCKa CpeCTBa

3a BUXOBO

cpoBoheme.

220.1 The Commission may gnal 28. | [loceOHe HHTEPBEHTHE notnyHo yckinaheno | Ymanom 28.

adopt implementing acts | cras 1. Mepe JI0HOCE Ce Y CEKTOPY npejiora 3aKkoHa
taking exceptional roBeljer u Teneher meca, npensuljeHo je

support measures for the

CBUILCKOTI' MCCa, OB‘II/IjeF )4

kaxo he Bmama
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affected market in order
to take account of;

(@) restrictions on intra-
Union and third-country
trade which may result
from the application of
measures for combating
the spread of diseases in
animals; and

(b) serious market
disturbances directly
attributed to a loss in
consumer confidence
due to public, animal or
plant health and disease
risks.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

KO3Hjer Meca, )KHBUHCKOT
Meca, jaja U MJieKa u
MJICYHHX [TPOU3BOJA, paIH
CIIpeyaBarba TPIKUIITHAX
nopemehaja HacTanux
yCien:

1) npumene mMepa 3a
CIIpEUaBambE IUPEHA
00JIECTH JKHBOTHIHA;

2) TyOHTKa MTOBEpeha
noTpoiayga 300r
MOCTOjama OMTACHOCTH 3a
JaBHO 3JIpaBJbe, OJTHOCHO
3[paBJbe )KUBOTHHA.

JIOHETU Mepe Koje
6u onroBapaiie
OHHMMa KOje c€ MOTY
nonetn y EY Ha
OCHOBY usiaHa 220.
KOjH CE OJTHOCH Ha
BaHpEIHE Mepe
noJpuIke 300r
OprpaHnuema y
TPrOBHHHU
MOjeIMHUX
CTOYAPCKHUX
MIPOM3BOAA,
OJTHOCHO Mepa
MOJIPIIIKE 32
CMambeHhe
HETaTHBHUX
e(ekara 360r
ryOuTKa MOBEpEHa
MOTpoIIaga
MPOY3POKOBAHOT
pHU3UIMa y BE3U
ca jaBHUM
3JpaBJbeM,
3JpaBJbeM
JKUBOTHEHA FITH
3MIpaBJbEM OMIbAKA.

220.2

The measures provided
for in paragraph 1 shall
apply to any of the
following sectors:

(a) beef and veal,

(b) milk and milk
products;

wiaH 28.

IToceOHe UHTEpBEHTHE
Mepe TOHOCE CE y CEKTOpY
roseljer u Teneher meca,
CBHUILCKOT Meca, OBUHjeT U
KO3Hjer Meca, )KUBHHCKOT
Meca, jaja u MyIeKa U
MJICYHHX [TPOU3BOJIA, paH
CIIpevaBarmba TPXKHUITHAX
nopemehaja HacTammx

HOTIIYHO ycKJia)eHO
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(c) pigmeat;

(d) sheepmeat and
goatmeat;

(e) eggs;
(f) poultrymeat.

The measures provided
for in point (b) of the
first subparagraph of
paragraph 1 related to a
loss in consumer
confidence due to public
or plant health risks shall
also apply to all other
agricultural products
except those listed in
Section 2 of Part XXIV
of Annex I.

The Commission shall
be empowered to adopt
delegated acts in
accordance with the
urgency procedure
referred to in Article
228, extending the list of
products in the first two
subparagraphs of this
paragraph.

ycien:

1) npumeHe Mepa 3a
CIpeyaBame MIHPEHA
00JIECTH JKHBOTHIHA;

2) ryOuTKa MoBepema
moTpoIaya 300r
MTOCTOjara OMIACHOCTH 32
jaBHO 37paBJbe, OTHOCHO
3[IpaBJbE KUBOTHIHA.

Mepe koje ce cpoBojie y
cilydajy U3 cTaBa 1. Tauka
1) oBor uwiaHa, MOTY 11a ce
JIOHECY jEeJMHO aKO CY
npey3ere BeTepuHapCKo-
CaHUTapHe Mepe Koje cy
HEOITXOJTHE 3a Cy30Hjame
00JIECTH U Y Tpajamy Koje
je moTpeOHO 3a TOHOBHY
CTaOWITH3AIIN]y TPKHUIIITA.

VY cny4ajy u3 craBa 1.
Tayka 2) OBOT 4JaHa,
nmoceOHe HHTEPBEHTHE
Mepe MOTY C€ TOHETH U 32
MOJHOIIPUBPEIHE
MIPOU3BO/JIE U3 IPYTUX
CEKTOpa HaBEACHUX Y
yinany 3. ctaB 1. oBor
3aKOHA.

Brnana ypehyje Bpcre
MOCeOHUX UHTEPBEHTHUX
Mepa, BpEMEHCKH MePHOJT
MPUMEHE THX Mepa, HauuH
cnpoBol)ermba MoCceOHUX
HHTCPBCHTHUX MEpa U
moTpeOHy JOKYMEHTALH]Y,
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Kao U (pMHaHCHjCcKa
CpEJICTBA 33 BUXOBO

cnpoBoheme.

220.3 The measures provided | - - HETIPEHOCHBO OnHocu ce Ha Hanom
for in paragraph 1 shall JIpXKaBe WIAHUIIC MPUCTYIIaka
be taken at the request of EV. EV.
the Member State
concerned.

220.4 The measures provided | amanm 28. | Mepe koje ce cipoBoge y | moTmyHo yckialjeno | OmHocu ce Ha Hajkacuuje
for in point (a) of the cTaB 2. cily4ajy 3 cTaBa 1. Tauka YCIIOBE IO KOjuMa | JTaHOM
first subparagraph of 1) oBor wiaHa, MOTy ce ce mpeay3umajy MPUCTYamka
paragraph 1 may be MPEy3€TH jeINHO aKo Cy Mepe. EV.
taken only if the 0J1aroBpeMeHO TIpeIy3eTe
Member State concerned BETEPHHAPCKO-CAaHUTAPHE
has taken health and Mepe Kako ou ce cy30mia
veterinary measures 00JIeCT ¥ caMo Y Tpajamy
quickly to stamp out the U OHOj MEpH Koja je
disease, and only to the noTpebHa 3a MOHOBHY
extent and for the CTaOMIN3AIIN]y TPIKULIITA.
duration strictly
necessary to support the
market concerned.

220.5 The Union shall provide | - - HETPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom
part-financing equivalent MOCTOTAK MPUCTYMaka
to 50 % of the (buHaHCHpama EV.
expenditure borne by Mepa u3 Oyrera
Member States for the EV.

measures provided for in
paragraph 1.

However, with regard to
the beef and veal, milk
and milk products,
pigmeat and sheepmeat
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and goatmeat sectors,
the Union shall provide
part-financing equivalent
to 60 % of such
expenditure when
combating foot-and-
mouth disease.

220.6 Member States shall HETPEHOCHBO OnHocu ce Ha Tanom
ensure that, where JpYKaBe WIAHHUIIE MPUCTYIamkba
producers contribute to EV. EV.
the expenditure borne by
Member States, this does
not result in a distortion
of competition between
producers in different
Member States.

221.1 The Commission shall HETPEHOCHUBO OpnHocu ce Ha Janom
adopt implementing acts 3aKOHO/IaBHU MPUCTYamka
taking necessary and noctynak y EV. EV.

justifiable emergency
measures to resolve
specific problems. Those
measures may derogate
from the provisions of
this Regulation only to
an extent that is strictly
necessary and for a
period that is strictly
necessary. Those
implementing acts shall
be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).
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221.2

To resolve specific
problems, and on duly
justified imperative
grounds of urgency,
relating to situations
likely to cause a rapid
deterioration of
production and market
conditions which could
be difficult to address if
the adoption of measures
were delayed, the
Commission shall adopt
immediately applicable
implementing acts in
accordance with the
procedure referred to in
Article 229(3).

HEMPEHOCHUBO

OpnHocu ce Ha
3aKOHOJABHU

noctynak y EY.

Jlanom
MIPHUCTYTIamka
EVY.

221.3

The Commission shall
adopt measures under
paragraph 1 or 2 only if
it is not possible to adopt
the required emergency
measures in accordance
with Article 219 or 220.

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOJABHU

nocrynak y EVY.

Jlanom
MIPUCTYTAka
EV.

221.4

Measures adopted under
paragraph 1 or 2 shall
remain in force for a
period not exceeding
twelve months. If after
this period the specific
problems that led to the
adoption of those
measures persist, the

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOIaBHU

noctynak y EVY.

Jlanom
MPUCTyHamka
EV.
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Commission may, in
order to establish a
permanent solution,
adopt delegated acts in
accordance with Article
227 regarding the matter
or present appropriate
legislative proposals.

2215 The Commission shall HETIPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom
inform the European o6Be3e Eporicke MPUCTYyIamba
Parliament and the KOMHCH]jE Y EV.
Council of any measure CIpOBOhEHBY
adopted under paragraph XUTHHX Mepa.
1 or 2 within two
working days of its
adoption.

222.1 During periods of severe HETPEHOCHUBO OpnHocu ce Ha Janom
imbalance in markets, 3aKOHOJJaBHU MPUCTYamka
the Commission may noctynak y EV. EV.

adopt implementing acts
to the effect that Article
101(1) TFEU is not to
apply to agreements and
decisions of farmers,
farmers' associations, or
associations of such
associations, or
recognised producer
organisations,
associations of
recognised producer
organisations and
recognised interbranch
organisations in any of
the sectors referred to in
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Article 1(2) of this
Regulation, provided
that such agreements and
decisions do not
undermine the proper
functioning of the
internal market, strictly
aim to stabilise the
sector concerned and fall
under one or more of the
following categories:

(a) market withdrawal or
free distribution of their
products;

(b) transformation and
processing;

(c) storage by private
operators;

(d) joint promotion
measures;

(e) agreements on
quality requirements;

(f) joint purchasing of
inputs necessary to
combat the spread of
pests and diseases in
animals and plants in the
Union or of inputs
necessary to address the
effects of natural
disasters in the Union;

(9) temporary planning
of production taking into
account the specific
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nature of the production
cycle.

The Commission shall
specify in implementing
acts the substantive and
geographic scope of this
derogation and, subject
to paragraph 3, the
period for which the
derogation applies.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

222.3

The agreements and
decisions referred to in
paragraph 1 shall only
be valid for a period of
up to six months.

However, the
Commission may adopt
implementing acts
authorising such
agreements and
decisions for a further
period of up to six-
months. Those
implementing acts shall
be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJABHHU
noctynak y EY.

Janom
MIPHUCTYTIaka
EV.
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223.1

For the purposes of
applying this Regulation,
monitoring, analysing
and managing the
market in agricultural
products, ensuring
market transparency, the
proper functioning of
CAP measures,
checking, controlling,
monitoring, evaluating
and auditing CAP
measures, and
complying with the
requirements laid down
in international
agreements concluded in
accordance with the
TFEU, including
notification requirements
under those agreements,
the Commission may, in
accordance with the
procedure referred to in
paragraph 2, adopt the
necessary measures
regarding
communications to be
made by undertakings,
Member States and third
countries. In so doing, it
shall take into account
the data needs and
synergies between
potential data sources.

The information

HEMPEHOCHUBO

OnHocu ce Ha
osnactu EBporncke
KOMHUCH]E Y
MPUKYIUbAY
nojJaTaka u
uHpopMaImja o
TPXRKHULITY
MOJHOTIPUBPETHUX
POU3BO/IA.

Jlanom
MIPHUCTYTIamka
EVY.
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obtained may be
transmitted or made
available to international
organisations, the
competent authorities of
third countries and may
be made public, subject
to the protection of
personal data and the
legitimate interest of
undertakings in the
protection of their
business secrets,
including prices.

223.2

In order to ensure the
integrity of information
systems and the
authenticity and
legibility of documents
and associated data
transmitted, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 laying down:

(a) the nature and type of
information to be
notified;

(b) the categories of data
to be processed, the
maximum retention
periods and the purpose
of the processing, in
particular in the event of

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJaBHHU
nocrynak y EVY.

Jlanom
MIPHUCTYTIAka
EV.
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the publication of such
data and their transfer to
third countries;

(c) the access rights to
the information or
information systems
made available;

(d) the conditions of
publication of the
information.

223.3

The Commission shall
adopt implementing acts
laying down the
measures necessary for
the application of this
Article, including:

(a) the methods of
notification;

(b) rules on the
information to be
notified;

(c) arrangements for the
management of the
information to be
notified, as well as on
the content, form,
timing, frequency and
deadlines of the
notifications;

(d) the arrangements for
transmitting or making
information and
documents available to

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJaBHHU
noctynak y EY.

Janom
MIPUCTYTIaka
EV.

strana 542 od 563



543

the Member States,
international
organisations, the
competent authorities in
third countries, or the
public, subject to the
protection of personal
data and the legitimate
interest of undertakings
in the protection of their
business secrets.

Those implementing acts
shall be adopted in
accordance with the
examination procedure
referred to in Article
229(2).

224.1 The Member States and HETPEHOCHBO OnHocu ce Ha Tanom
the Commission shall 3aKOHOIaBHHU MPUCTYyIamba
collect personal data for nmoctynak y EY EV.
the purposes set out in KojuM ce ypeljyje
Avrticle 223(1) and shall MPUKYIbAILE
not process those data in JHYHKX [TOaTaKa
a way incompatible with IITO Y CMHCITy OBE
those purposes. VYpenbe uuje

IPUMEBLUBO Ha
Cpbujy y norneny
obaBese
ycknahuBama.

224.2 Where personal data are HETPEHOCHUBO OnHocu ce Ha Hanom
processed for monitoring 3aKOHO/TABHH OPHCTYyamka
and evaluation purposes nmoctynak y EY EV.
as referred to in Article KojuM ce ypehyje
223(1), they shall be NPUKYIUbAbE

made anonymous and

JIMYHHUX IHoJaTaKa
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shall be processed in

mITO y CMHUCITY OBE

aggregated form only. VYpenbe nuje
MIPUMEBLUBO Ha
CpOujy y norneny
obaBese
ycknahuBama.

224.3 Personal data shall be HETIPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom
processed in accordance 3aKOHOJABHH OPHCTYMamka
with Directive 95/46/EC moctynak y EY EV.
and Regulation (EC) KOjuM ce ypehyje
No 45/2001. In MPUKYIbAhE
particular, such data JHYHKX [MOJaTaKa
shall not be stored in a IIITO Y CMHCITY OBE
form which permits VYpenbe nuje
identification of data OPHMEHBO Ha
subjects for longer than Cp0wujy y noriexy
is necessary for the obaBese
purposes for which they yckaaljuBama.
were collected or for
which they are further
processed, taking into
account the minimum
retention periods laid
down in the applicable
national and Union law.

224 .4 Member States shall HEMPEHOCHBO OmHocH ce Ha Jlanom
inform the data subjects 3aKOHO/IABHU NPUCTYamka
that their personal data nmoctynak y EY EV.
may be processed by KOjuM ce ypehyje
national and Union NPUKYIUbAELE

bodies in accordance
with paragraph 1 and
that in this respect they
enjoy the rights set out
in, respectively,

JIMYHUX ImoaaTaka
HITO Y CMUCITY OB€
VYpenbde Huje
IIPUMEBUBO HA
Cpbujy y nornieay
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Directive 95/46/EC and
Regulation (EC)
No 45/2001.

obaBese
yckinahuBama.

225.

The Commission shall
present a report to the
European Parliament
and to the Council:

(a) every three years and
for the first time by21
December 2016 the
implementation of the
measures concerning the
apiculture sector as set
out in Articles 55, 56
and 57, including on the
latest developments on
beehive identification
systems;

(b) by 30 June 2014 and
also by 31 December
2018, on the
development of the
market situation in the
milk and milk products
sector, and in particular
on the operation of
Articles 148 to 151,
Article 152(3) and
Avrticle 157(3), assessing
in particular the effects
on milk producers and
milk production in
disadvantaged regions in
connection with the
general objective of

HEMPEHOCHUBO

OpHocu ce Ha
obaBese EBporicke
KOMHUCH]E.

Jlanom
MIPHUCTYTIamka
EVY.
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maintaining production
in such regions, and
covering potential
incentives to encourage
farmers to enter into
joint production
agreements, together
with any appropriate
proposals;

(c) by 31 December
2014, on the possibility
of extending the scope
of the school schemes to
include olive oil and
table olives;

(d) by 31 December
2017, on the application
of the competition rules
to the agricultural sector
in all Member States, in
particular on the
operation of Articles 209
and 210, and of Articles
169, 170 and 171 in the
sectors concerned,;

(e) by 31 July 2023, on
the application of the
allocation criteria
referred to in Article
23a(2);

(F) by 31 July 2023, on
the impact of the
transfers referred to in
Article 23a(4) on the
effectiveness of the
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school scheme in
relation to the
distribution of school
fruit and vegetables and
school milk.

226.

Funds transferred from
the Reserve for crises in
the agricultural sector
under the conditions and
procedure referred to in
Acrticle 25 of Regulation
(EU) No 1306/2013 and
paragraph 22 of the
Interinstitutional
Agreement between the
European Parliament,
the Council and the
Commission on
budgetary discipline,
cooperation in budgetary
matters and on sound
financial management
shall be made available
for the measures to
which this Regulation
applies for the year or
years for which the
additional support is
required and which are
implemented in
circumstances that go
beyond normal market
developments.

In particular, funds shall
be transferred for any

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
(duHAHCHpame U3
oyuera EY.

JlaroMm
MIPUCTYTIaka
EV.
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expenditure under:
(a) Articles 8 to 21,

(b) Articles 196 to 204;
and

(c) Articles 219, 220 and
221 of this Regulation.

227.1 The power to adopt the HETIPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Jarom
delegated acts is 3aKOHOJABHH OPHCTYMamka
conferred on the moctymak y EV. EV.
Commission subject to
the conditions laid down
in this Article.

227.2 The power to adopt HEMPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom
delegated acts referred to 3aKOHOJABHH OPHCTYMamka
in this Regulation shall moctymak y EV. EV.

be conferred on the
Commission for a period
of seven years from 20
December 2013. The
Commission shall draw
up a report in respect of
the delegation of power
not later than nine
months before the end of
the seven-year period.
The delegation of power
shall be tacitly extended
for periods of an
identical duration, unless
the European Parliament
or the Council opposes
such extension not later
than three months before
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the end of each period.

227.3

The delegation of power
referred to in this
Regulation may be
revoked at any time by
the European Parliament
or by the Council. A
decision to revoke shall
put an end to the
delegation of the power
specified in that
decision. It shall take
effect the day following
the publication of the
decision in the Official
Journal of the European
Union or at a later date
specified therein. It shall
not affect the validity of
any delegated acts
already in force.

HEMPEHOCHUBO

Onnocu ce Ha
3aKOHOJaBHHU
nocrynak y EVY.

Jlanom
MIPUCTYTIaka
EY.

227.4

As soon as it adopts a
delegated act, the
Commission shall notify
it simultaneously to the
European Parliament
and to the Council.

HENPEHOCHUBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOJABHU
nocrynak y EVY.

Jlanom
MIPUCTYTIAkA
EV.

227.5

A delegated act adopted
pursuant to this
Regulation shall enter
into force only if no
objection has been
expressed either by the
European Parliament or

HEIPEHOCHBO

OpnHocu ce Ha
3aKOHOJaBHHA
nocrynak y EVY.

Janom
MPUCTYIaka
EV.
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the Council within a
period of two months of
notification of that act to
the European Parliament
and the Council or if,
before the expiry of that
period, the European
Parliament and the
Council have both
informed the
Commission that they
will not object. That
period shall be extended
by two months at the
initiative of the
European Parliament or
of the Council.

228.1

Delegated acts adopted
under this Article shall
enter into force without
delay and shall apply as
long as no objection is
expressed in accordance
with paragraph 2. The
notification of a
delegated act adopted
under this Article to the
European Parliament
and to the Council shall
state the reasons for the
use of the urgency
procedure.

HEMPEHOCHUBO

Opnocu ce Ha
3aKOHOJaBHHU
noctynak y EVY.

Janom
MIPUCTYTIaka
EV.

228.2

Either the European
Parliament or the
Council may object to a

HETIPEHOCHBO

OpnHocH ce Ha
3aKOHOIaBHU

JlanoMm
MpUCTyIaka
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delegated act adopted
under this Article in
accordance with the
procedure referred to in
Article 227(5). In such a
case, the Commission
shall repeal the act
without delay following
the notification of the
decision to object by the
European Parliament or
by the Council.

nocrynak y EVY.

EV.

229.1

The Commission shall
be assisted by a
committee called the
Committee for the
Common Organisation
of the Agricultural
Markets. That
Committee shall be a
committee within the
meaning of Regulation
(EU) No 182/2011.

HETPEHOCHBO

OnHocHu ce Ha
3aKOHOIaBHU

nocrynak y EVY.

Jlanom
MIPUCTYIamka
EV.

229.2

Where reference is made
to this paragraph, Article
5 of Regulation (EU)

No 182/2011 shall

apply.

In the case of acts
referred to in Article
80(5), points (c) and (d)
of Article 91, Article
97(4), Article 99, Article
106 and Article 107(3),

HETIPEHOCHBO

OpnHocu ce Ha
3aKOHOJABHU

noctynak y EVY.

Jlanom
MIPUCTYTIaka
EV.
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where the committee
delivers no opinion, the
Commission shall not
adopt the draft
implementing act and
the third subparagraph of
Article 5(4) of
Regulation (EU)

No 182/2011 shall

apply.

229.3 Where reference is made HETPEHOCHBO OnHocu ce Ha Tanom
to this paragraph, Article 3aKOHOMaBHU MPUCTYyIamba
8 of Regulation (EU) moctymak y EV. EV.
No 182/2011, in
conjunction with Article
5 thereof, shall apply.

230.1 Regulation (EC) No HETPEHOCHBO OnHocu ce Ha Tanom
1234/2007 is repealed. npenasHe u MPUCTYamka
However, the following 3aBpuIHE O1penbe EY.
provisions of Regulation Ypente (EY) 6p.

1308/2013.

(EC) No 1234/2007 shall
continue to apply:

(a) as regards the system
of milk  production
limitation: Section Il of
Chapter Il of Title I of
Part Il, Article 55,
Article 85 and Annexes
IX and X, until 31
March 2015;

(b) as regards the wine
sector:

(i) Articles 85a to 85e as
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regards areas referred to
in Article 85a(2) which
have not vyet been
grubbed up and as
regards areas referred to
in Article 85b(1) which
have not been
regularised, until such
areas are grubbed up or
regularised, and Article
188a(1) and (2);

(i)  the transitional
planting right regime set
out in Subsection Il of
Section IVa of Chapter
Il of Title I of Part Il
until 31 December 2015;

(iii)  Article 118m(5)
until clearance of the
stocks of wines with the
denomination  ”Mlado
vino portugizac”
existing on 1 July 2013;

(iv) Article 118s(5) until
30 June 2017,

(ba) Article 111 until 31
March 2015;

C2 (c) Article 113a(4),
Articles 114, 115 and
116, Article 117(1) to
(4) and point (e)(iv) of
Article 121, as well as
point IV of Part A,
points 1(2) and (3) and
111(1) of Part B and Part
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C of Annex XIV, and
points 1, 3, 5 and 6 of
Part Il and point 2 of
Part IV of Annex XV for
the purpose of applying
those Atrticles, until the
date of application of the
corresponding marketing
rules to be established
pursuant to the delegated
acts provided for in
Article 75(2), Article
76(4), Article 78(3) and
(4), Article  79(2),
Article 80(4), Article
83(4), Article 86, Article
87(2), Article 88(3) and
Article 89 of this
Regulation;

(ca) Article 125a(1)(e)
and (2) and, in respect of
the fruit and vegetables
sector, Annex XVla,
until  the date of
application of the related
rules to be established
pursuant to the delegated
acts provided for in
points (b) and (i) of
Avrticle 173(1);

(d) Article 133a(1) and
Article 140a until 30
September 2014;

(da) Articles 136, 138
and 140, as well as
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Annex XVIII for the
purposes of applying
those Articles, until the
date of application of the
rules to be established
pursuant to the
implementing acts
provided for in Article
180 and in point (a) of
Article 183 or until 30
June 2014, whichever is
the earlier;

(e) the first and second
subparagraphs of Article
182(3) until the end of
the 2013/2014 marketing
year for sugar on 30
September 2014;

(f) Article 182(4) until
31 December 2017;

(9) Article 182(7) until
31 March 2014;

(h) Point 3 of Part Il of
Annex XV until 31
December 2015;

(i) Annex XX until date
of entry into force of
legislative act replacing
Regulation (EC) No
1216/2009 and Council
Regulation (EC) No

614/2009 (1).
230.2 References to HETIPEHOCHUBO OpmHocwu ce Ha Janom
Regulation (EC) No npesasHe u OPHCTYIamka
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1234/2007 shall be 3aBpiHe oapende | EVY.
construed as references Vpenoe (EVY) 6p.

to this Regulation and to 1308/2013.

Regulation (EU) No

1306/2013 and be read

in accordance with the

correlation table set out

in Annex X1V to this

Regulation.

230.3 Council Regulations HETPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom
(EEC) No 922/72, mpenas3He u MPUCTYIaka
(EEC) No 234/79, (EC) 3aBpIIHe oxpeade EV.

No 1601/96 and (EC) Vpente (EY) 6p.
No 1037/2001 are 1308/2013.
repealed.

231.1 In order to ensure the HEMPEHOCHBO OpnnHocu ce Ha Janom
smooth transition from npesnasHe u OPHCTYMamka
the arrangements 3aBpIIHE 0JIpenioe EV.
provided for in VYpen6e (EY) 6p.

Regulation (EC) 1308/2013.

No 1234/2007 to those
laid down in this
Regulation, the
Commission shall be
empowered to adopt
delegated acts in
accordance with Article
227 concerning
measures necessary to
protect the acquired
rights and legitimate
expectations of
undertakings.
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231.2 All multiannual HETPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom
programmes adopted npesnasHe u OPHCTYMamka
before 1 January 2014 3aBpIHe oapeade EV.
shall continue to be VYpen6e (EY) 6p.
governed by the 1308/2013.
concerned provisions of
Regulation (EC)

No 1234/2007 following
the entry into force of
this Regulation until
those programmes come
to an end.

232.1 This Regulation shall HEMPEHOCHBO OpnHocu ce Ha Janom
enter into force on the npesnasHe u OPHCTYMamka
day of its publication in 3aBpiuHe onpende | EV.
the Official Journal of VYpen6e (EY) 6p.
the European Union. 1308/2013.

It shall apply from 1
January 2014.
However:

(a) Article 181 shall
apply from 1 October
2014;

(b) point 11(3) of Part
VII of Annex VII shall
apply from 1 January
2016;

232.3 Acrticles 127 to 144 and HEIPEHOCHBO OnHocu ce Ha Janom
Articles 192 and 193 Tpea3He u MPUCTYIIaka
shall apply until the end 3aBpinHe onpende | EV.
of the 2016/2017 Vpenbe (EVY) 6p.
marketing year for sugar 1308/2013.

strana 557 od 563



558

on 30 September 2017.

This Regulation shall be
binding in its entirety
and directly applicable
in all Member States.

ANNEX | LIST OF PRODUCTS Unan 3. | Bmana yrBphyje nmucty JEIIAMUTHO [Ipema unany 3. JloHomIEeHeM
| REFERRED TO IN cTaB 2. MPOU3BO/A Y CEKTOpUMa yckiaheHo craB 2. 3akoHa MOJI3aKOHCKOT
ARTICLE 1(2) U3 cTaBa 1. oBOT 4iaHa. Brnana Ha mpemior | akra.
MHUHUCTapCTBa he
MIPOTIMCATH CIIUCAK
NPOU3BOJIA Y
CEeKTOpUMa Ha Koje
ce OTHOCH 3aKOH.
ANNEX | DEFINITIONS Unan 7. MHHHCT?p Ommxe JEITMMUYIHO Hedbununuje u3 JoHomemem
I REFERRED TO IN cTaB 8. TIpONHCY]C TPKUIIHE yckiaheHo [Tpunora Il he 6uTy | MoA3aKOHCKOT
ARTICLE 3(1) CTaH[ap/e U3 CTaBa 2. MPOTIACaHe aKTa.
OBOTA WIaHa, Kao U JIpyTe MOJI3aKOHCKUM
3aXTEBE 3a CTaBJbAKC HA AKTOM.
TPXKUILTE
MOJBONIPUBPEAHUX
MIPOM3BOA.
ANNEX | STANDARD - i HEMPEHOCHBO JleTasbe Be3aHe 3a Hajkachuje
I QUALITY OF RICE MIPOM3BOIC Y jaBHO] | TAaHOM
AND SUGAR AS WHTEPBEHIIN]H MIPUCTYTamka
REFERRED TO IN npornucyje Brama Cpbuje y EV.

ARTICLES 7 AND 135

Ha OCHOBY 4JIaHa
25. mpenyora
3akoHa.

CrangapaHu
kBanuteT mehepa
n3 unaHa 135.
Ypenoe (EY) 6p.
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1308/2013 npecrao
je Baxxutu 30.
centem6Opa 2017.
ANNEX | UNION SCALES FOR | Ynan 8. | Munucrap Oimke JEeTUMUYHO Knacupame JloHomemeM
v THE cTaB 7. MIPOIUCYje KJlace u yckiaheno TpynoBa Ouhe MOJ3aKOHCKOT
CLASSIFICATION OF KaTeropuje MIPOITUCAHN Ha aKTa.
CARCASSES MTOJHOTTPUBPETHUX OCHOBY 4JIaHa 8.
REFERRED TO IN MIPOM3BOA U3 CEKTOpa U3 cTaB 7. 3aKoHa.
ARTICLE 10 yraHa 3. ctaB 1. Tad. 11) u
13) oBor 3akoHa U HAUYWUH
BUXOBOT' 03HAYaBamka, Kao
Y U3TJIe] 03HaKa KOjUMa ce
03HauYaBajy TPYIOBH,
MOJYTKE M YETBPTH.
ANNEX | PRODUCTS Yax 29. Munrucrap, y3 carnacroct JIEITUMHUYHO VcaoBu JoHomemem
V REFERRED TO IN crap 6y | MUHHCTpa HAJUICKHOL 32 yckiaheHo crpoBohema TOJI3aKOHCKOT
ARTICLE 23(5) 7. TI0C/IOBE MPOCBETe, OMmKe nporpaMa aKTa.
MIPOIIUCYje BPCTY IIKOJICKOT Boha u
00pPa30BHO-BACIIUTHE nospha u

YCTaHOBE Y K0jOj ce Mepa
CIIPOBOJIH, IEPUOT
cnpoBohema Mepe,
JEAMHUILY JIOKAJTHE
camoyrpase Ha K0joj ce
Mepa CIIPOBOJI, YCIIOBE
OCTBapHBama Mepe
MTOJIPIIIKE, TPOIIKOBE KOJH
ce HaiokHalyjy Y OKBUPY
Mepe, Ha4WH CrpoBohema
Mepe ¥ HOTpeOHy
JIOKYMEHTALH]jy, Kao 1
HauuH PUHAHCHpAKHa.

IIKOJICKOT MJIeKa
6uhe nponucanu Ha
OCHOBY wiaHa 29.
craB 6.1 7.
npezsiora 3akoHa.
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Munucrap, y3 carjiacHOCT
MHUHHCTpPa HA/JICKHOT 32
MOCJIOBE TPOCBETE U
MHHHCTpPa HA/JIEXKHOT 32
TIOCJIOBE 3/IpaBJiba, OJIMKE
MIPOIUCYje IPOM3BOE ca
KOJIMYMHOM O0pOKa ca
JIMCTE POU3BOAA KOjU
MoTy 1a Oyy IpeaMeT
MTOJIPIIIKE TTO0O0JBINAY
MpexpaMOCHUX HaBHKa
Jelie U OMJIa IfHe.

ANNEX
VI

BUDGETARY LIMITS
FOR SUPPORT
PROGRAMMES
REFERRED TO IN
ARTICLE 44(1)

Ynan 36.

3a crpoBoheme 3axTeBa
ypehema TpxuITa U3
yaHa 18. oBor 3aKoHa U
Mepa ypehema TpyKuITa
u3 ui. 25,26,28—-32.u
ynaHa 34. oBOT 3aKOHa,
Brnaga mponmcyje 3a cBaky
OyHeTCKy TOAMHY YKyTaH
o0uM cpezcraBa, BpCTe
Mepa M MaKCUMaITHe
M3HOCE 110 BpcTaMa Mepa y
CKJIa[ly Ca OBUM 3aKOHOM U
3aKOHOM KOjUM ce ypehyje
oyuet Penyonuke Cpouje.

O06um cpejacraBa U3 CTaBa
1. oBor wiaHa yTBphyje ce
y OKBHpHMa Oyliera

JETUMHYIHO
yckiaheHo

O6uM cpencTasa 3a
Mporpame MOPIIKE
Brnama nponmcyje
Ha OCHOBY 4JIaHa
36. mpeiora
3aKoHa 3a CBaKy
OyUEeTCKy TOAHHY.
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MunucrapcTsa.

CpencTBa 3a 3axTeBe U
Mepe ypehema TpkumTa

3 . 18, 25, 26, 28 — 32.

U unaHa 34. 0BOI 3aKOHA
ucrutahyjy ce 10 u3Hoca
(MHAHCHjCKHX CpeJicTaBa
KOjH je yTBpheH akToM
Bunane u3 ctaBa 1. oBor
YJIaHa.

Munucrap oirxe

ANNEX | DEFINITIONS, ujag 7. ) IEJTUMUYHO [IpaBuna 3a JloHomemem
Vil DESIGNATIONS AND | cras 8. TIpONHCY]C TPKUIIHE yckiaheHo neduHUIHje, MTOJI3aKOHCKOT
SALES DESCRIPTION CTaHJap/ie U3 CTaBa 2. O3HaKe U MPOAajHE | aKTa.
OF PRODUCTS OBOTa YaHa, Kao U IpyTe Ha3MBE 3a
REFERRED TO IN 3aXTEBE 32 CTABJHAILE HA IPOM3BOIE KOJU ce
ARTICLE 78 TpKUILITE CTaBJbajy Ha
MTOJEOTIPHBPE THIX TPKHMILTC
MUHHCTApP
MIPOH3BOAA. :
MPOIIHCYje Ha
OCHOBY WJaHa 7.
npeasiora 3aKoHa.
ANNEX | OENOLOGICAL HeyckialheHo Enononiku Hajkachuje
VI PRACTICES MOCTYIIHU IaHOM
REFERRED TO IN MIPOITUCY]Y ce MIPUCTYTIakA
ARTICLE 80 moceOHNM Cpbuje y EV.
MPOTIHCOM Ha
OCHOBY 4JjiaHa 15.
npezora 3akoHa.
ANNEX | OPTIONAL wad 7. Munucrtap Onmxe NETUMUYHO [IpaBuna 3a JloHommemeM
IX RESERVED TERMS cTaB 8. MIPOTIHCYje TPXKUIITHE ycknaheno HeobaBe3He MOJ3aKOHCKOT
CTaHAapIe U3 CTaBa 2. pe3epBucaHe aKTa.
OBOTa YjIaHa, Kao U JIPyre HaroMeHe
3aXTEBE 3a CTABJhALE HA MUHHCTApP
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TPXKUIITE MIPOMUCYje Ha
MOJEOTIPUBPETHIX OCHOBY 4JiaHa 7.
MPOU3BO/A. npeasiora 3aKoHa.
ANNEX | PURCHASE TERMS Unan 23. | Munucrap Onuxe JEeTUMUYHO ITpennorom 3akoHa | [loHOmIEHmEM
X FOR BEET DURING cTaB 5. MPOMUCYje OCHOBHE yckiaheno HUje IPONKCaH MOA3aKOHCKOT
THE PERIOD eJleMeHTe yropopa m3mehy 00aBe3HU calpikaj | aKra.
REFERRED TO IN MTOJHOTIPUBPETHOT YTroBOpa Kao IITO je
ARTICLE 125(3) npousBohaya u TO ypaheno
npepaljuBava nim [Mpunorom X, Beh
OTKYIUbMBAYa 32 he ra HakHagHO
MOJBOTIPUBPETHE TPOITHCATH
MIPOM3BOIC MIPOTIHCAHE MUHHCTAp Ha
akToM Bnane u3 crasa 4. OCHOBY wJiaHa 23.
OBOT 4JIaHa. cTaBa 5. mpejyiora
3akoHa.
ANNEX | PURCHASE TERMS - - HEIIPEHOCHBO Huje penesarHo jep
Xl FOR BEET DURING jemepayEY
THE PERIOD ykunyTa 30.
REFERRED TO IN cenrembpa 2017.
ARTICLE 124
ANNEX | NATIONAL AND - - HETPEHOCHBO Huje penesatHo jep
Xl REGIONAL QUOTAS jemepay EY
FOR THE ykunyta 30.
PRODUCTION OF cenrremOpa 2017.
SUGAR,
ISOGLUCOSE AND
INULIN SYRUP AS
REFERRED TO IN
ARTICLE 136
ANNEX | DETAILED RULES ON | - - HETIPEHOCHBO Huje penesatHo jep
X1 TRANSFERS OF jemepay EY
SUGAR OR ykuHyTa 30.

strana 562 od 563



563

ISOGLUCOSE
QUOTAS IN
ACCORDANCE WITH
ARTICLE 138

centembOpa 2017.

ANNEX
XV

CORRELATION
TABLE REFERRED
TO IN ARTICLE 230

HENPEHOCHUBO

Huje peneBaHTHO,
OJTHOCH C€ Ha
KOpemarmjy
Ypende (EVY) 6p.
1308/2013 y
OJTHOCY Ha Jpyre
ypenbe EV.
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